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 II. rész JOGSZABÁLYOK

Törvények

2003. évi XLVIII.
törvény

a személyes adatok védelmérõl és a közérdekû adatok
nyilvánosságáról szóló 1992. évi LXIII. törvény

módosításáról*

Az Országgyûlés a személyes adatok védelmérõl és a
közérdekû adatok nyilvánosságáról szóló 1992. évi
LXIII. törvény (a továbbiakban: Atv.) módosításáról
— Magyarország európai uniós jogharmonizációs kötele-
zettségének teljesítése érdekében — a következõ törvényt
alkotja:

1. § Az Atv. a következõ 1/A. §-sal és alcímmel egé-
szül ki:

,,A törvény hatálya

1/A. § (1) E törvény hatálya a Magyar Köztársaság terü-
letén folytatott minden olyan adatkezelésre és adatfel-
dolgozásra kiterjed, amely természetes személy adataira
vonatkozik, valamint amely közérdekû adatot vagy köz-
érdekbõl nyilvános adatot tartalmaz.

(2) E törvényt a teljesen vagy részben automatizált esz-
közzel, valamint a manuális módon végzett adatkezelésre
és adatfeldolgozásra egyaránt alkalmazni kell.

(3) Nem kell alkalmaznia e törvény rendelkezéseit a
természetes személynek a kizárólag saját személyes céljait
szolgáló adatkezeléseire.’’

2. § Az Atv. 2. §-a helyébe a következõ rendelkezések
lépnek:

,,2. § E törvény alkalmazása során:

1. személyes adat: bármely meghatározott (azonosított
vagy azonosítható) természetes személlyel (a továbbiak-
ban: érintett) kapcsolatba hozható adat, az adatból levon-
ható, az érintettre vonatkozó következtetés. A személyes
adat az adatkezelés során mindaddig megõrzi e minõségét,
amíg kapcsolata az érintettel helyreállítható. A személy
különösen akkor tekinthetõ azonosíthatónak, ha õt
— közvetlenül vagy közvetve — név, azonosító jel, illetõleg
egy vagy több, fizikai, fiziológiai, mentális, gazdasági, kul-
turális vagy szociális azonosságára jellemzõ tényezõ alap-
ján azonosítani lehet;

* A törvényt az Országgyûlés a 2003. június 23-i ülésnapján fogadta el.

2. különleges adat:
a)  a faji eredetre, a nemzeti és etnikai kisebbséghez

tartozásra, a politikai véleményre vagy pártállásra, a vallá-
sos vagy más világnézeti meggyõzõdésre, az érdekképvise-
leti szervezeti tagságra,

b)  az egészségi állapotra, a kóros szenvedélyre, a
szexuális életre vonatkozó adat, valamint a bûnügyi szemé-
lyes adat;

3. bûnügyi személyes adat: a büntetõeljárás során vagy
azt megelõzõen a bûncselekménnyel vagy a büntetõeljárás-
sal összefüggésben, a büntetõeljárás lefolytatására, illetõ-
leg a bûncselekmények felderítésére jogosult szerveknél,
továbbá a büntetés-végrehajtás szervezeténél keletkezett,
az érintettel kapcsolatba hozható, valamint a büntetett
elõéletre vonatkozó személyes adat;

4. közérdekû adat: az állami vagy helyi önkormányzati
feladatot, valamint jogszabályban meghatározott egyéb
közfeladatot ellátó szerv vagy személy kezelésében lévõ,
valamint a tevékenységére vonatkozó, a személyes adat
fogalma alá nem esõ adat;

5. közérdekbõl nyilvános adat: minden olyan, természe-
tes személy, jogi személy vagy jogi személyiséggel nem
rendelkezõ szervezet kezelésében lévõ vagy rá vonatkozó,
a közérdekû adat fogalma alá nem tartozó adat, amelynek
nyilvánosságra hozatalát vagy hozzáférhetõvé tételét tör-
vény közérdekbõl elrendeli;

6. hozzájárulás: az érintett kívánságának önkéntes és
határozott kinyilvánítása, amely megfelelõ tájékoztatáson
alapul, és amellyel félreérthetetlen beleegyezését adja a rá
vonatkozó személyes adatok — teljes körû vagy egyes
mûveletekre kiterjedõ — kezeléséhez;

7. tiltakozás: az érintett nyilatkozata, amellyel szemé-
lyes adatainak kezelését kifogásolja, és az adatkezelés meg-
szüntetését, illetve a kezelt adatok törlését kéri;

8. adatkezelõ: az a természetes vagy jogi személy, illetve
jogi személyiséggel nem rendelkezõ szervezet, aki vagy
amely a személyes adatok kezelésének célját meghatároz-
za, az adatkezelésre (beleértve a felhasznált eszközt)
vonatkozó döntéseket meghozza és végrehajtja, vagy az
általa megbízott adatfeldolgozóval végrehajtatja;

9. adatkezelés: az alkalmazott eljárástól függetlenül a
személyes adatokon végzett bármely mûvelet vagy a mûve-
letek összessége, így például gyûjtése, felvétele, rögzítése,
rendszerezése, tárolása, megváltoztatása, felhasználása,
továbbítása, nyilvánosságra hozatala, összehangolása vagy
összekapcsolása, zárolása, törlése és megsemmisítése,
valamint az adatok további felhasználásának megakadá-
lyozása. Adatkezelésnek számít a fénykép-, hang- vagy kép-
felvétel készítése, valamint a személy azonosítására alkal-
mas fizikai jellemzõk (pl. ujj- vagy tenyérnyomat, DNS-
minta, íriszkép) rögzítése is;

10. adattovábbítás: ha az adatot meghatározott harma-
dik személy számára hozzáférhetõvé teszik;

11. nyilvánosságra hozatal: ha az adatot bárki számára
hozzáférhetõvé teszik;
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12. adattörlés: az adatok felismerhetetlenné tétele oly
módon, hogy a helyreállításuk többé nem lehetséges;

13. adatzárolás: az adatok továbbításának, megismeré-
sének, nyilvánosságra hozatalának, átalakításának, meg-
változtatásának, megsemmisítésének, törlésének, össze-
kapcsolásának vagy összehangolásának és felhasználásá-
nak véglegesen vagy meghatározott idõre történõ lehetet-
lenné tétele;

14. adatmegsemmisítés: az adatok vagy az azokat tartal-
mazó adathordozó teljes fizikai megsemmisítése;

15. adatfeldolgozás: az adatkezelési mûveletekhez kap-
csolódó technikai feladatok elvégzése, függetlenül a mûve-
letek végrehajtásához alkalmazott módszertõl és eszköz-
tõl, valamint az alkalmazás helyétõl;

16. adatfeldolgozó: az a természetes vagy jogi személy,
illetve jogi személyiséggel nem rendelkezõ szervezet, aki
vagy amely az adatkezelõ megbízásából — beleértve a jog-
szabály rendelkezése alapján történõ megbízást is —
személyes adatok feldolgozását végzi;

17. személyesadat-nyilvántartó rendszer (nyilvántartó
rendszer): személyes adatok bármely strukturált, funk-
cionálisan vagy földrajzilag centralizált, decentralizált vagy
szétszórt állománya, amely meghatározott ismérvek alap-
ján hozzáférhetõ;

18. adatállomány: az egy nyilvántartó rendszerben
kezelt adatok összessége;

19. harmadik személy: olyan természetes vagy jogi
személy, illetve jogi személyiséggel nem rendelkezõ szer-
vezet, amely vagy aki nem azonos az érintettel, az adatke-
zelõvel vagy az adatfeldolgozóval;

20. harmadik ország: minden olyan ország, amely nem
tagja az Európai Uniónak.’’

3. § (1) Az Atv. 3. §-a a következõ új (3) bekezdéssel
egészül ki, és a jelenlegi (3)—(5) bekezdés számozása
(4)—(6) bekezdésre változik:

,,(3) Kötelezõ adatkezelés esetén az adatkezelés célját és
feltételeit, a kezelendõ adatok körét és megismerhetõsé-
gét, az adatkezelés idõtartamát, valamint az adatkezelõ
személyét az adatkezelést elrendelõ törvény vagy ön-
kormányzati rendelet határozza meg.’’

(2) Az Atv. 3. §-a a következõ (7) és (8) bekezdésekkel
egészül ki:

,,(7) Az érintett a hozzájárulását az adatkezelõvel írás-
ban kötött szerzõdés keretében is megadhatja a szerzõdés-
ben foglaltak teljesítése céljából. Ebben az esetben a szer-
zõdésnek tartalmaznia kell minden olyan információt,
amelyet a személyes adatok kezelése szempontjából
— e törvény alapján — az érintettnek ismernie kell, így
különösen a kezelendõ adatok meghatározását, az adat-
kezelés idõtartamát, a felhasználás célját, az adatok továb-
bítását, adatfeldolgozó igénybevételét. A szerzõdésnek fél-
reérthetetlen módon tartalmaznia kell, hogy az érintett
aláírásával hozzájárul adatainak a szerzõdésben meghatá-
rozottak szerinti kezeléséhez.

(8) Ha az érintett fizikai cselekvõképtelensége folytán
nem képes hozzájárulását adni adatai kezeléséhez, akkor a
saját vagy más személy létfontosságú érdekeinek védelmé-
hez, valamint katasztrófa- vagy szükséghelyzet elhárításá-
hoz vagy megelõzéséhez szükséges mértékben sor kerülhet
személyes adatainak, beleértve különleges adatait is, keze-
lésére.’’

4. § Az Atv. 4/A. §-a a következõ (3)—(6) bekezdéssel
egészül ki:

,,(3) Az adatfeldolgozó az adatkezelést érintõ érdemi
döntést nem hozhat, a tudomására jutott személyes adato-
kat kizárólag az adatkezelõ rendelkezései szerint dolgoz-
hatja fel, saját céljára adatfeldolgozást nem végezhet,
továbbá a személyes adatokat az adatkezelõ rendelkezései
szerint köteles tárolni és megõrizni.

(4) Az adatfeldolgozásra vonatkozó megbízási szerzõ-
dést írásba kell foglalni. Az adatfeldolgozásra nem adható
megbízás olyan vállalkozásnak, amely a feldolgozandó
személyes adatokat felhasználó üzleti tevékenységben
érdekelt.

(5) Az Európai Unió területén kívüli adatfeldolgozóval
a megbízási szerzõdést az Európai Közösségek Bizottságá-
nak — az adatvédelmi biztos által a Magyar Közlönyben
közzétett — Határozatában foglaltaknak megfelelõ tarta-
lommal kell elkészíteni.

(6) E törvényben foglaltakat kell alkalmazni, ha az
Európai Unió területén kívül személyes adatok kezelését
folytató adatkezelõ az adatfeldolgozással a Magyar Köztár-
saság területén székhellyel, telephellyel (fiókteleppel) vagy
lakóhellyel (tartózkodási hellyel) rendelkezõ adatfeldol-
gozót bíz meg, vagy itt lévõ eszközt használ fel, kivéve, ha
ez az eszköz csak az Európai Unió területén átmenõ adat-
forgalom célját szolgálja. Az ilyen adatkezelõnek ki kell
jelölnie egy képviselõt a Magyar Köztársaság területén.’’

5. § Az Atv. 5. §-a a következõ (4) és (5) bekezdéssel
egészül ki:

,,(4) A személyes adatot — akár az érintett hozzájárulá-
sával, akár jogszabály alapján — különösen akkor lehet
kezelni, ha ez közérdekû feladat vagy az adatkezelõ törvé-
nyi kötelezettségének teljesítéséhez, az adatkezelõ vagy az
adatátvevõ harmadik személy hivatalos feladatának
gyakorlásához, az érintett létfontosságú érdekeinek védel-
méhez, az érintett és az adatkezelõ között létrejött szerzõ-
dés teljesítéséhez, az adatkezelõ vagy harmadik személy
jogos érdekének érvényesítéséhez, társadalmi szervezetek
jogszerû mûködéséhez szükséges.

(5) Kizárólag állami vagy önkormányzati szerv kezelheti
az állam bûnüldözési és bûnmegelõzési, valamint közigaz-
gatási és igazságszolgáltatási feladatainak ellátása céljából
kezelt bûnügyi személyes adatokat, illetve a szabálysértési,
a polgári peres és nemperes ügyekre vonatkozó adatokat
tartalmazó adatállományokat.’’
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6. § Az Atv. 6. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép, egyidejûleg a § a következõ (3)—(4) be-
kezdéssel egészül ki:

,,(2) Az érintettet — egyértelmûen és részletesen —
tájékoztatni kell az adatai kezelésével kapcsolatos minden
tényrõl, így különösen az adatkezelés céljáról és jogalapjá-
ról, az adatkezelésre és az adatfeldolgozásra jogosult sze-
mélyérõl, az adatkezelés idõtartamáról, illetve arról, hogy
kik ismerhetik meg az adatokat. A tájékoztatásnak ki kell
terjednie az érintett adatkezeléssel kapcsolatos jogaira és
jogorvoslati lehetõségeire is.

(3) Az adatkezelésrõl való tájékoztatás megtörténik
azzal is, hogy jogszabály rendelkezik a már létezõ adatke-
zelésbõl továbbítással vagy összekapcsolással az adat felvé-
telérõl.

(4) A tájékoztatás — különösen statisztikai vagy tudo-
mányos (ideértve a történelmi kutatásokat is) célú adat-
kezelés esetén — megtörténhet az adatgyûjtés tényének, az
érintettek körének, az adatgyûjtés céljának, az adatkezelés
idõtartamának és az adatok megismerhetõségének
mindenki számára hozzáférhetõ módon történõ nyilvános-
ságra hozatalával, ha az egyénre szóló tájékoztatás lehetet-
len vagy aránytalan költséggel járna.’’

7. § Az Atv. 9. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,9. § (1) Személyes adat (beleértve a különleges adatot

is) az országból — az adathordozótól vagy az adatátvitel
módjától függetlenül — harmadik országban lévõ adatke-
zelõ vagy adatfeldolgozó részére csak akkor továbbítható,
ha ahhoz az érintett hozzájárul, ha azt törvény lehetõvé
teszi, vagy ha arról nemzetközi szerzõdés rendelkezik, fel-
téve, hogy a harmadik ország joga — az Európai Unió által
meghatározott — megfelelõ védelmet biztosít az átadott
adatok kezelése során.

(2) Az Európai Unió tagállamaiba irányuló adattováb-
bítást úgy kell tekinteni, mintha a Magyar Köztársaság
területén belüli adattovábbításra kerülne sor.’’

8. § Az Atv. a következõ 9/A. §-sal és alcímmel egé-
szül ki:

,,Automatizált egyedi döntés

9/A. § (1) Kizárólag számítástechnikai eszközzel végre-
hajtott automatizált adatfeldolgozással az érintett szemé-
lyes jellemzõinek értékelésére csak akkor kerülhet sor, ha
ahhoz kifejezetten hozzájárult, vagy azt törvény lehetõvé
teszi. Az érintettnek álláspontja kifejtésére lehetõséget
kell biztosítani.

(2) Az automatizált adatfeldolgozás esetén az érintettet
— kérelmére — tájékoztatni kell az alkalmazott matema-
tikai módszerrõl és annak lényegérõl.’’

9. § Az Atv. 10. §-ának (2) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

,,(2) Az adatokat védeni kell különösen a jogosulatlan
hozzáférés, megváltoztatás, továbbítás, nyilvánosságra

hozatal, törlés vagy megsemmisítés, valamint a véletlen
megsemmisülés és sérülés ellen. A személyes adatok tech-
nikai védelmének biztosítása érdekében külön védelmi
intézkedéseket kell tennie az adatkezelõnek, az adatfeldol-
gozónak, illetõleg a távközlési vagy informatikai eszköz
üzemeltetõjének, ha a személyes adatok továbbítása háló-
zaton vagy egyéb informatikai eszköz útján történik.’’

10. § Az Atv. 14. §-a (2) bekezdésének c) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép, és a bekezdés a következõ
d)  és e) pontokkal egészül ki:

(A személyes adatot törölni kell, ha)
,,c) az hiányos vagy téves — és ez az állapot jogszerûen

nem korrigálható —, feltéve, hogy a törlést törvény nem
zárja ki;

d)  az adatkezelés célja megszûnt, vagy az adatok tárolá-
sának törvényben meghatározott határideje lejárt;

e) azt a bíróság vagy az adatvédelmi biztos elrendelte.’’

11. § Az Atv. 16. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,16. § Az érintett jogait (11—15. §) törvény korlátoz-
hatja az állam külsõ és belsõ biztonsága, így a honvédelem,
a nemzetbiztonság, a bûnmegelõzés vagy a bûnüldözés
érdekében, továbbá állami vagy önkormányzati gazdasági
vagy pénzügyi érdekbõl, illetve az Európai Unió jelentõs
gazdasági vagy pénzügyi érdekébõl, valamint a foglalkozá-
sok gyakorlásával összefüggõ fegyelmi és etikai vétségek, a
munkajogi és munkavédelmi kötelezettségszegések meg-
elõzése és feltárása céljából — beleértve minden esetben
az ellenõrzést és a felügyeletet is —, továbbá az érintett
vagy mások jogainak védelme érdekében.’’

12. § Az Atv. a következõ 16/A. §-sal és alcímmel egé-
szül ki:

,,Tiltakozási jog

16/A. § (1) Az érintett tiltakozhat személyes adatának
kezelése ellen, ha

a)  a személyes adatok kezelése (továbbítása) kizárólag
az adatkezelõ vagy az adatátvevõ jogának vagy jogos érde-
kének érvényesítéséhez szükséges, kivéve, ha az adatkeze-
lést törvény rendelte el;

b)  a személyes adat felhasználása vagy továbbítása köz-
vetlen üzletszerzés, közvélemény-kutatás vagy tudomá-
nyos kutatás céljára történik;

c) a tiltakozás jogának gyakorlását egyébként törvény
lehetõvé teszi.

(2) Az adatkezelõ — az adatkezelés egyidejû felfüggesz-
tésével — a tiltakozást köteles a kérelem benyújtásától
számított legrövidebb idõn belül, de legfeljebb 15 nap alatt
megvizsgálni, és annak eredményérõl a kérelmezõt írásban
tájékoztatni. Amennyiben a tiltakozás indokolt, az adatke-
zelõ köteles az adatkezelést — beleértve a további adatfel-
vételt és adattovábbítást is — megszüntetni és az adatokat
zárolni, valamint a tiltakozásról, illetõleg az annak alapján
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tett intézkedésekrõl értesíteni mindazokat, akik részére a
tiltakozással érintett személyes adatot korábban továb-
bította, és akik kötelesek intézkedni a tiltakozási jog érvé-
nyesítése érdekében.

(3) Amennyiben az érintett az adatkezelõnek a (2) be-
kezdés alapján meghozott döntésével nem ért egyet,
az ellen — annak közlésétõl számított 30 napon belül —
e törvény szerint bírósághoz fordulhat.

(4) Ha az adatátvevõ törvényes jogának érvényesítésé-
hez szükséges adatokat az érintett tiltakozása miatt nem
kapja meg, a (2) bekezdés alapján történõ értesítés közlé-
sétõl számított 15 napon belül, az adatokhoz való hozzá-
jutás érdekében — e törvény szerint — bírósághoz fordul-
hat az adatkezelõ ellen. Az adatkezelõ az érintettet is perbe
hívhatja.

(5) Ha a bíróág az adatátvevõ kérelmét elutasítja, az
adatkezelõ köteles az érintett személyes adatát az ítélet
közlésétõl számított 3 napon belül törölni. Az adatkezelõ
köteles az adatokat akkor is törölni, ha az adatátvevõ a
(4) bekezdésben meghatározott határidõn belül nem for-
dul bírósághoz.

(6) Az adatkezelõ az érintett adatát nem törölheti, ha az
adatkezelést törvény rendelte el. Az adat azonban nem
továbbítható az adatátvevõ részére, ha az adatkezelõ egyet-
értett a tiltakozással, illetõleg a bíróság a tiltakozás jogos-
ságát megállapította.’’

13. § (1) Az Atv. 17. §-ának (1) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,(1) Az érintett a jogainak megsértése esetén, valamint
a 16/A. § (4) bekezdésében meghatározott személy, az
adatkezelõ ellen bírósághoz fordulhat. A bíróság az ügyben
soron kívül jár el.’’

(2) Az Atv. 17. §-ának (3)—(5) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezések lépnek:

,,(3) A perre az adatkezelõ székhelye (lakóhelye) szerin-
ti bíróság az illetékes. A per — az érintett választása sze-
rint — az érintett lakóhelye (tartózkodási helye) szerinti
bíróság elõtt is megindítható. A perben fél lehet az is,
akinek egyébként nincs perbeli jogképessége.

(4) Ha a bíróság a kérelemnek helyt ad, az adatkezelõt a
tájékoztatás megadására, az adat helyesbítésére, törlésére,
az automatizált egyedi döntés megsemmisítésére, az érin-
tett tiltakozási jogának figyelembevételére, illetve a
16/A. § (4) bekezdésében meghatározott személy által kért
adat kiadására kötelezi.

(5) A bíróság elrendelheti ítéletének — az adatkezelõ
azonosító adatainak közzétételével történõ — nyilvános-
ságra hozatalát, ha azt az adatvédelem érdekei és nagyobb
számú érintett e törvényben védett jogai megkövetelik.’’

14. § Az Atv. 19. §-ának (5) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép, egyidejûleg a § a következõ (7) be-
kezdéssel egészül ki:

,,(5) Ha törvény másként nem rendelkezik, a belsõ hasz-
nálatra készült, valamint a döntés-elõkészítéssel össze-

függõ adat a kezelését követõ húsz éven belül nem nyilvá-
nos. Kérelemre az adatok megismerését a szerv vezetõje
e határidõn belül is engedélyezheti.’’

,,(7) A közérdekû adatok nyilvánosságát korlátozhatja
továbbá az Európai Unió jogszabálya az Európai Unió
jelentõs pénzügy- vagy gazdaságpolitikai érdekére tekin-
tettel, beleértve a monetáris, a költségvetési és az adó-
politikai érdeket is.’’

15. § Az Atv. 24. §-a a következõ d)—e) pontokkal egé-
szül ki:

(Az adatvédelmi biztos)
,,d)  elõsegíti a személyes adatok kezelésére és a köz-

érdekû adatok nyilvánosságára vonatkozó törvényi rendel-
kezések egységes alkalmazását;

e) gyakorolja és ellátja az e törvényben meghatározott
hatásköröket és feladatokat.’’

16. § Az Atv. 25. §-ának (3) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép, és a § a következõ (4) bekezdéssel
egészül ki:

,,(3) Ha az adatkezelõ vagy adatfeldolgozó a jogellenes
adatkezelést (adatfeldolgozást) nem szünteti meg, az adat-
védelmi biztos elrendelheti a jogosulatlanul kezelt adatok
zárolását, törlését vagy megsemmisítését, illetve megtilt-
hatja a jogosulatlan adatkezelést vagy adatfeldolgozást,
továbbá felfüggesztheti az adatok külföldre továbbítását.
Az adatvédelmi biztos tájékoztathatja a nyilvánosságot a
jogosulatlan adatkezelés (adatfeldolgozás) tényérõl, az
adatkezelõ (adatfeldolgozó) személyérõl és a kezelt adatok
körérõl, valamint az általa kezdeményezett intézkedé-
sekrõl.

(4) Az adatkezelõ, az adatfeldolgozó vagy az adatkeze-
léssel érintett személy az adatvédelmi biztos intézkedése
ellen bírósághoz fordulhat. A bíróság jogerõs döntéséig a
vitatott adatkezeléssel érintett adatok nem törölhetõk,
illetve nem semmisíthetõk meg, az adatok kezelését azon-
ban fel kell függeszteni és az adatokat zárolni kell.’’

17. § Az Atv. 28. §-ának (1) bekezdése a következõ
h)  alponttal egészül ki:

(Az adatkezelõ köteles e tevékenysége megkezdése elõtt
az adatvédelmi biztosnak nyilvántartásba vétel végett beje-
lenteni)

,,h)  a belsõ adatvédelmi felelõs nevét és elérhetõségi
adatait.’’

18. § Az Atv. a következõ 31. és 31/A. §-okkal és al-
címekkel egészül ki:

,,Elõzetes ellenõrzés

31. § (1) Az adatvédelmi biztos a nyilvántartásba vételt
megelõzõen elõzetes ellenõrzést végezhet.
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(2) Új adatállomány feldolgozását vagy új adatfeldolgo-
zási technológia alkalmazását megelõzõen az adatvédelmi
biztos elõzetes ellenõrzést végezhet a következõ adatkeze-
léseket végzõ adatkezelõknél:

a)  országos hatósági, munkaügyi és bûnügyi adatállo-
mányok;

b)  pénzügyi szervezetek és közüzemi szolgáltatók ügy-
felekre vonatkozó adatkezelései;

c) távközlési szolgáltatóknak a szolgáltatást igénybe
vevõkre vonatkozó adatkezelései;

d)  külön törvényben meghatározott egyedi statisztikai
adatokat tartalmazó adatállományok.

(3) Az adatkezelõnek az új adatállomány feldolgozására
vagy az új adatfeldolgozási technológia alkalmazására irá-
nyuló szándékát a tevékenység megkezdését megelõzõen
30 nappal be kell jelentenie az adatvédelmi biztosnak.
Az adatvédelmi biztos az elõzetes ellenõrzésre vonatkozó
igényét a bejelentéstõl számított 8 napon belül köteles
jelezni az adatkezelõnek, és az ellenõrzést 30 napon belül
köteles elvégezni. Az adatkezelõ a feldolgozást csak az
adatvédelmi biztos elõzetes ellenõrzésének befejezése
után kezdheti meg.

(4) Az ellenõrzés alapján az adatvédelmi biztos a keze-
lendõ adatok körének, illetõleg az adatfeldolgozás mód-
szerének megváltoztatására hívhatja fel az adatkezelõt.
Ha az adatvédelmi biztos az adatkezelést elrendelõ jogsza-
bályt kifogásolja, ajánlást tehet a jogszabály módosítására.

Belsõ adatvédelmi felelõs és adatvédelmi szabályzat

31/A. § (1) Az adatkezelõ, illetõleg az adatfeldolgozó
szervezetén belül, közvetlenül a szerv vezetõjének felügye-
lete alá tartozó — jogi, közigazgatási, számítástechnikai
vagy ezeknek megfelelõ, felsõfokú végzettséggel rendelke-
zõ — belsõ adatvédelmi felelõst kell kinevezni vagy meg-
bízni:

a)  az országos hatósági, munkaügyi vagy bûnügyi adat-
állományt kezelõ, illetõleg feldolgozó adatkezelõnél és
adatfeldolgozónál;

b)  a pénzügyi szervezetnél;
c) a távközlési és közüzemi szolgáltatónál.
(2) A belsõ adatvédelmi felelõs:
a)  közremûködik, illetõleg segítséget nyújt az adatke-

zeléssel összefüggõ döntések meghozatalában, valamint az
érintettek jogainak biztosításában;

b)  ellenõrzi e törvény és az adatkezelésre vonatkozó
más jogszabályok, valamint a belsõ adatvédelmi és adatbiz-
tonsági szabályzatok rendelkezéseinek és az adatbiztonsá-
gi követelményeknek a megtartását;

c) kivizsgálja a hozzá érkezett bejelentéseket, és jogo-
sulatlan adatkezelés észlelése esetén annak megszünteté-
sére hívja fel az adatkezelõt vagy az adatfeldolgozót;

d)  elkészíti a belsõ adatvédelmi és adatbiztonsági sza-
bályzatot;

e) vezeti a belsõ adatvédelmi nyilvántartást;
f)  gondoskodik az adatvédelmi ismeretek oktatásáról.

(3) Az (1) bekezdésben meghatározott adatkezelõknek,
valamint — az adatvédelmi nyilvántartásba bejelentési
kötelezettség alá nem esõ adatkezelõk kivételével — egyéb
állami és önkormányzati adatkezelõknek, e törvény végre-
hajtása érdekében, adatvédelmi és adatbiztonsági szabály-
zatot kell készíteniük.’’

19. § Az Atv. a következõ 32/A. §-sal és alcímmel egé-
szül ki:

,,Személyes adatok felhasználása statisztikai célra

32/A. § (1) A statisztikai célra felvett, átvett vagy feldol-
gozott személyes adatok csak statisztikai célra használha-
tók fel. A külön törvény szerinti egyedi statisztikai adatok
— beleértve a személyes adatokat is — a statisztikai céltól
eltérõ célra semmilyen módon vagy jogcímen nem adhatók
és vehetõk át, nem dolgozhatók fel és nem hozhatók nyil-
vánosságra.

(2) A személyes adatok statisztikai célra történõ kezelé-
sének részletes szabályait külön törvény határozza meg.’’

20. § (1) E törvény — a (2) bekezdésben foglalt kivé-
tellel — 2004. január 1-jén lép hatályba, egyidejûleg az
Atv. 30. §-a utáni ,,Adatvédelmi Iroda’’ alcím elhagyásra
kerül.

(2) E törvénynek az Európai Unióra vonatkozó, a
4. §-sal megállapított 4/A. § (5) bekezdése és a (6) bekez-
désében a ,,kivéve, ha ez az eszköz csak az Európai Unió
területén átmenõ adatforgalom célját szolgálja’’ szövegré-
sze; a 7. §-sal megállapított 9. § (2) bekezdése; valamint
11. §-a és 14. §-ának (3) bekezdése a Magyar Köztársaság-
nak az Európai Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló
nemzetközi szerzõdés hatálybalépésének napján lép
hatályba.

(3) E törvény a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai
Közösségeknek a személyes adatok kezelése vonatkozásá-
ban az egyénnek a személyes adatok feldolgozásával kap-
csolatos védelmérõl és ezeknek az adatoknak a szabad
áramlásáról szóló az Európai Parlament és a Tanács
95/46/EK Irányelvével összeegyeztethetõ szabályozást tar-
talmaz.

21. § E törvény hatálybalépésével egyidejûleg a közira-
tokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védel-
mérõl szóló 1995. évi LXVI. törvény 24/A. §-a (1) bekez-
désének a)  pontja a hatályát veszti, egyúttal a b) pont jelö-
lése megszûnik.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke
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2003. évi XLIX.
törvény

az európai gazdasági egyesülésrõl, valamint a gazdasági
társaságokról szóló 1997. évi CXLIV. törvény
és a cégnyilvántartásról, a cégnyilvánosságról

és a bírósági cégeljárásról szóló 1997. évi CXLV. törvény
jogharmonizációs célú módosításáról*

Európai gazdasági egyesülés

1. § (1) A magyarországi székhelyû európai gazdasági
egyesülés (rövidített néven: ege) jogi személy, amelynek
alapítására, szervezetére és mûködésére a Tanács
2137/85/EGK rendeletét kell alkalmazni a (2)—(5) bekez-
désekben foglalt kiegészítésekkel.

(2) Az európai gazdasági egyesülés cégbejegyzésére,
valamint az egyesülésre vonatkozó cégeljárásra a cég-
nyilvántartásról, a cégnyilvánosságról és a bírósági cégeljá-
rásról szóló 1997. évi CXLV. törvény (a továbbiakban:
Ctv.) irányadó.

(3) Az európai gazdasági egyesülés alapítására a gazda-
sági társaságokról szóló 1997. évi CXLIV. törvény
(a továbbiakban: Gt.) 10—11. §-ait, szervezetére a Gt.
276—278. §-ait és 283. §-át, vezetõ tisztségviselõinek
összeférhetetlenségére a Gt. 23. § és 25. § rendelkezéseit,
a tag kizárására vonatkozóan pedig a Gt. 49—50. §-át kell
megfelelõen alkalmazni.

(4) Ha az európai gazdasági egyesülés kötelezettségeit
az európai gazdasági egyesülés vagyona nem fedezi, a tagok
korlátlan és egyetemleges felelõsségére a Ptk. szabályozása
irányadó (Ptk. 337—338. §).

(5) Az európai gazdasági egyesülés fizetésképtelensége
esetén követendõ eljárásra, valamint végelszámolással tör-
ténõ jogutód nélküli megszûnésére, illetve törlésére a
csõdeljárásról, a felszámolási eljárásról és a végelszámo-
lásról szóló 1991. évi IL. törvény és a Ctv. rendelkezései
irányadóak.

A gazdasági társaságokról szóló
1997. évi CXLIV. törvény módosítása

2. § A Gt. 63. §-ának (4) bekezdése a következõ mon-
dattal egészül ki:

,,Az átalakulás folyamatában résztvevõ könyvvizsgáló
esetében a 42. § (2)—(3) bekezdésében, valamint a 45. §
(2) bekezdésében szereplõ rendelkezések megfelelõen
irányadóak.’’

* A törvényt az Országgyûlés a 2003. június 23-i ülésnapján fogadta el.

3. § (1) A Gt. 76. §-a (2) bekezdésének a) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép, és a (2) bekezdés a következõ
e) ponttal egészül ki:

[Részvénytársaságok egyesülése esetében az egyesülési
szerzõdésben a 75. § (1) bekezdésében felsoroltakon kívül
meg kell határozni]

,,a)  az egyesülõ részvénytársaságok részvényeinek csere-
arányát és a beolvadó részvénytársaság részvényesei számá-
ra az alaptõkén felüli vagyon terhére juttatható kiegészítõ
készpénzfizetés mértékét, amely nem lehet több, mint a
részvényesek számára a vagyonhányaduk alapján juttatott
részvények névértékének 10%-a;

e) azokat az elõnyöket, amelyeket az egyesülõ részvény-
társaságok az igazgatóságnak, a vezetõ állású munkavál-
lalóknak,  illetve a felügyelõ bizottság tagjainak nyújtanak.’’

(2) A Gt. 76. §-ának (3) bekezdése a következõ mondat-
tal egészül ki:

,,Az egyesülõ társaságok vezetõ tisztségviselõi a 26. §
(2) bekezdésében meghatározottak szerint felelnek az
egyesülés elõkészítése és végrehajtása során tanúsított vét-
kes magatartásukkal okozott kárért.’’

4. § (1) A Gt. 79. §-ának (2) bekezdése a következõ
f)—g)  ponttal egészül ki:

(A gazdasági társaság vezetõ tisztségviselõi elkészítik a
szétválási szerzõdés tervezetét, amelyben meg kell határozni)

,,f)  a szétváló részvénytársaságok részvényeinek csere-
arányát és a részvényesek számára az alaptõkén felüli
vagyon terhére juttatható kiegészítõ készpénzfizetés mér-
tékét, amely nem lehet több, mint a részvényesek számára
a vagyoni hányaduk alapján juttatott részvények névérté-
kének 10%-a;

g) azokat az elõnyöket, amelyeket a szétváló részvény-
társaságok az igazgatóságnak, a vezetõ állású munkavál-
lalóknak,  illetve a felügyelõ bizottság tagjainak nyújtanak.’’

(2) A Gt. 79. §-a a következõ új (6) bekezdéssel egészül
ki, egyidejûleg a jelenlegi (6) bekezdés számozása (7) be-
kezdésre változik:

,,(6) Részvénytársaság szétválása esetén a vezetõ tiszt-
ségviselõk tájékoztatni kötelesek a közgyûlést arról, ha a
szétválási szerzõdés tervezetének elkészítése, illetve köz-
gyûlési elfogadásának idõpontja között a társaság vagyoná-
ban jelentõs változás állott be.’’

5. § (1) A Gt. 181. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az egyes részvénytípusokon belül eltérõ fajtájú
részvények bocsáthatók ki. Részvényfajták: a törzsrész-
vény, az elsõbbségi részvény, a dolgozói részvény, a kama-
tozó részvény és a visszaváltható részvény. Az a részvény,
amely nem tartozik a 183—189. §-okban meghatározott
részvényfajták közé, törzsrészvény.’’

(2) A Gt. 189. §-a helyébe a következõ rendelkezések
lépnek, egyidejûleg a 189. §-t megelõzõen a ,,A saját rész-
vény’’ szövegrész a hatályát veszti:

,,189. § (1) Ha a részvénytársaság alapító okirata (alap-
szabálya) arra lehetõséget ad, a közgyûlés az alaptõke tíz
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százalékát meg nem haladó mértékben olyan névre szóló
részvény kibocsátásáról is határozhat, amely alapján — az
alapító okiratban (alapszabályban) foglaltak szerint —
a részvénytársaságot vételi jog vagy a részvényest eladási
jog illeti meg (visszaváltható részvény). Az alapító okirat
(alapszabály) a vételi és az eladási jog gyakorlását egy
sorozaton belül együttesen is lehetõvé teheti.

(2) A vételi, illetve eladási jog gyakorlásának feltételeit
a részvénytársaság alapító okiratában (alapszabályában)
kell a részvények kibocsátását megelõzõen meghatározni
azzal, hogy a részvénytársaság csak olyan részvény vonat-
kozásában élhet vételi jogával vagy teljesítheti a részvényes
eladási jogából fakadó kötelezettségeit, amelyekre vonat-
kozóan a részvényes a teljes névértéket, illetve kibocsátási
értéket megfizette, a nem pénzbeli hozzájárulást pedig a
részvénytársaság rendelkezésére bocsátotta.

(3) Tilos a (2) bekezdésben foglalt jogok gyakorlása,
ha a részvénytársaság — a 223. § (1) bekezdés alapján —
osztalékfizetésrõl sem határozhatna. A vételi, illetve eladá-
si jog gyakorlásához a szükséges fedezet megállapításával
összefüggésben az éves beszámolóban és a közbensõ mér-
legben foglaltakat a mérleg fordulónapját követõ hat hó-
napon belül lehet figyelembe venni.

(4) A részvénytársaság a vételi vagy eladási jog gyakor-
lásának tényét soron kívül köteles a cégbíróságnak bejelen-
teni; a részvénytársaság a bejelentéssel egyidejûleg intéz-
kedik a joggyakorlás tényének a Cégközlönyben való köz-
zétételérõl. A társaság a visszaváltott részvény bevonásáról
az alaptõke kötelezõ leszállításának [258. § (1) bek.] sza-
bályait figyelembe véve gondoskodik.

(5) Az (1)—(4) bekezdésben foglalt eltérésekkel a
visszaváltható részvényre — az alapító okiratban (alapsza-
bályban) foglaltak szerint — a törzsrészvényre vagy az
elsõbbségi részvényre irányadó szabályokat kell alkal-
mazni.’’

6. § A Gt. 199. §-ának (3) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(3) Az átváltoztatható és a jegyzési jogot biztosító köt-
vényre vonatkozó rendelkezéseket az alapító okirat (alap-
szabály) állapítja meg. Az alapító okirat (alapszabály) vagy
a részvénytársaság közgyûlése felhatalmazhatja az igazga-
tóságot átváltoztatható vagy jegyzési jogot biztosító köt-
vény kibocsátására. Ennek során a 245/A. §-ban és a
246. §-ban foglaltakat kell megfelelõen alkalmazni.’’

7. § (1) A Gt. 207. §-a (2) bekezdésének a) pontja helyé-
be a következõ rendelkezés lép:

(Szükség szerint tartalmazza az alapító okirat:)
,,a)  a nem pénzbeli hozzájárulás tárgyát, értékét, az

ellenében adandó részvények számát, névértékét, a hozzá-
járulást szolgáltató nevét (cégét), lakóhelyét (székhelyét)
és a nem pénzbeli hozzájárulásnak az alapító okirat szerin-
ti értékét elõzetesen felülvizsgáló független könyvvizsgáló
nevét (cégét), székhelyét (lakóhelyét);’’

(2) A Gt. 207. §-ának (2) bekezdése a következõ
g)—h)  ponttal egészül ki, egyidejûleg a jelenlegi g) pont
jelölése i) pontra változik:

(Szükség szerint tartalmazza az alapító okirat:)
,,g) a részvények kötelezõ bevonásának, a 259. § (5) be-

kezdés alkalmazásával összefüggésben szükséges, a tör-
vényben elõ nem írt eseteit;

h)  az igazgatóság felhatalmazását — a visszaváltható
részvényhez kapcsolódó jogok gyakorlásával, a saját rész-
vény megszerzésével, osztalékelõleg fizetésével, valamint
az alaptõkének az alaptõkén felüli vagyon terhére történõ
felemelésével kapcsolatban — közbensõ mérleg elfogadá-
sára, amelyhez a felügyelõ bizottság elõzetes jóváhagyása
szükséges;’’

(3) A Gt. 208. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,208. § (1) Nem pénzbeli hozzájárulás szolgáltatása ese-

tén az alapító okirathoz mellékelni kell a könyvvizsgáló
jelentését, amely tartalmazza a nem pénzbeli hozzájárulás
leírását és értékelését — ezzel összefüggésben a könyvvizs-
gáló arra vonatkozó megállapítását, hogy a nem pénzbeli
hozzájárulásnak az alapítók által elõzetesen megállapított
értéke összhangban van-e az ellenében adandó részvények
számával, névértékével —, valamint a könyvvizsgáló által
alkalmazott értékelési szempontok ismertetését. A rész-
vénytársaság választott könyvvizsgálója (41. §) a nem pénz-
beli hozzájárulás értékének elõzetes felülvizsgálatára nem
jogosult.

(2) Nem pénzbeli hozzájárulás bármilyen vagyoni érték-
kel rendelkezõ dolog, szellemi alkotás, valamint vagyoni
értékû jog, illetve az adós által elismert, vagy jogerõs bíró-
sági határozaton alapuló követelés lehet. Az alapító, illetve
a részvényes munkavégzésre vagy más személyes közremû-
ködésre, illetve szolgáltatás nyújtására irányuló kötelezett-
ségvállalását azonban nem pénzbeli hozzájárulásként
figyelembe venni nem lehet.

(3) A független könyvvizsgáló jelentését az alapító
okirattal együtt meg kell küldeni a cégbíróságnak; a rész-
vénytársaság ezzel egyidejûleg gondoskodik a független
könyvvizsgálói jelentésnek a Cégközlönyben történõ köz-
zétételérõl.’’

(4) A Gt. 209—210. §-ai helyébe a következõ rendelke-
zések lépnek:

,,209. § Az alapítók az alapító okirat mellékleteként
írásbeli nyilatkozatban kötelesek megjelölni azokat az
indokokat és tényeket, amelyek alapján a nem pénzbeli
hozzájárulás értékét megállapították, amennyiben az a füg-
getlen könyvvizsgáló által megállapított értéknél alacso-
nyabb. Ez esetben az alapítók írásbeli nyilatkozatát az
alapító okirattal együtt meg kell küldeni a cégbíróságnak.

210. § A 208—209. §-okban foglaltakat a részvénytársa-
ság nyilvános alapítása során, valamint a nem pénzbeli
hozzájárulással végrehajtott alaptõke emelés során is meg-
felelõen alkalmazni kell.’’
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(5) A Gt. 211. §-ának b) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

(A részvénytársaság cégbejegyzésére csak azután kerülhet
sor, ha a bejegyzési kérelem benyújtásáig:)

,,b)  a nem pénzbeli hozzájárulást — ha e törvény elté-
rõen nem rendelkezik — a részvénytársaság rendelkezé-
sére bocsátották.’’

8. § (1) A Gt. a 211. §-t követõen a következõ új
211/A. §-sal egészül ki:

,,211/A. § (1) A részvénytársaság cégbejegyzésétõl szá-
mított két éven belül a társaság és annak alapítója, vala-
mint a társaság és a szavazati jogok legalább tíz százaléká-
val rendelkezõ részvényese közötti vagyonátruházási szer-
zõdés létrejöttéhez — feltéve, hogy a részvénytársaság által
teljesítendõ ellenszolgáltatás elérné az alaptõke egytize-
dét — a közgyûlés elõzetes, jóváhagyó határozatára van
szükség. Ennek során a nem pénzbeli hozzájárulás értéke-
lésére és a független könyvvizsgáló jelentésének nyilvános-
ságra hozatalára vonatkozó rendelkezéseket (208—209. §)
megfelelõen alkalmazni kell.

(2) A részvénytársaság alapító okirata az (1) bekezdés-
ben foglaltak alkalmazását a cégbejegyzés idõpontjától
számított két naptári évnél hosszabb idõszakra és a szava-
zati jogok tíz százalékával nem rendelkezõ részvényesek
vonatkozásában is elõírhatja.

(3) Az (1) bekezdésben foglaltakat kell alkalmazni
abban az esetben is, ha a részvénytársasággal az alapító,
illetve a részvényes közeli hozzátartozója [Ptk. 685. §
b)  pont], továbbá, ha olyan személy köt szerzõdést, amely-
ben az alapító, illetve a részvényes a 226/F. § szerinti be-
folyással rendelkezik.

(4) Az (1) bekezdésben foglaltak nem alkalmazhatók a
társaság tevékenységi körébe tartozó szokásos nagyságren-
dû szerzõdésekkel, a hatósági határozattal és árverés útján
történõ tulajdonszerzéssel, valamint a tõzsdei ügyletekkel
kapcsolatban.’’

(2) A Gt. 212. §-a (3) bekezdésének f) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

(Az alapítási tervezetben ismertetni kell:)
,,f)  a nem pénzbeli hozzájárulás tárgyát, értékét, az elle-

nében jegyezhetõ részvények számát, névértékét, a hozzá-
járulást szolgáltató alapító nevét (cégét), lakóhelyét (szék-
helyét) és a nem pénzbeli hozzájárulásnak az alapítási
tervezet szerinti értékét elõzetesen felülvizsgáló független
könyvvizsgáló nevét (cégét), székhelyét (lakóhelyét);’’

(3) A Gt. 212. §-ának (3) bekezdése új i)— j) ponttal
egészül ki, egyidejûleg a jelenlegi i)—j)  pontok jelölése
k)—l)  pontokra változik:

(Az alapítási tervezetben ismertetni kell:)
,,i) a részvények kötelezõ bevonásának, a 259. § (5) be-

kezdés alkalmazásával összefüggésben szükséges, a tör-
vényben kötelezõen elõ nem írt eseteit,

j) az igazgatóság felhatalmazását — a 207. § (2) bekez-
dés h)  pont szerinti esetekben — közbensõ mérleg elfoga-

dására, melyhez a felügyelõ bizottság elõzetes jóváhagyása
szükséges,’’

(4) A Gt. 219. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) A bejegyzési kérelem benyújtásáig — ha e törvény
eltérõen nem rendelkezik — a nem pénzbeli hozzájárulást
a részvénytársaság rendelkezésére kell bocsátani.
A 211/A. §-ban foglaltak abban az esetben is irányadóak,
ha a részvénytársaság nyilvános alapítással jött létre.’’

9. § (1) A Gt. 222. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) A részvényes köteles a részvénytársaságnak a cég-
jegyzékbe való bejegyzésétõl számított egy éven belül a
részvények teljes névértékét, illetve kibocsátási értékét be-
fizetni, a nem pénzbeli hozzájárulást pedig a részvénytár-
saság bejegyzési kérelme benyújtásáig rendelkezésre bo-
csátani, kivéve, ha a nem pénzbeli hozzájárulás értéke az
alaptõke huszonöt százalékát nem éri el. Ebben az esetben
a részvénytársaság alapító okirata (alapszabálya) — legfel-
jebb a cégbejegyzéstõl számított ötödik év végéig — módot
adhat a nem pénzbeli hozzájárulás késõbbi idõpontban
történõ szolgáltatására. A részvényes e kötelezettségek
alól — az alaptõke-leszállítás esetét kivéve — nem mente-
síthetõ; az általa már teljesített vagyoni hozzájárulást a
részvénytársaság fennállása alatt nem követelheti vissza.’’

(2) A Gt. 222. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) Ha a részvényes részvényesi joga a 13. § szerint
szûnt meg és a részvényes által jegyzett, illetve az alapító
okiratban átvenni vállalt részvényre jutó vagyoni hozzájá-
rulás teljesítésének kötelezettségét más személy nem vál-
lalja át, az alaptõkének a késedelembe esett részvényes
által vállalt vagyoni hozzájárulás mértékének megfelelõ, a
258. § (1) bekezdés szerinti leszállítása kötelezõ.’’

10. § (1) A Gt. 223. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép, egyidejûleg ,,Az alaptõke védelmére vonatkozó ren-
delkezések’’ szövegrész helyébe ,,A társasági vagyon védel-
me’’ cím lép:

,,223. § (1) A részvénytársaság saját tõkéjébõl a részvé-
nyes javára, annak tagsági jogviszonyára figyelemmel kifi-
zetést a társaság fennállása során kizárólag az e törvényben
meghatározott esetekben és — az alaptõke leszállításának
esetét kivéve — csak a számviteli törvényben meghatáro-
zott feltételek teljesülése esetén, a tárgyévi adózott ered-
ménybõl, illetve a szabad eredménytartalékkal kiegészített
tárgyévi adózott eredménybõl teljesíthet. Nem kerülhet
sor kifizetésre, ha a részvénytársaságnak a számviteli tör-
vény szerint helyesbített saját tõkéje nem éri el vagy a
kifizetés következtében nem érné el a részvénytársaság
alaptõkéjét.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában kifizetésnek minõ-
sül a pénzbeli és a nem pénzbeli vagyoni értékû juttatás
egyaránt. Kivételt képeznek a részvénytársaság által
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— a 253. § (2) bekezdése és 255. § (1) bekezdése alap-
ján — ellenérték nélkül juttatott részvények.

(3) Azokat a kifizetéseket, melyeket az (1) bekezdés
rendelkezései ellenére teljesítettek, a részvénytársaság
részére vissza kell fizetni, feltéve, hogy a társaság bizonyítja
a részvényes rosszhiszemûségét.’’

(2) A Gt. 224. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,224. § (1) A részvényest a részvénytársaságnak a 223. §

(1) bekezdése szerint felosztható és a közgyûlés által fel-
osztani rendelt, a számviteli törvény szerint meghatározott
tárgyévi adózott eredménybõl, illetve a szabad eredmény-
tartalékkal kiegészített tárgyévi adózott eredménybõl a
részvényei névértékére jutó arányos hányada (osztalék)
illeti meg. Az alapító okirat (alapszabály) lehetõséget ad-
hat arra, hogy a részvényest megilletõ osztalék nem pénz-
beli vagyoni értékû juttatásként kerüljön teljesítésre.
A részvényes az osztalékra csak a már teljesített vagyoni
hozzájárulása arányában jogosult.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltak alkalmazására az ala-
pító okiratban (alapszabályban) az egyes részvényosztá-
lyokra meghatározott külön jogok, illetve korlátozások
figyelembevételével kerülhet sor.

(3) A közgyûlés az osztalék fizetésérõl az igazgatóság-
nak a felügyelõ bizottság által jóváhagyott javaslatára, a
számviteli törvény szerinti beszámoló elfogadásával egy-
idejûleg határozhat.’’

(3) A Gt. 225. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,225. § (1) Két, egymást követõ számviteli törvény sze-

rinti beszámoló elfogadása közötti idõszakban — ha az
alapító okirat (alapszabály) azt megengedi — a részvény-
társaság közgyûlése osztalékelõleg fizetésérõl akkor hatá-
rozhat, ha

a)  a számviteli törvény szerint készített közbensõ mér-
leg alapján megállapítható, hogy a részvénytársaság ren-
delkezik az osztalékelõleg fizetéséhez szükséges fedezettel
azzal, hogy a kifizetés nem haladhatja meg az utolsó éves
beszámoló szerinti üzleti év könyveinek lezárása óta kelet-
kezett eredménynek a számviteli törvényben foglaltak
alapján megállapított, illetve a szabad eredménytartalék-
kal kiegészített összegét és a részvénytársaságnak a szám-
viteli törvény szerint helyesbített saját tõkéje a kifizetés
folytán nem csökkenhet az alaptõke összege alá, továbbá

b)  a részvényesek vállalják az osztalékelõleg visszafize-
tését, amennyiben utóbb a számviteli törvény szerinti be-
számoló alapján — a 223. § (1) bekezdésben foglaltakra
figyelemmel — az osztalékfizetésre nem lenne jogszabályi
lehetõség.

(2) A részvénytársaság alapító okirata (alapszabálya)
felhatalmazhatja az igazgatóságot arra, hogy a felügyelõ
bizottság elõzetes jóváhagyása mellett a közgyûlés helyett
határozzon osztalékelõleg fizetésérõl.’’

(4) A Gt. 226. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,226. § (1) A 223. § (3) bekezdésben foglaltak megfele-

lõen alkalmazandók abban az esetben is, ha a részvényes,
bár nem tagsági jogviszonyára tekintettel, olyan kifizetés-

ben részesült, amelyre a 223. § (1) bekezdésben foglaltak
egyébként nem adnának lehetõséget, és amely a felelõs
társasági gazdálkodás követelményével összeegyeztet-
hetetlen.

(2) A szavazati jogok legalább öt százalékával — nyilvá-
nosan mûködõ részvénytársaság esetében legalább egy szá-
zalékával — rendelkezõ részvényesek, valamint a részvény-
társaság azon hitelezõje, akinek a kifizetés idõpontjában
még nem esedékes követelése eléri a jegyzett tõke tíz szá-
zalékát, a költségek megelõlegezésével egyidejûleg kérheti
a cégbíróságtól független szakértõ kirendelését annak
megvizsgálása végett, hogy a kifizetés megalapozza-e a
223. § (3) bekezdésben foglaltak alkalmazását. A cégbíró-
ság eljárására a törvényességi felügyeleti eljárásra irányadó
szabályok megfelelõen alkalmazandók.’’

11. § A Gt. a 226. §-át követõen a következõ
226/A—226/H. §-okkal egészül ki:

,,226/A. § (1) A részvénytársaság az általa kibocsátott
részvények (a továbbiakban: saját részvény) jegyzésére
— zártkörûen mûködõ részvénytársaság esetén a részvé-
nyek átvételére — nem jogosult. A részvénytársaság saját
részvényeit — e törvény eltérõ rendelkezése hiányában —
csak a (2)—(6) bekezdésekben foglaltakat figyelembe véve
szerezheti meg.

(2) A részvénytársaság saját részvényt azt követõen sze-
rezhet, hogy arra a társaság közgyûlése — törvény eltérõ
rendelkezése hiányában — a szavazatok egyszerû többsé-
gével meghozott határozatával az igazgatóságot felhatal-
mazta. A közgyûlés határozatában rendelkezni kell a saját
részvények megszerzésének céljáról, módjáról, illetve fel-
tételeirõl, így különösen arról, hogy a felhatalmazás mely
részvényfajtába (részvényosztályba) tartozó és legfeljebb
hány darab, illetve az alaptõke hány százalékát kitevõ rész-
vény megszerzésére jogosít, a felhatalmazás idõtartamáról
— amely a közgyûlési döntés napjától számított tizennyolc
hónapot nem haladhatja meg —, valamint ha a részvény
megszerzésére visszterhes módon kerül sor, az egy részvé-
nyért kifizethetõ ellenérték legalacsonyabb és legmaga-
sabb összegérõl.

(3) A részvénytársaság kizárólag azokat a részvényeit
szerezheti meg, amelyekre vonatkozóan a részvényes a tel-
jes névértéket, illetve kibocsátási értéket megfizette, a nem
pénzbeli hozzájárulást pedig a részvénytársaság rendelke-
zésére bocsátotta.

(4) Tilos a saját részvények megszerzése, ha a részvény-
társaság osztalék fizetésérõl sem határozhatna. A saját
részvények megszerzése fedezetének megállapításával
összefüggésben az éves beszámolóban és a közbensõ mér-
legben foglaltakat a mérleg fordulónapját követõ hat hó-
napon belül lehet figyelembe venni.

(5) A részvénytársaság mûködése során a részvénytársa-
ság által megszerzett, illetve a tulajdonában lévõ saját rész-
vények együttes névértékének összege egy idõpontban sem
haladhatja meg az alaptõke tíz százalékát.
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(6) A nyilvánosan mûködõ részvénytársaság saját rész-
vényeinek megszerzése során — ha arra nem a tõzsdei
forgalomban kerül sor — a 220. § (3) bekezdésében foglalt
követelményeknek is megfelelõ nyilvános ajánlatot köteles
tenni.

226/B. § (1) Mellõzhetõ a részvénytársaság saját részvé-
nyeinek a megszerzéséhez — az alapító okirat (alapsza-
bály) ez irányú rendelkezése esetén — a közgyûlés elõzetes
felhatalmazása, ha a részvények megszerzésére a részvény-
társaságot közvetlenül fenyegetõ, súlyos károsodás elkerü-
lése érdekében kerül sor.

(2) Az (1) bekezdés szerinti esetben az igazgatóság a
soron következõ közgyûlésen köteles tájékoztatást adni
a saját részvények megszerzésének indokáról, a megszer-
zett részvények számáról, össznévértékérõl, valamint
e részvényeknek a részvénytársaság alaptõkéjéhez viszo-
nyított arányáról és a kifizetett ellenértékrõl.

(3) Nem kerülhet sor az (1) bekezdésben foglaltak sze-
rint a közgyûlés elõzetes felhatalmazásának mellõzésére,
ha azt külön törvény — a részvénytársaság részvényeinek
felvásárlására irányuló nyilvános vételi ajánlattételre figye-
lemmel — kizárja.

226/C. § (1) Mellõzhetõ a részvénytársaság saját részvé-
nyeinek megszerzéséhez a közgyûlés elõzetes felhatalma-
zása, valamint a 226/A. § (4)—(6) bekezdése szerinti felté-
telek figyelembevétele, ha a részvények megszerzésére
— a részvénytársaságot megilletõ követelés kiegyenlítését
célzó — bírósági eljárás keretében kerül sor.

(2) A részvénytársaság saját részvényeinek megszerzése
során a 226/A. §-ban foglaltakat nem kell alkalmazni, ha

a)  arra a törvény VII. fejezetében szabályozott szerve-
zeti átalakulással, vagy

b)  a részvénytársaság alaptõkéjének leszállításával
(a részvények bevonásával, kicserélésével)
összefüggésben kerül sor.

(3) A részvénytársaság a saját részvényeknek az (1) be-
kezdés és a (2) bekezdés a) pontja szerinti okból történt
megszerzése esetén köteles a részvényeknek az alaptõke tíz
százalékát meghaladó hányadát legkésõbb a megszerzésük
idõpontjától számított három éven belül elidegeníteni.

226/D. § (1) A nyilvánosan mûködõ részvénytársaság
saját részvényeinek az elidegenítése során — ha arra nem
a tõzsdei forgalomban kerül sor — a 220. § (3) bekezdésé-
ben foglalt követelményeknek is megfelelõ nyilvános el-
adási ajánlatot köteles tenni.

(2) Ha a részvénytársaság a saját részvények megszerzé-
se során törvénybe ütközõ módon járt el, köteles a részvé-
nyek elidegenítésérõl — legkésõbb azok megszerzésétõl
számított egy éven belül — gondoskodni. Ha a részvénytár-
saság a törvényben elõírt elidegenítési kötelezettsége tel-
jesítését elmulasztotta, haladéktalanul intézkednie kell a
részvények bevonása és a részvénytársaság alaptõkéjének
a 258. § (1) bekezdés szerinti módon történõ leszállítása
érdekében.

226/E. § A részvénytársaság a megszerzett saját részvény
alapján szavazati jogot nem gyakorolhat, a saját részvényt
a határozatképesség megállapításánál, valamint a jegyzési
elsõbbségi jog gyakorlásával összefüggésben is figyelmen
kívül kell hagyni. A saját részvényre esõ osztalékot — ha
az alapító okirat (alapszabály) eltérõen nem rendel-
kezik — az osztalékra jogosult részvényeseket megilletõ
részesedésként kell részvényeik arányában számításba
venni. Az osztalékra való jogosultság szabályai megfele-
lõen alkalmazandók a részvénytársaság megszûnése esetén
a társasági vagyon felosztása során is.

226/F. § (1) A 226/A—226/E. §-oknak a részvénytár-
saságra irányadó rendelkezéseit kell alkalmazni azokban
az esetekben is, amikor a részvénytársaság részvényeit
olyan részvénytársaság vagy korlátolt felelõsségû társaság
szerzi meg, amelyben a részvénytársaság — közvetlenül
vagy közvetve — a szavazatok több mint ötven százalékával
vagy meghatározó befolyással rendelkezik.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltak irányadóak abban az
esetben is, ha a részvénytársaság részvényeit olyan külföldi
székhellyel rendelkezõ gazdasági társaság szerzi meg,
amely — a rá irányadó jog szerint — részvénytársaságnak
vagy korlátolt felelõsségû társaságnak minõsül.

(3) A részvénytársaság a másik gazdasági társaságban
akkor rendelkezik meghatározó befolyással, ha a társaság-
nak tagja, illetve részvényese, és

a)  jogosult e gazdasági társaság vezetõ tisztségviselõi
vagy felügyelõ bizottsága tagjai többségének megválasztá-
sára, illetve visszahívására, vagy

b)  a gazdasági társaság más tagjaival, illetve részvénye-
seivel kötött megállapodás alapján egyedül rendelkezik a
szavazatok több mint ötven százalékával.

(4) A részvénytársaság meghatározó befolyása akkor is
fennáll, ha a részvénytársaság számára a (3) bekezdés sze-
rinti jogosultságok közvetett módon, az (5) bekezdésben
foglaltak szerint biztosítottak.

(5) A részvénytársaságnak a másik gazdasági társaság-
ban a szavazatok több mint ötven százalékával közvetett
módon való rendelkezése vagy a másik gazdasági társaság-
ban közvetetten fennálló meghatározó befolyása megálla-
pítása során a gazdasági társaságban szavazati joggal ren-
delkezõ más vállalkozást (köztes vállalkozás) megilletõ
szavazatokat meg kell szorozni a részvénytársaságnak a
köztes vállalkozásban, illetve vállalkozásokban fennálló
szavazataival. Ha a részvénytársaság köztes vállalkozásban
fennálló szavazatainak a mértéke az ötven százalékot meg-
haladja, akkor azt egy egészként kell figyelembe venni.

(6) Az (1)—(5) bekezdésben foglaltak nem alkalmaz-
hatók, ha

a)  a részvénytársaság részvényeit a részvénytársaság
vagy az (1) bekezdés szerinti gazdasági társaság saját nevé-
ben, de olyan harmadik személy javára szerzi meg, melyben
a részvénytársaság sem közvetlenül, sem közvetve nem
rendelkezik a szavazatok több mint ötven százalékával vagy
meghatározó befolyással, vagy
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b)  a részvénytársaság részvényeit az (1) bekezdés
szerinti gazdasági társaság az általa folytatott befektetési
szolgáltatási tevékenységgel összefüggésben szerzi meg.

(7) A részvénytársaság részvényszerzésével azonosan
kell megítélni, ha harmadik személy a részvények megszer-
zése során a saját nevében, de a részvénytársaság javára
jár el.

226/G. § A részvénytársaság által közvetlenül vagy köz-
vetett módon történõ részvényszerzésre irányadó szabályo-
kat kell alkalmazni abban az esetben is, ha a saját nevében,
de a részvénytársaság javára eljáró harmadik személy vagy
maga a részvénytársaság — ideértve azt a gazdasági társa-
ságot is, melyben a részvénytársaság a szavazatok több mint
ötven százalékával rendelkezik, illetõleg, amely a részvény-
társaság meghatározó befolyása alatt áll — a részvény-
társaság részvényeit követelés biztosítékául fogadja el.

226/H. § (1) A részvénytársaság nem nyújthat kölcsönt,
nem adhat biztosítékot, továbbá pénzügyi kötelezettségeit
azok esedékessé válását megelõzõen nem teljesítheti, ha
annak célja az általa kibocsátott részvények harmadik sze-
mély részérõl történõ megszerzésének az elõsegítése.

(2) Az (1) bekezdésbe foglaltakba ütközõ szerzõdés
semmis.

(3) Az (1) bekezdésben foglaltak nem alkalmazhatók
azokra az ügyletekre, amelyek közvetlenül vagy közvetve
a részvénytársaság munkavállalói — ideértve a részvény-
társaság többségi vagy meghatározó befolyása alatt álló
társaságok munkavállalóit is — vagy a munkavállalók által
e célra alapított szervezetek részvényszerzését segítik elõ.’’

12. § (1) A Gt. 233. §-ának a) pontja helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

(A közgyûlés kizárólagos hatáskörébe tartozik:)
,,a)  döntés — ha e törvény eltérõen nem rendelkezik —

az alapító okirat (alapszabály) megállapításáról és módo-
sításáról;’’

(2) A Gt. 233. §-ának f) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

(A közgyûlés kizárólagos hatáskörébe tartozik:)
,,f)  döntés — ha e törvény eltérõen nem rendelkezik —

osztalékelõleg fizetésérõl;’’

(3) A Gt. 233. §-ának j) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

(A közgyûlés kizárólagos hatáskörébe tartozik:)
,,j) döntés — ha e törvény másként nem rendelkezik —

az átváltoztatható vagy jegyzési jogot biztosító kötvény
kibocsátásáról;’’

(4) A Gt. 233. §-a kiegészül a következõ k)—m)  pontok-
kal, egyidejûleg a jelenlegi k)—l)  pontok jelölése n)—o)
pontokra változik:

(A közgyûlés kizárólagos hatáskörébe tartozik:)
,,k)  döntés — ha e törvény másként nem rendelkezik —

az alaptõke felemelésérõl;
l) döntés — ha e törvény másként nem rendelkezik —

az alaptõke leszállításáról;

m)  döntés a jegyzési elsõbbségi jog gyakorlásának kizá-
rásáról;’’

(5) A Gt. 237. §-a helyébe a következõ rendelkezések
lépnek:

,,237. § (1) A közgyûlés a 233. § a)—c), valamint i) és
l)—m)  pontjában felsorolt ügyben a határozati javaslatot
elfogadó szavazatok legalább háromnegyedes többségével
határoz. Az alapító okirat (alapszabály) a felsorolt ügyeken
kívül is elõírhatja a szavazatok legalább háromnegyedes
többségével történõ határozathozatalt.

(2) Ha az alapító okirat (alapszabály) módosítására az
alaptõke felemelésérõl vagy leszállításáról hozott közgyû-
lési határozat végrehajtásával összefüggésben, az alaptõke
nagyságának meghatározása végett kerül sor, a közgyûlés-
nek az alapító okirat (alapszabály) módosítására vonat-
kozó jóváhagyó döntése az alaptõke felemelésével vagy
leszállításával összefüggõ közgyûlési határozat elfogadásá-
val megadottnak tekintendõ.

(3) A szavazatok legalább háromnegyedes többsége
szükséges akkor, ha a nyilvánosan mûködõ részvénytársa-
ság közgyûlése a külön törvény szerinti nyilvános vételi
ajánlatról történt tudomásszerzését követõen az eljárás
megzavarására alkalmas lépésrõl — így a részvénytársaság
alaptõkéjének felemelésérõl, saját részvényeinek megszer-
zésérõl — határoz. Ennek során a részvényhez fûzõdõ
szavazati jog esetleges korlátozására vagy kizárására vonat-
kozó rendelkezések — ide nem értve a 226/E. § szerint
kizárt szavazati jogosultságot — nem alkalmazhatók.’’

(6) A Gt. 238. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) A közgyûlés olyan határozata, amely valamely rész-
vénysorozathoz kapcsolódó jogot hátrányosan változtat
meg, akkor hozható meg, ha ahhoz az érintett részvényso-
rozatok részvényesei az alapító okiratban (alapszabályban)
meghatározott módon külön is hozzájárulnak. Ennek
során a részvényhez fûzõdõ szavazati jog esetleges korláto-
zására vagy kizárására vonatkozó rendelkezések — ide
nem értve a 226/E. § szerint kizárt szavazati jogosult-
ságot — nem alkalmazhatók. A részvényesi jogok gyakor-
lására vonatkozó részletes szabályokat az alapító okiratban
(alapszabályban) kell megállapítani.’’

(7) A Gt. 243. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) Ha a közgyûlés befejezését követõ három hónapon
belül az összehívására okot adó — (1) bekezdés a) pont
szerinti — körülmény változatlanul fennáll, az alaptõke
leszállítása a 258. § (1) bekezdés szerint kötelezõ.’’

13. § (1) A Gt. a 245. §-át követõen kiegészül a követke-
zõ 245/A. §-sal, egyidejûleg ,,Az alaptõke felemelésének
közös szabályai’’ szövegrész helyébe ,,Az alaptõke feleme-
lésének általános szabályai’’ alcím lép:

,,245/A. § (1) A részvénytársaság alaptõkéjének feleme-
lésérõl — ha e törvény eltérõen nem rendelkezik — a köz-
gyûlés határoz. A részvénytársaság azonban az alapító ok-
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iratban (alapszabályban) vagy közgyûlési határozatban fel-
hatalmazhatja az igazgatóságot az alaptõke felemelésére.
Ennek során az alapító okiratban (alapszabályban) vagy a
közgyûlés határozatában meg kell határozni azt a legmaga-
sabb összeget (jóváhagyott alaptõke), amellyel az igazga-
tóság a részvénytársaság alaptõkéjét felemelheti. Az ala-
pító okirat (alapszabály) eltérõ rendelkezése hiányában
a felhatalmazás a 245. § szerinti valamennyi alaptõke
emelési típusra és módra vonatkozik. A felhatalmazás,
mely megújítható, legfeljebb öt évre szólhat.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltakkal összefüggésben
az igazgatóság jogosult, illetve köteles a részvénytársaság
alapító okiratának (alapszabályának) a módosítására.’’

(2) A Gt. 246. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép,
egyben a Gt. a következõ 246/A. §-sal egészül ki:

,,246. § (1) Ha a részvénytársaság eltérõ részvénysoro-
zatba tartozó részvényeket hozott forgalomba, a közgyû-
lésnek az alaptõke felemelésére vagy az alaptõke felemelé-
sére vonatkozó hatáskör idõleges átengedésére irányuló
határozata érvényességéhez az is szükséges, hogy az egyes
részvénysorozatok részvényesei az alapító okiratban (alap-
szabályban) meghatározott módon az alaptõke felemelésé-
hez vagy az arra vonatkozó felhatalmazás megadásához
részvénysorozatonként, külön is hozzájáruljanak. Ennek
során a részvényhez fûzõdõ szavazati jog esetleges korláto-
zására vagy kizárására vonatkozó rendelkezések — ide
nem értve a 226/E. § szerint kizárt szavazati jogosultsá-
got — nem alkalmazhatók. A részvényesi jogok gyakorlá-
sára vonatkozó részletes szabályokat az alapító okiratban
(alapszabályban) kell megállapítani.

(2) A közgyûlésnek az alaptõke felemelését elhatározó,
valamint az igazgatóságot az alaptõke felemelésére felha-
talmazó határozatát, továbbá az igazgatóságnak a 245/A. §
(1) bekezdése szerinti átruházott hatáskörben hozott hatá-
rozatát a részvénytársaság köteles a cégbíróságnak bejelen-
teni; a részvénytársaság a bejelentéssel egyidejûleg intéz-
kedik a határozat tartalmának megfelelõ közlemény Cég-
közlönyben való közzétételérõl.

246/A. § (1) Ha az alaptõke felemelésére pénzbeli hoz-
zájárulás ellenében kerül sor, a részvénytársaság részvé-
nyeseit — ezen belül elsõ helyen a forgalomba hozott
részvényekkel azonos részvénysorozatba tartozó rész-
vénnyel rendelkezõ részvényeseket —, majd az átváltoztat-
ható, illetve a jegyzési jogot biztosító kötvények tulajdono-
sait — ebben a sorrendben — az alapító okiratban (alap-
szabályban) meghatározott feltételek szerint jegyzési
elsõbbség illeti meg. Ha az alaptõke felemelésére zártkörû
forgalomba hozatallal került sor a jegyzési elsõbbségi jog
alatt a részvények átvételére vonatkozó elsõbbségi jog
értendõ.

(2) A zártkörûen mûködõ részvénytársaság köteles írás-
ban tájékoztatni a részvényeseket — ideértve az átváltoz-
tatható és a jegyzési jogot biztosító kötvények tulajdono-

sait is — a jegyzési elsõbbségi jog gyakorlásának lehetõsé-
gérõl és módjáról, így a jegyezhetõ részvények névértéké-
rõl, illetve kibocsátási értékérõl, valamint e jog érvényesí-
tésére nyitva álló — legalább tizenöt napos — idõszak
kezdõ és zárónapjáról. A nyilvánosan mûködõ részvénytár-
saság tájékoztatási kötelezettségének a Cégközlönyben
közzétett hirdetménnyel tesz eleget azzal, hogy a rész-
vényes ez irányú, elektronikus levélben közölt kérése ese-
tén, a jegyzési elsõbbségi jog gyakorlásának feltételeirõl
elektronikus levélben is tájékoztatást ad.

(3) A jegyzési elsõbbségi jog az alapító okiratban (alap-
szabályban) érvényesen nem zárható ki, illetve nem korlá-
tozható. A közgyûlés azonban — az igazgatóság írásbeli
elõterjesztése alapján — a jegyzési elsõbbségi jog gyakor-
lását kizárhatja. Ebben az esetben az igazgatóságnak az
elõterjesztésben be kell mutatnia a jegyzési elsõbbségi jog
kizárására irányuló indítvány indokait, valamint a rész-
vények tervezett kibocsátási értékét. Az elõterjesztés tar-
talmára és tárgyalására vonatkozó részletes szabályokról
az alapító okirat (alapszabály) rendelkezik. Az igazgatóság
a közgyûlés határozatát a cégbíróságnak megküldi, egyide-
jûleg gondoskodik a határozat tartalmának megfelelõ köz-
lemény Cégközlönyben történõ közzétételérõl.’’

(3) A Gt. 247. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,247. § A részvénytársaság köteles bejegyzés és közzété-

tel végett az alaptõke felemelésének megtörténtét (a jegy-
zett tõke mértékének változását) a cégbíróságnak bejelen-
teni. Az alaptõke-emelés, illetve annak cégjegyzékbe tör-
ténõ bejegyzése során az alapításra irányadó szabályok
megfelelõen alkalmazandók azzal, hogy ha az alaptõke-
emelés során a részvények kibocsátási értéke a névértéket
meghaladja, a különbözetet a részvényjegyzéskor teljes
egészében meg kell fizetni, illetve a különbözet nem pénz-
beli hozzájárulás részét a részvénytársaság rendelkezésére
kell bocsátani.’’

(4) A Gt. 250. §-a helyébe a következõ rendelkezések
lépnek:

,,250. § (1) Ha az alaptõke-emelés új részvények zárt-
körû forgalomba hozatalával, nem pénzbeli hozzájárulás
ellenében történik, az alaptõke-emelést elhatározó köz-
gyûlési határozatban meg kell határozni azokat a személye-
ket, akiket — az általuk tett vételi szándéknyilatkozatra
figyelemmel — a közgyûlés feljogosít a részvények átvéte-
lére vonatkozó kötelezettségvállalásra. A közgyûlési hatá-
rozatban rendelkezni kell az e személyek által átvenni
vállalt részvények fajtájáról, illetve osztályáról, számáról,
a részvény sorozatáról, névértékérõl, illetve kibocsátási
értékérõl.

(2) Ha az alaptõke-emelés új részvények zártkörû forga-
lomba hozatalával pénzbeli hozzájárulás ellenében törté-
nik, az alaptõke-emelést elhatározó közgyûlési határozat-
ban meg kell határozni azokat a személyeket, akiket a
közgyûlés — amennyiben a 246/A. § szerint arra jogosultak
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nem éltek a részvények átvételére vonatkozó elsõbbségi
jogukkal — feljogosít az általuk tett vételi szándéknyilat-
kozatra figyelemmel, a részvények átvételére vonatkozó
kötelezettségvállalásra. A közgyûlési határozatban rendel-
kezni kell az e személyek által átvenni vállalt részvények
fajtájáról, illetve osztályáról, számáról, a részvény soroza-
táról, névértékérõl, illetve kibocsátási értékérõl.’’

(5) A Gt. 253. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) A részvénytársaság az alaptõkéjét alaptõkén felüli
vagyonával vagy annak egy részével felemelheti, ha a szám-
viteli törvény szerinti, az elõzõ üzleti évre vonatkozó éves
beszámolójának mérlege vagy a tárgyévi közbensõ mérlege
alapján a tõkeemelés fedezete biztosított, és a részvénytár-
saság alaptõkéje a tõkeemelést követõen sem haladja meg
a számviteli törvény szerint helyesbített saját tõke összegét.
Ha az alaptõke felemelésérõl — a 245/A. § alapján —
az igazgatóság határozhat, az igazgatóság jogosult — a fel-
ügyelõ bizottság elõzetes jóváhagyását követõen — a köz-
bensõ mérleg elfogadására is. Az alaptõkén felüli vagyon
fedezetének megállapításával összefüggésben az éves be-
számolóban és a közbensõ mérlegben foglaltakat a mérleg
fordulónapját követõ hat hónapon belül lehet figyelembe
venni.’’

(6) A Gt. 257. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) A részvénytársaság az (1) bekezdés szerinti bejelen-
tések megtételére nyitva álló idõtartam leteltét követõ
közgyûlésen — az alaptõke-emelésnek megfelelõen —
módosítja alapító okiratát (alapszabályát), kivéve, ha arra
a 245/A. § (2) bekezdése alapján az igazgatóság jogosult,
illetve köteles.’’

14. § (1) A Gt. 258. §-a helyébe a következõ rendelkezé-
sek lépnek:

,,258. § (1) A közgyûlés az alaptõkét leszállíthatja,
az e törvényben meghatározott esetekben pedig az alaptõ-
ke leszállítása kötelezõ. Ha törvény az alaptõke leszállítá-
sát kötelezõvé teszi, a cégbíróság a társaság kérelmére
— a törvényességi felügyeleti eljárásra irányadó szabályok
megfelelõ alkalmazásával — tizenöt napon belül határoz
az alaptõke leszállítására irányuló eljárás lefolytatásának
elrendelésérõl vagy a kérelem elutasításáról. A társaság a
kérelemben megjelöli azt az összeget, amellyel az alaptõke
csökken, valamint mellékeli azokat az iratokat, amelyek-
bõl az alaptõke leszállításának kötelezõ volta megállapít-
ható. A bíróság határozatának tartalmára a 259. § (2) be-
kezdésben foglaltakat is megfelelõen alkalmazni kell.
Az igazgatóság a bíróság határozatáról — ha az alapító
okirat (alapszabály) rövidebb határidõt nem állapít meg —
legkésõbb a soron következõ közgyûlésen köteles a rész-
vényeseket tájékoztatni.

(2) A közgyûlés az alaptõke feltételes leszállításáról is
határozhat. Ez esetben az alaptõke leszállítása hatályosu-

lásának elõfeltétele, hogy a részvénytársaság alaptõkéjé-
nek az alaptõke leszállításával egyidejûleg elhatározott
felemelése megtörténjen.

(3) Az alaptõke nem szállítható le a 203. § (1) bekezdé-
sében meghatározott összeg alá, kivéve, ha — a (2) bekez-
désben foglaltak szerint — az alaptõke leszállításának
hatályosulására csak a részvénytársaság alaptõkéjének
— legalább a 203. § (1) bekezdésben foglaltaknak meg-
felelõ — felemelése idõpontjában kerül sor.’’

(2) A Gt. 259. §-a helyébe a következõ rendelkezések
lépnek:

,,259. § (1) A közgyûlés összehívásáról szóló meghívó-
nak, illetve hirdetménynek — a 234. § (4) bekezdésében
foglaltakon kívül — tartalmaznia kell az alaptõke leszállí-
tás okára és végrehajtásának módjára (ideértve annak fel-
tüntetését is, ha feltételes alaptõke leszállításra került sor)
vonatkozó tájékoztatást is.

(2) Az alaptõke leszállításáról szóló közgyûlési határo-
zatban meg kell jelölni

a)  az alaptõke-leszállítás okát, valamint végrehajtásá-
nak módját;

b)  azt, hogy az alaptõke leszállítása tõkekivonás vagy
veszteségrendezés érdekében, illetve a részvénytársaság sa-
ját tõkéje más elemének (a lekötött tartaléknak) a növelése
céljából történik-e;

c) azt az összeget, amellyel az alaptõke csökken, és
d)  azt a határidõt, ameddig a részvényeket a részvény-

társasághoz be kell nyújtani.
(3) A közgyûlés az alaptõke-leszállításról szóló határo-

zatával egyidejûleg köteles az alapító okiratot (alapsza-
bályt) módosítani.

(4) Ha a részvénytársaság eltérõ részvénysorozatba tar-
tozó részvényeket hozott forgalomba, a közgyûlésnek az
alaptõke leszállítására irányuló határozata érvényességé-
hez az is szükséges, hogy az alaptõke leszállítása által érin-
tett részvénysorozatok részvényesei a határozati javaslatot
elfogadó szavazatok legalább háromnegyedes többségével
az alaptõke leszállításához részvénysorozatonként, külön
is hozzájáruljanak. Ennek során a részvényhez fûzõdõ sza-
vazati jog esetleges korlátozására vagy kizárására vonatko-
zó rendelkezések — ide nem értve a 226/E. § szerint kizárt
szavazati jogosultságot — nem alkalmazhatók. A részvé-
nyesi jogok gyakorlására vonatkozó részletes szabályokat
az alapító okiratban (alapszabályban) kell megállapítani.

(5) Mellõzhetõ az alaptõke leszállításával összefüggés-
ben a közgyûlési határozathozatal és — több részvényso-
rozatba tartozó részvény kibocsátása esetén — az érintett
részvényesek (4) bekezdés szerinti hozzájárulása, ha a rész-
vénytársaság alapító okirata (alapszabálya) meghatározott
feltétel bekövetkeztének esetére a részvények kötelezõ be-
vonását és az alaptõke leszállítását elõzetesen (az érintett
részvénysorozatba tartozó részvények kibocsátását meg-
elõzõen) elõírta. A részvénybevonás feltételeire és módjá-
ra vonatkozó részletes szabályokat az alapító okirat (alap-
szabály) állapítja meg.’’
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15. § (1) A Gt. 262. §-a helyébe a következõ rendelkezé-
sek lépnek:

,,262. § (1) Az alaptõke leszállítását elhatározó közgyû-
lési határozat cégbírósághoz történt benyújtását, illetve a
bíróságnak az alaptõke leszállítására irányuló eljárás le-
folytatásának kötelezettségét megállapító határozata köz-
lését követõen az igazgatóság, a 259. § (2) bekezdésében
foglaltaknak megfelelõ tartalmú hirdetményt a Cég-
közlönyben — kétszer egymás után, legalább harminc na-
pos idõközzel — közzéteszi. A hirdetményben — amelyben
fel kell tüntetni, hogy az alaptõke leszállítására irányuló
eljárás lefolytatására a bíróság vagy a közgyûlés döntése
alapján kerül sor — fel kell hívni a társaság hitelezõit, hogy
a hirdetmény elsõ alkalommal történt közzétételét meg-
elõzõen keletkezett és ezen idõpontig esedékessé nem vált
követeléseik után — a (2) bekezdés szerinti kivételekkel —
biztosítékra tarthatnak igényt. Az ismert hitelezõket a
részvénytársaság közvetlenül is köteles értesíteni.

(2) A társaság hitelezõi a hirdetmény utolsó közzététe-
létõl számított harminc napon belül jogosultak bejelente-
ni, ha a részvénytársaság alaptõkéjének leszállításával
összefüggésben biztosítékra tartanak igényt. E határidõ
elmulasztása jogvesztéssel jár. Nem jogosult biztosítékra a
hitelezõ, ha azzal egyébként — jogszabály rendelkezése
vagy szerzõdés alapján — már rendelkezik vagy, ha a rész-
vénytársaság pénzügyi, vagyoni helyzetére figyelemmel
a biztosítékadás indokolatlan.

(3) A hitelezõ, ha a részvénytársaság a biztosíték nyújtá-
sára vonatkozó kérelmét elutasította, nyolc napon belül
kérheti a cégbíróságtól a társasági döntés felülvizsgálatát.
A bíróság — a törvényességi felügyeleti eljárásra irányadó
szabályok megfelelõ alkalmazásával — a kérelem elõter-
jesztésétõl számított harminc napon belül határoz.

(4) Nem kerülhet sor az alaptõke leszállításának bejegy-
zésére mindaddig, amíg a részvénytársaság az arra jogosult
hitelezõk számára nem nyújtott biztosítékot, kivéve, ha a
cégbíróság a részvénytársaságnak a biztosíték nyújtását
elutasító döntését helybenhagyta.

(5) Az alaptõke leszállítása bejegyzésének feltétele,
hogy a részvénytársaság az (1)—(4) bekezdésben foglaltak
betartását a Cégközlöny lappéldányaival és az igazgatóság
nyilatkozatával igazolja. Az alaptõke leszállításának meg-
hiúsulását a cégbírósághoz be kell jelenteni.

(6) Ha az alaptõke leszállítására irányuló eljárás lefoly-
tatását a cégbíróság rendelte el, a részvénytársaság az alap-
tõke leszállításának meghiúsulását követõen — ha a köte-
lezõ alaptõke-leszállítás okai továbbra is fennállnak —
köteles a részvénytársaságnak más társasági formába tör-
ténõ átalakulásáról vagy a részvénytársaság jogutód nélküli
megszûnésérõl határozni.’’

(2) A Gt. 262. §-át követõen új 262/A. §-sal egészül ki:
,,262/A. § (1) A 262. §-ban foglaltak nem alkalmaz-

hatók, ha a részvénytársaság alaptõkéjének leszállítására
a)  a társaság veszteségének rendezése végett [243. §

(1) bek. a) pont], vagy

b)  a számviteli törvényben meghatározott módon, a
részvénytársaság alaptõkéjén felüli lekötött tartalék javára
történõ átcsoportosítás céljából
kerül sor.

(2) Az (1) bekezdés b) pont szerinti esetben az alaptõke
terhére képzett tartalék nem haladhatja meg a részvény-
társaság alaptõkéjének tíz százalékát. Az így képzett le-
kötött tartalék kizárólag a társasági veszteségek csökken-
tésére vagy utóbb a részvénytársaság alaptõkéjének a fel-
emelésére fordítható, tilos abból a részvényesek javára a
223. § szerinti kifizetést teljesíteni.’’

(3) A Gt. 263. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) Az érvénytelennek nyilvánított részvények helyébe
a részvénytársaság, ha szükséges, új részvényeket bocsát ki,
és azokat értékesíti. A befolyt vételár az érvénytelenített
részvények tulajdonosait illeti meg. Ha a részvények érté-
kesítése a kibocsátásuktól számított hat hónapon belül
nem vezetett eredményre, az alaptõke leszállítása a 258. §
(1) bekezdés szerint kötelezõ.’’

A cégnyilvántartásról, a cégnyilvánosságról és a bírósági
cégeljárásról szóló 1997. évi CXLV. törvény módosítása

16. § (1) A Ctv. 7. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) A Cégközlöny az Igazságügyi Minisztérium hivata-
los lapja, mely elektronikus formában jelenik meg. A cég-
jegyzék adatait, illetve azok változásait — ideértve a cég
törlését is — tartalmazó végzését a cégbíróság a Cégköz-
lönyben hozza nyilvánosságra, felsorolva azokat az okira-
tokat is, amelyek alapján a végzést meghozta. A végzésben,
illetve annak alapján a Cégközlönyben megjelenõ közle-
ményben azt is szerepeltetni kell, hogy a vonatkozó cégira-
tok a cégjegyzéket vezetõ cégbíróságon megtekinthetõek.
Emellett a Cégközlönyben közzétételre kerülnek azok a
cégjegyzékadatok is, amelyekkel a törvény alapján más
szervezet egészíti ki — számítógépes rendszer útján —
a cégjegyzéket.’’

(2) A Ctv. 7. §-a a következõ (5) bekezdéssel egészül ki:
,,(5) Az európai gazdasági egyesülés cégbejegyzésére,

valamint törlésére vonatkozó adatoknak a Cégközlönyben
történõ közzétételét követõ 30 napon belül a cégbíróság
intézkedik az adatoknak az Európai Unió Hivatalos Lap-
jában történõ nyilvánosságra hozataláról az Európai Unió
hivatalos közlemények közzétételéért felelõs hivatalához
történõ megküldés útján, feltüntetve a bejegyzésre vonat-
kozó végzésének számát, a végzés keltét, azt a tényt, hogy
a közzétételre Magyarországon, a Cégközlönyben került
sor, valamint a Cégközlönyben történt közzététel nap-
ját is.’’

17. § A Ctv. 10. §-a a következõ (4) bekezdéssel egé-
szül ki:

,,(4) Ha a cégjegyzékbe bejegyzett és a Cégközlönyben
közzétett adat egymástól eltér, harmadik személy hivatkoz-
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hat a Cégközlönyben nyilvánosságra hozott adatra, kivéve,
ha a cég bizonyítja, hogy a harmadik személy a cégjegyzék-
be bejegyzett helyes adatot ismerte. Harmadik személy
hivatkozhat olyan okiratra és adatra is, amely tekintetében
a cég nem tett eleget a cégbírósági bejelentési, illetve köz-
zétételi kötelezettségének, kivéve, ha az okiratban foglal-
takhoz — nyilvánosságra hozatal hiányában — nem fûzõ-
dik joghatály.’’

18. § (1) A Ctv. 12. §-a (1) bekezdésének f), h), valamint
i) pontja helyébe a következõ rendelkezések lépnek:

(A cégjegyzék valamennyi cég esetében tartalmazza)
,,f)  a cég fõtevékenységét és a létesítõ okiratban feltün-

tetett további tevékenységi köreit, a Központi Statisztikai
Hivatal által kiadott nómenklatúra szerint; hatósági enge-
délyhez kötött tevékenységi kör esetében — az engedély
megadása után — az engedély számát és érvényességi idõ-
tartamát,’’

,,h)  a képviselet módját (önálló vagy együttes),
i) a cég képviseletére jogosultak nevét (cégét) és lakó-

helyét (székhelyét), valamint tisztségét, e jogviszonyuk
keletkezésének idõpontját, határozott idõre szóló képvise-
let esetében a jogviszony megszûnésének idõpontját is,’’

(2) A Ctv. 12. §-a (2) bekezdésének g) és h) pontja he-
lyébe a következõ rendelkezések lépnek, és a 12. § (2) be-
kezdése kiegészül a következõ k)  ponttal:

(A cégjegyzék szükség szerint tartalmazza)
,,g) a könyvvizsgáló nevét (cégét) és lakóhelyét (székhe-

lyét), e jogviszonya keletkezésének és megszûnésének idõ-
pontját; könyvvizsgáló szervezet esetén annak a személy-
nek a nevét és lakóhelyét is, aki a könyvvizsgálatért szemé-
lyében is felelõs,

h)  a felügyelõ bizottsági tagok nevét és lakóhelyét,
e jogviszonyuk keletkezésének és megszûnésének idõ-
pontját,’’

,,k)  a cég közösségi adószámát.’’

(3) A Ctv. 12. §-a (3) bekezdésének e) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

(A cégjegyzékben fel kell tüntetni a következõ, a közhiteles
nyilvántartás, illetve a hitelezõk védelme szempontjából
jelentõs adatokat is:)

,,e) a hivatalbóli törlési eljárás kezdõ idõpontját és be-
fejezését, illetve a cég megszûntnek nyilvánítását,’’

19. § (1) A Ctv. 13. §-a (9) bekezdésének c) pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

(külföldi vállalkozás magyarországi fióktelepe esetében
a cégjegyzék a 12. §-ban meghatározottakon túlmenõen tar-
talmazza)

,,c) a külföldi vállalkozás vezetõ tisztségviselõinek nevét
(cégét), lakóhelyét (székhelyét), a jogviszony keletkezésé-
nek és megszûnésének idõpontját.’’

(2) A Ctv. 13. §-a (10) bekezdésének c) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

(külföldiek magyarországi közvetlen kereskedelmi kép-
viselete esetében a cégjegyzék a 12. §-ban meghatározottakon
túlmenõen tartalmazza)

,,c) a külföldi vállalkozás vezetõ tisztségviselõinek nevét
(cégét), lakóhelyét (székhelyét), a jogviszony keletkezésé-
nek és megszûnésének idõpontját.’’

(3) A Ctv. 13. §-a a következõ (15) bekezdéssel egé-
szül ki:

(A cégjegyzék cégformánként, a 12. §-ban meghatározot-
takon túlmenõen az alábbi adatokat is tartalmazza:)

,,(15) európai gazdasági egyesülés esetében
a)  a tagok nevét (cégét), lakóhelyét (székhelyét),
b)  az egyesüléshez csatlakozó tag csatlakozásának idõ-

pontját, felelõsségének esetleges korlátozását.’’

20. § (1) A Ctv. 17. §-a elõtt feltüntetett cím ,,Képviselet;
cégjegyzés’’-re változik, egyidejûleg a 17. § (3) bekezdése
helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(3) A 12. § (1) bekezdésének h) pontjában meghatáro-
zott képviselet, valamint a cégjegyzés módja azonos, a
létesítõ okirat azonban meghatározott ügyekben a cégjegy-
zés módjától eltérõ képviseletre adhat felhatalmazást.
Mind az önálló, mind az együttes képviselet (cégjegyzési
jog) korlátozható, a korlátozás azonban harmadik szemé-
lyekkel szemben hatálytalan.’’

(2) A Ctv. 17. §-a a következõ (4)—(5) bekezdéssel egé-
szül ki:

,,(4) Ha a cég a képviseletére jogosult személyre vonat-
kozó adatokat a cégbíróságnak bejelentette, és azokat a
cégbíróság nyilvánosságra hozta, a képviselõ megválasztá-
sával vagy kinevezésével kapcsolatos jogszabálysértésre
harmadik személlyel szemben a cég csak akkor hivatkoz-
hat, ha bizonyítja, hogy a harmadik személynek a jog-
szabálysértésrõl tudomása volt. Ellenkezõ esetben a
harmadik személlyel szemben a cég felel a jogellenes meg-
választással vagy kinevezéssel esetlegesen okozott kárért.

(5) A közzététel megtörténtét követõen a cég nem hi-
vatkozhat harmadik személlyel szemben arra, hogy a be-
jegyzett képviselõ a hatáskörét túllépve járt el.’’

21. § A Ctv. 19. §-ának (2) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(2) A jegyzett tõkét — devizakülföldi társaság kivéte-
lével — forintban, forintra kerekítve kell meghatározni.
E rendelkezés, illetve a 12. § (1) bekezdésének g) pontjá-
ban foglaltak szerint kell feltüntetni külföldiek magyar-
országi fióktelepe, illetve kereskedelmi képviselete esetén
a külföldi vállalkozás által a mûködéshez rendelkezésre
bocsátott összeget. Ha a cégbejegyzést követõen a cég jegy-
zett tõkéjének mértéke megváltozik, a cégjegyzék a továb-
biakban a pénzbeli és nem pénzbeli hozzájárulás mértékét
már nem tünteti fel. Szövetkezet, külföldi vállalkozás ma-
gyarországi fióktelepe, és külföldiek magyarországi keres-
kedelmi képviselete esetében a jegyzett tõke (illetve a jegy-
zett tõkeként bejegyzett összeg) változását — a változások
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számától függetlenül — évente legalább egy alkalommal
kötelezõ a cégbíróságnak bejegyzés és közzététel végett
bejelenteni.’’

22. § A Ctv. 23. §-ának (2)—(3) bekezdése helyébe a
következõ (2)—(6) bekezdés lép, egyidejûleg a jelenlegi
(4) bekezdés számozása (7) bekezdésre változik:

,,(2) Ha a bejegyzési kérelemben külföldi jogi személy
vagy magyarországi lakóhellyel nem rendelkezõ természe-
tes személy szerepel, a bejegyzési kérelemben kézbesítési
megbízottat kell megjelölni. A kézbesítési megbízott
magyarországi székhellyel, illetve állandó lakóhellyel ren-
delkezõ — a cég cégjegyzékében nem szereplõ — szervezet
vagy természetes személy egyaránt lehet. A bejegyzési ké-
relemhez mellékelni kell a kézbesítési megbízott meg-
bízását, illetve a megbízatás elfogadását igazoló okiratot.

(3) A kézbesítési megbízott feladata, hogy a bíróságnak,
illetve más hatóságnak a cég mûködésével összefüggésben
keletkezett, a külföldi személy részére kézbesítendõ irato-
kat átvegye, és azokat a megbízó részére továbbítsa. A bí-
róság vagy más hatóság által a kézbesítési megbízottnak
megküldött okirat esetében vélelmezni kell, hogy az okirat
a kézbesítési megbízottnak történõ szabályszerû kézbesí-
tést követõ tizenötödik napon a külföldi személy számára
ismertté vált.

(4) A kézbesítési megbízott személyében történõ válto-
zás bejelentése — az érintett külföldi személy értesítése
alapján — a vezetõ tisztségviselõ feladata. A kézbesítési
megbízotti megbízatásról való lemondást — illeték, vala-
mint közzétételi költségtérítés megfizetése nélkül — kivé-
telesen maga a kézbesítési megbízott is bejelentheti a cég-
bíróságnak, ha igazolja, hogy a külföldi személyt tájékoz-
tatta a megbízatásról történt lemondásáról és írásban fel-
hívta, hogy gondoskodjon másik kézbesítési megbízottról,
azonban a külföldi személy az értesítését követõ 60 napon
belül nem jelölt ki új kézbesítési megbízottat, vagy a kül-
földi személy részére a lemondást tartalmazó okirat nem
volt kézbesíthetõ. A kézbesítési megbízottnak a felhívás
elküldését, illetve a kézbesítés sikertelenségét igazoló ira-
tokat a bejelentéséhez csatolnia kell. A kézbesítési meg-
bízott a lemondásának cégbírósági bejelentéséig köteles a
kézbesítési megbízotti feladatokat ellátni.

(5) Ha a (4) bekezdésben meghatározottak szerint maga
a kézbesítési megbízott jelenti be a lemondását, a cégbíró-
ság a kézbesítési megbízottra vonatkozó adatokat törli a
cégnyilvántartásból és ezzel egyidejûleg törvényességi fel-
ügyeleti jogkörében eljárva intézkedik a cég törvényes
mûködésének helyreállításáról, ennek során felhívja a
céget, hogy gondoskodjon új kézbesítési megbízott bejegy-
zésérõl.

(6) Ha a cég létrejöttéhez hatósági engedély szükséges,
a bejegyzési kérelemhez az erre vonatkozó engedélyt
(hatósági határozatot) csatolni kell. A hatósági engedély-
hez kötött tevékenységi kör a tevékenység gyakorlásához

szükséges engedély hiányában is bejegyezhetõ a cégjegy-
zékbe. Az engedélyköteles tevékenységet azonban a cég-
nyilvántartásba bejegyzett cég csak az engedély cégbíróság-
hoz történõ benyújtását, a bejegyzés alatt álló cég pedig
emellett csak a cég bejegyzését követõen kezdheti meg.
A cégbíróság a hatósági engedély számát és érvényességi
idejét bejegyzi a cégjegyzékbe.’’

23. § (1) A Ctv. 29. §-ának (5) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,(5) A változást illeték és közzétételi költségtérítés meg-
fizetése nélkül lehet bejelenteni a cégbíróságon, ha a
változás a cég tevékenységi körét érinti, illetve, ha a válto-
zás állami vagy önkormányzati döntés alapján a cég szék-
helyének más megye illetékességi területéhez való csatolá-
sára vagy a cégjegyzékbe bejegyzett utcanév, illetve ház-
szám változására vonatkozik.’’

(2) A Ctv. 34. §-a a következõ (4) bekezdéssel egé-
szül ki:

,,(4) Ha az európai gazdasági egyesülés a székhelyének
más tagállamba történõ áthelyezését határozza el, szék-
helyáthelyezési tervet kell a cégbírósághoz benyújtania,
mely tartalmazza a tervezett új székhelyét. Ezzel egyide-
jûleg a cégnek a székhelyáthelyezési tervet a Cégközlöny-
ben is közzé kell tennie. A székhelyáthelyezés következté-
ben a cég magyarországi cégjegyzékbõl való törlésére a
másik tagállamban lévõ új székhely cégbejegyzésének
az Európai Unió Hivatalos Lapjában történõ közzétételét
követõen 30 napon belül hivatalból kerül sor.’’

24. § (1) A Ctv. 43. §-ának (2) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,(2) A cég bejegyzését követõen a cég írásbeli képvise-
lete, illetve hivatalos levelezése során fel kell tüntetni a
céget nyilvántartó cégbíróság nevét, a cég nevét és székhe-
lyét, a cég cégjegyzékszámát, valamint szükség szerint a cég
felszámolására, illetve végelszámolására utaló toldatot.
A cég — választása szerint — feltüntetheti a jegyzett tõké-
jét is. Ebben az esetben azonban a cégjegyzékben szereplõ
jegyzett tõke feltüntetése mellett meg kell jelölni annak
ténylegesen rendelkezésre bocsátott összegét is.’’

(2) A Ctv. 43. §-a a következõ (3)—(4) bekezdéssel egé-
szül ki:

,,(3) Európai gazdasági egyesülés esetében a (2) bekez-
désben foglaltakon túlmenõen a cég írásbeli képviselete,
illetve hivatalos levelezése során azt is fel kell tüntetni, ha
a vezetõ tisztségviselõk képviseleti joga együttes.

(4) Külföldi vállalkozás magyarországi fióktelepének,
valamint külföldiek magyarországi közvetlen kereskedel-
mi képviseletének írásbeli képviselete, illetve hivatalos le-
velezése során a külföldi vállalkozásra vonatkozó adatokat
kell feltüntetni a (2)—(3) bekezdésnek megfelelõen.
Emellett szerepeltetni kell a fióktelep, valamint a keres-
kedelmi képviselet cégjegyzékét vezetõ cégbíróság nevét és
a cég nevét, székhelyét, valamint cégjegyzékszámát is.’’
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25. § (1) A Ctv. 48. §-ának (1)—(2) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,(1) A jogerõs cégbejegyzést követõen a létesítõ okirat
érvénytelenségének megállapítása iránt a cég ellen a cég
bejegyzését elrendelõ végzés Cégközlönyben történõ köz-
zétételétõl számított 6 hónapos jogvesztõ határidõn belül
a cég székhelye szerint illetékes megyei bíróság elõtt indít-
ható per. A perindításra az ügyész, valamint az jogosult, aki
jogi érdekét valószínûsíti.

(2) Perindításnak csak abban az esetben van helye, ha
a)  a létesítõ okirat közokiratba foglalására, illetve ügy-

védi (jogtanácsosi) ellenjegyzésére nem került sor,
b)  a létesítõ okirat nem tartalmazza a cég nevét vagy

fõtevékenységét, illetve a jegyzett tõke összegét vagy a
tagok (részvényesek) vagyoni hozzájárulásának mértékét,

c) a cég megjelölt tevékenységi köre jogszabályba vagy
a közrendbe ütközik,

d)  a jegyzett tõke befizetés törvényben megállapított
legkisebb összegére vonatkozó elõírásokat megsértették,

e) a cég alapításában résztvevõ valamennyi tag (rész-
vényes) cselekvõképtelen volt,

f)  a cég alapításában résztvevõk a tagok (részvényesek)
legkisebb számára vonatkozó törvényi elõírást megsértet-
ték.’’

(2) A Ctv. 48. §-a a következõ (4) bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg a jelenlegi (4) bekezdés számozása (5) bekez-
désre változik:

,,(4) Az érvénytelenség megállapítása nem érinti azon
kötelezettségek fennállását, amelyek a cég terhére vagy
javára a bíróság ítéletében megállapított idõpontot meg-
elõzõen keletkeztek.’’

26. § (1) A Ctv. 50. §-a (1) bekezdésének c) pontja he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

(Törvényességi felügyeleti eljárásnak van helye)
,,c) a cégjegyzék nem tartalmazza vagy jogszabályba

ütközõ módon tartalmazza azt, amit a cégre vonatkozó
jogszabályok kötelezõen elõírnak,’’

(2) A Ctv. 54. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) Az 50. § (1) bekezdésének c) pontja alapján indult
ügy elbírálásában nem vehet részt az a cégbíró, aki az
eljárás tárgyává tett cégjegyzékadatra vonatkozó bejegyzõ
(változást bejegyzõ) végzést hozta.’’

(3) A Ctv. 54. §-a a következõ (4) bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg a jelenlegi (4) bekezdés jelölése (5) bekez-
désre változik:

,,(4) A cég bejegyzésére vonatkozó végzéssel kapcsola-
tos törvényességi felügyeleti eljárás nem vezethet a cég
megszûntnek nyilvánításához, kivéve, ha a cég alapítása
bûncselekménnyel történt és ezt a tényt jogerõs bírósági
ítélet megállapította. Ebben az esetben a törvényességi
felügyeleti eljárásra az ítélet jogerõre emelkedésétõl szá-
mított 1 éven belül van lehetõség.’’

27. § A Ctv. 56. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,56. § (1) Ha a cégbíróság tudomást szerez arról, hogy a

cég a székhelyén, illetve telephelyén, fióktelepén sem talál-
ható, és a cég képviseletére jogosult személyek lakóhelye,
tartózkodási helye is ismeretlen, felhívja a cég 25, 50, illetve
75%-ot meghaladó szavazati joggal rendelkezõ tagjait
(részvényeseit), hogy a cég törvényes mûködéséhez szüksé-
ges intézkedéseket 60 napon belül tegyék meg. A törvényes
mûködés helyreállítása érdekében a tagok (részvényesek)
a cég legfõbb szervének összehívására is jogosultak.

(2) Ha az (1) bekezdésben megjelölt tagok (részvénye-
sek) a cégbíróság felhívásában foglaltaknak határidõn be-
lül nem tesznek eleget, vagy az (1) bekezdésben foglaltak
alkalmazására megfelelõ mértékû szavazati joggal rendel-
kezõ tag (részvényes) hiányában nem kerülhet sor, a cég-
bíróság elrendeli a hivatalbóli törlési eljárás lefolytatását.
Ennek során a törvényességi felügyeleti eljárás szabályai
megfelelõen irányadóak.

(3) Ha az 50, illetve 75%-ot meghaladó szavazati joggal
rendelkezõ tag (részvényes) felelõssége a cég tartozásaiért
korlátozott, a (2) bekezdésben meghatározott esetben a
határidõ eredménytelen lejártát követõen a tag (részvé-
nyes) nem hivatkozhat korlátozott felelõsségére és az érin-
tett tag (részvényes) korlátlanul felel a cég ki nem elégített
kötelezettségeiért, kivéve, ha bizonyítja, hogy a törvényes
mûködés helyreállítása érdekében úgy járt el, ahogyan az
az adott helyzetben elvárható. Erre õt a cégbíróság az
(1) bekezdésben meghatározott végzésében figyelmezteti.

(4) Ha a törlési eljárás elrendelését követõen a cég ellen
felszámolási eljárás lefolytatása iránti kérelmet nyújtanak
be, a felszámolási eljárás lefolytatására illetékes bíróság a
kérelem benyújtásáról haladéktalanul értesíti a cégbírósá-
got. A cégbíróság a felszámolás elrendelése tárgyában
hozott döntés jogerõre emelkedéséig a cég törlésérõl nem
határozhat. A felszámolás elrendelése esetében a törlési
eljárást meg kell szüntetni. Ha a felszámolási eljárás a
felszámolás elrendelése nélkül fejezõdik be, a cégbíróság
folytatja a törlési eljárást, vagy szükség szerint törvé-
nyességi felügyeleti intézkedést alkalmaz.’’

28. § A Ctv. 57. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,57. § (1) A törlési eljárás megindításáról szóló végzést

a cégbíróság — a kézbesítés mellõzésével — a Cégközlöny-
ben közzéteszi. A végzésnek felhívást kell tartalmaznia
arra, hogy akinek a cég székhelyére, mûködésére (ideértve
azt az esetet is, ha a cég ellen per van folyamatban), illetve
a képviselõ lakóhelyére vonatkozó adatról tudomása van,
azt a közzétételtõl számított 30 napon belül a cégbíróság-
nak jelentse be.

(2) Érdemi bejelentés esetén a cégbíróság felhívja a cég
képviselõjét a szükséges változásbejegyzési kérelem be-
nyújtására, ha a felhívás eredményes, a cégbíróság a törlési
eljárást megszünteti.

(3) Ha az (1) bekezdés szerinti határidõn belül érdemi
bejelentés nem érkezik, vagy a törvényes mûködést a
(2) bekezdés alapján nem állították helyre, a cégbíróság
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folytatja a törlési eljárást és a Cégközlönyben végzést tesz
közzé, melyben felhívja a cég hitelezõit és az egyéb érde-
kelteket arra, hogy a cég általuk ismert ingó vagy ingatlan
vagyonára vonatkozó adatokat — hitelezõk esetében hite-
lezõi igényüket is megjelölve — 30 napon belül jelentsék
be.

(4) A (3) bekezdésben foglalt végzés meghozatalával
egyidejûleg a cégbíróság megkeresi a cég székhelye szerint
illetékes földhivatalt, illetve szükség szerint más közhiteles
nyilvántartást vezetõ szervezetet (pl. adóhatóság, a gép-
jármû nyilvántartó hatóság, Közjegyzõi Kamara), hogy a
cég tulajdonában álló — általuk ismert — ingó vagy ingat-
lan vagyonra vonatkozóan 30 napon belül adjanak tájékoz-
tatást.

(5) A (3) bekezdésben meghatározott, a törlési eljárás
folytatására vonatkozó végzés ellen külön fellebbezésnek
nincs helye, az ellen jogorvoslattal csak a törlési eljárást
befejezõ határozat ellen benyújtott fellebbezésben lehet
jogorvoslattal élni.’’

29. § A Ctv. 58. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,58. § (1) Ha megállapítható, hogy a cég vagyonnal ren-

delkezik, a cégbíróság a törlési eljárást megszünteti és
kezdeményezi a cég felszámolási eljárását.

(2) Ha a törlési eljárás folyamata alatt a cég vagyonára
vonatkozóan nem merül fel adat, a cégbíróság a cég törlé-
sérõl — felszámolási eljárás kezdeményezése, illetve vég-
elszámolás elrendelése nélkül — végzéssel határoz. A cég-
jegyzékben a törlés bejegyzése mellett fel kell tüntetni a
,,a cég hivatalból törölve’’ megjegyzést.

(3) Az (1)—(2) bekezdésben meghatározott végzést a
cégbíróság a Cégközlönyben közzéteszi azzal, hogy a vég-
zés ellen a megjelenésétõl számított 15 napon belül felleb-
bezésnek van helye. A cég törlését elrendelõ végzés jogerõ-
re emelkedését a Cégközlönyben közzé kell tenni.

(4) Ha a törlési eljárás bármely szakaszában a cég törlé-
sét elrendelõ végzés jogerõre emelkedéséig a cég helyre-
állítja a törvényes mûködését, a cégbíróság a törlési eljárást
megszünteti.’’

30. § A Ctv. az 58. §-t követõen a következõ címmel és
58/A—58/E. §-sal egészül ki:

,,A vagyonrendezési eljárás

58/A. § (1) Vagyonrendezési eljárást kell — kérelemre
vagy hivatalból — lefolytatni, ha hivatalból történõ törlési
eljárás lefolytatása után, a cég jogutód nélküli törlését
követõen olyan vagyon kerül elõ, melynek a törölt cég volt
a tulajdonosa. Ha a törölt cég ellen végrehajtási eljárás van
folyamatban (a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi
LIII. törvény 46. §) a végrehajtási eljárás alatt nem kezde-
ményezhetõ vagyonrendezési eljárás a lefoglalt vagyon-
tárgy vonatkozásában.

(2) A vagyonrendezési eljárás nemperes eljárás, melyet
a törölt cég utolsó bejegyzett székhelye szerint illetékes
megyei bíróság folytat le.

(3) Az eljárást a törölt cég volt hitelezõje, volt tagja
(részvényese), illetve az kérheti, akinek az eljárás lefoly-
tatásához jogi érdeke fûzõdik, mivel az általa megjelölt
vagyonra tulajdoni igényt támaszt. A kérelmezõnek meg
kell jelölnie a törölt cég, valamint azon vagyontárgy azono-
sításához szükséges adatokat, amely vonatkozásában a
vagyonrendezési eljárás lefolytatását kéri és csatolnia kell
azokat az okiratokat, melyekkel a vagyon létét, tulajdoni
helyzetének rendezetlenségét valószínûsíti. A kérelemhez
csatolni kell a közzétételi költségtérítés megfizetésére
vonatkozó igazolást is.

(4) Hivatalból kell lefolytatni a vagyonrendezési eljá-
rást, ha a közhiteles nyilvántartást vezetõ szervezet beje-
lenti, hogy a nyilvántartásában a törölt cég tulajdonosként
szerepel.

58/B. § (1) Az eljáró bíróság a kérelemben foglaltakat
megvizsgálja. Ennek során — szükség esetén — további
okiratokat szerezhet be és a kérelmezõt, valamint a törölt
cég volt tagjait (részvényeseit) és az esetleg fellelhetõ
korábbi vezetõ tisztségviselõit meghallgathatja.

(2) Kérelemre induló vagyonrendezési eljárás esetén,
ha egyértelmûen megállapítható, hogy a megjelölt vagyon-
tárgy a törölt cég tulajdonában állt, a bíróság elrendeli a
vagyonrendezési eljárás lefolytatását, kivéve, ha valószínû-
síthetõ, hogy a fellelt vagyontárgy értékesítésébõl befolyó
összeg az eljárás lefolytatásával felmerülõ költségeket sem
fedezné, figyelemmel az 58/D. § (1) bekezdésében szabá-
lyozott díjra is. Ebben az esetben a bíróság a kérelmet
elutasítja. A kérelmet elutasító végzés ellen fellebbezésnek
van helye. Az eljárást azonban minden esetben le kell
folytatni, ha a vagyon közhiteles nyilvántartásban szerepel.

(3) A vagyonrendezési eljárás a (2) bekezdésben foglalt
esetben is lefolytatható, ha a kérelmezõ vállalja és megelõ-
legezi az eljárás lefolytatásával várhatóan felmerülõ költ-
ségeket és a vagyonrendezõ díját.

(4) A vagyonrendezési eljárás lefolytatását elrendelõ
végzésben a bíróság vagyonrendezõt rendel ki a felszá-
molók névjegyzékében szereplõ felszámolók közül és fel-
hívja a törölt cég volt hitelezõit, illetve tagjait (részvénye-
seit), hogy a vagyontárgyra vonatkozó igényeiket 30 napon
belül a vagyonrendezõnek jelentsék be, illetve csatolják az
igényt megalapozó okiratokat. A bíróság a vagyonrendezé-
si eljárás lefolytatásának elrendelésérõl szóló jogerõs vég-
zést a Cégközlönyben közzéteszi. A bejelentési határidõ a
közzététel napjával kezdõdik.

58/C. § (1) Az igények bejelentését követõen a vagyon-
rendezõ a vagyontárgyat a csõdeljárásról, a felszámolási
eljárásról és a végelszámolásról szóló 1991. évi IL. törvény
(Cstv.) 49. §-ában meghatározottak szerint értékesíti.
Ingatlan értékesítése esetében — annak ellenére, hogy a
cég jogalanyisága már a törléssel megszûnt — a vagyonren-
dezõ által megkötött szerzõdés alapján az új tulajdonos
tulajdonjogát a vagyonrendezési eljárás befejezését köve-
tõen — kérelmére — az ingatlan-nyilvántartásba be kell
jegyezni.
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(2) A vagyon értékesítése kivételesen mellõzhetõ, ha az
összes kérelmezõ azt közösen kéri és vállalja, valamint
megelõlegezi az eljárás lefolytatásával várhatóan fel-
merülõ költségeket és a vagyonrendezõ díját.

(3) A vagyontárgy értékesítésébõl befolyt összeg az eljá-
rás költségeinek (a vagyonrendezõ díjának) elszámolását
követõen elsõdlegesen a hitelezõi igények kielégítésére
szolgál. Ha a rendelkezésre álló összeg valamennyi hitele-
zõi igény kielégítésére nem elegendõ, a hitelezõk kielégí-
tése követeléseik arányában történik meg.

(4) Ha hitelezõi igényt nem jelentettek be, a rendelke-
zésre álló összeg felosztása a volt tagok (részvényesek)
között — a létesítõ okirat eltérõ rendelkezésének hiányá-
ban — a cég törlésekor fennálló részesedésük arányában
történik meg azzal, hogy a felosztás során a kérelmet elõ
nem terjesztõ tagok (részvényesek) figyelmen kívül marad-
nak.

(5) Ha csak olyan személy jelentett be igényt, akinek
a vagyonrendezéshez jogi érdeke fûzõdik, az értékesítés
során befolyt összeg elszámolására a (4) bekezdésben fog-
lalt rendelkezéseket megfelelõen alkalmazni kell.

58/D. § (1) A vagyontárgy értékesítését, illetve annak
mellõzése esetében a kérelmezõknek az értékesítés mellõ-
zésére vonatkozó megállapodása benyújtását követõ
30 napon belül a vagyonrendezõ az 58/C. §-ban foglaltak
figyelembevételével vagyonfelosztási javaslatot készít.
A vagyonfelosztási javaslat keretében a vagyonrendezõ az
eljárás lefolytatásával kapcsolatban közvetlenül felmerült
költségei, továbbá munkadíjként 100 ezer forint és az azt
terhelõ törvényes járulékok (pl. forgalmi adó) megállapí-
tását kérheti a bíróságtól, melyet a vagyonfelosztási javas-
lat elkészítése során a felosztásra rendelkezésre álló ösz-
szegbõl le kell vonni.

(2) A bíróság a vagyonrendezõ vagyonfelosztási javasla-
tát megvizsgálja és végzéssel határoz a vagyonrendezõ költ-
ségeinek és díjazásának összegérõl, annak viselésérõl,
a hitelezõk követeléseinek kielégítésérõl, illetve a hitele-
zõnek nem minõsülõ kérelmezõk közötti vagyonfelosztás-
ról, továbbá kötelezi a vagyonrendezõt a még szükséges
intézkedések megtételére. Az értékesítés mellõzése esetén
a vagyontárgyat a kérelmezõ tulajdonába, illetve a kérel-
mezõk által meghatározott arányban a kérelmezõk közös
tulajdonába adja.

(3) Az 58/C. § (2) bekezdésében foglalt esetben a tulaj-
donjog ingatlan-nyilvántartási bejegyzésére vagy más
vagyontárgy birtokba adására csak akkor kerülhet sor, ha
a kérelmezõk a vagyonrendezõ bíróság által megállapított
költségeit és munkadíját — amennyiben azok levonására
az (1) bekezdés szerint nem került sor — megfizették.

(4) Ha a vagyonrendezési eljárás lefolytatására hivatal-
ból került sor, a vagyonrendezõ az (1) bekezdésben meg-
határozott költségeinek és díjának a vagyonfelosztási
javaslat alapján nem fedezett részét az állam viseli.

(5) A vagyonfelosztásról döntõ végzés ellen fellebbezés-
nek van helye. Az eljárás jogerõs befejezésének tényét a
bíróság a Cégközlönyben közzéteszi.

58/E. § (1) Az 58/A—58/D. §-ban foglaltak megfelelõen
irányadók abban az esetben is, ha a cég törlésére végelszá-

molási eljárás vagy felszámolási eljárás lefolytatását köve-
tõen került sor, de a cég törlését követõen olyan vagyon
kerül elõ, amelynek a törölt cég volt a tulajdonosa.

(2) Amennyiben a vagyonrendezési eljárást felszámolási
eljárás elõzte meg, a vagyonrendezési eljárást a felszámo-
lási ügyben eljárt bíróság köteles lefolytatni, azzal az elté-
réssel, hogy a bíróságnak lehetõség szerint azt a felszá-
molót kell vagyonrendezõként kirendelnie, amelyik a fel-
számolási eljárás során eljárt és a hitelezõk kielégítésére a
Cstv. 57. §-a szerinti sorrendben kerül sor.’’

31. § A Ctv. mellékletének I/3/c) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(ha a bejegyzési kérelem erre vonatkozó adatot tartalmaz:)
,,c) a külföldi személy magyarországi kézbesítési megbí-

zottjának a megbízására, illetve a megbízás elfogadására
vonatkozó okiratot.’’

A Polgári Törvénykönyvrõl szóló
1959. évi IV. törvény módosítása

32. § A Polgári Törvénykönyvrõl szóló 1959. évi IV. tör-
vény 685. §-a c) pontjának elsõ mondata helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(E törvény alkalmazásában)
,,c) gazdálkodó szervezet: az állami vállalat, az egyéb

állami gazdálkodó szerv, a szövetkezet, a gazdasági társa-
ság, az egyesülés, az európai gazdasági egyesülés, a köz-
hasznú társaság, az egyes jogi személy vállalata, a leány-
vállalat, a vízgazdálkodási társulat, az erdõbirtokossági tár-
sulat, a végrehajtói iroda, továbbá az egyéni vállalkozó.’’

A csõdeljárásról, a felszámolási eljárásról
és a végelszámolásról szóló 1991. évi IL. törvény

módosítása

33. § (1) A csõdeljárásról, a felszámolási eljárásról és a
végelszámolásról szóló 1991. évi IL. törvény (a továbbiak-
ban: Cstv.) 3. § (1) bekezdése a) pontjának utolsó monda-
ta helyébe a következõ rendelkezés lép:

(E törvény alkalmazásában:)
,,Gazdálkodó szervezetnek minõsül az egyesülés, ide-

értve az európai gazdasági egyesülést is, a végrehajtói
iroda, valamint a sportegyesület és a sportszövetség is;’’

(2) A Cstv. 22. §-a (1) bekezdésének c) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

(A felszámolási eljárás az adós fizetésképtelensége esetén)
,,c) a cégbíróság értesítése alapján (pl. ha a cégbíróság a

céget megszûntnek nyilvánította, vagy a hivatalbóli törlési
eljárás során a cég felszámolási eljárását kezdeményezte)

folytatható le. A c) pontban meghatározott esetekben a
felszámolás elrendelésére a 25—26. §-ban foglaltak mellõ-
zésével kerül sor.’’
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Záró rendelkezések

34. § (1) Ez a törvény a (2) bekezdésben foglalt kivétellel
2004. január hó 1. napján lép hatályba. Rendelkezéseit
a törvény hatálybalépését követõen indult ügyekben kell
alkalmazni.

(2) E törvény 1. §-a, 16. §-ának (2) bekezdése,
19. §-ának (3) bekezdése, 24. §-a (2) bekezdésének a Ctv.
43. §-a (3) bekezdését megállapító rendelkezése, 32. §-a,
valamint 33. §-ának (1) bekezdése a Magyar Köztársaság-
nak az Európai Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló
nemzetközi szerzõdést kihirdetõ törvény hatálybalépésé-
nek napján lép hatályba.

(3) E törvény hatálybalépésével egyidejûleg a
Gt. 121. §-ának (1) bekezdésében, valamint 175. §-ának
(1) bekezdésében az ,,e törvényben’’ szövegrész helyébe a
,,törvényben’’ szövegrész lép, a Gt. 150. §-a (2) bekezdésé-
nek g) pontjában a Gt. 47. §-ára történõ utalás helyébe
pedig a Gt. 33. §-ának (1) bekezdésére történõ utalás lép.

(4) A törvény hatálybalépésével egyidejûleg a
Gt. 76. §-ának (1) bekezdése, 77. §-ának (5) bekezdése,
78. §-a (2) bekezdésének utolsó mondata, 202. § (2) bekez-
désébõl az ,,a 189. § (6) bekezdésében meghatározott eset-
ben a felügyelõ bizottság’’ szövegrész, 205. §-a, 229. §
(4) bekezdésének utolsó mondata, 249. § (3) bekezdése,
251. § (2) bekezdése, a 253. § (3) bekezdés b) pontja,
271. § (2) bekezdése, a 294. § (1) bekezdésébõl az ,,ennek
megtörténtéig a 189. § (2) bekezdésében elõírt számítás
szempontjából az ellenõrzött társaság tulajdonában lévõ
részesedéseket is figyelembe kell venni. Az elidegenítés
megtörténtéig az ellenõrzött társaság az uralkodó tag leg-
fõbb szervének ülésén szavazati jogát nem gyakorolhatja.’’
szövegrész, a 309. §-ának (2) bekezdése, a Magyar Köztár-
saság 1999. évi költségvetésérõl szóló 1998. évi XC. törvény
115. §-a, a gazdasági kamarák feladatainak átadásával
összefüggõ törvénymódosításokról szóló 2000. évi
LXXXIII. törvény 21. §-a, a devizakorlátozások megszün-
tetésérõl, valamint egyes kapcsolódó törvények módosítá-
sáról szóló 2001. évi XCIII. törvény 8. § (1) bekezdése,
valamint a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. tör-
vény és a kapcsolódó jogszabályok módosításáról szóló
2000. évi CXXXVI. törvény 168. §-ának (2) bekezdése a
hatályát veszti.

(5) A Gt. 65. § (2) bekezdésének d) pontjából az
,,ez utóbbin belül a pénzbeli és a nem pénzbeli hozzájáru-
lás arányát’’ szövegrész és a Gt. 203. § (2) bekezdése 2005.
január 1-jével hatályát veszti.

35. § (1) Az e törvény hatálybalépésekor már bejegyzett
részvénytársaságok legkésõbb 2004. június 30. napjáig
kötelesek alapító okiratuk (alapszabályuk) módosításáról

gondoskodni, a változásbejegyzés iránti kérelmet a cég-
bírósághoz beterjeszteni.

(2) Az e törvény hatálybalépésekor már bejegyzett cégek
cégjegyzékében a cégjegyzésre jogosultakra, valamint a
cégjegyzés módjára vonatkozó cégjegyzék rovat megneve-
zése a törvény hatálybalépésének idõpontjában automa-
tikusan, a számítógépes rendszer útján ,,a cég képviseletére
jogosultak’’ rovatra, illetve ,,a képviselet módja’’ rovatra
változik.

(3) Az e törvény hatálybalépésekor már bejegyzett cégek
— figyelemmel az (1) bekezdésben foglaltakra is — a cég-
jegyzékben vezetett adataik elsõ változásakor kötelesek a
Ctv. 12. § (1) bekezdésének f) és i) pontjában, valamint a
12. § (2) bekezdésének g) és h) pontjában e törvény
18. §-ával, valamint a Ctv. 13. § (9) bekezdésének c) pont-
jában és (10) bekezdésének c) pontjában szereplõ e tör-
vény 19. §-ával kiegészített adatainak bejelentésére.

36. § Ez a törvény a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai
Közösségek következõ jogszabályaival összeegyeztethetõ
szabályozást tartalmaz:

a)  a Tanács 68/151/EGK irányelve azoknak a védelmi
intézkedéseknek az összehangolásáról, amelyeket a tag-
államok a társasági tagok és a harmadik személyek érdekei
védelmében a Szerzõdés 58. cikkének (2) bekezdése sze-
rinti társaságoknak elõírtak, e rendelkezések egységes ki-
alakítása céljából;

b)  a Tanács 77/91/EGK irányelve azoknak a védelmi
intézkedéseknek az összehangolásáról, amelyeket a tag-
államok a társasági tagok és a harmadik személyek érdekei
védelmében a részvénytársaságok alapításával, alaptõkéje
megtartásával és megváltoztatásával kapcsolatban a Szer-
zõdés 58. cikkének (2) bekezdése szerinti társaságoknak
elõírtak, e rendelkezések egységes kialakítása céljából;

c) a Tanács 78/855/EGK irányelve a részvénytársaságok
egyesülésérõl, a Szerzõdés 54. cikke (3) bekezdésének
g) pontja alapján;

d)  a Tanács 82/891/EGK irányelve a részvénytársa-
ságok szétválásáról, a Szerzõdés 54. cikke (3) bekezdésé-
nek g) pontja alapján;

e) a Tanács 89/666/EGK irányelve meghatározott for-
májú társaságok által egy másik tagállamban alapított fiók-
teleppel kapcsolatos közzétételi követelményekrõl;

f)  a Tanács 89/667/EGK irányelve az egyszemélyes kor-
látozott felelõsségi formájú társaságokról;

g) a Tanács 92/101/EGK irányelve a Tanács 77/91/EGK
irányelvének módosításáról.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke
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A Kormány tagjainak
rendeletei

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter, a földmûvelésügyi

és vidékfejlesztési miniszter, valamint
a környezetvédelmi és vízügyi miniszter

38/2003. (VII. 7.)
ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelete
a biocid termékek elõállításának és forgalomba

hozatalának feltételeirõl

A kémiai biztonságról szóló 2000. évi XXV. törvény
(a továbbiakban: Kbtv.) 34. §-a (4) bekezdésének h) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján — a 25. § tekintetében
a pénzügyminiszterrel egyetértésben — a következõket
rendeljük el:

A rendelet hatálya

1. §

(1) E rendelet hatálya kiterjed a 2. § a) pontjában meg-
határozott, a Kbtv. hatálya alá tartozó, a (2) bekezdésében
nem említett biocid termékek elõállításának és forgalomba
hozatalának a Kbtv.-ben nem szabályozott feltételeire.

(2) E rendelet hatálya nem terjed ki a külön jogszabály
szerint orvostechnikai terméknek minõsülõ biocid termékekre.

(3) A 20. §-ban foglalt rendelkezések nem alkalmaz-
hatóak a biocid termékek vasúton, közúton, vízi úton,
tengeren vagy légi úton történõ szállítására.

2. §

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában
a)  biocid termék: hatóanyag, illetve egy vagy több ható-

anyagot tartalmazó készítmény, a felhasználóknak szánt
kiszerelési formákban, melynek az a célja, hogy valamely
kártékony biológiai szervezetet kémiai vagy biológiai esz-
közökkel elpusztítson, elriasszon, ártalmatlanítson, kár-
okozásában akadályozzon, illetõleg valamilyen más módon
korlátozó hatást gyakoroljon rá, és besorolható az 5. számú
melléklet  szerinti valamely terméktípusba;

b)  kis kockázattal járó biocid termék: olyan biocid ter-
mék, amely az 1/a) számú mellékletben felsorolt anyagon kívül
más potenciálisan veszélyes anyagot nem tartalmaz. Felhasz-

nálási körülményei között az ilyen biocid termék az ember-
re, az állatokra és a környezetre csak kis kockázatot jelent;

c) alapanyag: az 1/b) számú mellékletben felsorolt,
elsõsorban közvetlenül nem biocidkénti használatra for-
galmazott anyag, amelyet kis mértékben biocidként is
alkalmaznak, akár önmagában, akár egyszerû hígítóból
álló termékben, és amely önmagában nem tartozik az
e) pont szerinti anyagok közé;

d)  hatóanyag: anyag, mikroorganizmus, ideértve a víru-
sokat és gombákat is, amely általános vagy meghatározott
hatást gyakorol a kártékony biológiai szervezetekre vagy
azok ellen;

e) egyéb káros anyag: bármely olyan veszélyes anyag a ha-
tóanyagon kívül, amelynek belsõ tulajdonsága, hogy az em-
berre, az állatokra vagy a környezetre káros hatást gyakorol-
hat, és amely a biocid termékben a káros hatás kifejtéséhez
szükséges koncentrációban jelen van, illetve képzõdik;

f)  kártékony biológiai szervezet (célszervezet): bármely
biológiai szervezet, amelynek jelenléte nemkívánatos vagy
káros hatást gyakorol az emberre, az emberi tevékenységre
vagy az általa használt, illetõleg elõállított termékekre,
továbbá az állatokra vagy a környezetre;

g) szermaradékok: a biocid termék felhasználása után
visszamaradó anyag vagy anyagok maradékai, ideértve
ezeknek az anyagoknak és termékeknek az anyagcsere-,
bomlás- vagy reakció termékeit is;

h)  forgalomba hozatal: biocid termék térítés ellenében
vagy ingyenesen történõ rendelkezésre bocsátása, illetõleg
ezt követõ raktározása, kivéve, ha a raktározást a Magyar
Köztársaságnak az Európai Unióval megkötendõ csatlako-
zási szerzõdésének kihirdetésérõl rendelkezõ törvény
hatálybalépését (a továbbiakban: teljes jogú európai uniós
tagság) megelõzõen a Magyar Köztársaság, ezt követõen az
Európai Unió vámterületérõl való kiszállítás vagy ártal-
matlanítás követi. Biocid terméknek a teljes jogú Európai
Uniós tagságig a Magyar Köztársaság, ezt követõen az
Európai Unió vámterületére történõ behozatala e rendelet
alkalmazásában forgalomba hozatalnak tekintendõ;

i) engedélyezés: közigazgatási eljárás, amelyben az
Országos Tisztifõorvosi Hivatal (a továbbiakban: OTH)
az erre irányuló kérelem benyújtását követõen engedélyezi
valamely biocid termék forgalomba hozatalát;

j) rokon-összetételû termékcsoport: azonos felhasználási
célú és felhasználói körû biocid termékek csoportja,
amennyiben a csoporthoz tartozó termékek azonos jellem-
zõkkel rendelkezõ azonos hatóanyagot tartalmaznak, és
összetételük egy korábban engedélyezett biocid termék
összetételétõl csak olyan eltérést mutat, amely a velük járó
kockázat szintjét és hatékonyságukat nem befolyásolja.
Ebben az összefüggésben a megengedett eltérés a ható-
anyag százalékos arányának csökkenését, illetve egy vagy
több nem hatóanyag százalékos összetételének változását
vagy egy vagy több pigment, festékanyag, illatanyag olyan
anyaggal történõ felcserélését jelenti, amely azonos vagy
kisebb kockázattal jár, és nem csökkenti a hatékonyságot;
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k)  regisztráció: közigazgatási eljárás, amelynek során az
OTH a kis kockázattal járó biocid termék tekintetében,
az erre irányuló kérelem benyújtását követõen igazolja,
hogy a kérelemhez adott dokumentáció megfelel az e ren-
deletben elõírt követelményeknek;

l) hozzáférési felhatalmazás: az e rendelet szerint bizal-
masnak minõsülõ adatok jogszerû birtokosa(i) által tett
írásbeli nyilatkozat, amelyben hozzájárul(nak) ahhoz,
hogy ezeket az adatokat az OTH, illetõleg az e rendeletben
meghatározott intézetek, szakhatóság az engedélyezési,
illetve regisztrációs eljárás során, az engedélyezés, regiszt-
ráció érdekében felhasználják;

m)  AOEL: a felhasználó személyt érõ, elfogadható
expozíciós szint;

n)  ADI: emberre vonatkozó elfogadható napi felvétel,
az emberi szervezetbe jutó anyagmennyiség;

o)  MRL: maximális biocid maradék határérték.

Biocid termék engedélyezésének,
illetve regisztrációjának általános szabályai

3. §

(1) Biocid termék az e rendeletben elõírt, az OTH által
kiadott engedély alapján, kis kockázattal járó biocid ter-
mék a termék regisztrációját követõen hozható forgalom-
ba és használható fel. Az engedélyezési és regisztrációs
eljárásban a Környezet- és Természetvédelmi Fõfelügyelõ-
ség, valamint a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisz-
ter által kijelölt szerv, mint szakhatóság (a továbbiakban
együtt: szakhatóság) feladatkörében közremûködik.

(2) Az OTH az engedélyt, illetve a regisztrációt a ter-
méktípus hatóanyagának az 1. vagy az 1/a)  számú mellék-
letbe való felvételétõl vagy az újrafelvételétõl számított
legfeljebb 10 évre adja ki, a hatóanyagra az 1. vagy az
1/a)  számú mellékletben megadott határidõ figye-
lembevételével. Az engedély, illetve a regisztráció megújít-
ható, ha az ellenõrzést követõen az OTH megállapítja,
hogy az 5. § (1)—(2) bekezdései szerinti feltételek teljesül-
nek. Szükség esetén az engedélyt, illetve a regisztrációt az
OTH arra az idõtartamra is megújíthatja, amely az Európai
Unió más tagállamában (a továbbiakban: tagállam) be-
nyújtott megújítási kérelmek ellenõrzéséhez szükséges.
Az engedély és a regisztráció megújításában a szakhatóság
közremûködik.

(3) Az OTH az engedélyezésrõl, illetõleg a regisztráció-
ról a megfelelõ határozat kiadása mellett a 7/a) számú
melléklet , illetve a 7/b) számú melléklet szerinti engedély
okiratot, illetve regisztrációs okiratot állít ki.

(4) Az engedélyezés, illetve regisztráció során az OTH
— hivatalból vagy kérelemre — indokolt esetben rokon-
összetételû termékcsoportot hoz létre, és ezt a kérelmezõ-
vel az adott biocid termékre vonatkozó engedély kiadása-
kor, illetve a termék regisztrálásakor közli.

Más tagállamban kiadott engedélyek
és regisztrációk elismerése

4. §

(1) A 12. §-ra figyelemmel a valamely tagállamban már
kiadott engedélyt, illetve regisztrációt az OTH elismeri és
a biocid terméket engedélyezi, illetve regisztrálja, feltéve,
hogy a biocid termék hatóanyaga szerepel az 1. vagy az
1/a) számú mellékletben. Az engedély elismerésére irányu-
ló kérelemnek tartalmaznia kell a dokumentációnak a 8. §
(2) bekezdés a) pontjában és a 2/b) számú melléklet
X. fejezetében elõírtak szerinti összefoglalását és a tag-
államban kiadott érvényes engedély hitelesített másolatát.
A kis kockázattal járó biocid termék regisztrálásának elis-
meréséhez a kérelemnek tartalmaznia kell a 8. § (3) bekez-
désében foglalt adatokat, kivéve a hatékonyságra vonat-
kozó információkat. Ez utóbbiakról összefoglalót kell ké-
szíteni. Az engedély és a regisztráció elismerése során a
szakhatóság feladatkörében közremûködik.

(2) Ha az OTH az 5. §-nak megfelelõen azt állapítja meg,
hogy Magyarországon a biocid termék

a)  célszervezete nincs jelen károsodást okozó mennyi-
ségben,

b)  a célszervezetének elfogadhatatlan toleranciáját
vagy rezisztenciáját mutatták ki a biocid termékkel szem-
ben,

c) felhasználásának fontos körülményei — így különö-
sen az éghajlat vagy a célszervezetek szaporodási idõszaka
— jelentõsen különböznek azon tagállam körülményeitõl,
amelyben a biocid terméket elsõként engedélyezték, és
ezért a változatlan formában történõ engedélyezés elfogad-
hatatlan kockázatot jelenthet az emberekre és a környe-
zetre
az OTH elõírja egyes, a 20. § (3) bekezdés e), f), h), j), k) és
m)  pontjai szerinti feltételeknek az eltérõ körülmények-
hez igazítását annak érdekében, hogy az engedély kiadásá-
nak az 5. §-ban rögzített feltételei teljesüljenek.

(3) Amennyiben az OTH megítélése szerint egy másik
tagállamban regisztrált kis kockázattal járó biocid termék
a 2. § (1) bekezdésének b) pontja szerint nem minõsül kis
kockázattal járó biocid terméknek, álláspontját közli az
adott tagállamnak a dokumentáció ellenõrzéséért felelõs
illetékes hatóságával. Abban az esetben, ha az érintett
hatóságok az OTH álláspontjának közlésétõl számított
legfeljebb 90 napon belül nem jutnak megállapodásra a
biocid termék minõsítését illetõen, a kérdést a (4) bekez-
dés szerinti eljárás lefolytatása és a megfelelõ döntés érde-
kében az OTH az Európai Unió Bizottsága (a továbbiak-
ban: Bizottság) elé terjeszti.

(4) Amennyiben az OTH úgy ítéli meg, hogy az a biocid
termék, amelyet egy másik tagállam engedélyezett vagy
regisztrált, nem felel meg az 5. § (1) bekezdése szerinti
feltételeknek az engedély kiadását, illetve a regisztrációt
megtagadja, illetve azokat a másik tagállamban meghatá-
rozott feltételekhez képest korlátozott feltételek szerint
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biztosítja. Errõl értesíti a Bizottságot, a többi tagállam
illetékes hatóságát és a kérelmezõt, csatolva a termék
nevét, leírását és az engedély, illetve a regisztráció elisme-
rése megtagadásának vagy az elismerés korlátozásának
okait tartalmazó indokolást.

(5) Abban az esetben, ha a (4) bekezdés szerinti eljárás
alapján elkészített bizottsági állásfoglalás az engedély,
illetve a regisztráció OTH által történt megtagadásának,
illetve korlátozott feltételek szerinti biztosításának a meg-
erõsítését eredményezi, az OTH az engedély, illetve a re-
gisztráció elismerését véglegesen megtagadja, illetve a kor-
látozást véglegesíti. Amennyiben az eljárás az engedély,
illetve a regisztráció elismerésének indokoltságát támaszt-
ja alá, az OTH az érintett biocid terméket az engedély,
illetve a regisztráció elismerésével engedélyezi, illetve re-
gisztrálja, illetõleg az esetleges korlátozásokat törli.

(6) Az OTH elutasíthatja az 5. számú melléklet 15., 17.
és 23. terméktípusaira megadott engedélyek elismerését,
feltéve, hogy ez a korlátozás indokolt. Az OTH ezen dön-
tésérõl tájékoztatja valamennyi tagállam illetékes hatósá-
gát, a Bizottságot, valamint a kérelmezõt és megjelöli dön-
tésének okait.

Az engedélyezés, illetve a regisztrálás feltételei

5. §

(1) AZ OTH biocid terméket csak abban az esetben
engedélyez, illetve regisztrál, ha

a)  a termékben lévõ hatóanyag(ok) az 1. vagy 1/a) számú
mellékletben, illetve az alapanyag(ok) az 1/b)  számú mel-
lékletben szerepel(nek) és teljesülnek az ott meghatáro-
zott egyéb követelmények;

b)  a mindenkori tudományos és technikai ismeretek
alapján megállapította, és a 8. § szerinti dokumentációnak
a 6. számú mellékletben meghatározott közös elvek alapján
történõ értékelésébõl kitûnik, hogy az engedélyezett mó-
don történt felhasználás mellett, és figyelemmel a termék
használatának szokásos feltételeire, a termékkel kezelt
anyag használatának módjára, valamint a felhasználásból
és az ártalmatlanításból származó követelményekre, a bio-
cid terméknek

ba)  a hatása kielégítõ,
bb)  a célszervezetekre nincs elfogadhatatlan hatása,

nem okoz rezisztenciát, illetve keresztrezisztenciát vagy
gerincesek esetén szükségtelen szenvedést és fájdalmat,

bc) önmagában, illetve maradékai révén nincs elfogad-
hatatlan közvetlen vagy közvetett hatása az emberek, az
állatok egészségére (pl. ivóvízen, élelmiszeren, takarmá-
nyon, beltéri levegõn keresztül vagy munkahelyi körülmé-
nyek következtében), a felszíni vagy a felszín alatti vizekre,

bd)  önmagában vagy maradékai révén nincs elfogadha-
tatlan hatása a környezetre — különös tekintettel a kör-
nyezetben való sorsára és eloszlására, a felszíni vizek (ide-

értve a torkolati vizeket és a tengervizet is), a felszín alatti
vizek és az ivóvíz szennyezésére — valamint a nem-célszer-
vezetekre;

c) hatóanyagainak jellege és mennyisége, és ahol indo-
kolt, egyéb toxikológiai vagy ökotoxikológiai szempontból
jelentõs szennyezõdései, járulékos anyagai, valamint jelen-
tõs szermaradékai, amelyek az engedélyezett felhasználás
során keletkeznek, a 2/a), 2/b), 3/a), 3/b), 4/a) és 4/b) számú
mellékletekben  foglalt követelményeknek megfelelõen
meghatározhatók;

d)  fizikai és kémiai tulajdonságait meghatározták, és a
termék rendeltetésszerû használatához, tárolásához
és szállításához megfelelõnek bizonyultak.

(2) A mérgezõnek, nagyon mérgezõnek, 1-es, illetve
2-es kategóriájú karcinogén anyagnak, 1-es, illetve 2-es ka-
tegóriájú mutagén anyagnak vagy 1-es, illetõleg 2-es kate-
góriájú reprodukciós toxicitású anyagnak osztályozott
biocid termék lakosság számára történõ forgalmazása nem
engedélyezhetõ.

(3) Az OTH az engedély okiratban, illetõleg a regisztrá-
ciós okiratban a forgalmazás és felhasználás egyes feltéte-
leit meghatározhatja.

Az engedély, illetve a regisztráció felülvizsgálata

6. §

Az engedély, illetve a regisztráció érvényességi ideje
alatt azt az OTH hivatalból vagy kérelemre bármikor felül-
vizsgálhatja, és szükség esetén a termék további forgalma-
zását felfüggesztheti, ha a 14. §-ban meghatározott új in-
formációról szerez tudomást, illetve, ha valószínûsíthetõ,
hogy az engedély, illetve regisztráció kiadásának az 5. §
szerinti valamely feltétele már nem teljesül. Ilyen esetben
az OTH megkövetelheti az engedélyestõl, illetve a regiszt-
ráció jogosultjától vagy a felülvizsgálatot kezdeményezõ
egyéb kérelmezõtõl, hogy a felülvizsgálathoz szükséges
további adatokat bocsássa rendelkezésre. Az engedély,
illetve a regisztráció felülvizsgálatában a szakhatóság fel-
adatkörében közremûködik.

Az engedélyezett, illetve a regisztrált biocid termék
forgalmazásának megtiltása, illetve a forgalmazás,

felhasználás feltételeinek módosítása

7. §

(1) Az engedélyezett, illetve a regisztrált biocid termék
forgalmazását az engedély, illetve a regisztráció 3. § (2) be-
kezdése szerinti érvényességi idején belül az OTH meg-
tiltja, amennyiben

a)  az engedély, illetve regisztráció 5. § (1) bekezdése
szerinti feltételei már nem teljesülnek,
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b)  az engedély, illetve regisztráció alapjául szolgáló
tényekre vonatkozóan hamis vagy megtévesztõ adatokat
szolgáltattak.

(2) Az engedélyes, illetõleg a regisztráció jogosultja,
amennyiben az engedélyezett vagy regisztrált biocid ter-
mék forgalmazása az engedély, illetve a regisztráció érvé-
nyességi idején belül véglegesen megszûnik, ezt a tényt
— a megszûnés vagy megszüntetés indokolásával —
az OTH-nak bejelenti. Ebben az esetben ugyanazon ter-
mék ismételt forgalomba hozatalához, azonos feltételek
mellett történõ forgalmazás esetén is, új engedély, illetõleg
regisztráció szükséges.

(3) Amennyiben az OTH az engedélyezett, illetve a
regisztrált biocid termék további forgalmazásának megtil-
tására irányuló eljárást folytat le, errõl értesíti az engedé-
lyest, illetve a regisztráció jogosultját, és a határozat meg-
hozatala elõtt kikéri álláspontjukat.

(4) Az engedélyezett, illetve regisztrált biocid termék
forgalmazásának megtiltása esetén az OTH a meglévõ
készlet ártalmatlanítására, raktározására, forgalmazására
és felhasználására határidõt állapíthat meg, amelynek
hosszát az elrendelt tilalom okára tekintettel, azzal össz-
hangban határozza meg.

(5) Az OTH a tudományos és technikai ismeretek fejlõ-
dése alapján, az egészség és a környezet védelme érdekében
felhívhatja az engedélyes, illetõleg a regisztráció jogosult-
jai figyelmét az engedélyezett, illetve regisztrált biocid ter-
mék forgalmazási, felhasználási feltételei, különösen a fel-
használás módja vagy a felhasználható mennyiség módosí-
tásának szükségességére. Amennyiben a forgalmazás, fel-
használás feltételeinek módosítása azok korlátozása érde-
kében szükséges, az OTH az új feltételek szerinti enge-
délyt, illetõleg regisztráció iránti kérelem benyújtására
határidõt állapít meg. A felhívásban megjelölt határidõ
lejártával, amennyiben a felhívás szerinti kérelem benyúj-
tására nem került sor, az OTH a termék további forgalma-
zását megtiltja.

(6) Módosított engedély kiadását, illetõleg regisztráció
elvégzését az engedélyes, illetve a regisztráció jogosultja is
kezdeményezheti a módosítás okainak megjelölésével.

(7) Amennyiben az (5)—(6) bekezdés szerint kezdemé-
nyezett módosítás a felhasználás kiterjesztésére vonat-
kozik, az OTH a kiterjesztett felhasználást az 1/a)  számú
mellékletben felsorolt hatóanyagra vonatkozó sajátos fel-
tételektõl függõen engedélyezi, illetve regisztrálja.

(8) Ha a módosított engedély, illetve regisztráció kiadá-
sa, illetõleg elvégzése az 1. vagy 1/a)  számú mellékletben
felsorolt hatóanyagra vonatkozó különös feltételek meg-
változtatását eredményezné, ilyen módosítás csak a ható-
anyagnak a javasolt változtatásokra tekintettel, a 11. §-ban
meghatározott eljárásnak megfelelõen elvégzett értékelé-
se után hajtható végre.

(9) A módosított engedély kiadására, illetõleg regisztrá-
ció elvégzésére irányuló kérelmet az OTH-hoz kell benyúj-

tani, amely — módosított engedély kiadására irányuló el-
járás esetén — dönt az egyeztetett szakvélemény ismételt
kialakításának szükségességérõl.

(10) Az OTH a módosított engedélyt, illetve regisztrá-
ciót csak abban az esetben adja ki, illetve végzi el, ha
az engedélyezés, illetve regisztráció 5. § szerinti feltételei a
módosítást követõen is teljesülnek.

(11) Az engedélyezett, illetõleg a regisztrált biocid ter-
mék további forgalmazásának megtiltására, valamint a mó-
dosított engedély, illetve regisztráció kiadására, illetõleg
elvégzésére irányuló eljárásban a szakhatóság feladatköré-
ben közremûködik.

(12) A módosított engedély kiadása, illetõleg regisztrá-
ció elvégzése esetén a 3. § (2) bekezdése szerinti, az enge-
dély, illetõleg a regisztráció érvényességi idejére vonatkozó
idõtartamot az eredeti engedély, illetve regisztráció kiadá-
sától, illetõleg elvégzésétõl kell számítani.

Az engedélyezési és a regisztrációs eljárás rendje

8. §

(1) Az engedély, illetõleg a regisztráció iránti kérelmet
az nyújtja be, vagy annak a nevében kell benyújtani,
aki/amely a Magyar Köztársaságban a biocid terméket for-
galomba hozatal céljából elsõ alkalommal gyártja, illetve
importálja. Az engedély iránti kérelmet a 7. számú mellék-
let szerint illetékes koordináló intézethez, a regisztráció
esetében az OTH-hoz kell benyújtani. A kérelmezõnek a
kérelem benyújtásához valamely tagállamban székhellyel
(lakóhellyel), telephellyel vagy állandó képviselettel kell
rendelkeznie.

(2) A biocid termék engedélyezése iránti kérelemhez be
kell nyújtani

a)  a biocid termékre vonatkozó dokumentációt, illetve
hozzáférési felhatalmazást azzal, hogy a dokumentációnak
meg kell felelnie a tudományos és technikai ismeretek
mindenkori állása szerint a 2/b)  számú mellékletben, vala-
mint — amennyiben az ott meghatározottak szerint szük-
séges — a 3/b)  számú melléklet vonatkozó részeiben meg-
határozott követelményeknek, és

b)  a biocid termékben lévõ minden egyes hatóanyagra
vonatkozó dokumentációt, illetõleg hozzáférési felhatal-
mazást azzal, hogy a dokumentációnak meg kell felelnie a
tudományos és technikai ismeretek mindenkori állása sze-
rint a 2/a)  számú mellékletben, valamint amennyiben az ott
meghatározottak szerint szükséges — a 3/a)  számú mellék-
let vonatkozó rendelkezéseiben foglalt követelmények-
nek.

(3) A (2) bekezdés a) pontjától eltérõen a kis kockázat-
tal járó biocid termékek regisztrációjához az alábbi adato-
kat tartalmazó dokumentációt kell benyújtani:

a)  a kérelmezõ megnevezése és címe;
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b)  a biocid termék és a hatóanyag elõállítója (név és
cím), beleértve a hatóanyag elõállítójának az elõállítás
helye szerinti telephelyét;

c) hozzáférési felhatalmazás bármely szükséges, bizal-
mas adat megszerzéséhez;

d)  a biocid termék
da)  kereskedelmi neve,
db)  teljes összetétele,
dc) fizikai és kémiai tulajdonságai az 5. § (1) bekezdé-

sének d)  pontja szerint;
e) a tervezett felhasználás szerinti
ea)  terméktípus az 5. számú mellékletnek megfelelõen

és felhasználási terület,
eb) felhasználói kör, felhasználás módja;
f)  hatékonysági adatok;
g) analitikai módszerek;
h)  osztályozás, csomagolás és feliratozás, beleértve a

címketervet (feliratozási tervet) a 20. § szerint;
i) biztonsági adatlap a Kbtv. és a veszélyes anyagokkal

és a veszélyes készítményekkel kapcsolatos egyes eljárások,
illetve tevékenységek részletes szabályairól szóló 44/2000.
(XII. 27.) EüM rendelet (a továbbiakban: Vhr.) veszélyes
anyagok osztályozására, csomagolására és feliratozására
vonatkozó elõírásai szerint összeállítva.

(4) A dokumentációnak tartalmaznia kell a lefolytatott
vizsgálatok és az alkalmazott vizsgálati módszerek teljes
leírását, vagy a módszerek leírása helyett azok bibliográfiai
hivatkozását. A dokumentációban a (2) bekezdés szerint
megadott információknak elegendõnek kell lenniük az 5. §
(1) bekezdésének b)—d) pontjaiban foglalt hatások és tu-
lajdonságok értékelésének elvégzéséhez. Ezeket a 7. szá-
mú melléklet szerint illetékes koordináló intézethez mû-
szaki dosszié formájában kell benyújtani, amely tartal-
mazza a 2/a)  és 2/b)  számú mellékletekben említett, illetve
— amennyiben az ott meghatározottak szerint szük-
séges — a 3/a) és 3/b) számú mellékletek vonatkozó ren-
delkezéseiben említett vizsgálatok adatait és eredményeit.

(5) A vizsgálatokat a veszélyes anyagok és készítmények
tulajdonságainak vizsgálati módszereirõl és a vizsgálatok
eredményeinek értékelésérõl szóló külön jogszabályban
foglaltak szerint kell végezni. Nem megfelelõ vagy le nem
írt vizsgálati eljárás helyett elsõsorban nemzetközileg elis-
mert egyéb eljárásokat kell alkalmazni, és alkalmazásukat
indokolni kell.

(6) Ha van olyan vizsgálati adat, amelyet az (5) bekezdés
szerinti külön jogszabályban megadott módszerektõl el-
térõ módszerrel nyertek, akkor esetenként kell eldönteni,
hogy szükséges-e a külön jogszabály szerinti új vizsgálato-
kat lefolytatni. A döntésnél más tényezõk mellett figye-
lembe kell venni, hogy a gerinces állatokon végzett kísér-
letek száma a minimálisra csökkenjen.

(7) A követelményektõl eltérõ, a biocid termék jellege,
tervezett felhasználása alapján vagy tudományos szem-
pontból indokolatlan, illetõleg technikailag nem lehetsé-
ges adatszolgáltatást a kérelmezõ megtagadhatja, egyide-
jûleg az illetékes koordináló intézet, illetve az OTH számá-

ra megfelelõ indoklást kell benyújtani az adatközlés meg-
tagadására. Ilyen indoklás lehet különösen egy olyan
rokonösszetételû termékcsoportra történõ utalás, amely-
nek a kérelem elbírálása szempontjából lényeges vala-
mennyi adatához a kérelmezõnek hozzáférési joga van.

(8) Amennyiben a biocid termék kockázatainak értéke-
léséhez további információra, vizsgálati eredményekre van
szükség, az illetékes koordináló intézet, illetve az OTH
bekéri azokat a kérelmezõtõl. A dokumentáció értékelési
idõtartama a dokumentáció teljessé válásával kezdõdik.

(9) A hatóanyag nevét úgy kell megadni, ahogyan azt a
8004/2000. (EüK. 22.) EüM tájékoztató vagy — ha a név
ott nem szerepel — a Létezõ Vegyi Anyagok Európai
Jegyzéke (EINECS) tartalmazza. Amennyiben a ható-
anyag egyik jegyzékben sem szerepel, akkor a hatóanyag-
nak a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet (ISO) szerinti
közhasználatú nevét kell megadni. Amennyiben ilyen
nincs, akkor az anyagot az Elméleti és Alkalmazott Kémia
Nemzetközi Uniójának (IUPAC) szabályai szerinti kémiai
megnevezéssel kell megjelölni.

(10) Az OTH a tagállamok illetékes hatóságai, illetve a
Bizottság megkeresésére az engedély, illetve a regisztráció
iránti kérelem megismeréséhez szükséges minden adatot
rendelkezésre bocsát, és erre irányuló megkeresés esetén
biztosítja, hogy a kérelmezõk másolatot bocsássanak ren-
delkezésre a (2) bekezdés szerinti dokumentációról.

(11) A koordináló intézetek és az OTH a készítménybõl
és annak alkotórészeibõl a kérelmezõtõl kötelezõ mintát
kérhetnek. A minta rendelkezésre bocsátásának költségei
a kérelmezõt terhelik.

(12) Az engedély, illetve a regisztráció iránti kérelmet
magyar nyelven, a dokumentációt magyar vagy angol nyel-
ven, 8 példányban kell benyújtani a 7. számú melléklet
szerinti illetékes koordináló intézethez, illetõleg az
OTH-hoz.

(13) Az OTH az engedély okiratot, illetõleg a regisztrá-
ciós okiratot — az engedély okirat tekintetében az illetékes
koordináló intézetek véleménye alapján —, a szakhatóság
véleményének figyelembevételével adja ki és küldi meg a
kérelmezõnek. Az engedélyezési eljárás során az illetékes
koordináló intézet egyeztetett szakvéleményétõl való eset-
leges eltérést az OTH írásban indokolja, az egyeztetett
szakvélemény kialakításában a 7. számú melléklet szerint
résztvevõ közremûködõk közötti véleményeltérést az ille-
tékes koordináló intézet az egyeztetett szakvéleményben
írásban bemutatja.

Hatóanyagok forgalomba hozatala

9. §

(1) A (3) bekezdésben, valamint a 30. § (7)—(8) bekez-
déseiben foglalt kivétellel kizárólag a hatóanyagoknak, a
kis kockázattal járó biocid termékek hatóanyagainak,
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valamint az alapanyagoknak az Európai Unió által nyilván-
tartott közösségi jegyzékébe (a továbbiakban együtt:
közösségi jegyzék) felvett anyag hozható forgalomba
biocid termék hatóanyagaként. A hatóanyag forgalomba
hozatalát e rendelet (2) bekezdés szerinti mellékletei meg-
felelõ kiegészítésének hatálybalépését követõen lehet
megkezdeni.

(2) A közösségi jegyzékbe felvett hatóanyagok, alap-
anyagok jegyzékét az 1., 1/a)  és 1/b)  számú mellékletek
tartalmazzák.

(3) Az (1) bekezdéstõl eltérõen az Európai Uniónak az
Unióban 2000. május 14-én forgalomban volt hatóanyago-
kat tartalmazó, a 12. számú melléklet szerinti ideiglenes
hatóanyag jegyzékében szereplõ, valamint a 30. § (2) be-
kezdése szerint bejelentett, a közösségi jegyzékben nem
szereplõ hatóanyag is forgalomba hozható a közösségi
jegyzékbe történõ felvételéig, illetve annak elutasításáig,
legkésõbb a 30. § (8) bekezdése szerinti idõpontig.

(4) Az (1)—(3) bekezdések szerinti hatóanyagok osztá-
lyozására, csomagolására és feliratozására a Kbtv. és a Vhr.
rendelkezései irányadóak.

(5) Az (1)—(4) bekezdéseknek megfelelõ anyag biocid
termékben hatóanyagként történõ felhasználása nem tilt-
ható meg, amennyiben az — a 17. §-ban foglaltakra is
figyelemmel — megfelel a hatóanyagkénti felhasználás
e rendelet szerinti egyéb feltételeinek is, és az anyagot
biocid hatóanyagként forgalmazni kívánó gyártó, illetve
importáló nyilatkozik — szükség szerint a 10—11. §-ok
szerinti eljárás lefolytatására irányuló kérelemmel —
a hatóanyagkénti forgalmazás szándékáról.

Hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ felvételének
kezdeményezése

10. §

(1) A tudományos és technikai ismeretek mindenkori
állására figyelemmel hatóanyag legfeljebb 10 éves kezdeti
idõszakra vehetõ fel a közösségi jegyzékbe. A felvétel
Magyar Köztársaságban történõ kezdeményezésének fel-
tétele, hogy

a)  a hatóanyagot tartalmazó biocid termékek, vagy
b)  a hatóanyagot tartalmazó kis kockázattal járó biocid

termékek, illetve
c) a biocid termékben lévõ alapanyagok

alapos okkal feltételezhetõen megfelelnek az 5. § (1) be-
kezdés b)—d)  pontjaiban meghatározott feltételeknek,
figyelembe véve szükség esetén az ugyanazt a hatóanyagot
tartalmazó más biocid termékek használatából eredõ hal-
mozott hatásokat.

(2) Hatóanyagnak a kis kockázattal járó biocid termé-
kek hatóanyagainak közösségi jegyzékébe történõ felvéte-
le nem kezdeményezhetõ, ha a Kbtv. illetve a Vhr. szerint
elvégzett osztályozás alapján az anyag

a)  rákkeltõ (1—3. kategória),

b)  mutagén,
c) reprodukciót károsító,
d)  szenzibilizáló, vagy
e) felhalmozódik az élõ szervezetben, és nem hajlamos

a lebomlásra.
Indokolt esetben a kis kockázattal járó biocid termékek

hatóanyagainak közösségi jegyzékébe történõ felvételének
kezdeményezésekor utalni kell azokra a koncentráció
határokra, amelyek között az anyag alkalmazható.

(3) Hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ felvételének
kezdeményezésekor figyelembe kell venni, illetõleg meg
kell határozni:

a)  a hatóanyag minimális tisztasági fokát,
b)  az egyes szennyezések jellegét és maximális mennyi-

ségét,
c) a terméktípust, amelyben a hatóanyag felhasznál-

ható,
d)  a hatóanyag felhasználásnak módját és területét,
e) a felhasználók körét (pl. ipari, foglalkozásszerû, nem

foglalkozásszerû),
f)  az e rendelettel összefüggésben hozzáférhetõvé tett

információk értékelésbõl következõ egyéb sajátos feltéte-
leket,

g) a felhasználó személyt érõ elfogadható expozíciós
szintet (AOEL), amennyiben szükséges,

h)  indokolt esetben az emberre vonatkozó napi felvé-
telt (ADI) és maximális biocid maradék határértéket
(MRL),

i) a hatóanyag környezetben bekövetkezõ sorsát és
viselkedését (lebomlása, felhalmozódása stb.) és nem-
célszervezetekre gyakorolt hatását.

(4) Valamely hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ
felvételének kezdeményezését az 5. számú melléklet
szerinti olyan terméktípusokra kell korlátozni, amelyekre
vonatkozóan az adatokat a 8. § szerint beterjesztették.

(5) Valamely hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ
felvételének megújítása egy vagy több alkalommal, 10 évet
meg nem haladó idõtartamra kezdeményezhetõ. Mind az
elsõ felvétel, mind minden megújított felvétel felülvizsgá-
lata bármikor indítványozható, ha feltételezhetõ, hogy az
(1) bekezdésben foglalt követelmények már nem teljesül-
nek, illetõleg a (6) bekezdésben meghatározott esetben.
A megújítás kezdeményezése szükség esetén a felülvizsgá-
lat befejezéséhez szükséges arra az idõtartamra korlátoz-
ható, amely szükséges a 11. § (4) bekezdése szerinti további
információk benyújtásához.

(6) Valamely hatóanyagnak az 1. számú melléklet, illet-
ve szükség szerint az 1/a)  vagy 1/b)  számú mellékletek
szerinti közösségi jegyzékbe való felvételének kezdemé-
nyezésére irányuló kérelem elutasítható, illetve a jegyzék-
be felvett hatóanyag törlése kezdeményezhetõ, ha

a)  a hatóanyagnak a 11. § (3) bekezdése szerinti értéke-
lése azt mutatja, hogy az engedélyezett biocid termékekben
történõ felhasználás egészségi és környezeti kockázata
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a felhasználás szokásos körülményei között is meghaladja
az elfogadható mértéket, és

b)  az 1. számú melléklet szerinti közösségi jegyzékben
ugyanarra a terméktípusra létezik egy másik hatóanyag,
amely a tudományos és technikai ismeretek mindenkori
állása szerint kisebb kockázatot jelent az egészségre és a
környezetre.

(7) A (6) bekezdésben foglalt feltételek megléte esetén
a közösségi jegyzékbe való felvétel kezdeményezése iránti
kérelmet el kell utasítani, illetve a jegyzékbe már felvett
hatóanyag törlését kell kezdeményezni, ha teljesülnek a
következõ egyidejû feltételek is:

a)  a jegyzékben lévõ további hatóanyagok kémiai sok-
félesége alkalmas arra, hogy a célszervezetben a reziszten-
cia megjelenését a minimálisra csökkentse,

b)  a hatóanyag engedélyezett biocid termékekben,
szokásos körülmények között alkalmazva jelentõsen
nagyobb kockázati szintet jelent,

c) a hatóanyag felvételére irányuló kezdeményezés meg-
tagadásának vagy törlése kezdeményezésének alátámasztásá-
ra elégséges gyakorlati tapasztalat áll rendelkezésre,

d)  a közösségi jegyzékbe történõ felvétel alapjaként
szolgált vagy szolgáló értékelés adatainak teljes dokumen-
tációját a Bizottság rendelkezésre bocsátják.

(8) A (6)—(7) bekezdések szerinti elutasítás vagy a tör-
lés kezdeményezésének mérlegelése során az eljáró ható-
ságnak egy vagy több alternatív hatóanyag értékelését is el
kell végeznie annak bizonyítására, hogy az alternatív ható-
anyag a célszervezettel szemben hatékonyan használható
anélkül, hogy az gazdasági és gyakorlati hátrányt jelentene
a felhasználónak és fokozott kockázatot az egészségre és
környezetre.

Hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ felvételére,
vagy a jegyzék módosítására irányuló kezdeményezési

eljárás rendje

11. §

(1) Hatóanyag közösségi jegyzékbe történõ felvételét a
hatóanyagot a Magyar Köztársaság területén elsõ ízben
gyártó vagy forgalmazó kérelmére az OTH kezdeményezi.

(2) Egy hatóanyagnak a közösségi jegyzékbe való felvé-
tele vagy a jegyzék módosítása akkor kezdeményezhetõ ha

a)  a kérelmezõ az OTH-hoz benyújtotta
aa)  a hatóanyagra vonatkozó dokumentációt, amely

megfelel a 4/a)  vagy 2/a)  számú melléklet követelményei-
nek, és — amennyiben szükséges — a 3/a)  számú melléklet
vonatkozó rendelkezéseinek,

ab)  legalább egy, az adott hatóanyagot tartalmazó
biocid termékre vonatkozó dokumentációt, amely — a 8. §
(3) bekezdése kivételével — megfelel a 8. § követelmé-
nyeinek;

b)  az OTH — az ab) alpont szerint benyújtott doku-
mentáció értékelésére a 7. számú melléklet alapján illeté-
kes koordináló intézet bevonásával — megvizsgálja a
dokumentációt és annak részletes értékelése nélkül meg-
állapítja, hogy az valószínûsíthetõen megfelel a 4/a)  és
4/b)  számú melléklet vagy a 2/a) és 2/b) számú melléklet,
és — amennyiben szükséges — a 3/a)  és 3/b)  számú mel-
léklet követelményeinek, elfogadja azt, és hozzájárul, hogy
a kérelmezõ a dokumentáció összefoglalóját eljutassa a
Bizottságnak és a többi tagállamnak.

(3) Az OTH — az illetékes koordináló intézet közremû-
ködésével — a dokumentációk elfogadását követõ egy éven
belül lefolytatja azok értékelését. Az OTH az értékelés
egy-egy példányát a közösségi jegyzékbe való felvételre,
vagy annak elutasítására irányuló javaslattal együtt meg-
küldi a Bizottságnak, a többi tagállam illetékes hatóságá-
nak és a kérelmezõnek.

(4) Amennyiben a dokumentációk értékeléséhez továb-
bi információra van szükség az OTH bekéri azokat a kérel-
mezõtõl. Az értékelésre rendelkezésre álló egy éves határ-
idõ az információ bekérésének napjától a benyújtásának
napjáig nyugszik. Az OTH a határidõ nyugvásáról egyide-
jûleg a többi tagállam illetékes hatóságát és a Bizottságot
is tájékoztatja.

(5) Az OTH kezdeményezheti a Bizottságnál, hogy egy
hozzá benyújtott dokumentáció értékelésére más tagálla-
mot jelöljön ki.

Az OTH birtokában lévõ adatok, információk
felhasználása más kérelmezõk javára

12. §

(1) Az OTH a 8. §-ban foglalt adatokat, információkat
(a továbbiakban együtt: adat) további kérelmezõ javára
nem használhatja fel az alábbi esetekben, kivéve, ha a
további kérelmezõ a kérelmet elsõ ízben benyújtó hozzá-
férési felhatalmazásával rendelkezik az adatok felhaszná-
lására:

a)  olyan hatóanyag esetében, amely az Európai Unió-
ban 2000. május 14-én még nem volt forgalomban, az
1. vagy 1/a) számú melléklet szerinti közösségi jegyzékbe
történõ elsõ felvételét követõ 15 évig;

b)  olyan hatóanyag esetében, amely az Európai Unió-
ban 2000. május 14-én már forgalomban volt

ba)  2000. május 14-tõl számított 10 évig kivéve, ha az
ilyen információ felhasználásának tilalmára külön jogsza-
bály ennél hosszabb idõt állapít meg. A külön jogszabály
alapján védelem alatt álló adatok az ország területén az
adat védelmét elrendelõ jogszabályban foglalt hosszabb
határidõ lejártáig, de 2000. május 14-tõl számított legfel-
jebb 10 évig nem használhatók fel,

bb)  a hatóanyagnak az 1. vagy 1/a) számú melléklet
szerinti közösségi jegyzékbe történõ felvételétõl számított
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10 évig feltéve, hogy az adatot a hatóanyag, illetve az azo-
nos hatóanyaggal készült további terméktípus 1. vagy
1/a)  számú melléklet szerinti közösségi jegyzékbe történõ
elsõ felvételének alátámasztására nyújtották be;

c) a pótlólag benyújtott adat benyújtása alapján hozott
döntés napjától számított 5 évig feltéve, hogy a további
adatot az 1., illetve 1/a)  számú melléklet szerinti közösségi
jegyzékbe felvett hatóanyag

ca)  követelményeinek változása, vagy
cb) jegyzékben történt feltüntetésének további fenntar-

tása

miatt elsõ ízben nyújtották be. Ha az 5 éves határidõ elõbb
jár le, mint az a)  és b)  pontok szerinti idõtartam, az 5 éves
határidõt meg kell hosszabbítani annyival, hogy az az ott
meghatározott idõtartammal egyidejûleg járjon le.

(2) Az OTH az (1) bekezdésben meghatározottakon
kívül a 8. §-ban foglalt adatokat további kérelmezõ javára
nem használhatja fel a következõ esetekben sem, kivéve,
ha a további kérelmezõ a kérelmet elsõ ízben benyújtó
hozzáférési felhatalmazásával rendelkezik az adat felhasz-
nálására:

a)  olyan hatóanyagot tartalmazó biocid termék engedé-
lyezése, illetve regisztrációja vagy ezek módosítása eseté-
ben, amely az Európai Unióban 2000. május 14-én nem
volt forgalomban, bármely tagállamban történt elsõ enge-
délyezését követõ 10 évig;

b)  olyan hatóanyagot tartalmazó biocid termék engedé-
lyezése, illetve regisztrációja vagy ezek módosítása eseté-
ben, amely az Európai Unióban 2000. május 14-én forga-
lomban volt

ba)  2000. május 14-tõl számított 10 évig kivéve, ha az
adat felhasználásának tilalmát külön jogszabály ennél
hosszabb idõtartamban határozza meg. A külön jogszabály
alapján védelem alatt álló adatok az ország területén
az adat védelmét elrendelõ jogszabályban foglalt hosszabb
határidõ lejártáig, de 2000. május 14-tõl számított legfel-
jebb 10 évig nem használhatóak fel,

bb)  a hatóanyagnak az 1. vagy 1/a) számú mellékletek
szerinti közösségi jegyzékbe történõ felvételétõl számított
10 évig feltéve, hogy az adatot a hatóanyag, illetve azonos
hatóanyaggal készült további terméktípus 1. vagy 1/a) számú
mellékletek szerinti közösségi jegyzékbe történõ elsõ fel-
vételének alátámasztására nyújtották be;

c) bármely biocid termék engedélyezése, illetve regiszt-
rálása vagy ezek módosítása során a pótlólag benyújtott
adat benyújtásának elsõ napjától számított 5 évig feltéve,
hogy a további adatot

ca)  a biocid termék engedélyezési feltételeinek meg-
változása miatt, vagy

cb) a hatóanyag 1. illetve 1/a) számú melléklet szerinti
közösségi jegyzékbe történt felvételének további fenntar-
tása érdekében
elsõ ízben nyújtották be. Ha az 5 éves határidõ elõbb jár le,
mint az a)  és b)  pontok szerinti idõtartam, az 5 éves hatá-
ridõt meg kell hosszabbítani annyival, hogy az az ott meg-
határozott idõtartammal egyidejûleg járjon le.

Együttmûködés az adatok hasznosításában további
engedélyezési, illetõleg regisztrációs eljárások során

13. §

(1) A 12. § rendelkezésére figyelemmel, a 3. és
5. §-oknak megfelelõen már engedélyezett, illetve regiszt-
rált biocid termék esetében az OTH hozzájárulhat, hogy
bármely késõbbi, engedély, illetve regisztráció iránti kérel-
met benyújtó kérelmezõ hivatkozzon a kérelmet elsõ ízben
benyújtó által átadott adatokra, amennyiben a késõbbi
kérelmezõ bizonyítani tudja, hogy az engedélyezni, illetve
regisztrálni kért biocid termék hasonló a korábban enge-
délyezett, illetve regisztrált termékhez, és hatóanyagai a
korábban engedélyezett, regisztrált termékével azonosak,
beleértve a tisztasági fokot és a szennyezések jellegét is.

(2) A biocid termékek engedélyezését, illetve regisztrá-
cióját kérelmezõ, ha a kérelmét a Magyar Köztársaságban
kívánja benyújtani, gerinces állatokon történõ kísérletek
megkezdése elõtt felvilágosítást kér az OTH-tól

a)  abban a kérdésben, hogy a kérelme szerinti biocid
termék hasonló-e valamely már engedélyezett vagy regiszt-
rált biocid termékhez, illetve

b)  az adatok átadására jogosult korábbi kérelmezõ
nevérõl és címérõl.

(3) A (2) bekezdés szerinti tájékoztatási kérelmet annak
bizonyításával kell alátámasztani, hogy a kérelmet benyúj-
tani szándékozó azt saját nevében kívánja benyújtani és a
8. § (2) bekezdésében foglalt egyéb információk a rendel-
kezésére állnak.

(4) Az OTH, ha meggyõzõdött a tájékoztatást kérõ en-
gedélyeztetési, illetõleg regisztrációs szándékának valódi-
ságáról, kiadja az adatok átadására jogosult nevét és címét
és egyidejûleg az utóbbit tájékoztatja az adat átadást kérel-
mezõ nevérõl és címérõl.

(5) Az adatok átadására jogosult és a kérelmezõ minden
lehetséges és a (6) bekezdés szerint elvárható lépést meg-
tesznek a gerinces állatokon végzett kísérletek megismét-
lésének elkerüléséhez szükséges adatok átadásában törté-
nõ megegyezés érdekében. Az OTH azzal a céllal, hogy
korlátozza a gerinces állatokon végzett vizsgálatok meg-
ismétlését, az adatok átadására jogosultakat a szükséges
adatok szolgáltatásában együttmûködésre ösztönzi.

(6) Amennyiben az (5) bekezdés szerinti megegyezés az
OTH által meghatározott határidõn belül nem jött létre az
adatok átadásáról, az OTH a további eljárást a megegyezés
létrejöttéig felfüggeszti. Amennyiben az adatok átadására
jogosult azok átadását a kérelmezõtõl méltányolható
indok nélkül tagadja meg, a határidõ elteltét követõen az
OTH a rendelkezésre nem bocsátott adatokkal érintett,
korábban engedélyezett, illetve regisztrált biocid termék
további forgalmazását az adatok átadásáig megtilthatja.
Az adatok átadásának megtagadására indokként kizárólag
olyan méltányolható magán- vagy közérdek vehetõ figye-
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lembe, amelynek fennállása esetén az adatok átadása a
rendelkezésre jogosulttól az adatközlés célja ellenére sem
lehetséges, illetve nem elvárható.

(7) Az OTH, illetve az illetékes koordináló intézet a
rendelkezésére álló, és a 19. § (1) bekezdése alapján bizal-
mas adatkezelés alá nem tartozó adatokról a kérelmezõt
— a 12. § keretei között — hivatalból tájékoztatja.

Új adatok

14. §

(1) Valamely biocid termék engedélyének birtokosa
(engedélyes), illetve a regisztráció jogosultja haladéktala-
nul köteles bejelenteni az OTH-nak minden olyan adatot,
amelyrõl egy hatóanyaggal vagy azt tartalmazó biocid ter-
mékkel kapcsolatban tudomása van és amely az engedély,
illetve regisztráció fenntartását, illetve tartalmát befolyá-
solhatja. Be kell jelenteni különösen:

a)  új ismeret vagy információ a hatóanyagnak vagy a
biocid terméknek az emberekre vagy a környezetre gyako-
rolt hatásáról,

b)  változások a hatóanyag eredetét vagy összetételét
illetõen,

c) változások a biocid termék összetételében,
d)  rezisztencia kialakulása,
e) kezelést érintõ vagy egyéb vonatkozású változások

(pl. csomagolás módjának megváltoztatása).

(2) Az OTH haladéktalanul értesíti a többi tagállam
illetékes hatóságát és a Bizottságot minden olyan informá-
cióról, amelyet egy biocid termék emberre vagy környezet-
re potenciálisan káros hatásairól, új összetételérõl, ható-
anyagairól, szennyezéseirõl, járulékos anyagairól vagy
szermaradékairól kapott.

A követelményektõl eltérõ biocid termék engedélyezése

15. §

(1) A 3 és 5 §-okban foglalt rendelkezésektõl való elté-
réssel, a szakhatóság feladatkörében kialakított vélemé-
nyének figyelembevételével, az OTH ideiglenesen,
120 napot meg nem haladó idõre engedélyezheti az e ren-
delet elõírásainak meg nem felelõ biocid termékek forga-
lomba hozatalát korlátozott és ellenõrzött felhasználás
céljára, ha ez az intézkedés elõre nem látott és más módon
el nem hárítható veszély miatt szükséges. Ilyen esetben
errõl az intézkedésrõl és annak indoklásáról az OTH hala-
déktalanul értesíti a tagállamokat és a Bizottságot.

(2) Ha az ideiglenes engedély alapján forgalomba hozott
biocid termék hatóanyaga a 10. §-ban meghatározott
követelményeknek nem felel meg, az OTH az ideiglenes
engedélyt haladéktalanul visszavonja.

(3) Az ideiglenes engedély kiadásáról, illetõleg annak
visszavonásáról — a felhasználók megfelelõ tájékoztatása
érdekében — az OTH közleményt tesz közzé az Egészség-
ügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium hivatalos lap-
jában (a továbbiakban: hivatalos lap).

Átmeneti intézkedések

16. §

(1) Bármely, e rendelet hatálybalépésekor forgalomban
lévõ biocid termék az e rendelet szerinti engedély kiadá-
sáig, vagy a termék további forgalmazásának megtiltásáig,
de legkésõbb a 30. § (6)—(8) bekezdései szerinti idõpontig
a 3. § (1), az 5. § (1), illetve a 8. § (2) és (4) bekezdésétõl
való eltéréssel is tovább forgalmazható és felhasználható.

(2) Biocid termék hatóanyagainak a közösségi jegyzékbe
történõ felvételérõl vagy annak elutasításáról hozott dön-
tést követõen, a 30. § (6) bekezdésében meghatározottak
szerint az OTH a hatóanyagokat tartalmazó biocid termék
e rendelet szerinti engedélyét kiadja, illetõleg regisztrá-
cióját elvégzi vagy — bármely, a termékben lévõ hatóanyag
jegyzékbe vételének elutasítása esetén — a biocid termék
további forgalmazását haladéktalanul megtiltja.

(3) Ha valamely hatóanyag felülvizsgálatát követõen azt
állapítják meg, hogy az anyag nem felel meg a 10. § köve-
telményeinek és közösségi jegyzékbe nem lenne felvehetõ,
a Bizottság javaslatának megfelelõen az OTH az anyag,
illetõleg az azt tartalmazó biocid termék forgalmazását és
felhasználását — a 7. § szerinti eljárás lefolytatásával —
korlátozza, illetõleg megtiltja.

Kutatás és fejlesztés

17. §

(1) A nem engedélyezett, illetve nem regisztrált biocid
termékkel vagy kizárólag biocid termékben való felhaszná-
lásra szánt hatóanyaggal — a 3. §-tól való eltéréssel —
kutatási vagy fejlesztési célú kísérlet és vizsgálat a forga-
lomba hozatal érdekében abban az esetben végezhetõ, ha

a)  a tudományos kutatás és fejlesztés esetén az érintett
személyek

aa)  nyilvántartást vezetnek a biocid termék vagy ható-
anyag azonosító és feliratozási adatairól, mennyiségérõl,
valamint azoknak a személyeknek a nevérõl és címérõl,
akik a biocidot vagy a hatóanyagot alkalmazzák,

ab)  dokumentációt állítanak össze, amely minden hoz-
záférhetõ adatot tartalmaz az emberi vagy állati egészségre
vagy a környezetre gyakorolt lehetséges hatásokról,

ac)  aa)—ab) alpontok szerinti információkat felhívás-
ra hozzáférhetõvé teszik az OTH számára;

b)  folyamat-orientált kutatás és fejlesztés esetén az
aa)—ab) alpontok szerinti adatokat bejelentik az OTH-nak.
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(2) Az engedéllyel, illetõleg regisztrációval nem rendel-
kezõ biocid termék vagy biocid termékben való felhaszná-
lásra szánt hatóanyag — amennyiben a kísérlet vagy vizs-
gálat a termék, illetve a hatóanyag környezetbe való kiju-
tásával járhat vagy azt eredményezheti — kísérlet vagy
vizsgálat céljára csak abban az esetben hozható forgalom-
ba, illetve használható fel ha az OTH erre a célra olyan
engedélyt adott ki, amely korlátozza a felhasználható
mennyiségeket és a kezelendõ területeket, valamint szük-
ség szerint egyéb feltételeket is meghatároz. Az engedély
kiadásában a szakhatóság feladatkörében részt vesz.

(3) Ha az (1) és (2) bekezdések szerinti kísérletek és
vizsgálatok várhatóan káros hatással lesznek az emberi,
illetve állati egészségre vagy elfogadhatatlan mértékû ár-
talmas hatást gyakorolnak a környezetre, az OTH azok
elvégzését megtiltja, illetve az engedély kiadását megtagad-
ja vagy olyan feltételekhez kötheti azokat, amelyeket a
fenti következmények megelõzése érdekében szükséges-
nek tart.

(4) A (2) bekezdés nem alkalmazható, ha az OTH az
érintett személyt elõzetesen feljogosította meghatározott
kísérletek és vizsgálatok lefolytatására, valamint meghatá-
rozta azokat a feltételeket, amelyek mellett a kísérleteket
és vizsgálatokat el lehet végezni.

Információcsere

18. §

(1) Az OTH minden naptári negyedév végétõl számított
1 hónapon belül tájékoztatja valamennyi tagállam illetékes
hatóságát és a Bizottságot mindazokról a biocid termékek-
rõl, amelyeket engedélyezett vagy regisztrált, illetve ame-
lyek a 30. § szerint forgalomban vannak, továbbá, amelyek
esetében az engedély kiadását vagy a regisztrálást meg-
tagadta, módosította, megújította vagy a termék további
forgalmazását megtiltotta, megjelölve legalább

a)  az engedélyt vagy regisztrálást kérelmezõ, illetve az
engedélyes vagy a regisztrálás jogosultjának nevét vagy
cégnevét,

b)  a biocid termék kereskedelmi elnevezését,
c) a biocid termékben lévõ minden hatóanyag nevét és

mennyiségét valamint minden, a Kbtv. és a Vhr. értelmé-
ben veszélyes anyagnak minõsülõ anyag nevét és mennyi-
ségét, valamint azok osztályozását,

d)  a terméktípust és azt a felhasználást vagy azokat a
felhasználásokat, amely(ek)re engedélyezték,

e) a formuláció típusát, a szermaradékokra vonatkozó
bármely javasolt határértéket,

f)  az engedély, illetve a regisztráció körülményeit,
a módosított engedély vagy regisztráció kiadásának, illetve
elvégzésének indokait, illetõleg a termék további forgal-
mazása megtiltásának okait,

g) azt hogy a termék egy meghatározott típushoz tarto-
zik (pl. rokonösszetételû termékcsoportba tartozó termék,
kis kockázattal járó biocid termék).

(2) Ha az OTH megkapja valamely más tagállam illeté-
kes hatóságánál benyújtott dokumentációk összefoglalását
a 11. § (2) bekezdés b) pontjának megfelelõ eljárás során,
és alapos okkal feltételezhetõ, hogy a dokumentációk hiá-
nyosak, akkor ezt a körülményt haladéktalanul közli a
dokumentációk értékeléséért felelõs illetékes hatósággal,
és arról egyidejûleg értesíti a Bizottságot és többi tag-
államot.

(3) A Fodor József Országos Közegészségügyi Központ
(a továbbiakban: OKK) és a Johan Béla Országos Epide-
miológiai Központ ( a továbbiakban: OEK ) éves jegyzéket
vezetnek az illetékességi területükön engedélyezett vagy
regisztrált biocid termékekrõl, és a jegyzéket továbbítják
az OTH-nak. Az OTH az összesített jegyzéket évente köz-
zéteszi a hivatalos lapban, továbbá megküldi a többi tag-
államnak és a Bizottságnak.

(4) Az OTH egységesített információs rendszert állít fel
az (1) és (2) bekezdésben foglalt rendelkezések elõsegítése
érdekében.

(5) Az engedélyezett, illetve regisztrált biocid termékek
gyártói és importálói minden év március elsõ napjáig az
elõzõ naptári év belföldi forgalmára vonatkozó jelentést
készítenek az OKK — Országos Kémiai Biztonsági Intézet
(a továbbiakban: OKBI) részére. A jelentés tartalmazza a
biocid termék megnevezését és a forgalmazott éves
mennyiséget.

Bizalmas adatkezelés

19. §

(1) A környezetre vonatkozó információkhoz való sza-
bad hozzáférés biztosítására vonatkozó, külön jogszabály
szerinti kötelezettség keretei között az e rendelet szerinti
eljárások kérelmezõi az illetékes koordináló intézet,
az OTH, valamint az eljáró szakhatóság számára megjelöl-
hetik azokat az adatokat, amelyeket méltányolható ipari
vagy kereskedelmi szempontjaik figyelembevételével nem
kívánnak nyilvánosságra hozni. Egyidejûleg a kérelmezõk
kezdeményezhetik, hogy azok az illetékes koordináló inté-
zet, az OTH, az eljáró szakhatóság és a Bizottság kivételé-
vel más személy, szerv számára ne legyenek átadhatóak.
A bizalmas adatkezelésre irányuló kezdeményezést teljes-
körûen indokolni kell. Erre irányuló kezdeményezés ese-
tén — a (3) bekezdésben említett adatok kivételével,
továbbá a Kbtv., valamint a Vhr. rendelkezéseire figyelem-
mel — az OTH, a koordináló intézetek, valamint az eljáró
szakhatóság — a (2) bekezdés szerinti döntés alapján —
megteszik a szükséges intézkedéseket a termék teljes
összetételének bizalmas kezelésére.

(2) Az engedélyezési eljárásban a koordináló intézet, a
regisztrációs eljárásban az OTH a kérelmezõ által benyúj-
tott írásbeli bizonyítékok alapján meghatározza, hogy mely
adatokat kezel bizalmasan. A koordináló intézet által
bizalmasként meghatározott adatokat az OTH és az eljáró
szakhatóság is bizalmasan kezeli.
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(3) Az engedély megadását, illetõleg a regisztrációt
követõen nem kezelhetõ bizalmasan:

a)  a kérelmezõ neve és címe,
b)  a biocid termék gyártójának neve és címe,
c) a hatóanyag gyártójának neve és címe,
d)  a biocid termékben lévõ hatóanyag vagy hatóanya-

gok neve és mennyisége, valamint a biocid termék neve,
e) egyéb a Kbtv. és a Vhr. alapján veszélyesnek minõsü-

lõ és a biocid termék osztályozása szempontjából jelentõs
anyag,

f)  a hatóanyagra és a biocid termékre vonatkozó fizikai
és kémiai adatok,

g) a hatóanyag és a biocid termék ártalmatlanításának
módjai,

h)  azoknak a vizsgálati eredményeknek az összefoglalá-
sa, amelyek a 8. § alapján szükségesek az anyag vagy termék
hatékonyságának, valamint az emberre, állatra és környe-
zetre gyakorolt hatásának és — ahol szükséges — rezisz-
tencia kialakulását elõsegítõ képességének megállapításá-
hoz,

i) javasolt módszerek és óvintézkedések a kezelés, táro-
lás, szállítás és használat során fellépõ, valamint tûzbõl és
más veszélyforrásból származó veszélyek csökkentésére,

j) biztonsági adatlapok,
k)  az 5. § (1) bekezdés c) pontjában említett analitikai

módszerek,
l) a biocid termék csomagolásának ártalmatlanítási

módszerei,
m)  kiömlés és szivárgás esetén követendõ eljárások,

és megteendõ intézkedések,
n)  személyi sérülés esetén alkalmazandó elsõsegély-

nyújtási és orvosi javaslatok.

(4) Ha az adatok bizalmas kezelését kezdeményezõ a
korábban bizalmasan kezelt információt nyilvánosságra
kívánja hozni, errõl az OTH-t tájékoztatja.

Biocid termékek osztályozása, csomagolása
és feliratozása

20. §

(1) A biocid termékek osztályozására a Kbtv. és a Vhr.
rendelkezései megfelelõen irányadóak.

(2) A biocid termékek csomagolását a Kbtv.-nek és a
Vhr.-nek megfelelõen kell elvégezni azzal, hogy

a)  azokat a termékeket, amelyek élelmiszerrel, állatok
itatására szolgáló folyadékkal vagy takarmánnyal összeté-
veszthetõk, úgy kell csomagolni, hogy az ilyen összetévesz-
tés valószínûsége a lehetõ legkisebb legyen,

b)  a mindenki számára hozzáférhetõ termékeknek,
ha azok élelmiszerrel, itallal vagy takarmánnyal összeté-
veszthetõk, olyan összetevõket kell tartalmazniuk, ame-
lyek fogyasztásuktól elriasztanak.

(3) A biocid terméket a Kbtv. és a Vhr. rendelkezéseinek
megfelelõen kell feliratozni, illetve címkével ellátni.

A feliratok nem lehetnek félrevezetõek, nem túlozhatják
el a termék hatását, és nem tartalmazhatják a ,,kis kocká-
zattal járó biocid termék’’, a ,,nem mérgezõ’’, az ,,ártalmat-
lan’’, valamint a tartalmukban ezekkel megegyezõ vagy
hasonló következtetés levonására alkalmas más jelzéseket.
Ezen túlmenõen a címkének — a b)  pont tekintetében az
e rendelet szerint engedélyezett, illetve regisztrált biocid
termék esetében — egyértelmûen, magyar nyelven, jól
olvashatóan és eltávolíthatatlan módon tartalmaznia kell:

a)  valamennyi hatóanyag azonosítását és mérhetõ egy-
ségekben kifejezett koncentrációját,

b)  az OTH által a biocid terméknek adott engedélyezési
vagy regisztrációs számot,

c) a készítmény típusát (folyékony koncentrátum,
granulátum, por, szilárd anyag),

d)  azokat az alkalmazásokat, amelyekre a biocid termé-
ket engedélyezték, illetve regisztrálták (pl. faanyag-
védelem, fertõtlenítés, felületvédõ biocid, nyálkásodás-
gátlás), vagy — az e rendelet szerinti engedély kiadásáig,
illetve regisztráció elvégzéséig jogszerûen forgalmazható
biocid termék esetén — amelyekre forgalomba hozták,

e) a használati utasítást és mérhetõ egységekben kifeje-
zett adagolási arányt — engedélyezett, illetve regisztrált
biocid termék esetén az engedélyben, regisztrációban sze-
replõ — minden egyes felhasználáshoz,

f)  a valószínûsíthetõ közvetett vagy közvetlen káros
mellékhatások jellegét és az elsõsegélynyújtási rendel-
kezést,

g) ha tájékoztatót mellékelnek, akkor a ,,Használat
elõtt olvassa el a mellékelt használati utasítást!’’ feliratot,

h)  a biocid termék és csomagolása biztonságos ártalmat-
lanítására vonatkozó elõírásokat, beleértve — amennyiben
indokolt — a csomagolás újrafelhasználásának tilalmát,

i) a gyártási tétel számát vagy jelzését, és a szokásos
tárolási körülményekre vonatkozó lejárat idejét,

j) a biocid hatás kifejtéséhez szükséges idõt, a biocid
termék ismételt alkalmazásai között vagy az alkalmazás és
a kezelt termék következõ használata között betartandó
várakozási idõt, illetve azt az idõt, amelyet követõen ember
(egyéni védõeszköz nélkül), illetõleg állat beléphet arra
területre, ahol a biocid terméket alkalmazták,

k)  a szennyezés-mentesítés módjait és eszközeit, a
kezelt terület szellõztetéséhez szükséges idõtartamot,
az alkalmazott berendezés megfelelõ tisztításának részle-
teit, a felhasználás, tárolás, szállítás alatti óvintézkedése-
ket (pl. egyéni védõeszközök, tûzvédelmi intézkedések,
bútorzat letakarása, étel és takarmány eltávolítása, állatok
expozíciójának megelõzésére vonatkozó intézkedések),

l) a felhasználói kört, amelyre a biocid termék haszná-
latát korlátozták,

m)  információt minden meghatározott környezeti
veszélyrõl, különösen a nem-célszervezetek védelmét és a
víz szennyezõdését érintõen,

n)  mikrobiológiai biocid termékek esetében a biológiai
tényezõk hatásának kitett munkavállalók egész-
ségvédelmérõl szóló 61/1999. (XII. 1.) EüM rendelet
szerinti feliratozási követelményeket.
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(4) Ha valamely biocid termék forgalomba hozatalát az
OTH e rendelet alapján, mint rovarölõ, atkaölõ, rágcsáló-
irtó, madárirtó vagy csigaölõ terméket engedélyezte, de
valamely tagállami külön jogszabályban foglalt rendelke-
zések szerint egyéb veszélyes készítményként kell õket osz-
tályozni, csomagolni és feliratozni, az OTH az ilyen termék
esetében megengedi a csomagolásnál és a feliratozásnál
(címkézésnél) az eltérõ rendelkezések következtében eset-
legesen szükséges változtatásokat, amennyiben azok nem
ellentétesek az e rendeletnek megfelelõen kiadott enge-
dély, illetve regisztráció feltételeivel. A megengedett
változtatásokat az engedély, illetõleg a regisztrációs okirat
tartalmazza.

(5) Az engedély, a regisztráció vagy azok elismerése
iránt benyújtott kérelemhez csatolni kell a csomagolás, a
felirat (címke) és a tájékoztatók mintáját vagy tervezetét.

(6) A biocid termékeken a feliratozás (címkézés), illetõ-
leg a termékekhez csatolt tájékoztatás (használati utasítás)
magyar nyelvû.

Biztonsági adatlapok

21. §

(1) Biztonsági adatlapot kell készíteni
a)  a biocid termékekre,
b)  a kizárólag biocid termékekben használt, veszélyes

anyagként osztályozott hatóanyagokra.

(2) A biztonsági adatlapot a Kbtv., illetve a Vhr. rendel-
kezéseinek megfelelõen kell elkészíteni.

(3) Az OKK—OKBI e rendelet hatálybalépésétõl szá-
mított 60 napon belül olyan információs rendszert alakít
ki, amely lehetõvé teszi, hogy a biocid termékek foglalko-
zásszerû felhasználói, és — ahol szükséges — más felhasz-
nálói a környezet és egészség, valamint a munkahelyi
egészség és biztonság védelméhez szükséges intézkedése-
ket megtegyék. Ennek érdekében az országban engedélye-
zett, illetve regisztrált biocid termék, illetve forgalmazott
hatóanyag biztonsági adatlapját az OKK—OKBI Kémiai
Biztonsági Információs Rendszerén (a továbbiakban:
KBIR) keresztül hozzáférhetõvé kell tenni.

Biocid termékek reklámozása

22. §

(1) Biocid termékre vonatkozó reklám szövegében, a
reklám egészén belül jó megkülönböztethetõ módon
szerepelnie kell a következõ mondatoknak: ,,A biocidokat
biztonságosan alkalmazza! Használat elõtt mindig olvassa
el a feliratot (címkét) és a használati utasítást!’’ Az elõírt

mondatokban a ,,biocid’’ szó a reklámozott terméktípus
pontos leírásával helyettesíthetõ (pl. faanyagvédõszer, fer-
tõtlenítõszer, felületi biocid, nyálkásodásgátló termék).

(2) A biocid termékre vonatkozó reklám nem tüntetheti
fel a terméket megtévesztõ módon, annak az emberre, az
állatokra vagy a környezetre gyakorolt hatását illetõen.

(3) Biocid termék reklámja nem tartalmazhatja a
,,kevésbé kockázatos biocid termék’’, a ,,nem mérgezõ’’,
az ,,ártalmatlan’’ vagy ezek jelentésével megegyezõ vagy
hasonló következtetések levonására alkalmas jelzéseket.

Méregfelügyelet

23. §

(1) Az OKK—OKBI-ben mûködõ Egészségügyi
Toxikológiai Tájékoztató Szolgálat (a továbbiakban:
ETTSZ) felelõs a forgalomba hozott biocid termékekre
vonatkozó információk gyûjtéséért, beleértve a termékek
kémiai összetételét, továbbá a KBIR-rel együtt az informá-
ciók rendelkezésre bocsátásáért olyan esetben, amikor
biocid terméktõl eredõ mérgezés gyanúja merül fel.
Az információk csak orvosi kérésre, megelõzõ és gyógyító
célú intézkedések érdekében használhatók fel. Az ETTSZ
és a KBIR ezeket az adatokat más célra nem adja ki és az
adatszolgáltatásról naplót vezet.

(2) Az ETTSZ az (1) bekezdés szerinti információ szol-
gáltatást folyamatos jelleggel, napi 24 órás mûködéssel
biztosítja.

(3) A gyártók, az importálók vagy a forgalmazásért fele-
lõs, a megfelelõ adatokkal jogszerûen rendelkezõ más sze-
mélyek az ETTSZ részére kötelesek minden szükséges
információt biztosítani.

A biocid termékkel végzett tevékenységek
és a biocid termék összetételének rendszeres ellenõrzése

24. §

(1) A biocid termékek e rendeletnek megfelelõ forgal-
mazása, illetõleg a forgalomba hozott biocid termékek
egységes nyilvántartása érdekében

a)  az Állami Népegészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálat
(a továbbiakban: ÁNTSZ) városi, fõvárosi kerületi intéze-
tei (a továbbiakban együtt: városi intézet) ellenõrzik, hogy
a biocid termék gyártása, kiszerelése, ipari alkalmazása, a
forgalomba hozott biocid termék engedélyezése, regisztrá-
lása, a biocidok osztályozása, csomagolása, feliratozása
(címkézése), raktározása, forgalmazása, árusítása, a biocid
termékkel történt bármilyen tevékenység megfelel-e az
e rendeletben meghatározott követelményeknek,
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b)  az OKK indokolt bejelentés alapján ellenõrzi a bio-
cid termék összetételét. A biocid mintát a városi intézet a
bejelentés közlésével, a biocid termék biztonsági adatlap-
jával együtt, eredeti csomagolásban az OKK Központi
Analitikai Kémiai Laboratóriumába küldi. Az eredmény-
rõl az OKK értesíti az OTH-t, amely az eredmény ismere-
tében jogszabálysértés esetében megteszi a szükséges
intézkedéseket a termék forgalomból történõ kivonása,
valamint — a külön jogszabály szerinti feltételek megléte
esetén — a megfelelõ szankció alkalmazása érdekében,
továbbá azonnal értesíti a tagállamok illetékes hatóságait
és a Bizottságot,

c) a Kbtv. illetõleg a Vhr. szerinti mérgezési eseteket az
ETTSZ mérgezõ anyag csoportok szerint csoportosítja, és
minden év március 31-éig a biocid okozta mérgezéseket
összesítve jelenti az OTH-nak. Az elsõ jelentést e rendelet
hatálybalépését követõ év március 31-éig kell megtenni.

(2) Az OTH a 2003. évhez viszonyított minden harmadik
év november 30-áig jelentést terjeszt a Bizottság elé az
ÁNTSZ-nek az ezen a területen végzett tevékenységérõl és
ezzel együtt a biocid termékkel összefüggõ mérgezési ese-
tek adatairól.

Az e rendelet szerinti eljárásokért fizetendõ
igazgatás-szolgáltatási díjak

25. §

A biocid termékek forgalomba hozatalának engedélye-
zéséért, regisztrálásáért, ezek elismeréséért, megújításáért,
módosításáért, visszavonásáért, a biocid hatóanyagok
közösségi jegyzékbe történõ felvételének, illetõleg a jegy-
zékbe vétel módosításának, illetve törlésének kezdemé-
nyezéséért a külön jogszabály szerinti igazgatás-szolgálta-
tási díjakat kell megfizetni. Az OTH által kezdeményezett
eljárásokért igazgatás-szolgáltatási díjat nem kell fizetni.

Illetékes hatóságok

26. §

(1) A Magyar Köztárságban az illetékes hatóság az
OTH, amely feladatát e rendeletben meghatározottak
szerint az OKK és az OEK, valamint az ÁNTSZ városi
intézetei, továbbá a szakhatóság bevonásával látja el.

(2) Az OTH az illetékes hatóságról a Bizottságot e ren-
delet hatálybalépését követõ 30 napon belül tájékoztatja.

Polgári és büntetõjogi felelõsség

27. §

A biocid termék forgalmazásának engedélyezése, illetve
a termék regisztrációja, továbbá az e rendelet szerinti bár-
mely más hatósági intézkedés nem érinti a gyártó, a biocid
termék forgalomba hozataláért, illetve felhasználásáért
felelõs személyt polgári és büntetõjogi felelõsségének
külön jogszabályban meghatározott általános szabályait a
biocid termék használata során, a használat következtében
bekövetkezõ vagyoni és nem vagyoni kár okozásáért.

Rendkívüli intézkedések

28. §

Amennyiben az OTH alapos indokok alapján úgy ítéli
meg, hogy a 3. vagy 4. § szerint általa engedélyezett vagy
regisztrált biocid termék elfogadhatatlan kockázatot jelent
az emberek, illetõleg az állatok egészségére vagy a környe-
zetre, a terméknek az ország területén történõ forgalomba
hozatalát ideiglenesen korlátozhatja vagy betilthatja.
Errõl az intézkedésrõl haladéktalanul értesíti a Bizottsá-
got és a többi tagállamot, megjelölve döntésének okait.

Gyakorlati útmutató

29. §

Az e rendelet végrehajtásához kapcsolódó, az Európai
Unió által kiadott gyakorlati útmutatót az OTH közle-
ményként a hivatalos lapban közzéteszi.

Átmeneti rendelkezések

30. §

(1) A Magyar Köztársaság teljes jogú európai uniós
tagságáig — a (2)—(3) bekezdések szerinti határidõ le-
teltét követõen — kizárólag a biocid hatóanyagok magyar-
országi jegyzékén (a továbbiakban: magyar jegyzék) sze-
replõ hatóanyagot tartalmazó biocid termék hozható
forgalomba.

(2) E rendelkezés hatálybalépését követõ 90 napon belül
a Magyar Köztársaság területén forgalomban lévõ és
továbbra is forgalmazni kívánt biocid termékekben fel-
használt, a 12. számú mellékletben felsorolt vagy ott nem
szereplõ hatóanyagokat a gyártó vagy az importáló bejelen-
ti az OKK—OKBI-nek. A bejelentéseket a 11. számú mel-
léklet szerint kell elvégezni.
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(3) A magyar jegyzéket e rendelkezés hatálybalépését
követõ 180 napon belül az OTH a hivatalos lapban közle-
ményként közzéteszi. A magyar jegyzék tartalmazza a
12. számú melléklet szerinti hatóanyagokon kívül az ott
nem szereplõ, a (2) bekezdés szerint a Magyar Köztársa-
ságban bejelentett, önállóan vagy biocid termékben forga-
lomban lévõ hatóanyagokat, valamint azokat az új ható-
anyagokat is, amelyeket a gyártó, illetve az importáló a
jegyzék elsõ közzétételét követõen kíván önállóan vagy
biocid termékben forgalomba hozni. A jegyzéket az orszá-
gos tisztifõorvos a gyártók, illetve importálók forgalomba
hozatalt megelõzõen tett, a 11. számú melléklet szerinti új
bejelentései alapján rendszeresen módosítja és a módosí-
tásokat háromhavonta a hivatalos lapban közzéteszi.

(4) A biocid terméket gyártó vagy importáló, méreg-
felügyeleti nyilvántartás céljából, a biocid terméket e ren-
delkezés hatálybalépésétõl, illetõleg a gyártás vagy az
import megkezdésétõl számított 90 napon belül bejelenti
az OKK—OKBI-nek. A bejelentés módjára a 10. számú
melléklet  rendelkezései irányadóak.

(5) A 3. § szerint engedélyezett, illetve regisztrált biocid
terméket nem kell bejelenteni. A biocid termék méreg-
felügyeleti bejelentését az ETTSZ-hez az OTH végzi.

(6) Amennyiben a forgalomban lévõ biocid termékben
található összes hatóanyag felkerül az 1. vagy az 1/a)  számú
melléklet szerinti közösségi jegyzékbe, e mellékletek meg-
felelõ módosításának hatálybalépésétõl számított 90 na-
pon belül a biocid termék gyártója, illetõleg importálója
köteles a 3. § (1) bekezdésében meghatározott engedélyt,
illetve regisztráció iránti kérelmet benyújtani. Ebben az
esetben a biocid termék az engedély okirat, illetõleg a
regisztrációs okirat kiadásáig vagy az erre irányuló kérelem
elutasításáig tovább forgalmazható. Amennyiben az enge-
dély, illetõleg regisztráció iránti kérelem benyújtására
90 napon belül nem kerül sor, a biocid termék a határidõ
lejártát követõen nem forgalmazható.

(7) A biocid termékben található valamennyi hatóanyag
e rendelet 1., illetve 1/a)  számú melléklet szerinti közösségi
jegyzékbe történõ felvételéig a biocid termék forgalomba
hozatalára az e rendelet hatálybalépésekor hatályos külön
jogszabályok irányadóak. Ezt követõen a biocid termék
forgalomba hozatalának feltételeire — jogszabály eltérõ
rendelkezése hiányában — e rendelet rendelkezéseit kell
alkalmazni.

(8) Az a bejelentett biocid termék, amelynek ható-
anyag(ai) nem kerül(nek) fel az 1. vagy 1/a)  számú mellék-
let szerinti közösségi jegyzékre, 2010. május 24-ig forgal-
mazható.

31. §

(1) Az irtószernek minõsülõ biocid termékek forgalom-
ba hozatali engedélyezésének és nyilvántartásának szabá-

lyait a rovar- és rágcsálóirtószerek, valamint a riasztóanya-
gok forgalomba hozataláról és felhasználásról szóló
3/1969. (V. 16.) EüM rendelet (a továbbiakban: Ir.),
az irtószerekkel végzett tevékenység különös szabályait a
8. számú melléklet tartalmazza.

(2) A fogyasztásra szánt ivóvíz, valamint a használati
meleg víz, az uszodai és egyéb, fürdõzésre használt vizek
fertõtlenítésére szolgáló, továbbá az algásodásgátló biocid
termékek az OTH által kiadott szakvélemény alapján hoz-
hatók forgalomba. A szakvélemény kiadáshoz szükséges
adatok körét a 9. számú melléklet tartalmazza.

(3) Az (1)—(2) bekezdések szerinti biocid termékekre
vonatkozó, az Ir.-ben, valamint a 8—9. számú mellékletek-
ben meghatározott engedélyezési, nyilvántartási, illetõleg
szakvéleményezési eljárásra vonatkozó rendelkezések az
e körbe tartozó biocid termékekre a 3. § (1) bekezdése
szerinti engedély kiadásáig, de legkésõbb 2010. május 24-ig
alkalmazhatóak.

Záró rendelkezések

32. §

(1) E rendelet — a (2) bekezdésben foglalt kivétellel —
a Magyar Köztársaságnak az Európai Unióval megkötendõ
csatlakozási szerzõdésének kihirdetésérõl rendelkezõ tör-
vény hatálybalépésének napján lép hatályba.

(2) E rendelet 1. §-ának (1)—(2) bekezdései, 2. §-ának
a)  és h)  pontjai, 22. §-a, 23. §-a, 30. §-ának (1)—(4) bekez-
dései, 31. §-a, 5. számú melléklete, valamint a 8—12. szá-
mú mellékletei a kihirdetését követõ 20. napon lépnek
hatályba, egyidejûleg

a)  az Ir. 2—7. §-ai a hatályukat vesztik,
b)  az Ir. 1. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,1. § E rendelet hatálya alá tartozik minden olyan biocid

hatású anyag vagy készítmény, amely a biocid termékek
elõállításának és forgalomba hozatalának feltételeirõl
szóló külön jogszabály alapján irtószernek minõsül.’’

(3) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló, Brüsszelben 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgyában, a Megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban, az Európai
Közösségek Tanácsának a biocid termékek forgalomba
hozataláról szóló 98/8/EK irányelvével összeegyeztethetõ
szabályozást tartalmaz.

Dr. Csehák Judit s. k., Dr. Németh Imre s. k.,
egészségügyi, szociális földmûvelésügyi
és családügyi miniszter és vidékfejlesztési miniszter

Dr. Persányi Miklós s. k.,
környezetvédelmi és vízügyi miniszter
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1. számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

A biocid termékekben felhasználható hatóanyagok
jegyzéke*

1/a)  számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

A kis kockázattal járó biocid termékek hatóanyagainak
jegyzéke**

1/b) számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

 együttes rendelethez

A biocid termékben felhasználható alapanyagok
jegyzéke***

2/a)  számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

 együttes rendelethez

A hatóanyagokra vonatkozó általános adatok köre

VEGYI ANYAGOK

1. A hatóanyagokra vonatkozó dokumentációknak,
legalább a ,,Dokumentációra vonatkozó követelmények’’
alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell terjednie.
A válaszokat adatokkal kell alátámasztani. A dokumentá-
cióra vonatkozó követelményeknek összhangban kell len-
niük a mûszaki fejlõdéssel.

2. Nem kell benyújtani olyan információt, mely a biocid
termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem szük-
séges. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ benyúj-
tása tudományos szempontból nem szükséges vagy techni-
kailag nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélyezõ ha-
tóság számára elfogadható indoklást kell benyújtani. Ilyen
indoklás lehet egy olyan összetételû termékcsoport létezé-
se, amelyhez a kérelmezõnek hozzáférési joga van.

  * A jegyzéken szereplõ hatóanyagok feltüntetésére a hatóanyagok
közösségi jegyzékbe történõ felvételét követõen kerül sor.

 ** A jegyzéken szereplõ hatóanyagok feltüntetésére a hatóanyagok
közösségi jegyzékbe történõ felvételét követõen kerül sor.

*** A jegyzéken szereplõ alapanyagok feltüntetésére az alapanyagok
közösségi jegyzékbe történõ felvételét követõen kerül sor.

Dokumentációra vonatkozó követelmények

I. Kérelmezõ

II. A hatóanyag azonosítása

III. A hatóanyag fizikai és kémiai tulajdonságai

IV. Kimutatási és az azonosítási módszerek

V. Célszervezetekkel szembeni hatékonyság és ter-
vezett felhasználás

VI. Toxikus hatás emberre és az állatra, beleértve a
metabolizmust

VII. Az ökotoxikus hatás, beleértve a hatóanyag sor-
sát és viselkedését a környezetben

VIII. Ember, állatok és a környezet védelméhez szük-
séges intézkedések

IX. Osztályozás és feliratozás

X. Összefoglalás és a II—IX. pontok értékelése

A fenti pontok alátámasztásához a következõ adatok
szükségesek:

I. Kérelmezõ

1.1. Neve, címe stb.

1.2. A hatóanyag gyártója (név, cím, telephely)

II. Azonosítás

2.1. ISO által javasolt vagy elfogadott közhasználatú
név és szinonimái

2.2. Kémiai név (IUPAC nevezéktan)

2.3. A gyártó fejlesztési kódszáma(i)

2.4. CAS és EU szám (ha vannak)

2.5. Tapasztalati és szerkezeti képlet (minden izomer
összetétel teljes részletezésével), molekulatömeg

2.6. A hatóanyag gyártásának módja (a szintézis lépései
tömör megfogalmazásban)

2.7. A hatóanyag tisztasági fokának megadása, szükség
szerint g/kg vagy g/l mértékegységekben

2.8. A szennyezõ és adalékanyagok (pl. stabilizátorok)
azonosítása, szerkezeti képletük és g/kg vagy g/l egységben
kifejezett mennyiségük értelemszerûen

2.9. A természetes hatóanyag vagy a hatóanyag kiinduló
anyaga(i)nak eredete.

Pl. egy virágkivonat

2.10. Az expozícióra vonatkozó adatok a 44/2000.
(XII. 27.) EüM rendelet (Vhr.) 6. számú mellékletének
megfelelõen
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III. Fizikai és kémiai tulajdonságok

3.1. Olvadáspont, forráspont, relatív sûrûség (1)

3.2. Gõznyomás (Pa-ban) (1)

3.3. Megjelenési forma (halmazállapot, szín) (2)

3.4. Fényelnyelési spektrum (UV/VIS, IR, NMR) és
ahol indokolt tömegspektrum, moláris extinkció a lénye-
ges hullámhosszaknál (1)

3.5. Vízoldékonyság, beleértve a pH (5—9) és a hõmér-
séklet hatását az oldékonyságra, ahol indokolt (1)

3.6. n-oktanol/víz megoszlási hányados, beleértve a pH
(5—9) és a hõmérséklet hatását (1)

3.7. Hõstabilitás, a jellemzõ bomlástermékek azonosí-
tása

3.8. Gyúlékonyság, beleértve az öngyulladást és az égés-
termékek azonosítását

3.9. Lobbanáspont

3.10. Felületi feszültség

3.11. Robbanásveszély

3.12. Oxidáló képesség

3.13. A tartály anyagával szembeni reakcióképesség

IV. A kimutatás és azonosítás analitikai módszerei

4.1. Analitikai módszerek a tiszta hatóanyag-tartalom,
és ahol szükséges, a hatóanyag lényeges bomlástermékei,
izomerjei és a szennyezõ- és adalékanyagai (pl. stabilizáto-
rok) kimutatására

4.2. Analitikai módszerek, beleértve a visszanyerési
arányokat és kimutathatósági határokat, a hatóanyag és
maradékai meghatározására a következõ közegekben, il-
letve ahol indokolt, felületeken:

a)  Talaj
b)  Levegõ
c) Víz
d)  Állati és emberi testnedvek és szövetek

V. Célszervezetekkel szembeni hatékonyság és tervezett
felhasználások

5.1. Hatásmód, pl. gombaölõ, rágcsálóirtó, rovarölõ,
baktériumölõ

5.2. Célszervezetek és megóvandó termékek, szerveze-
tek vagy tárgyak

5.3. Hatások a célszervezetekre, és az a valószínû kon-
centráció, amelyben a hatóanyagot használni fogják

5.4. Hatásmechanizmus (beleértve az idõtényezõt)

5.5. A tervezett felhasználási terület

5.6. Felhasználó: ipari, foglalkozásszerû, lakossági
(nem foglalkozásszerû)

5.7. Információ rezisztencia kialakulásáról, vagy lehet-
séges kialakulásáról és megfelelõ megoldási stratégiák

5.8. Az évente forgalomba kerülõ várható mennyiség
tonnában

VI. Toxikológiai és metabolizmus vizsgálatok

6.1. Akut toxicitás
A 6.1.1—6.1.3. pont szerinti vizsgálatoknál a nem gáz-

halmazállapotú anyagokat legalább két módon kell a szer-
vezetbe juttatni, melyek közül az egyik az orális beadás
legyen. A másik beviteli mód megválasztása az anyag ter-
mészetétõl és a valószínûsíthetõ humán expozíciótól függ.
A gázokat és illékony folyadékokat belélegeztetéssel kell a
szervezetbe juttatni

6.1.1. Orális toxicitás

6.1.2. Dermális toxicitás

6.1.3. Inhalációs toxicitás

6.1.4. Bõr- és szemirritáció (3)

6.1.5. Bõrszenzibilizáció

6.2. Metabolizmus vizsgálatok emlõsökön. Alap toxi-
kokinetika, beleértve a bõrön át történõ felszívódásra vo-
natkozó vizsgálatot. A következõ 6.3. (ha szükséges), 6.4.,
6.5., 6.7. és 6.8. vizsgálatoknál orális bevitelt kell alkal-
mazni, kivéve, ha igazolható, hogy más beviteli út megfele-
lõbb

6.3. Rövid idõtartamú toxicitás ismételt adagolás mód-
dal (28 nap). Ez a vizsgálat nem szükséges, ha rágcsálón
szubkrónikus toxicitási vizsgálatot végeztek

6.4. 90 napos szubkrónikus toxicitási vizsgálat, két faj,
egy rágcsáló és egy nem rágcsáló fajon

6.5. Krónikus toxicitás (4)
Egy rágcsáló és egy nem rágcsáló fajon

6.6. Mutagenitási vizsgálatok

6.6.1. In vitro génmutáció vizsgálata baktériumon

6.6.2. In vitro sejttoxicitási vizsgálat emlõs sejteken

6.6.3. In vitro génmutáció vizsgálata emlõs sejteken

6.6.4. Ha a 6.6.1., 6.6.2. vagy 6.6.3. pontok szerinti
vizsgálatok eredménye pozitív, akkor az in vivo mutageni-
tási vizsgálat is szükséges (csontvelõ vizsgálat a kromoszó-
ma-károsodás megállapítására vagy mikronukleusz teszt)

6.6.5. Ha a 6.6.4. pont szerinti vizsgálat eredménye ne-
gatív, de az in vitro vizsgálatokban pozitív, akkor második
in vivo vizsgálatot kell végezni annak megállapítására,
hogy a mutagenitást vagy nyilvánvaló DNS károsodást a
csontvelõn kívül más szövetben is ki lehet-e mutatni
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6.6.6. Ha a 6.6.4. pont szerinti vizsgálat eredménye ne-
gatív, akkor szükséges lehet egy, a csírasejtekre gyakorolt
hatások meghatározására szolgáló vizsgálatra

6.7. Karcinogenitási vizsgálat (4)
Egy rágcsáló és egy más emlõs faj. Ezek a vizsgálatok

kombinálhatók a 6.5. szerinti vizsgálatokkal

6.8. Reprodukciós toxicitás (5)

6.8.1. Teratogén hatás vizsgálata — nyúlon és egy rág-
csáló fajon

6.8.2. Nemzõ és fogamzóképesség vizsgálata — leg-
alább két generáción, egy fajon, hímen és nõstényen

6.9. Orvosi megfigyelések

6.9.1. A gyártó üzem dolgozóinak vizsgálati adatai, ha
elérhetõk

6.9.2. Közvetlen megfigyelések, pl. klinikai esetek, mér-
gezések, ha vannak

6.9.3. Egészségügyi adatok mind ipari, mind más elér-
hetõ forrásból

6.9.4. Lakossági epidemiológiai vizsgálatok, ha rendel-
kezésre állnak

6.9.5. A mérgezés diagnózisa, beleértve a mérgezés sa-
játos tüneteit és klinikai vizsgálatokat, ha vannak

6.9.6. Szenzibilizációra/allergizáló hatásra vonatkozó
megfigyelések, ha vannak

6.9.7. Speciális ellátás baleset vagy mérgezés esetén:
elsõsegély intézkedések, ellenmérgek és orvosi kezelés, ha
ismert

6.9.8. A mérgezés prognózisa

6.10. Az emlõs toxikológia és a következtetések össze-
foglalása, beleértve a megfigyelhetõ káros hatást nem oko-
zó szint (NOAEL) a megfigyelhetõ hatást nem okozó szint
(NOEL) megadását, és átfogó értékelést valamennyi toxi-
kológiai adat és egyéb a hatóanyagra vonatkozó információ
figyelembevételével.

A javasolt munkavédelmi intézkedéseket bele kell fog-
lalni, összefoglaló formában.

VII. Ökotoxikológiai vizsgálatok

7.1. Akut toxicitás halakon

7.2. Akut toxicitás Daphnia magnán

7.3. Növekedésgátlási vizsgálat algákon

7.4. A mikrobiológiai aktivitás gátlása

7.5. Biokoncentráció
Az anyag sorsa és viselkedése a környezetben

7.6. Lebomlás

7.6.1. Biotikus

7.6.1.1. Biodegradációs készség

7.6.1.2. Rejtett biológiai lebonthatóság, ha van ilyen

7.6.2. Abiotikus

7.6.2.1. pH-függõ hidrolízis, a bomlástermékek azono-
sítása

7.6.2.2. Fototranszformáció vízben, beleértve a transz-
formációs termékek azonosítását (1)

7.7. Adszorpciós/deszorpciós szûrõvizsgálat
Ha e vizsgálat eredményei annak szükségességét mutat-

ják, el kell végezni a 3/a)  számú melléklet XII. 1. bekezdés
1.2. pontjában és a 3/a) számú melléklet XII. 2. bekezdés
2.2. pontjában elõírt vizsgálatokat.

7.8. Összefoglalás az ökotoxikológiai hatásokról és az
anyagnak a környezetben bekövetkezett sorsáról és visel-
kedésérõl

VIII. Az ember, állatok és a környezet védelméhez szüksé-
ges intézkedések

8.1. Kezeléshez, felhasználáshoz, tároláshoz, szállítás-
hoz és a tûz esetére javasolt módszerek és óvintézkedések

8.2. Tûz esetén keletkezõ reakciótermékek, égési gázok
stb. tulajdonságai

8.3. Sürgõsségi intézkedések baleset esetén

8.4. A lebontás és dekontaminálás lehetõsége, ha az
anyag: a)  a levegõbe, b)  vízbe, beleértve az ivóvizet, c) ta-
lajba került

8.5. A hulladékká vált hatóanyag kezelésére (ártalmat-
lanítására) használt eljárások ipari vagy foglalkozásszerû
felhasználóknál

8.5.1. A hasznosítás lehetõsége

8.5.2. A hatások semlegesítésének lehetõsége

8.5.3. Az ellenõrzött szabadba bocsátás feltételei, bele-
értve az ártalmatlanítani kívánt különbözõ minõségû kiol-
dási oldatokat is

8.5.4. Az ellenõrzött égetés feltételei

8.6. Megfigyelések nem kívánt vagy nem szándékosan
elõidézett mellékhatásokról pl. hasznos és egyéb nem cél-
szervezeteken

IX. Osztályozás és feliratozás
Indoklással ellátott javaslatok a hatóanyag osztályozá-

sára és feliratozására a Kbtv.-nek megfelelõen
Veszély szimbólum(ok)
Utalás veszélyre
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Kockázatra (R) utaló mondatok
Biztonságra (S) utaló mondatok

X. a II—IX. alfejezetek összefoglalása és értékelése

Megjegyzések

(1) Ezeket az adatokat a specifikációban meghatározott
tisztított hatóanyagokra kell megadni.

(2) Ezeket az adatokat a specifikációban meghatározott
hatóanyagokra kell megadni.

(3) Szemirritációs vizsgálat nem szükséges, ha a ható-
anyagról kimutatták, hogy potenciálisan maró hatású.

(4) A hatóanyag hosszú idõtartamú karcinogenitás és
toxicitás vizsgálatától el lehet tekinteni, ha teljes körû
indoklás igazolja, hogy ezek nem szükségesek.

(5) Ha kivételes körülmények között az állítják, hogy
erre a vizsgálatra nincs szükség, az állítást teljes körûen
indokolni kell.

2/b) számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

A biocid termékekre vonatkozó közös
alapadatok

VEGYI TERMÉKEK

1. A biocid termékekre vonatkozó dokumentációknak
legalább a ,,Dokumentációra vonatkozó követelmények’’
címszó alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell
terjedniük. A válaszokat adatokkal kell alátámasztani. A
dokumentációra vonatkozó követelményeknek összhang-
ban kell lenniük a mûszaki fejlõdéssel.

2. Nem kell benyújtani olyan információt, amely a bio-
cid termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem
szükséges. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ
benyújtása tudományos szempontból nem szükséges, vagy
technikailag nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélye-
zõ hatóság számára elfogadható indoklást kell benyújtani.
Ilyen indoklás lehet olyan rokon összetételû termékcso-
port létezése, amelyhez a kérelmezõnek hozzáférési joga
van.

3. Információ származhat már meglévõ adatokból, ha
az engedélyezõ hatóság számára elfogadható indoklást
nyújtanak be. A Kbtv.-t kell alkalmazni annak érdekében,
hogy a lehetõ legkevesebb állatkísérletre kerüljön sor.

Dokumentációra vonatkozó követelmények

I. Kérelmezõ

II. A biocid termék azonosítása

III. A biocid termék fizikai és kémiai tulajdonságai

IV. A biocid termék azonosítási és kémiai elemzési
módszerei

V. A biocid termék tervezett felhasználása és a
felhasználások hatékonysága

VI. A biocid termék toxikológiai adatai (a ható-
anyag toxikológiai adatain túl)

VII. A biocid termék ökotoxikológiai adatai (a ható-
anyag ökotoxikológiai adatain túl)

VIII. Ember, állatok és a környezet védelméhez szük-
séges intézkedések

IX. Osztályozás, csomagolás és feliratozás

X. Összefoglalás és a II—IX. pontok értékelése

A fenti pontok alátámasztásához a következõ adatok
szükségesek:

I. Kérelmezõ

1.1. Neve és címe stb.

1.2. A biocid termék és a hatóanyag(ok) gyártója (név,
cím, telephely(ek))

II. Azonosítás

2.1. Kereskedelmi név vagy javasolt kereskedelmi név,
a gyártó által a készítménynek adott gyártásfejlesztési kód-
szám, ha szükséges

2.2. Részletes mennyiségi és minõségi információ a bi-
ocid termék összetételérõl, pl. hatóanyag(ok), szennyezõ
anyagok, adalékanyagok, inert anyagok

2.3. A biocid termék fizikai tulajdonságai és jellege, pl.
emulzióképzõ koncentrátum, nedvesedõ por, oldat

III. Fizikai, kémiai és mûszaki tulajdonságok

3.1. Megjelenési forma (halmazállapot, szín)

3.2. Robbanásveszély

3.3. Oxidáló tulajdonságok

3.4. Lobbanáspont és a gyúlékonyságra vagy öngyulla-
dásra utaló egyéb adatok

3.5. Sav-/lúgtartalom, és ha szükséges pH érték (1%-os
vizes oldatban mérve)

3.6. Fajlagos sûrûség

3.7. Tárolási stabilitás — stabilitás és eltarthatósági idõ.
A fény, hõmérséklet és páratartalom hatása a biocid ter-
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mék mûszaki jellemzõire, tartály anyagával szembeni reak-
cióképesség

3.8. A biocid fizikai-kémiai jellemzõi pl. nedvesedõké-
pesség, tartós habképzõdés, folyásképesség, porlódó ké-
pesség és porzás képesség

3.9. Fizikai és kémiai összeférhetõség más termékek-
kel, beleértve más biocid termékeket, mely engedélyezte-
tését együttes használatra kérik

IV. Azonosítás és kémiai elemzés módszerei

4.1. Analitikai módszer a biocid termékek hatóanyag
tartalmának meghatározására

4.2. Amennyiben a 2/a) számú melléklet 4.2. pontja
nem tartalmazza ezeket, analitikai módszerek — beleértve
a visszanyerési arányokat és kimutathatósági határokat —
amelyek a biocid termék toxikológiai és ökotoxikológiai
szempontból jelentõs összetevõire és/vagy szermaradékai-
ra vonatkoznak, az alábbi közegekben vagy felületeken, ha
indokolt:

a)  Talaj

b)  Levegõ

c) Víz (beleértve az ivóvizet is)

d)  Állati és emberi testnedvek és szövetek

e) Kezelt élelmiszer vagy takarmány

V. Tervezett felhasználás és hatékonyság

5.1. Terméktípus és tervezett felhasználási terület

5.2. A felhasználás módja, beleértve az alkalmazott
rendszer leírását

5.3. A felhasználás mértéke, és ahol indokolt, a biocid
termék és a hatóanyag végkoncentrációja abban a rend-
szerben, amelyben a készítményt használni kívánják pl.
hûtõvíz, felszíni víz, fûtési célra használt víz

5.4. A kezelések száma és ütemezése, és ahol indokolt,
minden különleges információ a földrajzi viszonyok és az
éghajlati viszonyok eltéréseirõl, vagy az emberek és állatok
védelmét szolgáló várakozási idõkrõl

5.5. Rendeltetés, pl. gombaölõ, rágcsálóirtó, rovarirtó,
baktériumölõ

5.6. Kártékony célszervezet(ek), és megóvandó termé-
kek, szervezetek vagy tárgyak

5.7. Célszervezetekre gyakorolt hatás

5.8. Hatásmód (beleértve az idõtényezõt is), amennyi-
ben arra a 2/a)  számú melléklet 5.4. pontja nem terjed ki

5.9. Felhasználók: ipari foglalkozásszerû, lakossági
(nem foglalkozásszerû)

Hatékonysági adatok
5.10. A termékre vonatkozóan a feliraton feltüntetésre

javasolt állítások és az azt alátámasztó hatékonysági ada-
tok, beleértve minden hozzáférhetõ alkalmazott szabvány
eljárást, laboratóriumi vizsgálati adatot, és ha szükséges, a
gyakorlati kipróbálás adatait

5.11. A hatékonyságot korlátozó egyéb tényezõk, bele-
értve a rezisztenciát

VI. Toxikológiai vizsgálatok

6.1. Akut toxicitás

A 6.1.1—6.1.3. pont szerinti vizsgálatoknál a nem gáz-
halmazállapotú anyagokat legalább két módon kell a szer-
vezetbe juttatni, amelyek közül az egyik az orális beadás
legyen. A másik beviteli mód megválasztása a termék ter-
mészetétõl és a valószínûsíthetõ humán expozíciótól függ.
A gázokat és illékony folyadékokat belélegeztetéssel kell a
szervezetbe juttatni

6.1.1. Orális toxicitás

6.1.2. Dermális toxicitás

6.1.3. Inhalációs toxicitás

6.1.4. Olyan biocid termékek esetén, amelyeket más
biocid termékkel együttes használatra kívánnak engedé-
lyeztetni, ha lehetséges, a termékkeverék heveny dermális
toxicitását és bõr- és szem irritatív hatását vizsgálni kell

6.2. Bõr- és szemizgató hatás (1)

6.3. Bõr szenzibilizáció

6.4. Bõrön át történõ felszívódásra vonatkozó adatok

6.5. Rendelkezésre álló toxikológiai adatok toxikoló-
giailag lényeges, nem hatóanyag anyagokról (vagyis a po-
tenciálisan veszélyes anyagokról)

6.6. A biocid termék expozíciós adatai az emberekre
általában, valamint a munkát végzõ személyre

Ahol szükséges, a 2/a)  számú mellékletben leírt vizsgá-
latokat azokkal a toxikológiai szempontból jelentõs anya-
gokkal is el kell végezni, amelyek a készítménynek nem-
hatóanyag összetevõi

VII. Ökotoxikológiai vizsgálatok

7.1. A környezetbe jutás várható útjai a tervezett fel-
használás alapján

7.2. Információ a termékben lévõ hatóanyag ökotoxi-
kológiájáról, amennyiben arra nem lehet a hatóanyagra
vonatkozó információkból következtetni

7.3. Rendelkezésre álló ökotoxikológiai információ az
ökotoxikológiailag jelentõs nem-hatóanyagokról (vagyis a
potenciálisan veszélyes anyagokról), pl. biztonsági adat-
lapokból vett információ
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VIII. Az ember, az állatok és a környezet védelmét szol-
gáló intézkedések

8.1. Kezelésre, alkalmazásra, tárolásra, szállításra és
tûz esetére javasolt módszerek és óvintézkedések

8.2. Speciális ellátás baleset vagy mérgezés esetén, pl.
elsõsegélynyújtás, ellenmérgek és orvosi kezelés, ha van,
sürgõsségi intézkedések a környezet védelmére, amennyi-
ben a 2/a)  számú melléklet 8.3. pontja erre nem terjed ki

8.3. A felhasználáshoz alkalmazott berendezés tisztítá-
sára vonatkozó eljárások, ha vannak

8.4. Tûz esetén keletkezõ égéstermékek azonosítása

8.5. A biocid termék és csomagolási eszközének hulla-
dékkezelési eljárásai ipar vagy foglalkozásszerû felhasz-
nálóknál és a lakosságnál (nem foglalkozásszerû felhasz-
nálók); pl. hasznosítás, vagy újrafeldolgozás feltételei,
semlegesítés, ellenõrzött kibocsátás és elégetés

8.6. A lebontás és dekontaminálás lehetõsége, ha az
anyag:

a)  a levegõbe

b)  vízbe, beleértve az ivóvizet is
c) talajba került

8.7. Megfigyelések nem kívánt vagy nem szándékosan
elõidézett mellékhatásokról, pl. hasznos és egyéb nem-cél-
szervezetekre

8.8. Fel kell sorolni a készítményben lévõ riasztószert
vagy más mérgezés elleni intézkedést, amely a nem-célszer-
vezetek elleni hatás megelõzésére irányul

IX. Osztályozás, csomagolás és feliratozás

— Javaslatok a csomagolásra és a feliratozásra (Kbtv.-
ben foglaltaknak megfelelõen)

— Javaslat a biztonsági adatlapokra, ahol szükséges
(Kbtv.-ben foglaltaknak megfelelõen)

— Indoklás az osztályozáshoz és feliratozáshoz a Kbtv.-
ben foglaltaknak megfelelõen

— Veszély szimbólum (ok)
— Utalás veszélyre
— Kockázatra utaló (R) mondatok

— Biztonságra utaló (S) mondatok
— Csomagoló eszközök (típus, anyagok, méret stb.), ki

kell térni a készítmény és a javasolt csomagoló anyagok
összeférhetõségére

X. A II— IX. alfejezetek összefoglalása és kiértékelése

Megjegyzés

(1) Szemirritációs vizsgálat nem szükséges, ha a biocid
termékrõl kimutatták, hogy potenciálisan maró hatású.

3/a)  számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

 együttes rendelethez

A hatóanyagokra vonatkozó kiegészítõ
adatok

VEGYI ANYAGOK

1. A hatóanyagokra vonatkozó dokumentációknak,
legalább a ,,Dokumentációra vonatkozó követelmények’’
címszó alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell
terjedniük [lásd 2/a)  számú melléklet]. A válaszokat ada-
tokkal kell alátámasztani. A dokumentációkra vonatkozó
követelményeknek összhangban kell lenniük a mûszaki
fejlõdéssel.

2. Nem kell benyújtani olyan információt, amely a bio-
cid termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem
szükséges. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ
benyújtása tudományos szempontból nem szükséges vagy
technikailag nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélye-
zõ hatóság számára elfogadható indoklást kell benyújtani.
Ilyen indoklás lehet olyan rokon összetételû termékcso-
port létezése, amelyhez a kérelmezõnek hozzáférési joga
van.

III. Fizikai és kémiai tulajdonságok

1. Oldékonyság szerves oldószerekben, beleértve a hõ-
mérséklet hatását az oldékonyságra (1)

2. Stabilitás a biocid termékekben használt szerves ol-
dószerekben és jelentõs bomlástermékek azonosítása (2)

IV. Kimutatási és azonosítási analitikai módszerei

1. Analitikai módszerek — beleértve a visszanyerési
arányokat és kimutathatósági határokat — a hatóanyag és
maradékai meghatározására élelmiszerekben, takarmány-
ban és más termékekben, ha indokolt

VI. Toxikológiai és metabolizmus vizsgálatok

1. Neurotoxicitás vizsgálata
Ha a hatóanyag szerves foszforsav-észter származék,

vagy más jelek utalnak arra, hogy a hatóanyagnak neuro-
toxikus tulajdonságai lehetnek, akkor neurotoxikológiai
vizsgálatok szükségesek. A vizsgált faj az ivarérett tyúk,
kivéve, ha igazolt, hogy más faj jobban megfelel. Szükség
esetén késõi neurotoxikus hatások vizsgálatát kell elvégez-
ni. Ha antikolinészteráz aktivitást észlelnek, a reaktiváló
anyag hatásának vizsgálatát is mérlegelni kell

2. Haszonállatokra és háziállatokra gyakorolt toxikus
hatás
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3. Humánexpozíciós vizsgálatok a hatóanyaggal

4. É lelmiszer és takarmányok
Ha azt a készítményt, amely a hatóanyagot tartalmazza,

emberi fogyasztásra szánt élelmiszer készítésének, fogyasz-
tásának vagy tárolásának helyére használják, vagy olyan
helyen, ahol haszonállatok takarmányát készítik, fogyaszt-
ják, vagy tárolják, meg kell követelni a XI.1. pontjában
felsorolt vizsgálato(ka)t

5. Ha úgy ítélik meg, hogy az adott biocid termék ható-
anyagának humán expozíciós vonatkozásai miatt bármi-
lyen egyéb vizsgálatra van szükség, akkor meg kell követel-
ni a XI.2. pontjában felsorolt vizsgálato(ka)t

6. Ha a hatóanyagot növények elleni védekezésre szánt
termékben kívánják felhasználni, akkor meg kell követelni
a kezelt növényekbõl származó metabolitok mérgezõ hatá-
sainak — ha vannak ilyenek — vizsgálatát, amennyiben
azok különböznek az állatokban azonosított metabolitok-
tól

7. Hatásmechanizmus vizsgálat — minden olyan vizsgá-
lat, amely toxikológiai vizsgálatokban közölt hatások tisz-
tázásához szükséges

VII. Ökotoxikológiai vizsgálatok

1. Akut toxicitási vizsgálat valamely más nem vízi és
nem célszervezetre

2. Ha az ökotoxikológiai vizsgálatok eredményei és a
hatóanyag tervezett felhasználása(i) környezeti veszélyre
utalnak, meg kell követelni a XII—XIII. pontban elõírt
vizsgálatokat

3. Ha a 2/a) számú melléklet 7.6.1.2. pontja szerint
vizsgálat eredménye negatív, és valószínû, hogy a ható-
anyag ártalmatlanítását szennyvízkezeléssel lehet megva-
lósítani, akkor meg kell követelni a XIII. 4.1. részében leírt
vizsgálatot

4. Minden más biodegradációs vizsgálat, amely a 2/a)
melléklet 7.6.1.1. és 7.6.1.2. pontjai szerinti eredmények
alapján fontos

5. Fototranszformáció levegõben (becsléses módszer),
beleértve a bomlástermékek azonosítását

6. Ha a 2/a) melléklet 7.6.1.2. pontja szerint és a fenti
4. pont szerint nyert eredmények indokolják a szükséges-
ségét, vagy a hatóanyag abiotikus úton történõ lebomlása
általában lassú, vagy nem is megy végbe, akkor meg kell
követelni a XII.1.1., 2.1., és ahol ez indokolt, 3. pontokban
leírt vizsgálatokat

VIII. Az ember, állatok és a környezet védelméhez szüksé-
ges intézkedések

1. Bármilyen olyan anyag azonosítása, amely a felszín
alatti vizek minõségét érintõ tevékenységekkel összefüggõ
egyes feladatokról szóló 33/2000. (III. 17.) Korm. rendelet
1. számú mellékletének hatálya alá tartozik

Megjegyzések:

(1) Ezeket az adatokat a specifikációban meghatározott
tiszta hatóanyagra kell megadni.

(2) Ezeket az adatokat a specifikációban meghatározott
hatóanyagra kell megadni

XI. Az emberi egészséggel kapcsolatos további vizsgá-
latok

1. É lelmiszerek és takarmány vizsgálatok

1.1. A hatóanyagbomlás, reakciótermékeinek és meta-
bolitjainak azonosítása kezelt vagy szennyezett élelmisze-
rekben vagy takarmányokban

1.2. A hatóanyag szermaradékainak, bomlástermékei-
nek, és ahol indokolt, metabolitjainak viselkedése kezelt
vagy szennyezõdött élelmiszerekben vagy takarmányban,
beleértve a csökkenés kinetikáját is

1.3. A hatóanyag anyagegyensúlya. Ellenõrzött körül-
mények között végzett kísérletekbõl származó elegendõ
szermaradékadat annak bizonyítására, hogy a javasolt al-
kalmazásból valószínûen származó szermaradékok az em-
beri és állati egészség szempontjából nem adnak okot
aggodalomra

1.4. A táplálékon keresztül vagy más módon az embert
érõ lehetséges vagy tényleges hatóanyag-expozíció becslése

1.5. Ha a hatóanyag szermaradéka hosszabb ideig meg-
marad a takarmányban, akkor haszonállatokon etetéses és
metabolizmus vizsgálatokat kell megkövetelni, hogy lehe-
tõvé váljon a szermaradékok értékelése az állati eredetû
élelmiszerekben

1.6. Az ipari feldolgozás és/vagy konyhatechnikai eljá-
rások hatása a hatóanyag szermaradékainak jellegére és
mennyiségére

1.7. Javasolt megengedhetõ szermaradékok és az elfo-
gadhatóság indoklása

1.8. Minden más hozzáférhetõ és lényeges információ

1.9. Az 1.1—1.8. pontok szerint beterjesztett adatok
összefoglalása és értékelése

2. Humán expozícióval kapcsolatos egyéb vizsgálat(ok)

Megfelelõ vizsgálat(ok) és egy esetleírás kérhetõ
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XII. A hatóanyag környezeti sorsára és viselkedésére vo-
natkozó további vizsgálatok

1. A hatóanyag sorsa és viselkedése talajban

1.1. A degradáció mértéke és útja beleértve a folyama-
tok azonosítását, és valamennyi metabolit és bomláster-
mék azonosítását legalább három talajtípusban, megfelelõ
körülmények mellett

1.2. Abszorpció és deszorpció legalább három talajtí-
pusban, és ahol indokolt, a metabolitok és a bomlástermé-
kek abszorpciója és deszorpciója

1.3. Mobilitás legalább három talajtípuson, és ahol in-
dokolt, a metabolitok és bomlástermékek mobilitása

1.4. A kötött szermaradékok mértéke és jellege

2. A hatóanyag sorsa és viselkedése vízben

2.1. A degradáció mértéke és útja vízi-rendszerekben
(amennyiben a 2/a)  melléklet 7.6. pontja erre nem terjed
ki), beleértve a metabolitok és bomlástermékek azonosí-
tását

2.2. Abszorpció és deszorpció vízben (talajüledék-
rendszerekben), és ahol indokolt, a metabolitok és bom-
lástermékek abszorpciója és deszorpciója

3. A hatóanyag sorsa és viselkedése levegõben
Ha a hatóanyagot füstölõszerként használt készítmé-

nyekben fogják alkalmazni, vagy permetezéssel használják
fel, vagy illékony, vagy más információ utal arra, hogy ez
fontos, akkor a levegõben történõ lebomlás mértékének és
útjának meghatározása szükséges, amennyiben erre a
VII. 5. pontja nem terjed ki

4. A XII.1., 2., 3. pontok összefoglalása és értékelése

XIII. További ökotoxikológiai vizsgálatok

1. Hatás madarakra

1.1. Akut orális toxicitás — ezt nem szükséges elvégez-
ni, ha a VII. 1. pontban madárfajt választottak a vizsgálat-
hoz

1.2. Rövid idõtartamú toxicitás — nyolcnapos etetéses
vizsgálat legalább egy fajon (nem csirkén)

1.3. Reprodukciós hatások

2. Hatás vízi szervezetekre

2.1. Hosszabb idõtartamú toxicitás vizsgálat megfelelõ
halfajon

2.2. Hatás a reprodukcióra és a növekedés ütemre meg-
felelõ halfajon

2.3. Bioakkumuláció megfelelõ halfajon

2.4. Hatás a Daphnia magna reprodukciójára és a növe-
kedés mértékére

3. Hatás más nem-célszervezetekre

3.1. Akut toxicitás háziméhekre és egyéb hasznos rova-
rokra pl. predátorokra. A VII. 1. pontban használttól el-
térõ vizsgálati szervezetet kell választani

3.2. Toxicitás földigilisztára és talaj egyéb nem cél mak-
roszervezeteire

3.3. Hatás a talaj, nem-célszervezet mikroszervezeteire

3.4. Hatás egyéb meghatározott nem-célszervezetekre
(növényekre és állatokra), amelyekrõl úgy vélik, hogy
azokra a hatóanyag kockázatot jelent

4. Egyéb hatások

4.1. Eleven iszap légzés gátló hatásának vizsgálata

5. A XII.1., 2., 3. és 4. pontok összefoglalása és értéke-
lése

3/b) számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

Kiegészítõ adatok biocid termékekhez

VEGYI TERMÉKEK

1. A biocid termékekre vonatkozó dokumentációknak
legalább a ,,Dokumentációra vonatkozó követelmények’’
címszó alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell
terjedniük [lásd 2/b)  számú melléklet]. A válaszokat ada-
tokkal kell alátámasztani. A dokumentációra vonatkozó
követelményeknek összhangban kell lenniük a mûszaki
fejlõdéssel.

2. Nem kell benyújtani olyan információt, amely a bio-
cid termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem
szükséges. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ
benyújtása tudományos szempontból nem szükséges vagy
technikailag nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélye-
zõ hatóság számára elfogadható indoklást kell benyújtani.
Ilyen indoklás lehet olyan rokon összetételû termékcso-
port létezése, amelyhez a kérelmezõnek hozzáférési joga
van.

3. Információ származhat már meglévõ adatokból, ha
az engedélyezõ hatóság számára elfogadható indoklást
nyújtanak be. A Kbtv.-t kell alkalmazni annak érdekében,
hogy a lehetõ legkevesebb állatkísérletre kerüljön sor.
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XI. Emberi egészséggel kapcsolatos további vizsgálatok

1. É lelmiszer- és takarmányvizsgálatok

1.1. Ha a biocid termék szermaradékai hosszabb ideig
megmaradnak a takarmányban, akkor haszonállatokon
végzett etetéses és metabolizmus vizsgálatokat kell megkö-
vetelni, hogy lehetõvé váljon a szermaradékok értékelése
az állati eredetû élelmiszerekben

1.2. Az ipari feldolgozás és/vagy konyhatechnikai eljá-
rások hatása a biocid termék szermaradékainak jellegére
és mennyiségére

2. Humán-expozícióval kapcsolatos egyéb vizsgá-
lat(ok)

Megfelelõ vizsgálato(ka)t és egy esetleírást kell megkö-
vetelni a biocid terméknél

XII. A termék környezeti sorsára és viselkedésére vonat-
kozó további vizsgálatok

1. Ahol indokolt, minden a 3/a) számú melléklet XII.
pontban elõírt információk

2. Eloszlás és szóródás vizsgálata a következõ közegek-
ben:

a)  talaj
b)  víz
c) levegõ

Az 1. és 2. vizsgálati követelmények csak a biocid ter-
mék ökotoxikológiai szempontból jelentõs összetevõire
vonatkoznak.

XIII. További ökotoxikológiai vizsgálatok

1. Hatás madarakra

1.1. Akut orális toxicitás, ha a 2/b) melléklet VII. pontja
szerint még nem végezték el

2. Hatás vízi szervezetekre

2.1. Felszíni vizek felületén, vizekben vagy azok közelé-
ben történõ alkalmazás esetén

2.1.1. Halakon és más vízi szervezeteken végzett spe-
ciális vizsgálatok

2.1.2. A hatóanyag és toxikológiailag jelentõs metabo-
litok maradékainak adatai halakon

2.1.3. A 3/a) számú melléklet XIII. 2.1., 2.2., 2.3. és 2.4.
pontjában említett vizsgálatok megkövetelhetõk a biocid
termék jelentõs összetevõire

2.2. Ha a biocid terméket felszíni vizek közelében fog-
ják kipermetezni, akkor a felszíni víz permetezéses vizsgá-
lata követelhetõ meg a vízi szervezetekre vonatkozó koc-

kázat gyakorlati körülmények között történõ értékelése
végett

3. Egyéb nem-célszervezetekre gyakorolt hatások

3.1. Toxicitás szárazföldi gerincesekre, nem madarakra

3.2. Akut toxicitás méhekre

3.3. Hatás a hasznos ízeltlábúakra, nem méhekre

3.4. Hatás földigilisztákra és a talaj egyéb nem-cél mak-
roszervezeteire, melyeket veszélyeztetettnek vélnek

3.5. Hatás a talaj nem-célszervezet mikroszervezeteire

3.6. Hatás egyéb más nem-célszervezetekre (növények-
re és állatokra), amelyeket veszélyeztetettnek vélnek

3.7. Ha a biocid termék csalétek vagy granulátum

3.7.1. Gyakorlati körülmények között, felügyelet mel-
lett végzett kísérletek a kockázat felmérésére nem-célszer-
vezeteken

3.7.2. Vizsgálat annak megállapítására, hogy a biocid
terméket szívesen fogyasztják-e olyan nem-célszervezetek,
amelyekre az kockázatot jelent

4. A XIII. 1., 2. és 3. pontok összefoglalása és értéke-
lése

4/a)  számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

Hatóanyagokra vonatkozó adatok

GOMBÁK, MIKROORGANIZMUSOK ÉS VÍRUSOK

1. A hatóanyagokra vonatkozó dokumentációknak leg-
alább a ,,Dokumentációhoz megkövetelt adatok’’ címszó
alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell terjed-
niük. A válaszokat adatokkal kell alátámasztani. A doku-
mentációhoz megkövetelt adatoknak összhangban kell
lenniük a mûszaki fejlõdéssel.

2. Nem kell csatolni olyan információt, amely a biocid
termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem szük-
ség. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ csatolása
tudományos szempontból nem szükséges vagy technikailag
nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélyezõ hatóság
számára elfogadható indoklást kell benyújtani. Ilyen in-
doklás lehet olyan rokon összetételû termékcsoport léte-
zése, amelyhez a kérelmezõnek hozzáférési joga van.
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Dokumentációhoz megkövetelt adatok

I. A kérelmezõ adatai

II. A biológiai védekezésre használt élõszervezet
azonosítása

III. A biológiai védekezésre használt élõszervezet
eredete

IV. Kimutatási és azonosítási módszerek

V. Az élõ szervezet biológiai tulajdonságai, kór-
okozó- és fertõzõképessége emberre, célszerve-
zetekre és nem-célszervezetekre

VI. Hatásosság és tervezett felhasználás

VII. Toxikus hatás az emberre és az állatokra, bele-
értve a toxinok metabolizmusát is

VIII. Ökotoxikológiai hatás, az élõszervezetek és to-
xinok sorsa és viselkedése a környezetben

IX. Az ember, a nem-célszervezetek és a környezet
védelmére szolgáló intézkedések

X. Osztályozás, feliratozás

XI. A II—X. pontok összefoglalása és értékelése

A felsorolt pontokban foglaltak alátámasztására a kö-
vetkezõ adatok benyújtása szükséges.

I. Kérelmezõ

1.1. Kérelmezõ (neve, címe stb.)

1.2. Gyártó (neve, címe, telephelye)

II. Az élõszervezet azonosítása

2.1. A szervezet közhasználatú neve (alternatív és elõzõ
neve)

2.2. Rendszertani név és törzs, amely jelzi, hogy törzs-
variánsról vagy mutáns törzsrõl van szó; vírusoknál: a sze-
rotípus, a törzs vagy a mutáns rendszertani elnevezése

2.3. Törzsgyûjtemény és a tenyészet referenciaszáma,
ahol a tenyészetet õrzik

2.4. Módszerek, eljárások és kritériumok a szervezet
azonosítására és jelenlétének megállapítására (pl. morfo-
lógiai, biokémiai, szerológiai)

III. Az élõszervezet eredete

3.1. Elõfordulása a természetben vagy máshol

3.2. Az élõszervezet vagy az aktív törzs izolálási mód-
szerei

3.3. A tenyésztés módszerei

3.4. Elõállítási módszerek (eljárások részletes leírása),
amelyek fenntartják a minõséget és biztosítják az élõszer-
vezet eredetének állandó forrását. A mutáns törzsekre meg

kell adni az izolálás és elõállítás részletes ismertetését, a
mutáns törzsek és az anyai törzs, valamint a természetben
elõforduló törzsek között lévõ valamennyi ismert különb-
séggel együtt

3.5. A végtermékként nyert élõszervezet összetétele,
vagyis jellege, tisztasága, azonossága, tulajdonságai, vala-
mint szennyezõdések és idegen élõszervezetek tartalma

3.6. Módszerek a törzstenyészet szennyezõdésének a
megakadályozására és a virulencia megõrzésére

3.7. Hulladékkezelési eljárások

IV. Kimutatási és azonosítási módszerek

4.1. Módszerek az élõszervezet azonosságának és jelen-
létének a megállapítására

4.2. Módszerek az azonosság és tisztasági fok meghatá-
rozására annál a törzstenyészetnél, amelybõl a gyártási
tételek származnak, és amelyre a vizsgálati eredmények
vonatkoznak, a változékonyságra vonatkozó információk-
kal együtt

4.3. Módszerek a végtermék mikrobiológiai tisztaságá-
nak kimutatására, amelyek a szennyezõ anyagok elfogad-
ható szinten tartását is mutatják, továbbá a kapott eredmé-
nyek és a változékonyságra vonatkozó információk

4.4. Módszerek, annak kimutatására, hogy az aktív élõ-
szervezetben nem fordulnak elõ humán vagy más emlõs
kórokozók, mint szennyezõk, beleértve a protozoák és a
gombák esetében a hõmérsékleti hatások kimutatását is
(35 ˚C és egyéb hõmérséklet)

4.5. Módszerek életképes és nem-életképes (pl. toxin)
szermaradékok meghatározására a kezelt termékekben,
élelmiszerekben, takarmányokban, állati és humán test-
nedvekben és szövetekben, talajban, vízben és levegõben,
ahol indokolt

V. Az élõszervezet biológiai tulajdonságai

5.1. A szervezet kórtörténete és felhasználásai, általá-
nos elõfordulása a természetben, és ha ennek jelentõsége
van, földrajzi eloszlása

5.2. Kapcsolata a gerincesekben, gerinctelen állatok-
ban, növényekben vagy más szervezetekben levõ kóroko-
zókkal

5.3. Hatása a célszervezetekre. Kórokozó-képessége
vagy az antagonizmus fajtája a gazdaszervezetre. A gazda-
specifikus tartományt meg kell adni

5.4. Átvihetõsége, fertõzõ adagja, hatásmódja, mely
magába foglalja a toxinok jelenlétére, hiányára vagy terme-
lésére vonatkozó, és ha rendelkezésre áll, akkor azok jelle-
gére, azonosságára, kémiai szerkezetére, stabilitására vo-
natkozó információkat is
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5.5. Olyan, a nem-célszervezeteket érõ lehetséges hatá-
sai, melyek a célszervezetekre gyakorolt hatásokra jellem-
zõk, beleértve a fertõzõképességet, kórokozó-képességet
és átvihetõséget

5.6. Átvihetõsége más nem-célszervezetekre

5.7. Nem-célszervezetekre gyakorolt egyéb biológiai
hatásai a rendeltetésszerû felhasználás során

5.8. Fertõzõképessége és stabilitása a rendeltetésszerû
felhasználás során

5.9. Genetikai stabilitása a javasolt felhasználás kör-
nyezeti viszonyai között

5.10. Emberekre és állatokra gyakorolt kórokozó-ké-
pessége és fertõzõképessége, immun-szupresszió mellett

5.11. Kórokozó-képessége és fertõzõképessége a cél-
szervezetek ismert parazitáira/ragadozóira vonatkozóan

VI. Hatékonyság és tervezett felhasználás

6.1. Kártékony célszervezetek és azok az anyagok, alap-
anyagok, szervezetek vagy termékek, amelyeket kezelni
vagy védeni kívánnak

6.2. Tervezett felhasználások (pl. rovarölõ, fertõtlení-
tõszer, nyálkásodásgátló)

6.3. Információk vagy megfigyelések a nem kívánt vagy
szándékosan elõidézett mellékhatásokról

6.4. Információk a rezisztencia kialakulásának elõfor-
dulásáról vagy a lehetséges elõfordulásáról, és az ezzel
kapcsolatos lehetséges intézkedési stratégia

6.5. Célszervezetekre gyakorolt hatás

6.6. Felhasználók köre

VII. Toxikológiai és metabolizmus vizsgálatok

7.1. Akut toxicitás
Abban az esetben, ha egyszeri dózis nem elegendõ, az

erõsen toxikus anyagok felismerésére és a fertõzõképesség
megállapítására a vizsgálatot több dózistartományban kell
elvégezni.

1. orális toxicitás

2. dermális toxicitás

3. inhalációs toxicitás

4. bõr-, és ahol szükséges, szemirritáció

5. szenzibilizáció, és ahol szükséges, légzõszervi szenzi-
bilizáció

6. a vírusokkal és viroidokkal olyan sejtkultúra vizsgá-
latok, amelyekhez tisztított, fertõzést okozó vírust, és em-
lõs-, madár- és halsejtekbõl álló primér sejtkultúrát hasz-
nálnak

7.2. Szubkrónikus toxicitás

40 napos vizsgálat, két állatfaj, egy rágcsáló, egy nem
rágcsáló

1. orális adagolás

2. egyéb megfelelõ kezelési módok (belégzés, bejuttatás
bõrön át)

3. a fertõzõképesség vizsgálata vírusokra és vírusszerû
élõszervezetekre, amelyeket biológiai vizsgálatokkal, vagy
egy alkalmas sejtkultúrán végeznek legalább hét nappal a
kísérleti állatok kezelése után

7.3. Krónikus toxicitás

Két állatfaj, egy rágcsáló és egy nem rágcsáló, bejuttatás
szájon át, kivéve, ha a bevitel más módja alkalmasabb

7.4. Karcinogén hatás

A 6.3. pont szerinti vizsgálatokkal együtt végezhetõ.
Egy rágcsáló és egy nem rágcsáló állat

7.5. Mutagén hatás

2/a)  számú melléklet VI. 6.6. pontjában foglaltak sze-
rint

7.6. Reprodukciós toxicitás

A teratogénitás vizsgálata — nyúlon és egy rágcsálón.
Nemzõ- és fogamzóképesség vizsgálata — egy állatfajon,
minimum két generáció, hímen és nõstényen

7.7. Metabolizmus vizsgálatok

Toxikokinetika, felszívódás (bõrön keresztül történõ
felszívódás is), eloszlás és kiválasztás emlõs állatokban,
beleértve a metabolizmus utak tisztázását

7.8. A neurotoxicitás vizsgálata: ezeket a vizsgálatokat
akkor követelik meg, ha kolinészteráz enzimaktivitás vál-
tozás, vagy egyéb neurotoxikus hatások észlelhetõk. Ha
indokolt, a késõi neurotoxicitás megállapítására vizsgála-
tot kell végezni tyúkon

7.9. Az immuntoxicitás vizsgálata (pl. allergizáló hatás)

7.10. Vizsgálatok esetleges expozíciónál: ezek a vizsgá-
latok akkor szükségesek, ha a hatóanyagot tartalmazó ter-
méket ott használják, ahol emberi fogyasztásra szánt élel-
miszert vagy állati takarmányt elõállítanak, fogyasztanak
vagy tárolnak, haszon, vagy kedvtelésbõl tartott állatok
expozíciója valószínûsíthetõ
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7.11. Humán expozíciós adatok, beleértve

1. Orvosi megfigyelések (ha rendelkezésre állnak)

2. Egészségügyi nyilvántartás, gyártó üzem dolgozóinak
idõszakos orvosi vizsgálatai adatai, (ha rendelkezésre áll-
nak)

3. Epidemiológiai adatok (ha rendelkezésre állnak)

4. Mérgezési vagy fertõzõ megbetegedési esetekre vo-
natkozó adatok

5. Mérgezés vagy fertõzõ megbetegedés diagnózisa (je-
lek, tünetek), ideértve a kimutatásukra alkalmas analitikai
vizsgálatok részleteit

6. Mérgezés vagy fertõzõ megbetegedés javasolt kezelé-
se és kórjóslat

7.12. Az emlõsökre vonatkozó toxikológiai ismeretek
összefoglalása és következtetések, (beleértve a NOAEL,
NOEL, és ha rendelkezésre áll, az ADI értéket), átfogó
értékelést tekintetbe véve minden toxikológiai, kórokozó-
képességre és fertõzõképességre vonatkozó adatok, vagy
élõ szervezetre vonatkozó más információk. Ha lehetséges,
a felhasználók védelme érdekében javasolt intézkedéseket
összefoglaló formában bele kell foglalni

VIII. Ökotoxikológiai vizsgálatok

8.1. Akut toxicitás halakra

8.2. Akut toxicitás Daphnia magnan

8.3. Hatás az algák növekedésére (növekedésgátlási
teszt)

8.4. Akut toxicitás más, nem vízi, nem-célszervezetre

8.5. Kórokozóképesség és fertõzõképesség házi méhek-
re és földigilisztára

8.6. Akut toxicitás és/vagy kórokozó-képesség és fertõ-
zõképesség egyéb nem-célszervezetekre, amelyek veszé-
lyeztetettek lehetnek

8.7. Hatás egyéb növényekre és állatokra (ha van)

8.8. Abban az esetben, ha toxinok termelõdnek, az ada-
tokat a 2/a)  számú melléklet VII. 7.1—7.5. pontjaiban
foglaltak szerint kell megadni

Az élõszervezet sorsa és viselkedése a környezetben

8.9. Terjedés, mobilitás, szaporodás és perzisztencia a
levegõben, a talajban és a vízben

8.10. Abban az esetben, ha toxinok termelõdnek, adat-
szolgáltatás a 2/a)  számú melléklet VII. 7.6—7.8. pontja-
iban foglaltak szerint

IX. Az ember, a nem-célszervezetek és a környezet védel-
méhez szükséges intézkedések

9.1. A tárolásra, kezelésre, szállításra és felhasználásra,
vagy tûz, illetve egyéb lehetséges baleset esetére javasolt
módszerek és óvintézkedések

9.2. Bármilyen olyan körülmény vagy környezeti felté-
tel, amikor a biológiai védekezésre használt élõszervezetet
nem szabad felhasználni

9.3. Lehetõség a biológiai védekezésre használt élõ-
szervezet fertõzõ képességének megszüntetésére, és az ezt
elõsegítõ módszerek

9.4. A levegõ, a talaj és a víz, különösen az ivóvíz
szennyezõdésének körülményei

9.5. Sürgõsségi intézkedések baleset esetén

9.6. Eljárások az élõszervezet hulladékainak a kezelé-
sére, beleértve az ártalmatlanítani kívánt különbözõ minõ-
ségû kioldódási oldatokat is

9.7. A lebontás vagy dekontaminálás lehetõsége levegõ-
be, vízbe, talajba és egyéb környezetbe történõ juttatást
követõen

X. Osztályozás és feliratozás

Meghatározott kockázati csoportok esetén a 61/1999.
(XII. 1.) EüM rendelet 2. számú melléklete szerinti bioló-
giai veszélyjelet kell feltüntetni

XI. A II—X. pontok összefoglalása és értékelése

4/b) számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

Biocid termékre vonatkozó adatok

GOMBÁK, MIKROORGANIZMUSOK ÉS VÍRUSOK

1. A biocid termékekre vonatkozó dokumentációknak,
legalább a ,,Dokumentációra vonatkozó követelmények’’
címszó alatt felsorolt valamennyi követelményre ki kell
terjedniük. A válaszokat adatokkal kell alátámasztani. A
dokumentációra vonatkozó követelményeknek összhang-
ban kell lenniük a mûszaki fejlõdéssel.

2. Nem kell benyújtani olyan információt, amely a bio-
cid termék jellege vagy javasolt alkalmazásai miatt nem
szükséges. Ugyanez vonatkozik arra is, ha az információ
benyújtása tudományos szempontból nem szükséges, vagy
technikailag nem lehetséges. Ilyen esetekben az engedélye-
zõ hatóság számára elfogadható indoklást kell benyújtani.
Ilyen indoklás lehet olyan rokon összetételû létezése,
amelyhez a kérelmezõknek hozzáférési joga van.
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3. Információ származhat már meglévõ adatokból, ha
az engedélyezõ hatóság számára elfogadható indoklást
nyújtanak be. Törekedni kell arra, hogy a lehetõ legkeve-
sebb állatkísérletre kerüljön sor.

Dokumentációra vonatkozó követelmények

I. Kérelmezõ

II. A biocid termék összetétele és azonosítása

III. A biocid termék mûszaki tulajdonságai és bár-
milyen egyéb biocid tulajdonság a biológiai vé-
dekezésre használt élõszervezet biocid tulaj-
donságain kívül

IV. A biocid termék azonosítási és vizsgálati mód-
szerei

V. Tervezett felhasználások és azok hatékonysága

VI. Toxikológiai adatok (az élõ szervezetre meg-
adottakon kívül)

VII. Ökotoxikológiai adatok (az élõ szervezetre
megadottakon kívül)

VIII. Az ember, nem-célszervezetek és a környezet
védelmére szolgáló intézkedések

IX. A biocid termék osztályozása, csomagolása és
feliratozása

X. A II—IX. pontok összefoglalása

A fent felsorolt pontok alátámasztására a következõ
adatok benyújtása szükséges

I. Kérelmezõ

1.1. Neve, címe stb.

1.2. A biocid termék és a biológiai védekezésre használt
élõszervezet gyártója, telephelyét is beleértve

II. A biocid termék azonosítása

2.1. Kereskedelmi név vagy javasolt kereskedelmi név,
a biocid termék gyártásfejlesztési kódszáma, ha szükséges

2.2. A biocid termék részletezett mennyiségi és minõsé-
gi összetétele (biológiai védekezésre használt élõszerveze-
tek, inert összetevõk, idegen élõszervezetek stb.)

2.3. A biocid termék halmazállapota és fizikai tulajdon-
ságai (emulzióképzõ koncentrátum, nedvesedõ por stb.)

2.4. A biológiai védekezésre használt élõszervezet kon-
centrációja a felhasználásra kerülõ anyagban

III. Mûszaki és biológiai tulajdonságok

3.1. Megjelenési forma (szín és szag)

3.2. Tárolás, stabilitás és eltarthatósági idõ. A hõmér-
séklet hatása, a csomagolás, a tárolás módja, stb. hatása a
biológiai hatékonyság megtartására

3.3. Módszerek a stabilitás meghatározására a tárolás
és eltarthatósági idõ alatt

3.4. A biocid termék mûszaki tulajdonságai

3.4.1. Nedvesedõképesség

3.4.2. Tartós habképzõdés

3.4.3. Szuszpendálhatóság, szuszpenzió-stabilitás

3.4.4. Nedves szitateszt és száraz szitateszt

3.4.5. Részecskeméret eloszlás, por/finomszemcse tar-
talom, kopásállóság, morzsalékonyság

3.4.6. Szemcsés anyagok esetében szitateszt és a szem-
csefrakciók tömegeloszlása, legalább abban a frakcióban,
amelynek szemcsemérete nagyobb, mint 1 mm

3.4.7. Hatóanyag tartalom a csalétek szemcsékben, gra-
nulátumokban, vagy a kezelt anyagban, illetve ezek felü-
letén

3.4.8. Emulgeálhatóság és újra emulgeálhatóság, emul-
zió-stabilitás

3.4.9. Lebegõképesség, folyóképesség, és porladó ké-
pesség és porzás képesség

3.5. Fizikai és kémiai összeférhetõség egyéb termékek-
kel, beleértve a biocid termékeket is, amelyekkel együttes
használatának engedélyezését kérik

3.6. A felhasználást követõ nedvesedés, tapadás, elosz-
lás

3.7. Bármilyen olyan változás az élõszervezet biológiai
tulajdonságaiban, amely a formuláció következménye. Ki-
emelt figyelemmel a kórokozó-képességben és fertõzõké-
pességben jelentkezõ változásokra

IV. Az azonosítás és az analízis módszerei

4.1. Analitikai módszerek a biocid termék összetételé-
nek meghatározására

4.2. Módszerek a szermaradékok meghatározására
(pl. biológiai vizsgálatok)

4.3. Módszerek a biocid termék mikrobiológiai tiszta-
ságának a vizsgálatára

4.4. Módszerek a biocid termék bármilyen humán, vagy
más emlõs kórokozóktól való mentességének kimutatásá-
ra, vagy szükség esetén, a nem-célszervezeteket és a kör-
nyezetet veszélyeztetõ kórokozóktól való mentesség vizs-
gálatára
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4.5. Módszerek a termék minõségi állandóinak biztosí-
tásához és vizsgálati módszerek a szabványosításhoz

V. Tervezett felhasználások és azok hatékonysága

5.1. Felhasználás
Terméktípus (pl. faanyagvédõ szer, rovarölõ szer)

5.2. A tervezett felhasználás részletezése (pl. károsítók
megnevezése, a kezelendõ anyagok megnevezése )

5.3. Alkalmazás mértéke

5.4. Amennyiben szükséges, a vizsgálati eredményekre
alapozva minden olyan különleges körülmény, vagy kör-
nyezeti feltétel megadása, ami mellett a terméket szabad
vagy tilos használni

5.5. A felhasználás módja

5.6. A felhasználások száma és ütemezése

5.7. Javasolt használati utasítás
Hatékonysági adatok

5.8. Elõzetes tájékoztató vizsgálatok a dózisra

5.9. A gyakorlati alkalmazásra vonatkozó kísérleti ada-
tok

5.10. Adatok a rezisztencia kialakulásának lehetõségére

5.11. Hatás a kezelt anyagok vagy termékek minõségére

VI. Kiegészítõ toxicitási adatok a biológiai védekezésre
használt élõszervezetnél felsoroltakon túlmenõen

6.1. Egyszeri orális dózis hatása

6.2. Egyszeri dermális dózis hatása

6.3. Inhalációs toxicitás

6.4. Bõr- és, ahol indokolt, szemirritáció

6.5. Bõrszenzibilizáció

6.6. Rendelkezésre álló toxikológiai adatok a nem-ha-
tóanyag összetevõkre

6.7. Felhasználók expozíciós szintje

6.7.1. A formulációtól és az alkalmazás módjától füg-
gõen, a bõrön keresztüli felszívódás/belégzés

6.7.2. A felhasználókat érõ várható expozíció a gyakor-
latban, és ha indokolt, a felhasználókat érõ expozíció
mennyiségi meghatározása is

VII. Kiegészítõ ökotoxikológiai adatok a biológiai véde-
kezésre használt élõ szervezetnél felsoroltakon túlmenõen

7.1. Megfigyelések a nem kívánt, vagy nem-szándéko-
san elõidézett mellékhatásokról, pl. a hasznos és egyéb
nem-célszervezeteken észleltekrõl vagy a környezeti per-
zisztenciáról

VIII. Az ember, a nem-célszervezetek és a környezetvédel-
mére szolgáló intézkedések

8.1. A kezelésre, tárolásra, szállításra és alkalmazásra
javasolt eljárások és óvintézkedések

8.2. A kezelt területre vonatkozó és más szükséges vá-
rakozási idõk vagy egyéb óvintézkedések az emberek és az
állatok védelme érdekében

8.3. Sürgõsségi ellátás baleset esetén

8.4. Eljárások a biocid termék és a csomagolói eszköz
lebontására vagy dekontaminálására

IX. Osztályozás, csomagolás, feliratozás

9.1. Indoklással ellátott javaslatok, az osztályozásra,
csomagolásra és feliratozásra

I. A termék nem-biológiai összetevõire a Kbtv.-ben elõ-
írtakkal összhangban,

— Veszélyszimbólum(ok)
— Utalás veszélyre
— Kockázatra (R) utaló mondatok
— Biztonságra (S) utaló mondatok
II. Az élõszervezetre tekintettel feliratozás a 61/1999.

(XII. 1.) EüM rendeletben meg határozottak szerint

9.2. Csomagolóeszköz (típus, anyagok, méret stb.), a
biocid termék összeférhetõsége a javasolt csomagolóesz-
közzel

9.3. A javasolt csomagolóeszköz mintadarabja

X. A II—IX. pontok összefoglalása

5. számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

Biocid terméktípusok és leírásuk

1. FÕCSOPORT: Fertõtlenítõszerek és általánosan
használt biocid termékek

Ezek a terméktípusok nem foglalják magukba a biocid
hatással nem rendelkezõ tisztítószereket, így a folyékony
és por alakú mosószereket és hasonló termékeket.

1. terméktípus: Humán-egészségügyi biocid termékek
Az e csoportba tartozó termékek humán-egészségügyi

célra szolgáló biocid termékek.

2. terméktípus: Magán- és a közegészségügyi felhaszná-
lású fertõtlenítõszerek és egyéb biocid termékek

Élelmiszerekkel és takarmányokkal közvetlenül nem
érintkezõ levegõ, felületek, szerkezeti anyagok, berendezé-
sek és bútorok fertõtlenítésére szolgáló termékek, amelye-
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ket magán, köz- és ipari területeken — beleértve a kórhá-
zakat is — alkalmaznak, ideértve az algásodás elleni szere-
ket is.

Felhasználási területeik közé tartoznak többek közt
uszodák, akváriumok, fürdõ- és egyéb vizek; légkondicio-
náló berendezések; falak és padlók egészségügyi és egyéb
intézményekben; kémiai WC-k, szennyvíz, kórházi hulla-
dék, talaj vagy más hordozók (pl. játszótéren).

3. terméktípus: Állategészségügyi biocid termékek
Az e csoportba tartozó szerek állathigiéniai célra szol-

gáló termékek, beleértve azokat a termékeket, amelyeket
állatok elhelyezési, tartási vagy szállítási környezetében
használnak.

4. terméktípus: É lelmiszer- és takarmányfertõtlenítõ
szerek

Emberi, illetve állati fogyasztásra szánt élelmiszer, ta-
karmány vagy ital (ivóvizet beleértve) elõállításával, táro-
lásával vagy fogyasztásával kapcsolatos berendezések, tar-
tályok, edények, felületek vagy csõvezetékek fertõtleníté-
sére használt termékek.

5. terméktípus: Ivóvíz fertõtlenítõ-szerek
Emberek és állatok ivóvizének fertõtlenítésére használt

termékek.

2. FÕCSOPORT: Tartósítószerek

6. terméktípus: Tartósítószerek tartályban forgalomba
hozott készítményekre.

Élelmiszereket és takarmányokat kivéve, egyéb feldol-
gozott termékek tartósítására tartályokban használt ter-
mékek, amelyek a mikrobiológiai károsodás meggátlásával
biztosítják a termékek megfelelõ eltarthatósági idejét.

7. terméktípus: Bevonatvédõ szerek
Vékony rétegek és bevonatok tartósítására használt sze-

rek, amelyek a mikrobiológiai károsodás meggátlásával
megóvják az anyagok és tárgyak, így pl. festékbevonatok,
mûanyagok, tömítések, falragasztó anyagok, kötõanyagok,
papírok, mûvészeti alkotások felületének eredeti tulajdon-
ságait.

8. terméktípus: Faanyagvédõ szerek
Fûrészáruk, beleértve a feldolgozás alatt lévõket is és

fából készült termékek védelmére farontó és fakárosító
élõszervezetek elleni hatásuk miatt használt termékek.

A terméktípusokba a faanyagok károsodását megelõzõ
és megszüntetõ termékek egyaránt beletartoznak.

9. terméktípus: Rost, bõr, gumi és polimerizált anyagok
konzerválószerei

Rostos és polimerizáló anyagok, mint pl. bõr, gumi-, papír-
vagy textiltermékek és gumi tartósítására mikrobiológiai
károsodást gátló hatásuk miatt használt termékek.

10. terméktípus: Falazási anyagok konzerválószerei
A faanyagok kivételével az építõanyagok tartósítására és

helyreállító kezelésére mikrobiológiai eredetû és alga
okozta károsodást gátló hatásuk miatt használt termékek.

11. terméktípus: Konzerválószerek hûtõfolyadékokhoz
és technológiai eljárásokhoz (rendszerfolyadékok)

A hûtõ- vagy keringtetõ rendszerekben használt víz,
vagy más folyadék tartósítására a káros élõszervezetekkel
— mikrobákkal, algákkal, kagylókkal — szembeni hatásuk
alapján használt szerek.

12. terméktípus: Nyálkásodásgátló szerek
Az ipari folyamatokban használt anyagok, berendezések

és szerkezetek felületén — így fa vagy celulózrost-szusz-
penzión, olaj extrakció porózus homokrétegén — bekövet-
kezõ nyálkaképzõdés megelõzésére vagy az elleni védeke-
zésre használt szerek.

13. terméktípus: Fémmegmunkáló folyadékok tartósí-
tószerei

Fémmegmunkáló folyadékok tartósítására mikrobioló-
giai károsító hatás ellen használt szerek.

3. FÕCSOPORT: Károsítók elleni védekezésre hasz-
nált szerek

14. terméktípus: Rágcsálóirtó szerek
Egerek, patkányok és más rágcsálók elleni védekezésre

használt szerek.

15. terméktípus: Madárirtó szerek
Madarak elleni védekezésre használt szerek.

16. terméktípus: Csigaölõ szerek
Puhatestûek elleni védekezésre használt szerek.

17. terméktípus: Halirtó szerek
Halak elleni védekezésre használt szerek. A halbetegsé-

gek kezelésére használt szerek nem tartoznak e szerek
közé.

18. terméktípus: Rovarölõ, atkaölõ és más ízeltlábúak
elleni szerek

Ízelt lábúak (pl. rovarok, pókok, rákok) elleni védeke-
zésre használt szerek.

19. terméktípus: Riasztó- és csalogatószerek
Károsítók (gerinctelenek mint a bolha, gerincesek, mint

a madár) ellen riasztó vagy csalogató hatásúk alapján hasz-
nált szerek, beleértve a közvetlenül humán- vagy állat-
egészségügyi célra felhasznált szereket is.

4. FÕCSOPORT: Egyéb biocid termékek

20. terméktípus: Élelmiszer- és takarmánytartósító szerek
Élelmiszerek és takarmányok tartósítására káros élõ-

szervezetekkel szembeni hatásuk miatt használt szerek.
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21. terméktípus: Algásodásgátló termékek
Algásodást okozó szervezetek (mikrobák, vagy maga-

sabb rendû növény-, vagy állatfajok) vízi jármûveken, víz-
gazdálkodási berendezéseken és más vízben használt szer-
kezeteken való megtelepedése és növekedése ellen hasz-
nált szerek.

22. terméktípus: Balzsamozáshoz és állatok kitömése
során használt folyadékok

Emberi vagy állati tetemek és azok részeinek fertõtlení-
tésére és tartósítására használt szerek.

23. terméktípus: Egyéb gerincesek elleni szerek

Kártékony kis állatok elleni védekezésre használt
szerek.

6. számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

A biocid termékekre vonatkozó dokumentációk
értékelésének közös elvei

TARTALOM

Fogalommeghatározások

Bevezetés

Értékelés

— Általános elvek

— Emberekre gyakorolt hatás

— Állatokra gyakorolt hatás

— Környezetre gyakorolt hatás

— Elfogadhatatlan hatások

— Hatékonyság

— Összefoglalás

Döntéshozatal

— Általános elvek

— Emberekre gyakorolt hatás

— Állatokra gyakorolt hatás

— Környezetre gyakorolt hatás

— Elfogadhatatlan hatások

— Hatékonyság

— Összefoglalás

A következtetések átfogó összegzése

FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

a) Veszély azonosítás
Azoknak a káros hatásoknak az azonosítása, melyeket a

biocid termék sajátos tulajdonságaiból következõen okoz-
ni képes.

b) Veszély jellemzés: Dózis (koncentráció) —  válasz (ha-
tás) összefüggés

A biocid termékben lévõ hatóanyag vagy potenciálisan
veszélyes anyag dózisa, vagy az expozíció szintje és a hatás
elõfordulásának gyakorisága és erõssége közti összefüggés
meghatározása (elemzése).

c) Expozícióbecslés
A biocid termékben lévõ hatóanyag vagy potenciálisan

veszélyes anyag emissziójának, mozgási irányainak és moz-
gási arányainak, valamint átalakulásának és lebomlásának
meghatározása abból a célból, hogy megbecsüljék azt a
koncentrációt/dózist, melynek az emberi népességcsopor-
tok, az állatok vagy a környezeti elemek ki vannak vagy ki
lehetnek téve.

d) Kockázatjellemzés
Olyan ártalmas hatások elõfordulási gyakoriságának és

erõsségének becslése, melyek egy biocid termékben lévõ
bármely hatóanyag vagy potenciálisan veszélyes anyag
tényleges, vagy várható expozíciós hatásának következmé-
nyei lehetnek embereken, állatokon, vagy a környezeti
elemekben. Kiterjedhet a ,,kockázatbecslés’’-re (kockázat
mennyiségi meghatározására) is, ami ennek a valószínû-
ségnek számszerûsítése.

e) Környezet
Víz, beleértve az üledéket, levegõ, föld, vadon élõ állat-

és növényfajok és ezek kölcsönhatása, valamint az élõ szer-
vezetekkel való kapcsolataik.

Bevezetés

1. Ez a melléklet elveket állapít meg, annak biztosításá-
ra, hogy az engedélyezés érdekében végzett értékelések és
meghozott döntések az emberek, állatok és a környezet
magas szintû összehangolt védelmét eredményezzék.

2. Az emberi és állati egészség és a környezet védelmé-
nek magas szintû és összehangolt védelmének biztosítása
érdekében azonosítani kell a biocid termék felhasználásá-
ból eredõ minden kockázatot. Ennek eléréséhez kockázat-
becslést végeznek, hogy meghatározzanak minden olyan koc-
kázatot (elfogadható-e, milyen minõségû, milyen mértékû),
amely a biocid termék javasolt rendeltetésszerû felhasználása
során azonosítható. Ezt a biocid termék fontosabb összete-
võivel járó kockázatok értékelése útján végzik el.

3. A biocid termékben jelenlevõ hatóanyag vagy ható-
anyagok kockázatbecslésének elvégzése mindig követel-
mény. A kockázatbecslés magában foglalja a veszély azo-
nosítását, és ha szükséges, a dózis (koncentráció) — válasz
(hatás) összefüggés becslését, az expozícióbecslést és a
kockázatjellemzést (a kockázat minõségi vagy mennyiségi
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értékelését). Ha a mennyiségi kockázatbecslés nem kivite-
lezhetõ, akkor minõségi értékelést kell végezni.

4. Kiegészítõ kockázatbecslést végeznek a fent leírtak-
kal megegyezõ módon, minden más, a biocid termékekben
jelenlévõ potenciálisan veszélyes anyagra nézve, ha ez a
biocid termék alkalmazása szempontjából indokolt.

5. A kockázatbecsléshez adatokra van szükség. Ezeket
az adatokat a 2/a) , 2/b) , 3/a) , 3/b) , 4/a)  és 4/b)  számú
mellékletek részletezik, és felismerve, hogy a terméktípu-
sok változatossága széles, az adatközlés a terméktípus és az
ahhoz kapcsolódó kockázatnak megfelelõen rugalmasan
változik. Megkövetelt adatok minimálisan szükségesek a
megfelelõ kockázatbecslés elvégzéséhez, és összhangban
kell hogy legyenek a Kbtv. és végrehajtási rendeletei köve-
telményeivel.

6. A biocid termékben lévõ hatóanyagokra és poten-
ciálisan veszélyes anyagokra elvégzett kockázatbecslést
összegzik ahhoz, hogy magára a biocid termékre vonatko-
zóan átfogó kockázatbecslést készítsenek.

7. Amikor a biocid termékek engedélyezésének ügyé-
ben végeznek értékeléseket és hoznak határozatokat,

a)  figyelembe veszik a számukra ésszerûen hozzáférhe-
tõ és egyéb mûszaki és tudományos adatokat, amelyek a
biocid termék, annak összetevõi, metabolitjai és maradé-
kai tulajdonságaira vonatkoznak;

b)  értékelik, ha van ilyen, a kérelmezõ indoklását, ame-
lyet egyes adatok becsatolásának hiánya miatt nyújtott be.

8. Az engedélyezés során jelen rendelet szerint kell el-
járni.

9. Ismeretes, hogy számos biocid termék összetétele
csak kismértékben különbözik, és ezt a dokumentációk
értékelésénél figyelembe kell venni. Itt fontos a ,,rokon
összetételû termékcsoport’’ elvének érvényesítése.

10. Ismeretes, hogy egyes biocid termékeket kis kocká-
zatot jelentõnek tekintenek. Ezeket a biocid termékeket, e
melléklet követelményét betartva, egyszerûsített eljárás-
nak vetik alá.

11. Ezeknek az elveknek az alkalmazása révén eldönt-
hetõ, hogy valamely biocid termék engedélyezhetõ-e vagy
sem, illetve, hogy az engedélyezési döntés meghozatalához
további adatokra van-e szükség.

12. Az értékelés és határozathozatal folyamatában a
hatóság és a kérelmezõk együtt mûködnek annak érdeké-
ben, hogy az adatközlés követelményeivel kapcsolatos kér-
déseket gyorsan megoldják, korai fázisban felismerjék, ha
további vizsgálatokat kell végezni, módosítsák a biocid
termék valamelyik javasolt felhasználási feltételét, vagy a
szer jellegét vagy összetételét azért, hogy biztosítsák a tel-
jes megfelelést a melléklet követelményeinek. Az admi-

nisztrációs terheket a lehetõ legkisebb szinten kell tartani,
különösen a kis- és középvállalkozások esetében, de az
emberek, állatok és a környezet védelmi szintjeinek sérel-
me nélkül.

13. Azok a döntések, amelyeket az értékelés és a hatá-
rozathozatal folyamatában meghoznak, tudományos, lehe-
tõleg nemzetközileg elfogadott elveken alapuljanak és
szakvéleményre támaszkodva hozzák meg õket.

ÉRTÉKELÉS

Általános elvek

14. A biocid termékek engedélykérelmének alátámasz-
tására benyújtott adatokat a hatóság teljesség és általános
tudományos érték szempontjából megvizsgálja. Az adatok
elfogadását követõen a biocid termék javasolt alkalmazá-
sán alapuló kockázatbecslésre használja fel.

15. A biocid termékben lévõ hatóanyag kockázatbecs-
lését mindig el kell végezni. Ha ezen kívül a biocid termék-
ben további potenciálisan veszélyes anyagok is jelen van-
nak, akkor a kockázatbecslést ezek mindegyikére elvége-
zik. A kockázatbecslés a biocid termék javasolt rendelte-
tésszerû alkalmazására és azzal párhuzamosan a reálisan
elképzelhetõ legrosszabb körülmények közötti felhaszná-
lás forgatókönyvére terjed ki, beleértve magának a biocid
terméknek vagy az azzal kezelt anyagoknak minden lénye-
ges elõállítási és ártalmatlanítási kérdését is.

16. A biocid termékben jelenlevõ minden egyes ható-
anyagra és minden egyes potenciálisan veszélyes anyagra
nézve a kockázatbecsléssel együtt el kell végezni a veszély
azonosítást és a megfelelõ, megfigyelhetõ káros hatást nem
okozó szintek (NOAEL)+ megállapítását, ha ez lehetsé-
ges. Az értékelés szükség szerint kiterjed továbbá a dózis
(koncentráció) — válasz (hatás) összefüggés becslésére
(elemzésére), az expozíció-becslésre és a kockázat jellem-
zésre. [Lásd még a (3) pontot.]

17. Az egyes hatóanyagok és potenciálisan veszélyes
anyagok hatást nem okozó szintjéhez tartozó koncentrá-
ciók által jelentett expozíció összevetésével nyert eredmé-
nyeket összegzik, hogy megkapják a biocid termék átfogó
kockázatbecslését. Ha mennyiségi eredmények nem állnak
rendelkezésre, a minõségi becslések eredményeit kell ha-
sonló módon összegezni.

18. A kockázatbecslésnek meg kell határoznia:
a)  kockázatot emberre és állatra,
b)  a kockázatot a környezetre,
c) az emberek, állatok és az általános környezet megvé-

déséhez szükséges intézkedéseket mind a javasolt rendel-
tetésszerû alkalmazás esetén, mind a reálisan elképzelhetõ
legrosszabb körülmények közötti felhasználás esetén.
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19. Bizonyos esetekben az a következtetés vonható le,
hogy a kockázatbecslés véglegesítése elõtt kiegészítõ ada-
tokra van szükség. Az ilyen kockázatbecslés elvégzéséhez
csak a minimálisan szükséges minimális kiegészítõ adato-
kat lehet bekérni.

Emberekre gyakorolt hatás

20. A kockázatbecslés a biocid termék használatából és
a valószínû lakossági expozícióból következõ alábbi poten-
ciális hatásokat veszi figyelembe.

21. Az említett hatásokat a hatóanyag és a termékben
esetleg jelenlevõ potenciálisan veszélyes anyag eredménye-
zi. A hatások a következõk:

— akut és krónikus toxicitás,
— irritáció,
— maró hatás,
— szenzibilizáció,
— toxicitás ismételt adagolásmóddal,
— mutagenitás,
— karcinogenitás,
— reprodukciós toxicitás,
— neurotoxicitás,
— a hatóanyag vagy potenciálisan veszélyes anyag bár-

mely más speciális tulajdonsága, a fizikai és kémiai tulaj-
donságokból eredõ egyéb hatások.

22. A fent említett lakosságcsoportok:
— foglalkozásszerû felhasználók,
— nem-foglalkozásszerû felhasználók (lakossági),
— a környezet útján közvetett módon exponált szemé-

lyek.

23. A veszélyesség azonosítása a biocid termékben lévõ
hatóanyag és más potenciálisan veszélyes anyagok tulaj-
donságaira és potenciálisan ártalmas hatásaira irányul. Ha
ennek eredményeképpen a biocid terméket a 19. § követel-
ményeivel összhangban osztályozzák, akkor meg kell köve-
telni a dózis (koncentráció) — válasz (hatás) becslés
(elemzés), az expozícióbecslés és kockázatjellemzés elvég-
zését.

24. Olyan esetekben, ha a biocid termékben lévõ ható-
anyag vagy pontenciálisan veszélyes anyag sajátos poten-
ciális hatására nézve elvégezték a megfelelõ veszélyesség
azonosító vizsgálatot, de az eredmények nem vezettek a
biocid termék osztályozásához, akkor arra a hatásra nézve
nem kell kockázatjellemzést végezni, hacsak nincs más
ésszerû ok az aggodalomra, pl. ártalmas környezeti hatások
vagy elfogadhatatlan szermaradékszint.

25. Amikor az engedélyezõ hatóság a biocid termék
hatóanyagára és egyéb potenciálisan veszélyes anyagára
adag (töménység) — válasz (hatás) becslést, elemzést vé-
gez, alkalmazza a 9—12. pontokban foglaltakat.

26. Az ismételt adagolásmóddal végzett toxicitás és a
reprodukciós toxicitás tanulmányozásához minden ható-
anyagra és potenciálisan veszélyes anyagra nézve fel kell
becsülni a dózis-válasz összefüggést, és ahol lehet, meg kell
határozni a megfigyelhetõ ártalmas hatást nem okozó szin-
tet (NOAEL). Ha a NOAEL-t nem lehet meghatározni,
akkor a legkisebb megfigyelhetõ ártalmas hatást okozó
szintet (LOAEL)+ kell meghatározni.

27. Az akut toxicitásra, maró hatásra és irritációra a
jelen követelmények szerint lefolytatott vizsgálatok alap-
ján rendszerint nem lehet a NOAEL vagy LOAEL szintet
megadni. Az akut toxicitásra a LD50 (közepes halálos
dózis), vagy a LC50 (közepes halálos koncentráció) érté-
keket, vagy ha az ún. fix dózisok eljárását alkalmazták, a
megkülönböztetõ dózist kell megadni. Az egyéb hatásokra
elegendõ meghatározni, hogy a hatóanyag vagy a poten-
ciálisan veszélyes anyag rendelkezik-e olyan sajátos képes-
séggel, amely ilyen hatásokat okozhat a termék használata
során.

28. A mutagenitásra és karcinogenitásra nézve elegen-
dõ meghatározni, hogy a hatóanyag vagy a potenciálisan
veszélyes anyag rendelkezik-e olyan sajátos képességgel,
amely ilyen hatásokat okozhat a biocid termék használata
során. Azonban amennyiben ki lehet mutatni, hogy egy
hatóanyag vagy potenciálisan veszélyes anyag, amelyet kar-
cinogénnek minõsítettek, nem genotoxikus, akkor elég
meghatározni a N(L)OAEL szintet.

29. A bõr szenzibilizációt és a légzõszervi szenzibilizá-
ciót illetõen, amennyiben eddig nem jött létre egyetértés
abban, hogy meg lehet-e olyan dózist/koncentrációt állapí-
tani, amely alatt egy adott anyaggal már szenzibilizált
egyednél nem valószínû az ártalmas hatások fellépése, ele-
gendõ azt értékelni, hogy a hatóanyag vagy potenciálisan
veszélyes anyag rendelkezik-e olyan képességgel, amely
ilyen hatásokat okozhat a biocid termék használata során.

30. Ha rendelkezésre állnak a humánexpozíciós megfi-
gyelésekbõl kapott toxicitási adatok, pl. gyártótól, méreg-
központokból vagy epidemiológiai vizsgálatokból, akkor
ezeknek az adatoknak különleges figyelmet szentelnek a
kockázatbecslés során.

31. Expozícióbecslést végeznek minden olyan lakosság-
csoportra (foglalkozásszerû felhasználók, nem-foglalko-
zásszerû felhasználók, környezet útján közvetett úton ex-
ponált személyek), amelyeknél a biocid termék által köz-
vetített expozíció elõfordul, vagy elõreláthatólag elõfor-
dulhat. A becslésnek az a célja, hogy mennyiségi és minõ-
ségi becsléssel meg lehessen állapítani minden hatóanyag-
nak vagy potenciálisan veszélyes anyagnak azt a dózi-
sát/koncentrációját, amelynek az expozíciós hatása a bio-
cid termék használata során éri, vagy érheti a lakosságot.
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32. Az expozícióbecslés alapjául szolgálnak az e rende-
letnek megfelelõen benyújtott dokumentációban lévõ ada-
tok és bármely más hozzáférhetõ és idevonatkozó adat.
Különös figyelmet kell fordítani az alábbiakra, értelemsze-
rûen:

— megfelelõen mért expozíciós adatok,
— a biocid termék típusa,
— alkalmazás módja és a felhasznált mennyiség,
— a termék fizikai-kémiai tulajdonságai,
— az expozíció valószínû módjai, az adott anyag szer-

vezetbe jutásának esélye,
— az expozíció gyakorisága és idõtartama,
— az egyes exponált lakossági csoportok expozíciójá-

nak típusa és mértéke, ha ilyen adat hozzáférhetõ.

33. Ha megfelelõen mért, reprezentatív expozíciós ada-
tok állnak rendelkezésre, akkor azoknak különleges figyel-
met kell szentelni az expozícióbecslés során. Ahol az expo-
zíciós szintek becslésére számítási módszereket használ-
nak, megfelelõ modelleket kell alkalmazni:

— a modellek valamennyi lényeges folyamat lehetõ leg-
jobb becslését kell hogy adják, valóságos paraméterek és
feltételezések figyelembevételével,

— a modelleket olyan ellenõrzésnek kell alávetni,
amely a lehetséges bizonytalansági tényezõket figyelembe
veszi,

— a modelleket alkalmazásuknak megfelelõ körülmé-
nyek között végzett mérésekkel megbízhatóan hitelesíteni,

— a modelleknek meg kell felelniük az alkalmazási
terület feltételeinek.

Figyelembe kell venni a hasonló felhasználású és ha-
sonló expozíciós körülményekkel, vagy hasonló tulajdon-
ságokkal rendelkezõ anyagok folyamatos megfigyelésével
nyert adatokat is.

34. Ha a 21. pontban felsorolt hatások bármelyikére
NOAEL vagy LOAEL értékeket állapítottak meg, akkor a
kockázatjellemzéssel együtt el kell végezni a NOAEL vagy
a LOAEL összehasonlítását a lakosságot érõ expozíciós
dózis/koncentráció hatásának az értékelésével. Ha nem
lehet NOAEL vagy LOAEL értéket megállapítani, minõ-
ségi összehasonlítást kell végezni.

Állatokra gyakorolt hatás

35. A biocid termék állatokra vonatkoztatott kockáza-
tait az emberekre gyakorolt hatásokkal foglalkozó fejezet
idevágó alapelvei szerint kell megítélni.

Környezetre gyakorolt hatás

36. A kockázatbecslés figyelembe veszi a biocid termék
felhasználását követõen fellépõ minden káros hatást,
amely a három környezeti elem valamelyikében — levegõ,

talaj, víz (üledékkel együtt) vagy a növény- és az állatvilág-
ban megjelent.

37. A veszélyesség azonosítása a biocid termékben lévõ
hatóanyag és más potenciálisan veszélyes anyagok tulaj-
donságaira és potenciálisan ártalmas hatásaira irányul. Ha
ennek eredményeképpen a biocid termék követelmények-
nek megfelelõen osztályozásra kerül, akkor meg kell köve-
telni a dózis (koncentráció) — válasz (hatás) becslés, az
expozícióbecslés és a kockázatjellemzés elvégzését.

38. Azokban az esetekben, amikor a biocid termékben
lévõ hatóanyag vagy potenciálisan veszélyes anyag adott
potenciális hatásra nézve elvégezték a megfelelõ veszély-
azonosító vizsgálatot, de az eredmények nem vezettek a
biocid termék osztályozásához, akkor arra a hatásra nézve
nem kell kockázat jellemzést végezni, hacsak ezt más
ésszerû alapokon nyugvó kétségek nem indokolják. Ilyen
kétség merülhet fel a biocid termékben lévõ hatóanyag
vagy potenciálisan veszélyes anyag tulajdonságaiból vagy
hatásaiból, és különösen a következõ lehet a kétség alapja:

— bioakkumulációs készségre utaló jel,
— perzisztenciát jellemzõ tulajdonság,
— a toxicitás/idõgörbe lefutása az ökotoxicitás vizsgá-

latánál,
— a toxicitási vizsgálatok alapján egyéb ártalmas hatá-

sokra utaló jelek (pl. mutagén anyagként történt osztályo-
zás),

— szerkezetileg hasonló anyagok adatai,
— endokrin hatások.

39. A dózis (koncentráció) — válasz (hatás) összefüg-
gés értékelését annak a töménységnek a becslése céljából
végzik, amely alatt az érintett környezeti elemben káros
hatásjelentkezése nem várható. Ezt a biocid termék ható-
anyagára és a termékben lévõ minden potenciálisan veszélyes
anyagra elvégzik. Ez a koncentráció a várható hatást nem
okozó koncentráció (PNEC)+  néven ismert. Azonban egyes
esetekben elõfordulhat, hogy a PNEC értéket, nem lehet
megállapítani, ilyenkor az adag (töménység)—válasz (hatás)
összefüggés minõségi becslését kell elvégezni.

40. A PNEC-értéket az élõ szervezetekre gyakorolt ha-
tások alapján és ökotoxikológiai vizsgálatokból nyert ada-
tokból kell meghatározni, amelyet e rendelet 5. §-a köve-
telményeinek megfelelõen nyújtottak be. Úgy kell kiszámí-
tani, hogy az élõszervezeteken végzett vizsgálatokból ka-
pott értékhez pl. LD50 (közepes halálos dózis), LC50 (kö-
zepes halálos koncentráció), EC50 (közepes hatásos kon-
centráció), IC50 (egy adott paraméter pl. a növekedés
50%-os gátlását okozó koncentráció), NOEL(C)++
[megfigyelhetõ hatást nem okozó szint (koncentráció)],
vagy LOEL(C)+++ [legalacsonyabb megfigyelhetõ ha-
tást okozó szint (koncentráció)] — becslési együtthatót
kell rendelni.
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41. A becslési együttható a korlátozott számú fajon
végzett vizsgálati adatokból a valódi környezetre történõ
extrapoláció bizonytalansági fokának mérõje. Ezért, álta-
lában minél kiterjedtebbek az adatok és minél hosszabb a
vizsgálatok idõtartama, annál alacsonyabb bizonytalansági
fok és a becslési együttható értéke.

A becslési együtthatók specifikációi összhangban kell,
hogy legyenek a Kbtv. és végrehajtási rendeleteiben leír-
takkal.

42. Mindegyik környezeti elemre el kell végezni az ex-
pozícióbecslést, hogy elõre lehessen jelezni a biocid ter-
mékben lévõ minden hatóanyag és kockázattal járó anyag
várható koncentrációját. Ezt a koncentrációt várható kör-
nyezeti koncentrációnak (PEC)+++ nevezik. Egyes ese-
tekben azonban elõfordulhat, hogy a PEC értéket nem
lehet megállapítani, ilyenkor az expozíció minõségi becs-
lését kell elvégezni.

43. A PEC meghatározását vagy ahol szükséges, az
expozíció minõségi becslését csak azokra a környezeti ele-
mekre kell elvégezni, amelyeknél ismert vagy ésszerûen
elõre látható, hogy sor kerül emisszióra, kibocsátásra, ár-
talmatlanításra vagy eloszlásra, beleértve indokolt esetben
azt is, ha ez a biocid termékekkel kezelt anyaggal kapcso-
latos.

44. A PEC meghatározását vagy az expozíció minõségi
becslését, amennyiben szükséges, különösen a következõk
figyelembevételével végzik:

— a megfelelõ módon mért expozíciós adatokat,
— a forgalomba hozott termék megjelenési formája,
— a biocid termék típusa,
— alkalmazás módja, és alkalmazás mértéke,
— a fizikai-kémiai tulajdonságok,
— a bomlási/átalakulási termékek,
— a környezeti elemekbe történõ kijutás valószínû

módjai, és a adszorpció/deszorpció, valamint a lebomlás
lehetõsége,

— az expozíció gyakorisága és idõtartama.

45. Amennyiben megfelelõen mért, reprezentatív expo-
zíciós adatok állnak rendelkezésre, akkor azoknak külön-
leges figyelmet kell szentelni az expozícióbecslés során.
Ahol az expozíciós szintek meghatározására számításos
módszereket használnak, a megfelelõ modelleket kell
használni. Ezeknek a modelleknek a jellemzõit a 33. pont
sorolja fel. Ahol célszerû, esetenkénti megítélés alapján
figyelembe kell venni a hasonló felhasználású és hasonló
expozíciós körülményekkel, vagy hasonló tulajdonságok-
kal rendelkezõ anyagok folyamatos vizsgálatával nyert ada-
tokat is.

46. Amennyiben lehetséges, a kockázatjellemzéssel
együtt minden egyes környezeti elem esetében el kell vé-

gezni a PEC és a PNEC érték összevetését, hogy a
PEC/PNEC arány kiszámítható legyen.

47. Ha nem lehetséges a PEC/PNEC arány kiszámítása,
a kockázatbecslésnek tartalmazni kell a minõségi értéke-
lést a hatás fellépésének valószínûségérõl az expozíció
adott idõpontban fennálló feltételei vagy az expozíció vár-
ható feltételei között.

Elfogadhatatlan hatások

48. A hatósághoz adatokat küldenek, és a hatóság azo-
kat értékeli annak becslésére, hogy a biocid termék hatása
nem okoz-e szükségtelen szenvedést a gerinces célszerve-
zeteken. Ez magába foglalja a hatásmechanizmus értéke-
lését és a gerinces célszervezet viselkedését és az egész-
ségkárosító hatást; ha a kívánt hatás a gerinces célszerve-
zetek elpusztítása, meg kell becsülni az elhullás beálltához
szükséges idõt és az elhullás bekövetkezésének körülmé-
nyeit.

49. Az engedélyezõ hatóságnak, ahol az indokolt, érté-
kelni kell a biocid termék hatóanyagával szembeni rezisz-
tencia kialakulásának lehetõségét a célszervezeten.

50. Arra utaló jelek vannak, hogy bármilyen más elfo-
gadhatatlan hatás jelentkezik is, a hatóság az ilyen hatás
megjelenésének lehetõségét értékeli. Ilyen elfogadhatat-
lan hatásra példa lehet egy nemkívánatos reakció megjele-
nése a fában használt rögzítõ elemeken és a szerelvényeken
egy faanyagvédõ termék alkalmazását követõen.

Hatékonyság

51. Adatokat terjesztenek be és értékelnek annak érde-
kében, hogy megbizonyosodjanak a biocid termék dekla-
rált hatékonyságának megalapozottságáról. A kérelmezõ
által benyújtott vagy a hatóság rendelkezésére álló adatok-
nak bizonyítaniuk kell a biocid termék célszervezet elleni
hatékonyságát, ha a terméket rendeltetésszerûen, az enge-
délyezés feltételeinek megfelelõen alkalmazzák.

52. A vizsgálatokat, ha ezek elvégezhetõk és erre alkal-
masak, a vonatkozó jogszabályok elõírásai szerint kell vé-
gezni. Amennyiben megfelelnek a célnak, az alább felsorolt
más módszerek is használhatók. Ha a gyakorlatból szárma-
zó hiteles elfogadható adatok vannak, azok is felhasznál-
hatók.

ISO, CEN vagy más nemzetközileg szabványosított
módszer,

nemzeti szabvány-módszer,
iparágban szabványosított módszer,
a gyártó szabványosított módszere,
a biocid termék fejlesztésekor keletkezõ adatok.
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Összefoglalás

53. Minden egyes területen, ahol kockázatbecslést vé-
geztek, így az emberre, állatra, környezetre gyakorolt hatá-
sok esetében, az engedélyezõ hatóság a hatóanyagra kapott
adatokat és a potenciálisan veszélyes anyagokra kapott
adatokat összegzi, hogy így magára a biocid termékre nézve
átfogó értékeléshez jusson. Ez az értékelés figyelembe ve-
szi a biocid termékben lévõ hatóanyag(ok) és a potenciáli-
san veszélyes anyagok között kialakuló minden lehetséges
szinergikus hatásokat is.

54. Egynél több hatóanyagot tartalmazó biocid termé-
keknél az összes káros hatást összegzik, hogy a biocid
termék mindenre kiterjedõ hatását megállapítsák.

DÖNTÉSHOZATAL

Általános alapelvek

55. A ,,következtetések egységes összefoglalása’’ 96.
pontjának megfelelõen az engedélyezõ hatóságnak dönte-
ni kell a biocid termék használatának engedélyezésérõl,
ami azoknak a kockázatoknak az összesítését jelenti, me-
lyek a biocid termék minden egyes hatóanyaga és minden
egyes egyéb potenciálisan veszélyes anyaga által közvetített
kockázattal járnak. A kockázatbecslésnek a biocid termék
rendeltetésszerû és legrosszabb valós körülmények közötti
felhasználására egyaránt ki kell terjedni, beleértve magá-
nak a biocid terméknek vagy bármilyen azzal kezelt anyag-
nak az ártalmatlanítását is.

56. Az engedélyezésre vonatkozó döntéshozatalnál az
engedélyezõ hatóságnak a biocid termék minden egyes
terméktípusánál és minden egyes felhasználási területén,
melyre a kérelem vonatkozik, az egyik alábbi következte-
tésre kell jutnia:

1. a biocid termék nem engedélyezhetõ;
2. a biocid termék meghatározott feltételekhez/kor-

látozásokhoz kötve engedélyezhetõ;
3. több adatra van szükség, mielõtt döntést lehetne

hozni az engedélyezésnél.

57. Ha az engedélyezõ hatóság arra a következtetésre
jut, hogy további információkra vagy adatokra van szükség,
az engedélyezési döntés meghozatalához az ilyen informá-
ció vagy adatok szükségességét indokolni kell. A pótlóla-
gos információk és adatok a további megfelelõ kockázat-
becslés elvégzéséhez minimálisan szükségesek.

58. Az engedélyezõ hatóságnak munkája során figye-
lembe kell venni az engedélyek kölcsönös elismerésének
szabályait.

59. Az engedélyezõ hatóságnak alkalmaznia kell a ,,ro-
kon összetételû termékcsoport’’ fogalomra vonatkozó sza-
bályokat, amikor a biocid termék engedélyezésérõl döntést
hoz.

60. Az engedélyezõ hatóság biocid termékek en-
gedélyezésérõl hozott döntéseinél alkalmazza a ,,kis koc-
kázat’’-tal járó termékek elvére vonatkozó szabályokat.

61. Az engedélyezõ hatóság csak azokat a biocid termé-
keket engedélyezi, melyek engedélyezett feltételeik mellett
felhasználva nem jelentenek elfogadhatatlan kockázatot
az emberekre, állatokra vagy a környezetre, hatékonyak és
olyan hatóanyagot tartalmaznak, amelynek használatát
biocid termékekben engedélyezték.

62. Az engedélyezõ hatóság, amennyiben szükséges, az
engedélyeket kiadásukkor feltételekhez vagy korlátozá-
sokhoz köti. Ezek jellegét és súlyát, a biocid termék alkal-
mazásakor várható elõnyök és az abból keletkezõ kockáza-
tok természete és nagyságrendje alapján, azoknak megfe-
leltetve határozzák meg.

63. A döntéshozatali eljárás során az engedélyezõ ható-
ságnak a következõket kell figyelembe venni:

— a kockázatbecslés eredményei, különös tekintettel
az expozíció és a hatás közötti összefüggésre

— a hatás jellege és erõssége,
— az alkalmazható kockázatkezelés,
— a biocid termék felhasználási területe,
— a biocid termék hatékonysága,
— a biocid termék fizikai tulajdonságai,
— a biocid termék használatából származó elõnyök.

64. Az engedélyezõ hatóság, amikor egy biocid termék
engedélyezésérõl dönt, figyelembe veszi az értékelési és a
döntéshozatali folyamatban felhasznált adatok közötti
esetleges eltérésbõl eredõ bizonytalanságot.

65. Az engedélyezõ hatóság elõírja a biocid termékek
megfelelõ használatát. A megfelelõ használat magába fog-
lalja a hatékony adagban való alkalmazást, és ahol lehetsé-
ges, a biocid termékek használatának a lehetõ legkisebb
mértékre való csökkentését.

66. Az engedélyezõ hatóságnak meg kell hoznia a szük-
séges intézkedéseket annak a biztosítására, hogy a kérel-
mezõ olyan feliratot, és ahol szükséges biztonsági adat-
lapot bocsásson rendelkezésre a biocid termékhez, amely

— jelen rendelet 19. és 20. §-ában meghatározott fel-
tételeknek megfelel,

— tartalmazza a felhasználók védelmére vonatkozó tá-
jékoztatást, amelyeket a dolgozók védelmérõl szóló elõ-
írások megkövetelnek,
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— részletesen meghatározza azokat a feltételeket és
korlátozásokat, amelyek mellett a biocid terméket fel lehet
használni, illetve nem lehet felhasználni.

67. Az engedélyezõ hatóságnak kell meghoznia a szük-
séges intézkedéseket annak biztosítására, hogy a kérelme-
zõ tegyen javaslatot a csomagolásra és amennyiben szüksé-
ges, a biocid termék, annak csomagolása és a biocid ter-
mékkel érintkezésbe került más anyagok megsemmisítésé-
re vagy az okozott szennyezés eltávolítására irányuló eljá-
rásokra, amelyek megfelelnek az érvényes szabályozó ren-
delkezéseknek.

Emberekre gyakorolt hatások

68. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha a kockázatbecslés megerõsíti, hogy a várható
felhasználás mellett, beleértve a legrosszabb körülménye-
ket, a termék az emberre nézve meg nem engedhetõ koc-
kázatot jelent.

69. Az engedélyezõ hatóság, amikor a biocid termék
engedélyezésérõl dönt, a lehetséges hatásokat figyelembe
veszi a lakosság valamennyi csoportjára nézve, nevezetesen
a foglalkozásszerû felhasználókra, nem foglalkozásszerû
felhasználókra, és a közvetlenül vagy a környezeten keresz-
tül közvetetten exponált személyekre nézve.

70. Az engedélyezõ hatóságnak meg kell vizsgálni az
expozíció és a hatás közötti összefüggést, és ezt fel kell
használnia a döntéshozatal folyamatában. Ennek az össze-
függésnek a vizsgálatánál számos tényezõt kell figyelembe
venni, és ezek közül az egyik legfontosabb az anyag ártal-
mas hatásának jellege. A hatás lehet akut toxicitás, irritatív
hatás, maró hatás, szenzibilizáló hatás, az ismételt adago-
lásmóddal feltárt toxicitás, mutagenitás, karcinogenitás,
neurotoxicitás, reprodukciós toxicitás, a fizikai-kémiai tu-
lajdonságokhoz kötõdõ veszélyes hatás, amelyek ható-
anyag vagy potenciálisan veszélyes anyag más ártalmas
tulajdonságaihoz társulnak.

71. Amikor a hatóság a biocid termék engedélyezésérõl
dönt, amennyiben lehetséges, a kapott eredményeket
összeveti egy azonos vagy hasonló ártalmas hatásra végzett
korábbi kockázatbecslés eredményeivel, és megfelelõ biz-
tonsági határra vonatkozó együtthatót (MOS)+ állapít
meg.

A megfelelõ (MOS) érték jellemzõen 100, de ennél
alacsonyabb, vagy magasabb (MOS) érték is megfelelõ
lehet. Többek között a toxikus hatás jellegétõl függõen.

72. Amennyiben szükséges, az engedélyezõ hatóság, az
engedélyezés feltételéül szabhatja respirátor vagy egyéni
védõeszközök — légzésvédõk, arcvédõk, védõruhák, védõ-
kesztyûk és a védõszemüvegek — használatát, hogy a hiva-
tásszerûen a termékkel dolgozó személyek expozícióját

csökkentse. A védõeszközöket a dolgozók számára köny-
nyen hozzáférhetõvé kell tenni.

73. Ha a nem foglalkozásszerû felhasználók esetében az
egyéni védõeszközök használata lenne az egyetlen lehetsé-
ges módszer az expozíció csökkentésére, a terméket rend-
szerint nem engedélyezik.

74. Ha az expozíció és a hatás közötti arányt nem lehet
elfogadható szintre csökkenteni, akkor az engedélyezõ ha-
tóságnak a biocid termékre nem szabad az engedélyt ki-
adni.

75. Nem szabad engedélyezni a lakosság számára az
olyan biocid termék használatát, amely az osztályozás so-
rán mérgezõ, nagyon mérgezõ, vagy az 1. vagy 2. kategó-
riájú karcinogén, vagy az 1. vagy 2. kategóriájú mutagén,
vagy pedig 1. vagy 2. kategóriájú reprodukciót károsító
osztályozást kap.

Állatokra gyakorolt hatás

76. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi azt a bio-
cid terméket, amely esetében a kockázatbecslés megerõsíti,
hogy rendeltetésszerû használata során a biocid termék
nem-célszervezet állatokra elfogadhatatlan kockázatot je-
lent.

77. Amikor a hatóság a biocid termék engedélyezésérõl
dönt, akkor ugyanazokat a kritériumokat használva mérle-
geli a kockázatot az állatokra, mint amelyeket az emberek-
re gyakorolt hatással foglalkozó rész leír.

Környezetre gyakorolt hatás

78. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha a kockázatbecslés megerõsíti, hogy a ható-
anyag, vagy bármely potenciálisan veszélyes anyag, bomlás-
termék, vagy reakciótermék elfogadhatatlan kockázatot
jelent valamely környezeti elemre, a vízre (az üledéket is
beleértve), a talajra és levegõre. Ez magában foglalja az
adott elemben élõ, nem-célszervezetekre vonatkozó koc-
kázatbecslést is.

Annak elbírálására, hogy meg nem engedhetõ kockázat
áll-e fenn, a hatóság a 96. pont szerinti végsõ döntéshoza-
talkor figyelembe veszi a 81—91. pontokban foglalt krité-
riumokat.

79. A döntéshozatal alapvetõ eszköze a PEC/PNEC
viszonyszám, vagy ha ez nem áll rendelkezésre, akkor egy
minõségi becslés. Megfelelõ figyelmet kell fordítani ennek
a viszonyszámnak a pontosságára, a koncentrációmérés és
a becslés adatainak szóródása miatt.
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A PEC-érték meghatározásánál a legmegfelelõbb mo-
dellt kell használni, figyelembe véve a biocid termék kör-
nyezetben bekövetkezõ sorsát és viselkedését.

80. Ha egy adott környezeti elem esetében a
PEC/PNEC viszonyszám kisebb vagy egyenlõ mint 1, akkor
a kockázat jellemzés eredménye az lesz, hogy további in-
formációra és/vagy vizsgálatokra nincs szükség.

Ha a PEC/PNEC viszonyszám nagyobb, mint 1, a vi-
szonyszám nagysága és egyéb tényezõk alapján a hatóság
dönti el, hogy szükségesek-e további információk, illetve
vizsgálatok a kérdés tisztázására, hogy kockázatcsökkentõ
intézkedések szükségesek, vagy pedig a termékre egyálta-
lán nem lehet engedélyt kiadni. A figyelembe veendõ kö-
rülmények megegyeznek a 38. pontban említettekkel.

Víz

81. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha a javasolt felhasználási feltételek mellett a
vízben (vagy annak üledékében) lévõ hatóanyag vagy bár-
mely más potenciálisan veszélyes anyag, vagy jelentõs me-
tabolit, vagy bomlástermék, vagy reakciótermék a várható
koncentrációban elfogadhatatlan hatást gyakorol a nem
célszervezet állatfajokra a víz, tengervíz vagy torkolati víz
környezetében, kivéve ha tudományosan bizonyított, hogy
az adott gyakorlati felhasználás és az adott körülmények
mellett nem jelentkezhet elfogadhatatlan hatás.

82. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha a felhasználás javasolt feltételei mellett, a
hatóanyag, vagy bármely más potenciálisan veszélyes
anyag, vagy jelentõs metabolit, vagy bomlás- vagy reakció-
termék várható koncentrációja a talajvízben meghaladja a
következõ koncentrációk közül az alacsonyabbat:

a)  a külön jogszabály által megállapított maximálisan
megengedhetõ koncentrációt, vagy

b)  azt a maximális koncentrációt, amelyet a toxikoló-
giai adatok alapján állapítottak meg
kivéve, ha tudományosan bizonyított, hogy az adott gya-
korlati felhasználási körülmények között a koncentráció
nem haladja meg az alacsonyabb koncentrációt.

83. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha a hatóanyag, vagy potenciálisan veszélyes
anyag, vagy jelentõs metabolitok, bomlás és reakciótermé-
kek várható koncentrációja a felszíni vízben, vagy annak
üledékében:

— meghaladja az ivóvízre vonatkozó határértéket, vagy
amennyiben ez szigorúbb a felszíni vizek ökológiai minõ-
sítésére vonatkozó határértéket,

— nem elégíti ki az ivóvíz kivételére szánt felszíni vizek
minõségi követelményeirõl szóló elõírásokat, vagy

— a nem célszervezet állatfajokra elfogadhatatlannak
ítélt hatást gyakorol,

kivéve, ha tudományosan bizonyított, hogy az gyakorlati
felhasználású körülmények között ezt a koncentrációt nem
lépik túl.

84. A biocid termék tervezett használati utasításának,
beleértve a kijuttatás során használt berendezés tisztítását,
olyannak kell lenni, hogy a víz vagy üledéke véletlen-
szerû szennyezõdésének esélyét a lehetõ legkisebbre csök-
kentse.

Talaj

85. Ahol a talaj elfogadhatatlan szennyezõdésének elõ-
fordulása valószínû, a hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ha az abban lévõ hatóanyag vagy potenciálisan
veszélyes anyag a biocid termék alkalmazását követõen

— szabadföldi vizsgálatok szerinti perzisztenciája a ta-
lajban egy évnél hosszabb, vagy laboratóriumi vizsgálatok
során a nem extrahálható szermaradékainak a mennyisége
a kezdeti adag 70%-át meghaladja 100 nap után, 100 nap
alatt 5%-nál kisebb ásványosodási arány mellett,

— a nem-célszervezetekre nézve elfogadhatatlan köve-
telményekkel vagy hatásokkal jár,
kivéve, ha tudományosan bizonyított, hogy az gyakorlati
felhasználási körülményei között a talajban nincs elfogad-
hatatlan akkumuláció.

Levegõ

86. Az engedélyezõ hatóság nem engedélyezi a biocid
terméket, ahol elõreláthatóan elfogadhatatlan hatást fog
kifejteni a levegõ összetételére, kivéve, ha tudományosan
bizonyított, hogy az adott gyakorlati felhasználási körül-
mények között nem lehet ilyen elfogadhatatlan hatás.

Hatás nem-célszervezetekre

87. A hatóság nem engedélyezi a biocid terméket, ha
ésszerûen elõre látható annak lehetõsége, hogy nem-cél-
szervezeteket ér a biocid termékek hatása vagy ha a ható-
anyagra vagy bármely más kockázattal járó anyagra nézve:

— a PEC/PNEC érték nagyobb mint 1, kivéve, ha a
kockázatbecslés során egyértelmûen megállapítják, hogy a
biocid termék felhasználási körülmények közötti haszná-
latát követõen gyakorlati körülmények között nincsenek
elfogadhatatlan hatások, vagy

— a nem célzott gerincesek zsírszöveteire vonatkozó
biokoncentrációs együttható (BCF)+ nagyobb mint 1, ki-
véve, ha a kockázatbecslés során egyértelmûen megállapít-
ják, hogy a biocid termék tervezett felhasználási körülmé-
nyek melletti használatát követõen gyakorlati körülmé-
nyek között nincsenek sem közvetlen, sem közvetett elfo-
gadhatatlan hatások.

88. Ha a hatóság nem engedélyezi a biocid terméket, ha
indokoltan elõre látható annak lehetõsége, hogy vízi szer-
vezeteket — ideértve a tengeri és torkolat-vízi szervezete-
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ket, a biocid termék expozíciós hatása érheti, és ha a szerv-
ben lévõ hatóanyagra vagy bármely potenciálisan veszélyes
anyagra nézve:

— a PEC/PNEC érték nagyobb mint 1, kivéve, ha a
kockázatbecslés során világosan megállapítják, hogy a
biocid termék a javasolt felhasználási körülmények mel-
lett, gyakorlati körülmények között nem fenyegeti a vízi
szervezeteket — beleértve a tengeri és torkolat-vízi szerve-
zetek életképességét, vagy

— a bio-koncentrációs együttható (BCF) nagyobb mint
1000, a biológiai úton jól lebontható anyagoknál, vagy
nagyobb mint 100, a biológiai úton kevésbé lebontható
anyagoknál, kivéve, ha a kockázatértékelés során egyértel-
mûen megállapítják, hogy a biocid termék tervezett fel-
használás körülményei feltételek melletti használatát
követõen gyakorlati körülmények között az exponált szer-
vezetek — beleértve a tengeri és torkolati- vízi szervezete-
ket is — életképességét elfogadhatatlan hatások sem köz-
vetlenül, sem közvetve nem érték.

89. A hatóság nem engedélyezi a biocid terméket, ha jól
megokolható annak valószínûsége, hogy szennyvíztisztító
telepeken a mikroorganizmusokat a biocid termék hatása
éri, amennyiben bármely hatóanyag, potenciálisan veszé-
lyes anyag, fontos metabolit, bomlás- vagy reakciótermék
esetében a PEC/PNEC érték nagyobb mint 1, kivéve ha a
kockázatbecslés során egyértelmûen megállapítják, gya-
korlati felhasználási körülmények között a mikroorganiz-
musok életképességét elfogadhatatlan hatás sem közvetle-
nül, sem közvetve nem éri.

Elfogadhatatlan hatások

90. Ha valószínû, hogy a biocid termék hatóanyagával
szemben rezisztencia fog kialakulni, és hogy ennek mini-
mumra csökkentése aligha lehetséges, ez jelentheti az en-
gedély feltételeinek módosítását, vagy az engedélyezés
megtagadását.

91. A gerincesek ellen szánt biocid termék csak akkor
engedélyezhetõ, ha

— az elhullás az öntudatvesztéssel együtt következik be,
— az elhullás azonnal következik be, vagy,
— az életfunkciók fokozatosan látható szenvedés tüne-

tei nélkül csökkennek.
Riasztószerek esetében a kívánt hatást gerinceseken fe-

lesleges fájdalom okozása nélkül kell elérni.

Hatékonyság

92. Az engedélyezõ hatóságnak nem szabad engedé-
lyezni a biocid terméket, ha az a feliratozáson feltüntetett,
vagy más engedélyezett körülményeknek megfelelõ hasz-
nálat esetén sem elfogadható hatékonyságú.

93. Minimális követelmény, hogy védekezés, az irtás,
vagy más szándékolt hatás szintje, állandósága és tartalma
hasonló legyen más megfelelõ referenciatermék hatásáé-
hoz. Ha nincs referenciatermék, a biocid terméknek a ter-
vezett felhasználási területeken meghatározott szintû vé-
delmet vagy védõhatást kell biztosítania. A biocid termék
teljesítményét illetõ következtetéseknek valamennyi alkal-
mazási területre érvényesnek kell lenniük, kivéve, ha a
tervezett felirat jelzi, hogy a biocid terméket speciális kö-
rülmények között kell alkalmazni. A hatóságok értékelik
az olyan kísérletek során kapott dózis (adag) hatására
vonatkozó adatokat, ahol a javasoltnál kisebb adagokat
alkalmaznak (kezeletlen kontroll kötelezõ alkalmazásá-
val), annak elbírálásához, hogy a javasolt adag a kívánt
hatás eléréséhez a szükséges legkisebb adag-e.

Összefoglalás

94. A hatóság minden egyes területen, ahol kockázat-
becslés történt — tehát az emberre, állatra, környezetre
gyakorolt hatásokat illetõen — összeveti azokat a követ-
keztetéseket, amelyet a hatóanyagra és valamennyi poten-
ciálisan veszélyes anyagra nézve levont annak érdekében,
hogy megkapja magára a biocid termékre vonatkozó átfogó
következtetést. Összefoglalást készít továbbá a hatékony-
ság becslésérõl és az elfogadhatatlan hatásokról is.

Ennek a következõket kell tartalmazni:
— összefoglalás a biocid terméknek emberre gyakorolt

hatásairól,
— összefoglalás a biocid terméknek állatokra gyakorolt

hatásairól,
— összefoglalás a biocid terméknek a környezetre gya-

korolt hatásairól,
— összefoglalás a hatékonyság becslésérõl,
— összefoglalás az elfogadhatatlan hatásokról.

A KÖVETKEZTETÉSEK EGYSÉGES ÖSSZEGZÉSE

95. Az engedélyezõ hatóság összegzi a biocid termék
mindhárom célszervezetet, területet — az embereket, álla-
tokat, környezetet — érõ hatásaiból egyenként levonható
következetéseket, hogy így megkapja a biocid termék min-
denre kiterjedõ hatására vonatkozó átfogó következtetése-
ket.

96. Az engedélyezõ hatóság mielõtt a biocid termék
engedélyezésrõl döntene, megfelelõen figyelembe veszi a
lényeges, nem elfogadható hatásokat, a biocid termék ha-
tékonyságát, és a biocid termék alkalmazásával járó elõ-
nyöket.

97. Az engedélyezõ hatóság döntést hoz arról, hogy a
biocid termék engedélyezhetõ-e, vagy sem, és engedélyezé-
sét kell-e valamilyen korlátozáshoz vagy feltételhez kötni.
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7. számú melléklet a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM együttes rendelethez
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7/a)  számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

 együttes rendelethez

Engedély okirat biocid termékhez

Engedély száma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Engedélyt kérõ neve, címe, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Gyártó neve, címe:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Termék megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Forgalmazási kategória (ha van):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Érvényességének idõtartama:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Felhasználási terület:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Egyéb felhasználási elõírás:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Jóváhagyott címketerv leírása:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dátum: ....................................

P. H.

..............................................................
Országos Tisztifõorvosi Hivatal

7/b) számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

 együttes rendelethez

Regisztrációs okirat kis kockázattal járó biocid
termékhez

Regisztrációs szám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Regisztrációt kérõ neve, címe, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Gyártó neve, címe:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Termék megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Forgalmazási kategória (ha van):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Érvényességének idõtartama:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Felhasználási terület:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Egyéb felhasználási elõírás:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Jóváhagyott címketerv leírása:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dátum: ....................................

P. H.

...............................................................
Országos Tisztifõorvosi Hivatal

8. számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

Az irtószerekre vonatkozó különleges
elõírások

1. Fogalmi meghatározások

1. Irtószer: a biocidek 3. Fõcsoport 14. 18. és 19. ter-
mékcsoportjába tartozó minden olyan természetes erede-
tû, valamint vegyi, biológiai vagy biotechnológiai úton elõ-
állított hatóanyag, több ilyen anyag keveréke vagy készít-
mény, amely az egyéb jogszabályban rögzített, fertõzõ be-
tegséget terjesztõ vagy egyéb vonatkozásban egészségügyi
szempontból káros rovarok és egyéb ízeltlábúak, valamint
rágcsálók megtelepedésének és elszaporodásának meggát-
lására, elpusztítására, csalogatására és összefogására szol-
gál (a továbbiakban: rovarirtószerek, valamint rágcsáló-
irtószerek), illetõleg ártalmának kivédésére, távoltartására
alkalmas (a továbbiakban riasztószerek, a rovar- és rágcsá-
lóirtószerekkel együtt: irtószerek).

2. Egészségügyi kártevõk: a 18/1998. (VI. 3.) NM rende-
letben felsorolt, fertõzõ megbetegedést terjesztõ vagy
egyéb egészségügyi ártalmat okozó rovarok és más ízeltlá-
búak (együttesen: rovarok), valamint lakott területen belül
megtelepedett patkányok és egerek (együttesen: rágcsá-
lók).

3. Védekezés: az egészségügyi kártevõk megtelepedésé-
nek és elszaporodásának meggátlása, valamint életfolya-
mataik megzavarása, illetõleg a kártevõk csalogatása vagy
távoltartása (riasztása), továbbá elpusztítása (rovarirtás,
rágcsálóirtás, együtt: egészségügyi kártevõirtás).

4. Gázmester: az 5/1976. (IV. 30.) EüM rendelet alap-
ján egészségügyi gázmesteri szakképesítéssel rendelkezõ
személy (a továbbiakban: gázmester).

5. Szakképzett személy: gázmester, illetõleg az irtósze-
rek felhasználására jogosult egyéb szakember (egészség-
ügyi kártevõirtó szakmunkás, egészségõr-fertõtlenítõ, köz-
egészségügyi-járványügyi felügyelõ).

6. Szolgáltató: társas vagy egyéni vállalkozás keretében
hivatásszerûen egészségügyi kártevõirtást végzõ szakkép-
zett személy.

7. Felhasználó: az irtószert alkalmazó természetes vagy
jogi személy.

8. Szolgáltatás: irtószerrel más számára végzett egész-
ségügyi kártevõirtás.

9. Csomagolás: irtószer szóródásmentes tárolására
szolgáló burkolat, edény, tartály.

10. Tájékoztató: a 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet 39. §
(1) bekezdése alapján a ,,Johan Béla’’ Országos Epide-

2003/80. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 6355



miológiai Központ által idõszakosan kiadott ,,Tájékoztató
az engedélyezett irtószerekrõl és az egészségügyi kártevõk
elleni védekezés szakmai irányelveirõl’’ címû, hatályban
lévõ kiadvány.

2. Forgalmazási kategóriák
Az irtószert a forgalmazás szempontjából a következõ

kategóriába kell sorolni:

I. forgalmazási kategóriába tartoznak: a nagyon mérge-
zõ veszélyességi osztályba sorolt és T+  veszélyjellel ellátott
irtószerek;

II. forgalmazási kategóriába tartoznak: a mérgezõ veszé-
lyességi osztályba sorolt és T veszélyjellel ellátott irtószer,
továbbá amely a környezetre különösen veszélyes, illetve
amelynek kijuttatásához különleges szakértelem, vagy
technológia szükséges;

III. forgalmazási kategóriába tartoznak: az elõzõ két
kategóriába nem sorolt irtószerek. Ezek a szabadforgalmú
termékek.

3. Az I. és II. forgalmazási kategóriába tartozó irtószerek
vásárlásához, forgalmazásához elõírt követelmények (képe-
sítés, végzettség)

a)  I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószer árusítására
csak az egyéb jogszabályban megadott feltételekkel rendel-
kezõ üzlet jelölhetõ ki.

b)  Az I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószert kiszol-
gáló kereskedelmi szerv köteles a kiszolgáltatásra kerülõ
irtószerrõl nyilvántartást vezetni és abban a vásárló nevét,
címét (telephelyét), a kiszolgáltatásra kerülõ irtószer meg-
nevezését és mennyiségét, valamint a vásárlás idejét feltün-
tetni. A nyilvántartást az utolsó bejegyezéstõl számított
5 évig meg kell õrizni.

c) I. forgalmi kategóriájú irtószert csak gázmester sze-
rezhet be, aki igazolja, hogy az irtószer szállítására és táro-
lására elõírt feltételeket biztosítani tudja.

d)  II. forgalmi kategóriájú irtószert csak az szerezhet
be, aki igazolja, hogy az irtószer felhasználására jogosult
(egészségügyi gázmesteri, közegészségügyi-járványügyi
felügyelõi, egészségõr-fertõtlenítõi vagy egészségügyi kár-
tevõirtó szakmunkás) szakképesítéssel rendelkezik, továb-
bá az irtószer szállítására és tárolására elõírt feltételeket
biztosítani tudja.

4. Az irtószerek szállítása

1. I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószer esetén a
veszélyes áruk szállításáról szóló jogszabályok elõírásait
kell figyelembe venni.

2. I. forgalmi kategóriájú irtószert személyszállító jár-
mûvön szállítani tilos.

3. I. és II. forgalmi kategóriájú irtószer élelmiszerrel,
étellel, itallal, élvezeti cikkel, gyógyszerrel és állati takar-
mánnyal, vagy más olyan anyagokkal, illetõleg tárgyakkal

együtt nem szállítható, amelyek szennyezõdése miatt az
ember vagy hasznos állatok egészségkárosodásának kocká-
zatával kell számolni.

4. A szállítás közben törés vagy más ok folytán kiömlött,
szétszóródott irtószer hatásos ártalmatlanításáról, esetleg
megsemmisítésérõl (közömbösítésérõl) a szállítmányt kí-
sérõ szakképzett személy azonnal gondoskodni köteles. A
jármû egyéb szállítási célra csak szennyezéstõl mentes ál-
lapotban használható.

5. Minden olyan esetben, amikor az irtószer csomago-
lása megsérült, azt haladéktalanul ki kell javítani, illetõleg
az irtószert az elõírt minõségû csomagolásba kell átcsoma-
golni, majd az átcsomagolt irtószer csomagolásáról min-
den más címkét vagy feliratot el kell távolítani, és az új
csomagoláson az eredeti vagy azonos szövegû címkefelira-
tot kell elhelyezni.

6. A Kbtv.-ben és végrehajtási rendeleteiben meghatá-
rozottak figyelembevételével a használatba vett irtószer
csak olyan csomagolásba tölthetõ át, amely megakadályoz-
za annak szétszóródását (szétfolyását, elpárolgását), illetõ-
leg formájában, színében eltér az élelmiszerek, italok, él-
vezeti cikkek tárolására használatos csomagolástól. A cso-
magolást megfelelõ jelzéssel kell ellátni, feltüntetve azon
az irtószer nevét, házilag kevert irtószer esetén annak
összetételét, készítõjének nevét és a készítés idõpontját, az
irtószer forgalmi kategóriáját, lejárati idejét és tûzveszé-
lyességi besorolását. Irtószerek tárolására vagy elõkészí-
tésére szolgáló csomagolást élelmiszerek, italok és élvezeti
cikkek tárolására megtisztítás vagy ártalmatlanítás után
sem szabad felhasználni.

7. Tûz- és robbanásveszélyes irtószerek szállítása során
a vonatkozó tûzrendészeti elõírásokat be kell tartani.

5. Az irtószerek tárolása

1. I. forgalmi kategóriájú irtószer — a tárolt mennyiség-
tõl függõen — csak tûz- és ütésálló méregkazettában, ille-
tõleg méregszekrényben (méregládában), valamint méreg-
kamrában (a továbbiakban együtt: méregtároló) tárolható,
amelyen kívülrõl szembetûnõen, el nem távolítható módon
a vonatkozó jogszabály szerinti feliratot kell elhelyezni.

2. A méregkamra erõs falú, kizárólag erre a célra hasz-
nált, lakott helyiséggel nem falszomszédos, hézagmentes,
felmosható padozattal, lemosható falakkal, ajtóval, vala-
mint kívülrõl is mûködésbe hozható, világító- és mestersé-
ges szellõzõ berendezéssel, villámvédelemmel ellátott,
földszint felett elhelyezett, közvetlen a szabadba nyíló,
vasajtóval zárható létesítmény lehet.

3. Az I. forgalmi kategóriájú irtószerek mérését, áttöl-
tését csak a méregtároló hely közvetlen közelében, az erre
a célra kijelölt területen, illetõleg e tevékenység folytatá-
sához engedélyezett helyiségben szabad végezni.
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4. II. forgalmi kategóriájú irtószer csak figyelmeztetõ
felirattal megjelölt, lezárt, lakás céljára és haszonállatok
tartására nem szolgáló, kizárólag erre a célra használt,
helyen tárolható.

5. Társas vállalkozások az irtószereket — minõsítésük-
tõl függetlenül — csak biztonsági zárral ellátott, más célra
nem használt, száraz, világos, hézagmentes, felmosható
padozattal, lemosható falakkal, ajtóval ellátott, jól szellõz-
tethetõ, túlzott felmelegedéstõl védett, villámvédelemmel,
megfelelõ felirattal és belépést tiltó jelzéssel ellátott rak-
tárban (a továbbiakban: irtószerraktár) tárolhatják,
amelynek szellõzése és világítása külsõ kapcsolóval bizto-
sítandó és nem nyílhat közvetlenül lakó- vagy emberi tar-
tózkodásra szolgáló egyéb helyiségbe, istállóba, élelmiszer-
vagy takarmányraktárba, továbbá szellõzõnyílása, kémé-
nye, csatornája nem lehet közvetlen kapcsolatban a szom-
szédos helyiségek hasonló rendeltetésû megoldásaival.

6. Egy helyiséges irtószerraktárban az I. forgalmi kate-
góriájú irtószerek csak méregkazettában (méregszekrény-
ben, méregládában) tárolhatók.

7. A méregtárolót/irtószerraktárt — amely a használa-
ton kívül zárva tartandó — biztonsági zárral kell ellátni,
melynek kulcsát a munkarendben megjelölt vagy adott
forgalmi kategóriájú irtószerek felhasználására jogosult
szakképesített személy köteles õrizni.

8. A méregkamrában/irtószerraktárban vagy az erre a
célra kijelölt zárt helyen kell elhelyezni az irtószerek szál-
lításához, méréséhez, elõkészítéséhez és a takarításhoz
szükséges, feltûnõen megjelölt eszközöket, valamint a ki-
ürült, de még használható csomagolást. Ugyancsak itt tar-
tandó az egyéni védõfelszerelés, illetve a megfelelõ ellen-
méreggel (gyógyszerrel) kiegészített elsõsegély felszerelés,
továbbá a folyóvizes mosdó berendezés a tisztálkodó sze-
rekkel együtt.

9. A méregkamrában/irtószerraktárban az adott forgal-
mi kategóriájú irtószer felhasználására jogosult szakképe-
sített személy felügyelete mellett munkát csak olyan sze-
mély végezhet, aki az ott tárolt irtószerek veszélyeirõl
(mérgezés, tûz, robbanás), a vonatkozó óvórendszabályok-
ról és az adott esetben alkalmazandó elsõsegélynyújtás
módjáról oktatásban részesült.

10. A méregkamrában/irtószerraktárban végzett, a cso-
magolás megbontásával járó tevékenységrõl munkanaplót
kell felfektetni, amelyben — sorszámmal, dátummal — fel
kell jegyezni az ott végzett munkákat, azok idõpontját, idõ-
tartamát és a dolgozók nevét. A bejegyzést a raktárt kezelõ
felelõs személy köteles tételenként aláírásával ellátni.

11. Az irtószerek nyilvántartásáról a vezetett naprakész
dokumentációkban a következõket kell feltüntetni:

a)  a méregtárolóban/irtószerraktárban tárolt irtósze-
reknél:

— a beszerzett mennyiséget,
— a beszerzés idejét,

— a kiadott mennyiséget,
— a kiadás idejét,
— az átvevõ szakképesített személy nevét;
b)  a felhasználásra kiadott irtószereknél:
— a felhasznált mennyiséget,
— a felhasználás idejét,
— a felhasználás helyét,
— a felhasználás célját,
— a felhasználásra jogosult szakképesített személy ne-

vét.
A nyilvántartást az utolsó bejegyzéstõl számított 5 évig

meg kell õrizni.

12. Méregtároló/irtószerraktár vízmûvek védõterüle-
tén, valamint ár- és belvízveszélyes, illetõleg védett termé-
szeti területen nem létesíthetõ.

13. Tûz- és robbanásveszélyes
a)  irtószerek, illetõleg az oldó- és hígítószerek csak a

hatályos jogszabályoknak megfelelõ, könnyû tetõszerkeze-
tû vagy hasadó-nyíló felülettel rendelkezõ, villámvédelem-
mel ellátott, közvetlenül a szabadba nyíló raktárban tárol-
hatók,

b)  irtószereket tároló raktár villamos berendezéseit és
világítását a vonatkozó elõírások szerint kell létesíteni és
annak bejáratánál az ott esetleg keletkezõ tûz oltására
alkalmas tûzoltó készüléket, illetõleg oltóhomokot kell
elhelyezni,

c) folyékony halmazállapotú irtószer, illetõleg tûzve-
szélyes oldó- és hígítószer csak szabványos csomagolásban
tárolható és csak a hatályos jogszabályoknak megfelelõ
felirattal ellátott csomagolásba tölthetõ át,

d)  folyadékot tartalmazó csomagolásnál a fafonatot,
illetõleg a tömõanyagot égést késleltetõ anyaggal kell
kezelni,

e) irtószerek tárolásával csak olyan személy bízható
meg, aki a felhasználásra elõírt szakképzettségen kívül az
általános tûzrendészeti elõírásokból is vizsgát tett.

6. Az irtószerek felhasználása

1. Az irtószereket csak a forgalomba hozatali engedély-
ben meghatározott célra és a használati utasításban meg-
adott módon, az egészségügyi és a kémiai biztonsági szabá-
lyok figyelembevételével szabad felhasználni úgy, hogy az
emberek életének veszélyeztetését, egészségének károso-
dását, illetõleg haszonállatok és a külön jogszabályban
meghatározott vadászható állatfajok elhullását, valamint a
környezet szennyezõdését ne idézze elõ.

2. Az I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú, illetve felhasz-
nálásra elõkészített irtószer õrizetlenül nem hagyható.

3. Az irtószerek kezeléséhez feltûnõen megjelölt kizá-
rólag erre a célra szolgáló, biztonságos munkaeszközöket
kell használni.
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4. III. forgalmi kategóriájú irtószer felhasználása szak-
képesítéshez nem kötött.

5. II. forgalmi kategóriájú irtószert csak szakképzett
személy használhatja fel.

6. I. forgalmi kategóriába sorolt irtószert csak gázmes-
ter használhat fel.

7. Az irtószer szakszerû és veszélytelen felhasználásá-
ért, a vonatkozó elõírások megtartásáért a felhasználó a
felelõs.

8. Gondoskodni kell arról, hogy az elõkészített, illetõ-
leg a már kijuttatott (kihelyezett) irtószerhez illetéktelen
személyek (gyermekek) vagy haszonállatok és a külön jog-
szabályban meghatározott vadászható állatfajok ne férhes-
senek hozzá.

9. Szakképzett személyek a Tájékoztatóban megjelölt,
arra engedélyezett hatóanyagokból a jelen jogszabályban
foglalt elõírások betartása mellett, kizárólag saját felhasz-
nálásra irtószert készíthetnek és alkalmazhatnak.

10. Az egészségügyi kártevõirtás befejezése után a szak-
képzett személynek gondoskodnia kell a fellelhetõ elhul-
lott rovarok és/vagy rágcsálók összegyûjtésérõl és azok
hulladékgazdálkodási elõírások szerinti kezelésérõl.

11. Szolgáltatást szakképzett személy végezhet.

12. Társas vállalkozásnál:
a)  az egészségügyi kártevõirtás szakirányítását csak

gázmester végezheti;
b)  az ott felhasználásra kerülõ irtószerek szállításának,

tárolásának, elõkészítésének, felhasználásának és ártal-
matlanításának módjára, illetõleg az elsõsegélynyújtásra
vonatkozóan a szakirányítást végzõ gázmesternek részletes
munkarendet kell készítenie, amely szerves részét képezi a
vállalkozás munkavédelmi szabályzatának;

c) csoportos munkavégzésnél a munkát vezetõ felelõs
dolgozót kell kijelölni.

13. Lakott területet érintõ szervezett egészségügyi kár-
tevõirtó tevékenység (pl. városok patkánymentesítése,
lakótelepek csótánymentesítése, légi jármûvel történõ
csípõszúnyogirtás stb.) szakirányításával kizárólag gázmes-
ter bízható meg.

14. Egész városra, településre kiterjedõ patkánymente-
sítési akció végrehajtását megelõzõen a területileg illeté-
kes gyógyító-megelõzõ szolgálatot értesíteni kell.

15. Védett természeti területeket érintõ védekezés ese-
tén az illetékes természetvédelmi hatóság elõzetes írásbeli
szakvéleményének beszerzése kötelezõ. A kérelmet a vé-
dekezést megelõzõ munkanap reggel 9 óráig kell az igaz-
gatósághoz eljuttatni. A külön jogszabályban meghatáro-
zott vadászterületen történõ védekezés esetén a vadászatra
jogosultakat a védekezés megelõzését megelõzõen leg-
alább 3 munkannapal írásban értesíteni kell. Az értesítés-

ben az érintett területet azonosítható módon meg kell
jelölni.

16. I. forgalmi kategóriájú, szilárd és/vagy folyékony
halmazállapotú irtószerrel élelmiszer-ipari és élelmiszer-
kereskedelmi üzemekben, üzletekben, raktárakban, ven-
déglátó-ipari egységekben, közétkeztetési helyeken, illetõ-
leg fekvõbeteg-ellátó és gyermekvédelmi intézményekben
egészségügyi kártevõirtást a szakképzett személy is csak az
Állami Népegészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálat (a továb-
biakban: ÁNTSZ) felhasználás helye szerint illetékes vá-
rosi (fõvárosi kerületi) intézete esetenként, vagy meghatá-
rozott idõre kiadott engedélyével (a továbbiakban: irtó-
szer-felhasználási engedély), az abban megszabott feltéte-
lek megtartása mellett végezhet.

17. II. forgalmi kategóriájú, szilárd és/vagy folyékony
halmazállapotú irtószerrel élelmiszeripari és élelmiszerke-
reskedelmi üzemekben, üzletekben, raktárakban, vendég-
látóipari egységekben, közétkeztetési helyeken, illetõleg
fekvõbeteg-ellátó és gyermekvédelmi intézményekben
egészségügyi kártevõirtást szakképzett személy is csak ak-
kor végezhet, ha errõl esetenként az ÁNTSZ felhasználás
helye szerint illetékes városi (fõvárosi kerületi) intézetét
az alkalmazás elõtt 48 órával tájékoztatja. A tájékoztatás-
ban meg kell adni:

a)  a kezelés pontos helyét (megnevezés, cím) és idõ-
pontját;

b)  a felhasználásra kerülõ irtószert;
c) a felhasználó személy nevét, szakképesítését, címét

és telefonszámát.

18. I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószer felhaszná-
lásának helyszínén a megfelelõ ellenméreggel (gyógyszer-
rel) kiegészített elsõsegélynyújtó felszerelés, illetõleg az
érvényes Tájékoztató egy példánya készenlétben tartandó.

19. Aki I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószer el-
vesztését, elcserélését, eltulajdonítását, irtószernek élelmi-
szerbe, takarmányba keveredését, ivóvízbe (kútba, forrás-
ba, víztározóba), állóvízbe vagy vízfolyásba kerülését, ille-
tõleg kezelésre nem szánt területre jutását észleli, köteles
azt az alább felsorolt hatóságnak haladéktalanul bejelen-
teni:

a)  irtószer elvesztésérõl, eltulajdonításáról — ameny-
nyiben az adott körülményt saját hatáskörben kivizsgálta
és bûncselekményre utaló adatot, tényt és körülményt
állapított meg — a jegyzõnek;

b)  irtószer élelmiszerbe, takarmányba keveredésérõl,
ivóvízbe, állóvízbe vagy vízfolyásba jutásáról — a veszé-
lyeztetett egyidejû tájékoztatása mellett — az ÁNTSZ ille-
tékes városi (fõvárosi kerületi) intézetének, illetve a takar-
mányellenõrzõ vagy vízügyi hatóságnak;

c) irtószernek a kezelésre nem szánt területre jutásáról
— a veszélyeztetett egyidejû tájékoztatása mellett — az
ÁNTSZ városi (fõvárosi kerületi) intézetének, helyi jelen-
tõségû védett természeti területre jutásakor az illetékes
települési önkormányzat jegyzõjének, országos jelentõsé-
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gû védett természeti területre jutás esetén a nemzeti park
igazgatóságának.

20. Az irtószerek szakszerû és biztonságos felhasználásá-
val kapcsolatos részletes elõírásokat és azok értelmezésének
kötelezõ érvényû szabályait a Tájékoztató tartalmazza.

21. Egyes irtószerekre vonatkozó különleges elõírások:
a)  krezol emberi testfelület kezelésére 2%-nál maga-

sabb töménységben nem alkalmazható. A krezol szappan
habját a testfelületrõl 15 percen belül el kell távolítani.
Ûrgödrös árnyékszék ülõdeszkájának kizárólag a belsõ fel-
ületét szabad krezollal kezelni, a testtel közvetlenül érint-
kezõ felületét nem;

b)  lakkbenzin zárt térben csak állandó szellõztetés mel-
lett használható oly módon, hogy 30 perc folyamatos mun-
ka után 15 perc szabad levegõn történõ pihenés következ-
zen. A lakkbenzint alkalmazó személy a helyiségbe 8 óra
alatt legfeljebb 150 percet tartózkodhat;

c) naftalin tartósan csak olyan helyiségben alkalmazha-
tó, ahol a zárt térben dolgozók folyamatosan 2 óránál
rövidebb ideig tartózkodnak;

d)  tallium-szulfát oldása, hígítása csak vegyi fülkében
végezhetõ. A munka befejezése után, egymást követõen,
két alkalommal melegvizes, szappanos, körömkefével vég-
zett kézmosás kötelezõ.

22. Egyes irtószer-kijuttatási eljárásokra vonatkozó kü-
lönleges elõírások:

a)  a kihelyezésre kerülõ irtószer színében és formájá-
ban az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerektõl és gyógy-
szerektõl eltérõ kell legyen;

b)  zárt térben végzett permetezés/melegködképzés/hi-
degködképzés/ULV-eljárás alkalmazásakor, a vonatokozó
munka- és környezetvédelmi elõírások betartása mellett

— a helyiségbõl az élelmiszereket, italokat, gyógyszere-
ket, élvezeti cikkeket, állati takarmányt, evõ- és ivóedény-
zetet, valamint minden más olyan anyagot és tárgyat, ame-
lyek révén az emberre vagy a hasznos állatokra ártalom
vihetõ át, el kell távolítani, illetõleg tökéletes védelmet
biztosító csomagolással (letakarással) a szennyezõdéstõl
védeni kell,

— amennyiben a helyiségbõl az ott tartózkodó szemé-
lyek kényszerítõ körülmények folytán átmenetileg sem tá-
volíthatók el a kezelést úgy kell elvégezni, hogy a permetlé
csak a felületre kerüljön és a légtérbe ne juthasson,

— permetezéskor az ablakok nyitva tartandók;
c) rágcsálóirtáskor:
— a mérgezett csalétek az emberi fogyasztásra szánt

élelmiszerektõl elkülöníthetõ formában és csak feltûnõ
színre megfestve helyezhetõ ki,

— véralvadásgátló hatóanyagú készítményeket szak-
képzett személy csak az erre a célra szolgáló szerelvényben
helyezhet ki,

— a kihelyezésére szolgáló szerelvényeket feltûnõ jel-
zéssel kell ellátni és azon az alkalmazott rágcsálóirtó szer

megnevezését, hatóanyagát, az ellenmérget (gyógyszert) és
az alkalmazó nevét, címét, telefonszámát fel kell tüntetni,

— I. és/vagy II. forgalmi kategóriájú irtószerrel történõ
kezelés idejére az irtási területet le kell zárni, vagy bizton-
ságos módon õriztetni kell. Az irtási terület határán az
irtószer mérgezõ hatásának megfelelõ szöveggel figyel-
meztetõ táblát (táblákat) kell kihelyezni, amelyen az alkal-
mazott rágcsálóirtószer hatóanyagát, az ellenmérget
(gyógyszert) és az alkalmazó nevét, címét, telefonszámát
fel kell tüntetni. I. forgalmi kategóriájú irtószer alkalma-
zásakor a hatályos jogszabályoknak megfelelõ jelzést kell
elhelyezni;

d)  szabadban melegködképzéssel/hidegködképzés-
sel/ULV-eljárással/permetezéssel történõ rovarirtás ese-
tén, a méhek védelme érdekében 400 m2 feletti terület
kezelésekor, legkésõbb a kezelés megkezdését megelõzõ
munkanapon 9 óráig bejelentést kell tenni. Ebben közölni
kell a kezelendõ terület helyét és nagyságát, a rovarirtás
kezdetének és befejezésének idõpontját, az alkalmazásra
kerülõ irtószert, továbbá a kijuttatás módját.

A bejelentést a növényvédelemrõl szóló 2000. évi
XXXV. törvény 45. § (3) bekezdésében foglaltakkal meg-
egyezõen a kezelendõ terület helye szerint illetékes telepü-
lési önkormányzat jegyzõjének kell írásban megtenni.

9. számú melléklet

a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM

együttes rendelethez

A fogyasztásra szánt ivóvíz, valamint a használati
melegvíz, az uszoda és egyéb fürdõzésre használt

vizek fertõtlenítésére használt szerek,
továbbá az algásodásgátló biocid termékek
szakvéleményezéséhez szükséges adatok

1. Az anyag megnevezése, kémiai összetétele (szerkeze-
te), fizikai, kémiai és biológiai tulajdonságai

2. Az elõállításhoz felhasznált anyagok jegyzéke (ké-
miai elnevezések)

3. A gyártó cég neve, telephelye

4. A termék elõállításának technológiája

5. A gyártásra vonatkozó minõségbiztosítás

6. A termék felhasználási területe

7. Az adagolható mennyiség — normál, maximális dózis

8. Az adagolás módja és annak ellenõrzése

9. A termék ivóvízben lévõ koncentrációja meghatáro-
zásának módszere

10. Biztonságtechnikai Adatlap

11. Külföldi engedély, illetõleg vizsgálati eredmény, ha
rendelkezésre áll

12. Keletkezett hulladék elhelyezésének terve
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10. számú melléklet a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM együttes rendelethez

Biocid termék bejelentõ lapja

1. Bejelentõ (cég) 

Neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telephely címe:  .............................................. Megye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefon: ................................ Fax: ........................................... E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Felelõs személy neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Elérhetõség címe:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefon: ................................ Fax: ........................................... E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. A biocid termék megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. A biocid termék 5. számú melléklet szerinti besorolása:
Amennyiben több célra kívánja forgalmazni a biocid terméket, valamennyi terméktípus felsorolandó!

   Fõcsoport:           Terméktípus:
   Fõcsoport:           Terméktípus:
   Fõcsoport:           Terméktípus:
   Fõcsoport:           Terméktípus:

4. Tanúsítom, hogy a biocid termékben szereplõ komponensek teljesítik a kémiai biztonságról szóló 2000. évi
XXV. törvény, valamint a végrehajtására kiadott 44/2000. (XII. 27.) EüM rendeletben elõírt kötelezettségeket.

Dátum: .............................................

............................................
aláírás

A bejelentéshez felbélyegzett, megcímzett borítékot kell mellékelni!

Igazolás

Bejelentés-azonosítási szám* 

Bejelentõ (cég)

Neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telephely címe:  .............................................. Megye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A bejelentést az  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  fogadta.

Dátum: .............................................

............................................
aláírás
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11. számú melléklet a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM együttes rendelethez

Biocid hatóanyag bejelentõ lapja

1. Bejelentõ (cég) 

Neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telephely címe:  .............................................. Megye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefon: ................................ Fax: ........................................... E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Felelõs személy neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Elérhetõség címe:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefon: ................................ Fax: ........................................... E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. A biocid hatóanyag megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— ID szám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— EC szám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— CAS szám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— CA név:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— EC név:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Molekula képlet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Egyéb elnevezések  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Termék típus(ok) 5. számú melléklet szerinti besorolásának száma(i):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Dátum: .............................................

 
............................................

aláírás

A bejelentéshez felbélyegzett, megcímzett borítékot kell mellékelni!

Igazolás

Bejelentés-azonosítási szám* 

Bejelentõ (cég)

Neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telephely címe:  .............................................. Megye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A bejelentést az  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  fogadta.

Dátum: .............................................

............................................
aláírás
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12. számú melléklet a 38/2003. (VII. 7.) ESZCSM—FVM—KvVM együttes rendelethez

Az EU-ban 2000. május 14-én forgalomban lévõ biocid hatóanyagok jegyzéke

ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

3582 nincs 8007-80-5 Aceit esencial canela 19

3584 nincs 8000-46-2 Aceit esencial geraneo 19

0456 200-836-8 9002-91-9 Acetaldehid homopolimer Metaldehid 13*16 H C2H4O*
(C2H4O)x

Limax, Limovet, Meta, Po-
liacetaldehid, Slugit

0466 233-539-7 10222-01-2 Acetamid, 2,2-dibróm-2-ci-
ano

2,2-Dibróm-2-cianoaceta-
mid

02*06*09*
11*12*13*
21

L C3H2Br2N2O 2,2-Dibróm-3-nitrilopropio-
namid

5065 211-363-1 640-19-7 Acetamid, 2-fluor 2-Fluoracetamid 14 616-002-00-5 * C2H4FNO

0057 201-174-2 79-07-2 Acetamid, 2-klór 2-Klóracetamid 02*06*07*
08*09*10*
11*12*13

616-036-00-0 H C2H4ClNO

0322 220-598-9 2832-19-1 Acetamid, 2-klór-N-hidro-
ximetil

2-Klór-N-(hidroxime-
til)acetamid

02*06*07*
10*11

L C3H6ClNO2

0476 234-123-8 10543-57-4 Acetamid, N,N’-1,2-etándi-
ilbisz[N-acetil-

N,N’-Etilénbisz[N-acetila-
cetamid]

01*02*03*
04*10*11*
12*13*21

H C10H16N2O4 Tetraacetil-etilén-diamin

0238 210-897-2 625-51-4 Acetamid, N-hidroximetil N-(Hidroximetil)acetamid 02*06*07*
11*12

C3H7NO2 Fermicin

0861 nincs ismeretlen Akilbenzilimidazólium-klo-
ridok vagy bromidok

2003 205-145-5 134-50-9 9- Akridinamin, monohidro-
klorid, monohidrát

Akridin-9-il-amin-hidroklo-
rid monohidrát

02 C13H10N2.HCl 9-Aminoakridin-hidroklo-
rid-monohidrát

2016 nincs 8063-24-9 Akriflavina Akrifavínium-klorid 02*03

0931 nincs 61842-86-2 Akrilnitril, Butil-akrilát és
Tributil-ón-akrilát kopoli-
mer

21 (C15H30O2Sn.C7
H12O2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Butil-2-pro-
penoát és Tributil-[(1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0932 nincs 76653-58-2 Akrilnitril, Butil-akrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Butil-2-pro-
penoát és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer
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0936 nincs 71297-58-0 Akrilnitril, Oktil-akrilát,
Tributil-ón-metakrilát és
Trifenil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C22H20O2Sn.C1
6H32O2Sn.C11H2
0O2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Oktil-2-pro-
penoát és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
és Trifenil[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0939 nincs 74774-67-7 Akrilnitril és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C3
H3N)x

2-Propénnitril és Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0940 nincs 122538-65-2 Akrilnitril és Tributil-ón-p-
akriloiloxi-benzoát kopoli-
mer

21 (C22H34O4Sn.C3
H3N)x

2-Propénnitril és 4-[[(Tribu-
til-ón)oxi]karbonil]fenil-2-
propenoát

0935 nincs 103298-78-8 Akrilnitril, Metil-metakri-
lát,Tributil-ón-metakrilát,
Tributil-ón-akrilát kopoli-
mer

21 (C16H32O2Sn.C1
5H30O2Sn.C5H8O
2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Metil-2-me-
til-2-propenoát,Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Tributil-[1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer

0934 nincs 79267-18-8 Akrilnitril, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C5
H8O2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Metil-2-me-
til-2-propenoát ésTributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0929 nincs 82432-78-8 Akrilnitril, a- Metilsztirol
ésTributil-ón-metakrilát ko-
polimer

21 (C16H32O2Sn.C9
H10.C3H3N)x

2-Propénnitril, (1-Metilete-
nil)benzol és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0930 nincs 68224-19-1 Akrilnitril, Butadién és Tri-
butil-ón-akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C4
H6.C3H3N)x

2-Propénnitril, 1,3-Butadi-
én és Tributil-[(1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón kopolimer

0933 nincs 76653-57-1 Akrilnitril, Butil-metakrilát
és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C3H3N)x

2-Propénnitril, Butil-2-me-
til-2-propenoát, és Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0937 nincs 56148-34-6 Akrilnitril, Sztirol és Tribu-
til-ón-akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C8
H8.C3H3N)x

2-Propénnitril, Etenilben-
zol és Tributil-[(1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón kopolimer

0938 nincs 79267-21-3 Akrilnitril, Sztirol és Tribu-
til-ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H8.C3H3N)x

2-Propénnitril, Etenilben-
zol és Tributil-[(2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer
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0925 nincs 120217-93-8 Akrilsav, Akrilnitril,Butil-
akrilát és Tributil-ón-me-
takrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C3H4O2.C
3H3N)x

2-Propénsav, 2-Propénnit-
ril, Butil-2-propenoát és
Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón kopolimer

0927 nincs 120217-94-9 Akrilsav, Butil-akrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C3H4O2)x

2-Propénsav, Butil-2-prope-
noát és Tributil[2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]ón ko-
polimer

0926 nincs 82007-94-1 Akrilsav, Butil-akrilát, Me-
til-metakrilát és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C5H8O2.C
3H4O2)x

2-Propénsav, Butil-2-prope-
noát, Metil-2-metil-2-pro-
penoát ésTributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer

0928 nincs 154194-73-7 Akrilsav, Butil-metakrilát
és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32OSn.C8H
14O2.C3H4O2)x

2-Propénsav, Butil-2-metil-
2-propenoát és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

2513 nincs 191546-08-4 Akrolein és 1,2-Propándiol
kopolimer

06*07*09*
10*11*12*
13

APC-P

2512 nincs 191546-07-3 Akrolein és Etilén-glikol
kopolimer

06*07*08*
09*10*11*
12*13

APC-E, Polioxipropilén

5000 200-544-0 62-57-7 Alanin, 2-metil 2-Amino-2-metilpropionsav 08*10 C4H9NO2

5084 260-979-7 57837-19-1 DL- Alanin, N-(2,6-dimetilfe-
nil)-N-(metoxiacetil)-, me-
til-észter

Metil-N-(2,6-dimetilfenil)-
N-(metoxiacetil)-DL-alani-
nát

20 L * C15H21NO4 Metalaxil

0824 309-253-4 100208-52-4 β- Alanin, N-(2-aminoetil)-N-
(2-hidroxietil)-, N-C8-18-
acil származék

β-Alanin, N-(2-aminoetil)-
N-(2-hidroxietil)-, N-C8-
18-acil származék

0644 257-835-0 52304-36-6 β- Alanin, N-acetil-N-butil-,
etil-észter

Etil-N-acetil-N-butil-β-ala-
linát

19 C11H21NO3

0783 284-219-9 84812-94-2 β- Alanin, N-kokoalkil-szár-
mazékok

β-Alanin, N-kokoalkil-szár-
mazékok

L N-kokoalkil-aminopropion-
sav

0806 294-168-4 91696-15-0 β- Alanin,N-(3-aminopropil)-,
N-kokoalkil származék

β-Alanin,N-(3-aminopro-
pil)-,N-kokoalkil származék

0853 nincs ismeretlen Alifás karbonsavak (C9-10-
11)(elágazó láncú),cink-sói

08 Verzatiksavak cink-sói

0856 nincs ismeretlen Alifás-karbonsav(C8-10)
cink-só

08 Acypetacs cink
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0855 nincs ismeretlen Alifás-karbonsav(C8-10)
réz-só

08 Acypetacs réz

5087 404-690-8 68132-19-4 C8-18- Alkilbisz(2-hidroxietil)am-
mónium- bisz(2-etilhe-
xil)foszfát

C8-18-Alkilbisz(2-hidroxi-
etil)ammónium- bisz(2-etil-
hexil)foszfát

06 612-116-00-4 a)
C32H70NPO6
b) C24H54NPO6-
fõleg C12
vegyületen alapuló

4010 nincs 68989-10-5 Alkil-dimetilbenzolammó-
nium-szakarinát

06

3596 nincs 8045-21-4 Alkilmetiletilbenzilammó-
nium-klorid

02

4009 nincs 68439-46-3 Alkilpolietoxi-polipropoxi-
éter

03

0863 nincs ismeretlen Alkilpridínium-kloridok

0864 nincs ismeretlen Alkilszulfonsavak és Alki-
larilszulfonsavak (kivétel
Dodecilbenzolszulfonsav)

3503 500-212-8 68439-49-6 Alkoholok, C16-18, etoxi-
lált

Alkoholok, C16-18, etoxi-
lált

18 Ceto-sztearil-dietoxilát

5067 nincs 118877-79-5 Alumínium-ammónium-
foszfát (Al 0,89(NH4)
0,33(H2PO4)(HPO4)

19 Al.NH4.H2O4P.H
O4P

0544 244-088-0 20859-73-8 Alumínium-foszfid Alumínium-foszfid 08*09*14*
18*20*22*
23

015-004-00-8 * AlP Celphos, Delicia, Delicia
Gastoxin, Detia Gas Ex-B,
Detia Ex-B, Epifume, Gas-
tion, Phosfume, Phostoxin,
Phostoxin A

5057 231-208-1 10124-27-3 Alumínium-klorid hidrát Alumínium-klorid hidrát 05 AlCl3.xH2O

3043 259-018-4 54182-58-0 Aluminum, hexadeka-mu-
hidroxitetrakozahidro-
xi[mu8-[1,3,4,6-tetra-O-
szulfo-beta-D-fruktofurano-
zil-alfa-D-glukopiranozid-
tetrakisz(hidrogén szulfá-
to)(8-)]]hexadeka-

Szukralfat 01 L C12H54Al16O75S
8

0630 254-756-3 40027-80-3 Alumínum, trisz(N-hidroxi-
N-nitrozociklohexánamina-
to-O,O’)-

Trisz(N-hidroxi-N-nitrozo-
ciklohexilaminato-
O,O’)alumínium

08 C18H33AlN6O6

3047 271-657-0 68603-42-9 Amidok, koko, N,N-
bisz(hidroxietil)

Amidok, koko, N,N-
bisz(hidroxietil)

03*18 H Kokoamid Dea
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3535 268-938-5 68155-09-9 Amidok, koko, N-[3-(dime-
tilamino)propil], N-oxidok

Amidok, koko, N-[3-(dime-
tilamino)propil], N-oxidok

01*02*06 L

3558 204-616-2 123-30-8 p- Aminofenol 4-Aminofenol 03 612-128-00-X H C6H7NO

3536 269-926-2 68391-07-1 Aminok, (C14-18 és C16-
18-telítetlen-alkil)-dimetil

Aminok, (C14-18 és C16-
18-telítetlen-alkil)-dimetil

02*11

3541 274-687-2 70592-80-2 Aminok, C10-16 alkildime-
til, N-oxidok

Aminok, C10-16 alkildime-
til, N-oxidok

01*02*06 H

3046 270-414-6 68439-70-3 Aminok, C12-16-alkildime-
til

Aminok, C12-16-alkildime-
til

02 H

0795 288-450-6 85736-41-0 Aminok, C12-18 alkil, ace-
tátok

Aminok, C12-18 alkil, ace-
tátok

0723 268-953-7 68155-27-1 Aminok, C12-18-alkil Aminok, C12-18-alkil L

0793 287-631-7 85566-21-8 Aminok, C8-10-alkil Aminok, C8-10-alkil

3532 268-212-0 68037-94-5 Aminok, C8-18 és C18-telí-
tetlen-alkil

Aminok, C8-18 és C18-telí-
tetlen-alkil

02*11

3539 272-339-4 68814-69-7 Aminok, dimetiltallowalkil Aminok, dimetiltallowalkil 02*11 L

0690 263-149-2 61790-59-8 Aminok, hidrogénezett tal-
lowalkil, acetátok

Aminok, hidrogénezett tal-
lowalkil, acetátok

L

0676 262-977-1 61788-46-3 Aminok, kokoalkil Aminok, kokoalkil H

0689 263-147-1 61790-57-6 Aminok, kokoalkil, acetá-
tok

Aminok, kokoalkil, acetá-
tok

L

4016 271-219-9 68526-65-8 Aminok, kokoalkil, benzoá-
tok

Aminok, kokoalkil, benzoá-
tok

03

3528 500-152-2 61791-14-8 Aminok, kokoalkil-bisz(po-
lioxietilén)

Aminok, kokoalkil, etoxi-
lált

02*11

0677 263-020-0 61788-93-0 Aminok, kokoalkildimetil Aminok, kokoalkildimetil 21 H

3525 263-016-9 61788-90-7 Aminok, kokoalkildimetil,
N-oxidok

Aminok, kokoalkildimetil,
N-oxidok

02*11 L

0808 294-702-6 91745-32-3 Aminok, N-(3-aminopro-
pil)-N’-kokoalkil-trimeti-
léndi-, monoakrilát

Aminok, N-(3-aminopro-
pil)-N’-kokoalkil-trimeti-
léndi-, monoakrilát

0720 268-221-7 68037-97-8 Aminok, N-(C16 és C18-te-
lítetlen-alkil)trimetiléndi-

Aminok, N-(C16 és C18-te-
lítetlen-alkil)trimetiléndi-

0821 307-919-9 97808-04-3 Aminok, N-[3-[(3-amino-
propil)amino]propil]-N’-ko-
koalkil-trimetiléndi-

Aminok, N-[3-[(3-amino-
propil)amino]propil]-N’-
kokoalkil-trimetiléndi-
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0843 nincs 139734-65-9 Aminok, N-C10-16-alkiltri-
metiléndi-, reakciótermékei
Klórecetsavval

02*03*04

3543 292-566-2 90640-47-4 Aminok, N-C12-18-alkiltri-
metiléndi-, diolátok

Aminok, N-C12-18-alkiltri-
metiléndi-, diolátok

02*11

0820 307-456-2 97659-51-3 Aminok, N-C8-22-alkiltri-
metiléndi-, reakciótermékei
Nátrium-klóracetáttal, nátri-
um sók

Aminok, N-C8-22-alkiltri-
metiléndi-, reakciótermé-
kei Nátrium-klóracetáttal,
nátrium sók

L

0692 263-195-3 61791-63-7 Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-

Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-

L

0693 263-196-9 61791-64-8 Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-, acetátok

Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-, acetátok

12 L

0724 268-960-5 68155-42-0 Aminok, N-kokoalkil-tri-
metiléndi-, adipátok

Aminok, N-kokoalkil-tri-
metiléndi-, adipátok

0725 269-149-9 68188-29-4 Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-, benzoátok

Aminok, N-kokoalkiltrime-
tiléndi-, benzoátok

0849 nincs 147600-91-7 Aminok, N-kokoalkil-tri-
metiléndi-, reakciótermékei
L-Glutaminsavval

3530 263-189-0 61791-55-7 Aminok, N-tallowalkil-tri-
metiléndi-

Aminok, N-tallowalkil-tri-
metiléndi-

02*11 H

5127 263-188-5 61791-54-6 Aminok, N-tallowalkil-tri-
metiléndi-, acetátok

Aminok, N-tallowalkil-tri-
metiléndi-, acetátok

11*12*16*
21

L

0691 nincs 61790-85-0 Aminok, N-tallowalkil-tri-
metiléndi-, etoxilált

3529 500-153-8 61791-26-2 Aminok, tallowalkil, etoxi-
lált

Aminok, tallowalkil, etoxi-
lált

02*11

0726 nincs 68308-48-5 Aminok, tallowalkil, etoxi-
lált, foszfátok

3527 263-125-1 61790-33-8 Aminok, tallowalkil Aminok, tallowalkil 02*11 H

3607 207-987-9 504-24-5 Aminopiridin 4-Piridil-amin 15 C5H6N2

0405 231-635-3 7664-41-7 Ammónia Ammónia, vízmentes 01*02*05*
06*08

007-001-00-5 H NH3

1015 217-468-9 1863-63-4 Ammónium-benzoát Benzoesav-ammónium-só C7H6O2.NH3*C7
H6O2.NH3*

Vulnoc AB

0487 235-183-8 12124-97-9 Ammónium-bromid Ammónium-bromid H NH4Br

0441 232-143-1 7789-09-5 Ammónium-dikromát Krómsav-diammónium-só 08 024-003-00-1 H Cr2H2O7.2NH3
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0288 215-676-4 1341-49-7 Ammónium-fluorid Ammónium-hidrogén-diflu-
orid

08 009-009-00-4 H NH5F2

0524 240-968-3 16919-19-0 Ammónium-hexafluoroszi-
likát

Szilikát(2-), hexafluoro-,
diammónium

08 009-012-00-0 L F6Si.2NH4

0379 227-765-5 5972-76-9 Ammónium-oktanoát Oktánsav-ammónium-só 08 C8H16O2:NH3

0439 231-984-1 7783-20-2 Ammónium-szulfát Kénsav-diammónium-só 08 H NH3.1/2H2SO4

0506 237-531-4 13826-83-0 Ammónium-tetrafluorobo-
rát

Ammónium-tetrafluorobo-
rát

L BF4.NH4

4012 292-604-8 90640-82-7 Antracén olaj (Antracén
olajból kristályosítással ka-
pott antracén paszta eltávo-
lítása után kapott olaj. Fõ-
leg 2, 3 és 4 tagú aromás
vegyületeket tartalmaz.)

Antracén olaj (Antracén
olajból kristályosítással ka-
pott antracén paszta eltávo-
lítása után kapott olaj. Fõ-
leg 2, 3 és 4 tagú aromás
vegyületeket tartalmaz.)

08 648-104-00-0 H Creosote

0803 292-602-7 90640-80-5 Antracén olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum. Forrás-
pont tartomány: 300 ˚C-
400 ˚C, aromás policiklu-
sos szénhidrogének keveré-
ke, fõleg fenantrént, antra-
cént és karbazolt tartalmaz.)

Antracén olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum. Forrás-
pont tartomány: 300 ˚C-
400 ˚C, aromás policiklu-
sos szénhidrogének keveré-
ke, fõleg fenantrént, antra-
cént és karbazolt tartalmaz.)

08 648-079-00-6 H * Creosot

5014 295-274-3 91995-14-1 Antracén olaj, savas extr.
(Szénhidrogén keverék, kõ-
szénkátrány desztillációjá-
nak bázismentesített frakci-
ója. Fõleg antracént, fenant-
rént és alkil származékaikat
tartalmazza. Forráspont tar-
tomány: 325 ˚C-365 ˚C.)

Antracén olaj, savas extr.
(Szénhidrogén keverék, kõ-
szénkátrány desztillációjá-
nak bázismentesített frakci-
ója. Fõleg antracént, fenant-
rént és alkil származékai-
kat tartalmazza. Forráspont
tartomány: 325 ˚C-365 ˚C)

08 648-046-00-6 Creosot

0067 201-549-0 84-65-1 9,10- Antracéndion Antrakinon 19 H * C14H8O2

0270 215-116-9 1303-28-2 Arzén-oxid Diarzén-pentaoxid 08 033-004-00-6 * As2O5

0282 215-481-4 1327-53-3 Arzén-oxid Diarzén-trioxid 08 033-003-00-0 H As2O3

0431 231-901-9 7778-39-4 Arzénsav Arzénsav 08 H AsH3O4

7503 231-547-5 7631-89-2 Arzénsav, nátrium só Arzénsav, nátrium só 08 L AsH3O4.Na

7006 232-490-9 8052-42-4 Aszfalt Aszfalt 21 H
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0759 nincs 71751-41-2 Avermektin B1 * Spiro[11,15-metano-
2H,13H,17H-furo[4,3,2-
pq][2,6]benzodioxaciklook-
tadecin-13,2’-(2H)-pirán],
abamectin, Affirm, Agri-
Mek, Avermectin B1a-
Avermectin B1b mixt.,
Avert, Avid, L676, MK
936, PT 310, Vertimec,
Zephyr

7000 nincs ismeretlen Bacillus Thuringiensis 18

2017 nincs ismeretlen Bacillus Thuringiensis (ssp.
Kurstaki)

18

4502 nincs ismeretlen Bacillus thuringiensis 7

4013 nincs ismeretlen Bacillus Thuringiensis sero-
var thuringiensis

03*18

5001 nincs ismeretlen Bacillus Thuringiensis
var.israelinsis

18

0620 253-411-4 37228-06-1 Bárium-borát Bórsav-bárium-só

0502 237-222-4 13701-59-2 Bárium-metaborát Bárium-dibór-tetraoxid 07*08*10*
21

L BHO2.1/2Ba

3610 234-975-0 12047-27-7 Bárium-titanát, HBTA Bárium-titán-trioxid 02 L Ba.O3Ti

3615 nincs ismeretlen Bencil P chlorofenato sodi-
co

02

0315 219-766-4 2527-57-3 Benzamid, 2,2’-ditiobisz- 2,2’-Ditiobiszbenzamid 06*07*12 C14H12N2O2S2

0316 219-768-5 2527-58-4 Benzamid, 2,2’-ditiobisz[N-
metil-

2,2’-Ditiobisz[N-metil-ben-
zamid]

06*08*10*
12*21

C16H16N2O2S2

2023 208-385-9 526-18-1 Benzamid, 2-hidroxi-N-(4-
hidroxifenil)-

Osalmid 02*20 * C13H11NO3 4-Hidroxi-szalicilanilid, p-
Hidroxifenilszalicilamid

0469 233-754-6 10345-79-6 Benzamid, 2-klór-N,N-die-
til

2-Klór-N,N-dietilbenzamid C11H14ClNO o-Klórbenzoildietil-amin

0701 264-980-3 64628-44-0 Benzamid, 2-klór-N-[[[4-
(trifluormetoxi)fenil]ami-
no]karbonil]-

Klór-N-[[[4-(trifluormeto-
xi)fenil] amino]karbo-
nil]benzamid

08*18*21 L * C15H10ClF3N2O3 Triflumuron

0069 201-723-6 87-10-5 Benzamid, 3,5-dibróm-N-
(4-brómfenil)-2-hidroxi-

Tribromszalan 01*09 C13H8Br3NO2 3,5,4’-Tribrómszalicilanilid

0004 200-056-8 50-65-7 Benzamid, 5-klór-N-(2-
klór-4-nitrofenil)-2-hidroxi-

Niklozamid L C13H8C12N2O4
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0181 205-149-7 134-62-3 Benzamid, N,N-dietil-3-me-
til-

N,N-Dietil-m-toluamid 18*19 616-018-00-2 L C12H17NO

0612 252-529-3 35367-38-5 Benzamid, N-[[(4-klórfe-
nil)amino]karbonil]-2,6-dif-
luor-

N-[[(4-Klórfenil)ami-
no]karbonil]-2,6-difluor-
benzamid

18 L * C14H9ClF2N2O2 Diflubenzuron

0825 417-680-3 101463-69-8 Benzamid, N-[[[[4-(2-klór-
4-(trifluoretil)fenoxi]-2-flu-
orfenil]amino]karbonil]-
2,6-difluor

08 * C21H11ClF6N2O3 Cascade, Flufenoxuron,
WL 115110

0292 216-912-9 1696-17-9 Benzamid, N,N-dietil- N,N-Dietilbenzamid C11H15NO Benzoildietil-amin

3616 nincs ismeretlen Benzilammóniumdiizobu-
til(fenoxietil)dimetil-klorid

02

0942 nincs 124087-34-9 Benzildibutil-ón-akrilát, 2-
Etilhexil-akrilát, Metil-me-
takrilát és Tributil-ón-me-
takrilát kopolimer

21 (C18H28O2Sn.C1
6H32O2Sn.C11H2
0O2.C5H8O2)x

Dibutil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]fenilmetil-ón, 2-Etil-
hexil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát és Tribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0941 nincs 93345-88-1 Benzil-metakrilát, Butil-
metakrilát, Metil-metakri-
lát, Oktil-akrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C11H12O
2.C8H14O2.C5H8
O2)x

Fenilmetil-2-metil-2-prope-
noát, Butil-2-metil-2-prope-
noát, Metil-2-metil-2-pro-
penoát, Oktil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0204 205-725-8 148-79-8 1H- Benzimidazol, 2-(4-tiazo-
lil)-

Tiabendazol 06*07*08*
09*18*20*
21

* C10H7N3S

0628 254-565-5 39650-63-0 1H- Benzimidazol-2-pentána-
min

1H-Benzimidazol-2-pentá-
namin

C12H17N3

0319 220-120-9 2634-33-5 1,2- Benzizotiazol-3(2H)-on 1,2-Benzizotiazol-3(2H)-on 02*06*07*
08*09*10*
11*12*13*
21

613-088-00-6 H C7H5NOS BIT

0831 411-690-1 111337-53-2 1,2- Benzizotiazol-3(2H)-on, lí-
tium só

1,2-Benzizotiazol-3(2H)-
on, lítium só

06*09*
12

0665 261-184-8 58249-25-5 1,2- Benzizotiazol-3(2H)-on,
nátrium-só

1,2-Benzizotiazol-3(2H)-
on, nátrium-só

06*07*09*
12

C7H5NOS.Na BIT, Na

2013 nincs 26343-15-1 1,2- Benzizotiazolin-3-on 07

0354 420-590-7
????

1,2- Benzizotiazolin-3-on, 2-bu-
til

1,2-Benzizotiazolin-3-on,
2-butil
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0850 nincs 149118-66-1 Benzo(b)tiofén-2-karboxa-
mid, N-ciklohexil-, 1,1-dio-
xid

08

0005 200-076-7 51-03-6 1,3- Benzodioxol, 5-[[2-(2-buto-
xietoxi)etoxi]metil]-6-pro-
pil-

2-(2-Butoxietoxi)etil-6-pro-
pilpiperonil-éter

03*08*14*
15*16*17*
18*19

L C19H30O5

0550 245-216-8 22781-23-3 1,3- Benzodioxol-4-ol, 2,2-di-
metil-, metilkarbamát

Bendiokarb 18 006-046-00-8 L * C11H13NO4

5135 204-409-7 120-57-0 1,3- Benzodioxol-5-karboxalde-
hid

Piperonál 01*19 L C8H6O3

0035 200-618-2 65-85-0 Benzoesav Benzoesav 01*02*03*
06*20

H C7H6O2

0041 200-712-3 69-72-7 Benzoesav, 2-hidroxi Szalicilsav 01*02*06 H C7H6O3

3571 204-262-9 118-58-1 Benzoesav, 2-hidroxi-, ben-
zil-észter

Benzil-szalicilát 19 H C14H12O3

0141 204-259-2 118-55-8 Benzoesav, 2-hidroxi, fenil-
észter

Fenil-szalicilát C13H10O3

6505 201-253-1 80-13-7 Benzoesav, 4-[(diklórami-
no)szulfonil]

Halazon 02*05 C7H5Cl2NO4S

0352 224-069-3 4191-73-5 Benzoesav, 4-hidroxi-, 1-
metiletil-észter

Izopropil-4-hidroxibenzoát 01*20 C10H12O3 Izopropil-paraben

0367 225-925-9 5153-25-3 Benzoesav, 4-hidroxi, 2-
etilhexil-észter

2-Etilhexil-4-hidroxibenzo-
át

C15H22O3 Oktil-paraben

0353 224-208-8 4247-02-3 Benzoesav, 4-hidroxi-, 2-
metilpropil-észter

Izobutil-4-hidroxibenzoát 01*02 C11H14O3 Izobutil-paraben

3050 284-595-4 84930-15-4 Benzoesav, 4-hidroxi-, 2-
metilpropil-észter, nátrium-
só

Nátrium-izobutil-4-oxido-
benzoát

06*07*08*
09*10*11*
12*13*21

C11H14O3.Na

3019 214-943-2 1219-38-1 Benzoesav, 4-hidroxi, 2-ok-
til-észter

Oktil-4-hidroxibenzoát 06*07*08*
09*10*11*
12*13*21

C15H22O3

3041 253-049-7 36457-20-2 Benzoesav, 4-hidroxi-, bu-
til-észter, nátrium-só

Nátrium-butil-4-hidroxi-
benzoát

06*07*08*
09*10*11*
12*13*21

C11H14O3.Na

0610 252-487-6 35285-68-8 Benzoesav, 4-hidroxi-, etil-
észter, nátrium-só

Nátrium-4-etoxikarbonilfe-
noxid

01*07*20 C9H10O3.Na*C9H
10O3.Na

Nátrium-etil-4-hidroxiben-
zoát, Etil-paraben, Nátrium-
só

0260 214-115-0 1085-12-7 Benzoesav, 4-hidroxi, hep-
til-észter

Heptil-4-hidroxibenzoát C14H20O3 Heptil-paraben
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0365 225-714-1 5026-62-0 Benzoesav, 4-hidroxi-, me-
til-észter, 

Nátrium-4-(metoxikarbo-
nil)-fenolát

01*06*09*
20

L C8H8O3.Na Metil-paraben-nátrium-só

0083 202-307-7 94-13-3 Benzoesav, 4-hidroxi-, pro-
pil-észter

Propil-4-hidroxibenzoát 01*02*06*
20

L C10H12O3 Propilparaben

0611 252-488-1 35285-69-9 Benzoesav, 4-hidroxi-, pro-
pil-észter, nátrium-só

Nátrium-4-propoxikarbonil-
fenoxid

01*06*07*
08*09*10*
11*12*13*
20

C10H12O3.Na Propilparaben, nátrium-só

0143 204-317-7 119-36-8 Benzoesav,2-hidroxi, metil-
észter

Metil-szalicilát H C8H8O3

0095 202-785-7 99-76-3 Benzoesav,4-hidroxi, metil-
észter

Metil-4-hidroxibenzoát 01*02*06*
20

L C8H8O3 Metil-paraben

0146 204-402-9 120-51-4 Benzoesav, fenilmetil-ész-
ter

Benzil-benzoát 18 607-085-00-9 H C14H12O2

1013 209-047-3 553-72-0 Benzoesav-cink-só Cink-dibenzoát L C7H6O2.1/2Zn*C
7H6O2.1/2Zn

0233 209-481-3 582-25-2 Benzoesav-kálium-só Kálium-benzoát 01*02*06*
20

L C7H6O2.K

1006 202-259-7 93-58-3 Benzoesav-metil-észter Metil-benzoát 01*02 L C8H8O2*C8H8O2 Clorius, Niobe oil

0389 230-515-8 7166-19-0 Benzol, (2-bróm-2-nitroete-
nil)-

(2-Bróm-2-nitrovinil)ben-
zol

06*09*11*
12*13*16

C8H6BrNO2

0044 200-779-9 72-43-5 Benzol, 1,1’-(2,2,2-triklóre-
tilidén)bisz[4-metoxi-

Metoxiklór 18 * C16H15Cl3O2

0045 200-785-1 72-56-0 Benzol, 1,1’-(2,2-diklóreti-
lidén)bisz[4-etil-

1,1-Diklór-2,2-bisz(4-etilfe-
nil)etán

18 C18H20Cl2

0104 202-981-2 101-84-8 Benzol, 1,1’-oxibisz Difenil-éter 01 H C12H10O

3004 201-247-9 80-07-9 Benzol, 1,1’-szulfonil-
bisz(4-klór-

Bisz(4-klórfenil)szulfon 06*09*10 H C12H8Cl2O2S

5081 204-178-2 117-18-0 Benzol, 1,2,4,5-tetraklór-3-
nitro-

Teknazén 20 609-044-00-0 L * C6HCl4NO2

3006 202-425-9 95-50-1 Benzol, 1,2-diklór- 1,2-Diklórbenzol 02 602-034-00-7 H C6H4Cl2

0114 203-400-5 106-46-7 Benzol, 1,4-diklór 1,4-Diklórbenzol 02*18*19 602-035-00-2 H * C6H4Cl2

0539 243-468-3 20018-09-1 Benzol, 1-[(dijódmetil)szul-
fonil]-4-metil-

p-[(Dijódmetil)szulfonil]to-
luol

06*07*08*
09*21

C8H8I2O2S A 9248, ABG 2000, Ami-
cal 48, Amical 50, Amical
81, DP 1104

0249 212-332-5 789-02-6 Benzol, 1-klór-2-[2,2,2-trik-
lór-1-(4-klórfenil)etil]-

2,2,2,o,p’-Pentaklóretili-
dénbiszbenzol

18 C14H9Cl5 2,4’-DDT
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0113 203-398-6 106-44-5 Benzol, 4-metil p-Krezol 02*03 604-004-00-9 H C7H8O

0097 202-853-6 100-44-7 Benzol, klórmetil alfa-Klórtoluol 602-037-00-3 H C7H7Cl

0695 nincs 63333-35-7 Benzolamin, N-metil-2,4-
dinitro-N-(2,4,6-tribrómfe-
nil)-6-trifluormetil

14 * C14H7Br3F3N3O4 Brómetalin, EL 614

0298 217-588-1 1897-45-6 1,3- Benzoldikarbonitril,
2,4,5,6-tetraklór-

Klorothalonil 06*07*08*
10*21

608-014-00-4 L * C8Cl4N2 Nopcocide

0068 201-557-4 84-74-2 1,2- Benzoldikarbonsav, dibutil-
észter

Dibutil-ftalát 08*18 H C16H22O4

3590 201-550-6 84-66-2 1,2- Benzoldikarbonsav, dietil-
észter

Dietil-ftalát 01*02*18*
19

H C12H14O4

0175 205-011-6 131-11-3 1,2- Benzoldikarbonsav, dime-
til-észter

Dimetil-ftalát 19 H C10H10O4

0241 211-402-2 643-79-8 1,2- Benzoldikarboxaldehid Ftálaldehid 02*03*06*
11*12*13*
21

C8H6O2

3012 204-617-8 123-31-9 1,4- Benzoldiol Hidrokinon 21 604-005-00-4 H C6H6O2 1,4-Dihidroxibenzol

0183 205-257-4 136-77-6 1,3- Benzoldiol, 4-hexil- 4-Hexilrezorcin 03 C12H18O2

0606 252-281-6 34911-46-1 Benzoletánimidoil-klorid,
N,4-dihidroxi-, a-oxo-

N,4-Dihidroxi-a-oxobenzo-
lacetimidoil-klorid

C8H6ClNO3

0345 nincs 3811-75-4 Benzolkarboximidamid,
4,4’-[1,6-hexándiil(biszo-
xi)]bisz-

Hexamidin

0814 nincs 93856-82-7 Benzolkaroximidamid, 4.4’-
[1,6-hexándiil-
bisz(oxi)]bisz(3-bróm-

Dibrómhexamidin

0105 203-023-6 102-30-7 Benzolmetánaminium, 3,4-
diklór-N-dodecil-N,N-di-
metil-, klorid

(3,4-Diklórbenzil)dodecil-
dimetilammónium-klorid

02*03*04*
12

C21H36Cl2N.Cl

0534 242-754-5 19014-05-2 Benzolmetánaminium, 4-
dodecil-N,N,N-trimetil-,
klorid

4-Dodecilbenziltrimetilam-
mónium-klorid

08 C22H40N.Cl

0681 263-079-2 61789-70-6 Benzolmetánaminium, N-
(3-aminopropil)-N,N-dime-
til-, N-kokoacil származé-
kok, kloridok

Benzolmetánaminium, N-
(3-aminopropil)-N,N-dime-
til-, N-kokoacil származé-
kok, kloridok

0014 200-270-1 56-37-1 Benzolmetánaminium,
N,N,N-trietil-, klorid

Benziltrietilammónium-klo-
rid

09 L C13H22N.Cl
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0887 200-300-3 56-93-9 Benzolmetánaminium,
N,N,N-trimetil-, klorid

Benziltrimetilammónium-
klorid

L * C10H16N.Cl BTMAC 60, BTM,
BTMAC 100, Hipochem
Migrator J, TMBAC, Vari-
quat B 200

6503 nincs 1597-80-8 Benzolmetánaminium,
N,N-dimetil-klorid

02

202-903-7 100-94-7 Benzolmetánaminium,
N,N-dimetil-N-(fenilmetil)-,
klorid

Dibenzildimetilammónium-
klorid

L C16H20N.Cl

0636 256-283-8 46830-22-2 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[2-[(1-oxo-2-pro-
penil)oxi]etil]-, klorid

Benzildimetil[2-[(1-oxoal-
lil)oxi]etil]ammónium-klo-
rid

C14H20NO2.Cl [(Akriloxi)etil]dimetilbenzi-
lammónium-klorid

0637 256-288-5 46917-07-1 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[2-[(2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]etil]-,
klorid

Benzildimetil[2-[(2-metil-
1-oxoallil)oxi]etil]ammóni-
um-klorid

C15H22NO2.Cl

0147 204-479-9 121-54-0 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[2-[2-[4-(1,1,3,3-
tetrametilbutil)fenoxi]eto-
xi]etil]-, klorid

Benzetónium-klorid 02*06*07*
08*22

C27H42NO2.Cl

0559 246-675-7 25155-18-4 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[2-[2-[metil-4-
(1,1,3,3-tetrametilbutil)fe-
noxi]etoxi]etil]-, klorid

Metilbenzetonium-klorid 02 C28H44NO2.Cl

0280 nincs 1320-44-1 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[2-[2-metil-4-
(1,1,3,3,-tetrametilbutil)fe-
noxi]etoxi]-, klorid mono-
hidrát

02

0646 257-983-6 52513-11-8 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[3-[(1-oxodode-
cil)amino]propil]-, klorid

Benzildimetil-[3-[(1-oxodo-
decil)amino]propil] ammó-
nium-klorid

C24H43N2O.Cl

0705 265-879-7 65694-09-9 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[3-[(1-oxohexa-
decil)amino]propil]-, klorid

Benzildimetil-[3-[(1-oxohe-
xadecil)amino]propil] am-
mónium-klorid

C28H51N2O.Cl

0518 239-908-9 15809-19-5 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-[3-[(1-oxotetra-
decil)amino]propil]-, klorid

Benzildimetil-[3-[(1-oxotet-
radecil)amino]propil] am-
mónium-klorid

C26H47N2O.Cl

0619 253-363-4 37139-99-4 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-9-okctadecenil-,
klorid, (Z)-

Benzildimetiloleilammóni-
um-klorid

C27H48N.Cl Olealkónium-klorid
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0152 204-527-9 122-19-0 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-octadecil-, klorid

Benzildimetil(oktade-
cil)ammónium-klorid

08*11 L * C27H50N.Cl Sztearalalkónium klorid

0253 213-502-1 959-55-7 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-oktil-, klorid

Benzildimetiloktilammóni-
um-klorid

02*03*04*
08*10

C17H30N.Cl

0192 205-352-0 139-08-2 Benzolmetánaminium, N,N-
dimetil-N-tetradecil-, klorid

Mirisztalkónium-klorid 02*08*10*
11

L C23H42N.Cl

3020 223-095-2 3734-33-6 Benzolmetánaminium, N-
[2-[(2,6-dimetilfenil)ami-
no]-2-oxoetil]-N,N-dietil-,
benzoát

Denatonium-benzoát 06*07*08*
09*10*11*
12*13

* C21H29N2O.C7H
5O2

3040 248-486-5 27479-28-3 Benzolmetánaminium, N-
dodecil-ar-etil-N,N-dimetil-,
klorid

Dodecil(etilbenzil)dimeti-
lammónium-klorid

02 L C23H42N.Cl

0535 243-008-1 19379-90-9 Benzolmetánaminium, N-
dodecil-N,N-bisz(2-hidroxi-
etil)-, klorid

Benzoxónium-klorid 02*03*04*
09

C23H42NO2.Cl

0392 230-698-4 7281-04-1 Benzolmetánaminium, N-
dodecil-N,N-dimetil-, bro-
mid

Benzildodecildimetilammó-
nium-bromid

02*04*10*
11

L * C21H38N.Br

0191 205-351-5 139-07-1 Benzolmetánaminium, N-
dodecil-N,N-dimetil-, klorid

Benzododecinium-klorid 01*02*03*
04*08*11

L * C21H38N.Cl Lauril-benzalkónium-klorid

0368 225-985-6 5197-80-8 Benzolmetánaminium, N-
etil-N,N-dimetil-, klorid

Benziletildimetilammóni-
um-klorid

02 C11H18N.Cl

0151 204-526-3 122-18-9 Benzolmetánaminium, N-
hexadecil-N,N-dimetil-,
klorid

Cetalkónium-klorid 08*10*11 L C25H46N.Cl

0294 217-210-5 1777-82-8 Benzolmetanol, 2,4-diklór 2,4-Diklórbenzil-alkohol L C7H6Cl2O

0546 244-573-7 21757-82-4 Benzolmetanol, 3,4-diklór-
alfa-(triklórmetil)-, acetát

3,4-Diklór-alfa-(triklórme-
til)benzil-acetát

18 C10H7Cl5O2 Plifenát, Fenilmetanol, 3,4-
diklór-alfa-(triklórmetil)-,
acetát

0137 204-082-0 115-32-2 Benzolmetanol, 4-klór-alfa-
(4-klórfenil)-alfa-(triklór-
metil)-

Dikofol 18 603-044-00-4 H * C14H9Cl5O

3560 224-308-1 4299-60-9 Benzolszulfonamid, 4-ami-
no-N-(3,4-dimetil-5-izoxa-
zolil)-, reakcióterméke 2,2’-
iminobisz[etanol]-lal (1:1)

N-(3,4-Dimetilizoxazol-5-
il)szulfanilamid reakcióter-
méke 2,2’-Iminodietanollal
(1:1)

14 C11H13N3O3S.C4
H11NO2

6500 200-423-2 59-40-5 Benzolszulfonamid, 4-ami-
no-N-2-kinoxalinil-

Szulfakinoxalin 14 C14H12N4O2S

0042 200-741-1 70-55-3 Benzolszulfonamid, 4-metil Toluol-4-szulfonamid L C7H9NO2S
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0220 207-462-4 473-34-7 Benzolszulfonamid, N,N-
diklór-4-metil-

N,N-Diklórtoluol-4-szulfo-
namid

02*05 C7H7Cl2NO2S Diklóramin-T

3013 204-847-9 127-52-6 Benzolszulfonamid, N-
klór, nátrium-só

Nátrium-N-klórbenzolszul-
fomamid

01*03*06*
07*08*09*
10*11*12*
13

C6H6ClNO2S.Na

0168 204-854-7 127-65-1 Benzolszulfonamid, N-klór-
4-metil-, nátrium-só

Tozilklóramid-nátrium 01*02*03*
04*05*11

616-010-00-9 H * C7H8ClNO2S.Na Klóramin-T, Actichlore,
Aktivin, Anexol, Aseptocle-
an, Berkendyl, Chloralone,
Chlorasan, Chloraseptine,
Chlorazan, Chlorazene,
Chlorseptol, Cloramine T,
Clorina, Clorosan, Desin-
fect, Euclorina, Gansil,
Gyneclorina, Halamid, Ha-
liogen, Kloramin, Klorami-
ne-T, Mannolite, Mianine,
Monochloramine-T, Mul-
tichlor,

0338 nincs 7080-50-4 Benzolszulfonamid,N-klór-
4-metil, nátrium-só, trihid-
rát

01*02*03*
04*17

C7H8ClNO2S.3H2
O.Na

Tozilklóramid-nátrium-tri-
hidrát

7504 204-489-3 121-65-3 Benzolszulfonsav, 4-dodecil p-Dodecilbenzolszulfonsav 07*08 C18H30O3S

0802 290-651-9 90194-41-5 Benzolszulfonsav, mono-
C10-14-alkil származékok
reakciótermékei Metil-1H-
benzimidazol-2-il-karba-
máttal

Benzolszulfonsav, mono-
C10-14-alkil származékok
reakciótermékei Metil-1H-
benzimidazol-2-il-karba-
máttal

2019 234-012-4 10489-23-3 Benzoltiokarbonsav, S-ok-
til-észter

Tioktilát 18 C15H22OS

0657 259-978-4 56073-07-5 2H-1- Benzopirán-2-on, 3-(3-
[1,1’-bifenil]-4-il-1,2,3,4-
tetrahidro-1-naftil)-4-hidro-
xi-

3-(3-Bifenil-4-il-1,2,3,4-tet-
rahidro-1-naftil)-4-hidroxi-
kumarin

02*14 607-157-00-X * C31H24O3 Difenakum

0139 204-195-5 117-52-2 2H-1- Benzopirán-2-on, 3-[1-(2-
furanil)-3-oxobutil]-4-hid-
roxi-

Kumafuril 607-058-00-1 * C17H14O5

0064 201-378-1 81-82-3 2H-1- Benzopirán-2-on, 3-[1-(4-
klórfenil)-3-oxobutil]-4-hid-
roxi-

Kumaklór 14 607-057-00-6 * C19H15ClO4
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0658 259-980-5 56073-10-0 2H-1- Benzopirán-2-on, 3-[3-(4’-
bróm[1,1’-bifenil]-4-il)-
1,2,3,4-tetrahidro-1-naftil]-
4-hidroxi-

4-Hidroxi-3-(3-(4’-bróm-4-
bifenilil)-1,2,3,4-tetrahidro-
1-naftil)kumarin

14 607-172-00-1 * C31H23BrO3 Brodifacoum

0587 249-205-9 28772-56-7 2H-1- Benzopirán-2-on, 3-[3-(4’-
bróm[1,1’-bifenil]-4-il)-3-
hidroxi-1-fenilpropil]-4-hid-
roxi-

3-[3-(4’-Bróm[1,1’-bifenil]-
4-il)-3-hidroxi-1-fenilpro-
pil]-4-hidroxi-2-benzopiron

14 * C30H23BrO4 Bromadiolon

0377 227-424-0 5836-29-3 2H-1- Benzopirán-2-on, 4-hidroxi-
3-(1,2,3,4-tetrahidro-1-naf-
til)-

Kumatetralil 02*14 607-059-00-7 * C19H16O3

0063 201-377-6 81-81-2 2H-1- Benzopirán-2-on, 4-hidroxi-
3-(3-oxo-1-fenilbutil)-

Warfarin 14 607-056-00-0 * C19H16O4

0174 204-929-4 129-06-6 2H-1- Benzopirán-2-on, 4-hidroxi-
3-(3-oxo-1-fenilbutil)-, nát-
rium-só

Warfarin-nátrium 14 C19H16O4.Na

3052 421-960-0 90035-08-8 2H-1- Benzopirán-2-on,4-hidroxi-
3-[1,2,3,4-tetrahidro-3-[4-
[[4-(trifluormetil)fenil]me-
toxi]fenil]-1-naftil]-

2H-1-Benzopirán-2-on,4-
hidroxi-3-[1,2,3,4-tetrahid-
ro-3-[4-[[4-(trifluorme-
til)fenil]metoxi]fenil]-1-
naftil]-

14 * C33H25F3O4 Flocoumafen, Flocumafen,
Flocoumafen, Flocoumafe-
ne, Stratgem, WL 108366,
Flokumafen

0066 201-501-9 83-79-4 [1] Benzopirano[3,4-b]fu-
ro[2,3-h][1]benzopirán-
6(6aH)-on, 1,2,12,12a-tetra-
hidro-8,9-dimetoxi-2-(1-
metiletenil)-, [2R-(2al-
fa,6aalfa,12aalfa)]-

(2R,6aS,12aS)-
1,2,6,6a,12,12a-Hexahidro-
2-izopropenil-8,9-dimeto-
xikromeno[3,4-b]furo[2,3-
h]kromén-6-on

03*18 650-005-00-2 * C23H22O6 Rotenon

2503 242-505-0 18691-97-9 N-2- Benzotiazolil-N,N’-dimetil-
karbamid

Metabenztiazuron 06*07*09*
10*11*12*
13*21

613-137-00-1 H * C10H11N3OS

0205 205-736-8 149-30-4 2-(3H)- Benzotiazoltion Benzotiazol-2-tiol 10*11 613-108-00-3 H C7H5NS2 2-Merkaptobenzotiazol

3017 205-840-3 155-04-4 2(3H)- Benzotiazoltion, cink só Cink-di(benzotiazol-2-il)-
diszulfid

06*07*08*
09*10*11*
12*13

L C7H5NS2.1/2Zn

0314 219-660-8 2492-26-4 2-(3H)- Benzotiazoltion, nátrium só Nátrium-benzotiazol-2-il-
szulfid

02*06*09*
11*12

H C7H5NS2.Na

0826 nincs 104653-34-1 2H-1- Benzotiopirán-2-on, 3-[3-
(4’-bróm-[1,1’-bifenil]-4-
il)-1,2,3,4-tetrahidro-1-naf-
talin]-4-hidroxi-

14 * C31H23BrO2S Baraki, Difetiolán, LM
2219

0088 202-394-1 95-14-7 1H- Benzotriazol Benzotriazol 02*06 L C6H5N3
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0702 265-004-9 64665-57-2 1H- Benzotriazol, 4(vagy 5)-me-
til-, nátrium-só

Nátrium 4(vagy 5)-metil-
1H-benzotriazolid

11 L C7H7N3.Na Nátrium-toliltriazol

0184 205-265-8 136-85-6 1H- Benzotriazol, 5-metil 6-Metilbenzotriazol 05 L C7H7N3 Toliltriazol

0734 270-329-4 68424-94-2 Betainok, kokoalkidimetil Betainok, kokoalkidimetil 01*02*06 L

0165 204-712-4 124-76-5 Biciklo[2.2.1]heptán-2-ol,
1,7,7-trimetil-, exo-

exo-1,7,7-Trimetilbicik-
lo[2.2.1]heptán-2-ol

01*02*18*
19

C10H18O Izobomeol

0050 200-945-0 76-22-2 Biciklo[2.2.1]heptán-2-on,
1,7,7-trimetil-

Bornán-2-on 18*19 L C10H16O Kámfor

5118 202-163-5 92-52-4 1,1’- Bifenil Bifenil 601-042-00-8 H C12H10

0078 201-993-5 90-43-7 (1,1’- Bifenil)-2-ol Bifenil-2-ol 01*02*03*
04*06*08*
09*10*12*
13*18*19

604-020-00-6 H * C12H10O o-Fenilfenol

0503 237-243-9 13707-65-8 [1,1’- Bifenil]-2-ol, kálium-só Kálium-2-bifenilát 06*08 L C12H10O.K Kálium-o-fenilfenolát,
POPP

0675 262-974-5 61788-42-9 [1,1’- Bifenil]-2-ol, klórozott [1,1’-Bifenil]-2-ol, klóro-
zott

0177 205-055-6 132-27-4 [1,1’- Bifenil]-2-ol, nátrium-só Nátrium-2-bifenilát 01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
12*13

604-021-00-1 L ? C12H10O.Na*C12
H10O.Na

Nátrium OPP, Deccosol,
Dowicide, Dowicide A, Do-
wicide A Flakes, Mystox
WFA, Natriphene, Preven-
tol ON, Preventol ON ext-
ra, SOPP, Stopmold B, To-
pane

0381 205-055-6 6152-33-6 [1,1’- Bifenil]-2-ol, nátrium-só-
tetrahidrát

Nátrium-2-bifenilát-tetra-
hidrát

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12*13

604-021-00-1 L C12H10O.4
H2O.Na

SOPP

0915 nincs 173291-51-5 (E)-1,2- Bisz(tributil-ón)etilén és
2,5-Dibróm-3-(dodecilo-
xi)tiofén kopolimer

21 (C26H56Sn2.C16
H26Br2OS)x

0948 nincs 54779-21-4 Bisz(tributil-ón)fumarát,
Metil-metakrilát és sztirol
kopolimer

21 (C28H56O4Sn2.C
8H8.C5H8O2)x

(E)-5,5,12,12-Tetrabutil-
7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadec-8-én,
Metil-2-metil-2-propenoát
és Etenilbenzol kopolimer

0943 nincs 84631-78-7 Bisz(tributil-ón)fumarát és
Etil-akrilát kopolimer

21 (C28H56O4Sn2.C
5H8O2)x

(E)-5,5,12,12-Tetrabutil-
7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadec-8-én és
Etil-2-propenoát kopolimer
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0972 nincs 108166-32-1 Bisz(tributil-ón)-itakonát
és Metil-metakrilát kopoli-
mer

21 (C29H58O4Sn2.C
5H8O2)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán és
Metil-2-metil-2-propenoát
kopolimer

0949 nincs 97331-92-5 Bisz(tributil-ón)-itakonát,
Metil-akrilát és Metil-me-
takrilát kopolimer

21 (C29H58O4Sn2.C
5H8O2.C4H6O2)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán, Me-
til-2-propenoát és Metil-2-
metil-2-propenoát kopoli-
mer

0950 nincs 88995-31-7 Bisz(tributil-ón)-itakonát,
Metil-metakrilát és Sztirol
kopolimer

21 (C29H58O4Sn2.C
8H8.C5H8O2)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán,Metil-
2-metil-2-propenoát és Ete-
nilbenzol kopolimer

0944 nincs 65630-22-0 Bisz(tributil-ón)-itakonát,
Butil-metakrilát, Divinil-
benzol-etil-akrilát és Glici-
dil-metakrilát kopolimer

21 (C29H58O4Sn2.C
10H10.C8H14O2.C
7H10O3.C5H
8O2)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán, Butil-
2-metil-2-propenoát, Diete-
nilbenzol-etil-2-propenoát
és Oxiranilmetil-2-metil-
propenoát kopolimer

0945 nincs 67185-04-0 Bisz(tributil-ón)-itakonát,
Butil-metakrilát, Divinil-
benzol-etil-akrilát és Me-
takrilamid kopolimer

21 (C29H58O4Sn2.C
10H10.C8H14O2.C
5H8O2.C4H
7NO)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán, Butil-
2-metil-2-propenoát, Diete-
nilbenzol-etil-2-propenoát
és 2-Metil-2-propénamid
kopolimer

0947 nincs 69153-35-1 Bisz(tributil-ón)-maleát és
Metil-metakrilát kopolimer

21 (C28H56O4Sn2.C
5H8O2)x

(Z)-5,5,12,12-Tetrabutil-
7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadec-8-én és
Metil-2-metil-2-propenoát
kopolimer

0946 nincs 82790-32-7 Bisz(tributil-ón)maleát és
Hexil-akrilát kopolimer

21 (C28H56O4Sn2.C
9H16O2)x

(Z)-5,5,12,12-Tetrabutil-
7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadec-8-én és
Hexil-2-propenoát kopoli-
mer

0013 200-268-0 56-35-9 Bisz(tributil-ón)-oxid Bisz(tributil-ón)-oxid 02*06*07*
08*09*10*
21

H * C24H54OSn2 TBTO
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5069 232-294-3 8001-85-2 Bone-olaj Csont olaj (A csont krakko-
ló desztillációjának a ter-
méke. Fõleg pirrolt, anilint,
sztearonitrilt, valeronitrilt,
piridint, metil-amint és
egyéb nitrogén tartalmú ve-
gyületet tartalmaz.)

19 L

0254 nincs 971-66-4 Bór, trifenil(piridin)-(T-4) 21 Trifenil-borán-piridin
komplex

0912 235-541-3 12267-73-1 Bórax Tetrabór-dinátrium- heptao-
xid, hidrát

02*08*18 H B4Na2O7.xH2O Bórsav-dinátrium-só, hidrát

0741 271-536-2 68584-31-6 Bórax
(Na2(B4O7).10H2O) reak-
cióterméke kénsavval

Bórax
(Na2(B4O7).10H2O) reak-
cióterméke kénsavval

L Bórax-szulfát

0272 215-540-4 1303-96-4 Borax-dekahidrát Dinátrium-tetraborát-deka-
hidrát

08 H * B4Na2O7.10H2O Borascu, Bura, Solubor,
Three Elephant, Tincal

2510 nincs ismeretlen Bórax-perecetsav-addukt

0483 234-541-0 12008-41-2 Bór-nátrium-oxid Dinátrium-oktaborát 08*10*18 H B8Na2O13

0489 234-541-0 12280-03-4 Bór-nátrium-oxid-tetraborát Dinátrium-oktaborát-tetra-
hidrát

06*08*10 H B8Na2O13.
4xH2O

FLEABOR, Polybor 3,
Tim-Bor, B8Na2O13,
B8Na2O13.4H2O

3579 289-969-0 90046-02-9 Borókaolaj Juniper, Juniperus oxyced-
rus extraktum

0271 215-125-8 1303-86-2 Bór-oxid Dibór-trioxid 08*20 H B2O3

5074 290-148-4 90082-59-0 Bors, P. cubeba extraktum Bors, P. cubeba extraktum 01*19 Bors

0461 233-139-2 10043-35-3 Bórsav, nyers természetes,
<85% H3BO3 tartalommal

Bórsav, nyers természetes,
<85% H3BO3 tartalommal

08*09*10*
18*20

H * BH3O3 Basilit B, Borofax, Bortrac,
Dia Flea-Mate, Dr.’s1 Flea
Terminator DF, Dr.’s1 Flea
Terminator DFPBO, Dr.’s1
Flea Terminator DT, Dr.’s1
Flea Terminator DTPBO,
Flea Prufe, Super Flea El-
imina

3033 234-343-4 11113-50-1 Bórsav Bórsav 02*08 L BH3O3 Borsyre(Uspec.)

7003 215-566-6 1332-07-6 Bórsav-cink-só Bórsav-cink-só 02*10 L (BO4)2Zn3 Cink-borát

0419 231-778-1 7726-95-6 Bróm Bróm 02 035-001-00-5 H Br2

0058 201-175-8 79-08-3 Brómecetsav Brómecetsav 04 607-065-00-X L C2H3BrO2
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0342 223-250-4 3785-34-0 Brómecetsav- 1,2-etándiil -
észter

Etilén-brómacetát 04 C6H8Br2O4

0543 243-962-9 20679-58-7 Brómecetsav, 2-butén-1,4-
diil-észter

2-Butén-1,4-diilbisz(bró-
macetát)

09*12 L C8H10Br2O4 1,4-Bisz(bróacetoxi)-2-bu-
tén

0372 226-611-4 5437-45-6 Brómecetsav-fenilmetil-
észter

Benzil-brómacetát C9H9BrO2

0866 237-601-4 13863-41-7 Bróm-klorid Bróm-klorid BrCl

0222 208-077-4 507-60-8 Bufa-4,20,22-trienolid, 6-
(acetiloxi)-3-(beta-D-gluko-
piranoziloxi)-8,14-dihidro-
xi-, (3beta,6beta)-

6-β-Acetoxi-3β-(β-D-glu-
kopiranoziloxi)-8,14-dihid-
roxibufa-4,20,22-trienolid

14 614-027-00-6 * C32H44O12 Szkillirozid

1014 216-699-2 1643-19-2 1- Butánaminium, N,N,N-tri-
butil-, bromid

Tetrabutilammónium-bro-
mid

L C16H36N.Br*C16
H36N.Br

Aliquat 100,AP 6G,TBAB

0239 211-333-8 638-37-9 Butándial Szukcinaldehid 01*02*03*
04*13

C4H6O2

0307 218-911-9 2279-96-1 Butándiperoxosav Diperoxiborostyánkõsav C4H6O6

0123 203-740-4 110-15-6 Butándisav Borostyánkõsav 06 L C4H6O4

0148 204-497-7 121-75-5 Butándisav, [(dimetoxifosz-
finotioil)tio]-, dietil-észter

Malation 03*08*18 015-041-00-X H * C10H19O6PS2

0202 205-695-6 147-71-7 Butándisav, 2,3-dihidroxi,
[S-(R*,R*)]

(-)-Borkõsav C4H6O6

0588 249-244-1 28805-58-5 Butándisav, oktenil Oktenilborostyánkõsav 18 L C12H20O4

3513 209-406-4 577-11-7 Butándisav, szulfo-, 1,4-
bisz(2-etilhexil)-észter, nát-
rium-só

Dokuzát-nátrium 02*11 H * C20H38O7S.Na

2006 200-751-6 71-36-3 Butanol Bután-1-ol 01 603-004-00-6 H C4H10O

9001 253-775-4 38083-17-9 2- Butanon, 1-(4-klórfenoxi)-
1-(1H-imidazol-1-il)-3,3-di-
metil-

Klimbazol 01 L C15H17ClN2O2

2021 252-140-9 34681-23-7 2- Butanon, 3-(metilszulfonil)-,
O-[(metilamino)karbo-
nil]oxim

Butoxikarboxim 18 * C7H14N2O4S

0605 252-139-3 34681-10-2 2- Butanon, 3-(metiltio)-, O-
[(metilamino)karbonil]oxim

Butokarboxim 18 006-083-00-X L * C7H14N2O2S

0090 202-496-6 96-29-7 2- Butanon-oxim Butanon-oxim 06*08*11 616-014-00-0 H C4H9NO

3638 215-661-2 1338-23-4 2- Butanon-peroxid 2-Butanon-peroxid 22 L MEKP

0346 223-357-6 3851-97-6 Butánperoxisav, 4-karboxi- 4-Karboxiperoxibutánsav C5H8O5 Monoperglutársav
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0385 229-510-3 6582-31-6 Butánsav, 3-[[3-(dodecila-
mino)propil]amino]

3-[[3-Dodecilamino)pro-
pil]amino] butánsav

C19H40N2O2 Dapabután, Tegolán, Tego-
lán(aminosav)

8503 nincs 66789-18-2 Butánszulfinsav, propil-ész-
ter

08*10 C7H16O2S

2024 253-733-5 37971-36-1 1,2,4- Butántrikarbonsav, 2-fosz-
fono

2-Foszfonobután-1,2,4-tri-
karbonsav

02 H C7H11O9P

0457 246-689-3 9003-29-6 Butén homopolimer Butén homopolimer 19 H (C4H8)x 100H, 10H, 1600A, 300H,
34R, 5H, Amoco 15H, Bea-
ulon P 5040, Butén poli-
mer, Chevron 12, Chevron
16, Chevron 18, Chevron 6,
Cosden OSH, DP 8911,
Glissopal 10, Glisso-
pal3251, Glissopal 91051,
Glissopal 92485, Glissopal
93026, Glissopal 93039,
Glissopal CE5203, H1500,
HE 175, HE1975, HE 300,
HE 375, HT 300, HU 1900,
HV 100, HV 14E, HV 35,
HV 50, Hyvis 07, Hyvis
10, Hyvis 3, Hyvis 5,
Hyvis 7000/45, Idemitsu
Polybutene 5H, Indopol
1900, Indopol H 200, Indo-
pol H 25, Indopol H 50, In-
dopol L 10, L 14, L 14
(polymer), L 65, L 65 (po-
lyolefin),

2007 207-596-3 483-63-6 2- Buténamid, N-etil-N-(2-me-
tilfenil)-

Krotamiton 18 L C13H17NO

0626 254-408-0 39300-45-3 2- Buténsav, 2(vagy 4)-izook-
til-4,6(vagy 2,6)-dinitrofe-
nil-észter

Dinokap 609-023-00-6 * C18H24N2O6

0596 250-517-2 31218-83-4 2- Buténsav, 3-[[(etilami-
no)metoxifoszfinotioil]oxi]-,
1-metiletil-észter, (E)-

Izopropil-3-[[(etilami-
no)metoxifoszfinotio-
il]oxi]krotonát

18 015-136-00-6 L * C10H20NO4PS Propetamfosz

5092 223-701-5 4027-18-3 2- Buténsav, 4-oxo-4-[(tribu-
til-ón)oxi]-

4-Oxo-4-[(tributil-
ón)oxi]but-2-énsav

09 C16H30O4Sn TBTM,Tributil-ón-maleát

0956 nincs 56486-83-0 Butil-akrilát, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-akrilát ko-
polimer

21 (C15H30O2Sn.C7
H12O2.C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(1-oxo-2-propenil)oxi]-
ón kopolimer, AGS 4, AGS
4(polimer)
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0955 nincs 67171-34-0 Butil-akrilát, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0957 nincs 82790-34-9 Butil-akrilát, Metil-metakri-
lát, Tributil-ón-metakrilát
és Triciklohexil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C22H38O2Sn.C1
6H32O2Sn.C7H12
O2.C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát, Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Triciklohexil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0958 nincs 108080-74-6 Butil-akrilát, Metil-metakri-
lát, Tributil-ón-metakrilát
és Trifenilmetil-metakrilát
kopolimer

21 (C23H20O2.C16H
32O2Sn.C7H12O2
.C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát, Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Trifenilmetil-
2-metil-2-propenoát kopoli-
mer

0954 nincs 83601-71-2 Butil-akrilát, Metil-metakri-
lát, Oktil-akrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C7H12O2
.C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát, Oktil-2-
propenoát ésTributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0953 nincs 109835-67-8 Butil-akrilát, Etil-metakri-
lát, Metil-metakrilát és Tri-
butil-ón-metakrilát kopoli-
mer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C6H10O2.
C5H8O2)x

Butil-2-propenoát, Etil-2-
metil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0952 nincs 93345-89-2 Butil-akrilát, Ciklohexil-
metakrilát és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
0H16O2.C7H12
O2)x

Butil-2-propenoát,Ciklohe-
xil-2-metil-2-propenoát
ésTributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0965 nincs 125770-50-5 Butil-metakrilát és Tributil-
ón-alfa-klórakrilát kopoli-
mer

21 (C15H29ClO2Sn.
C8H14O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát
és Tributil[(2-klór-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón kopolimer

0967 nincs 70799-70-1 Butil-metakrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0966 nincs 82801-26-1 Butil-metakrilát, Trietil-ón
metakrilát és Tributil-ón-
akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C1
0H20O2Sn.C8H14
O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Trietil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer
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0959 nincs 70680-04-5 Butil-metakrilát, 2-(2,4-
Diklórfenoxiacetoxi)etil-ak-
rilát, Metil-metakrilát, Szti-
rol és Tributil-ón-akrilát ko-
polimer

21 (C15H30O2Sn.C1
3H12Cl2O5.C8H1
4O2.C8H8.C5H8O
2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
2-[[(2,4-Diklórfenoxi)ace-
til]oxi]etil-2-propenoát,
Metil-2-metil-2-propenoát,
Etenilbenzol és Tributil-[(1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer

0960 nincs 97331-93-6 Butil-metakrilát, 2-Etilhe-
xil-metakrilát, Metil-metak-
rilát és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
2H22O2.C8H14O2
.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
2-Etilhexil-2-metil-2-prope-
noát, Metil-2-metil-2-pro-
penoát és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer

1005 nincs 93345-92-7 terc- Butil-metakrilát, Etil-akri-
lát, Metil-akrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C5H8O2.C
4H6O2)x

1,1-Dimetiletil-2-metil-2-
propenoát, Etil-2-propeno-
át, Metil-2-propenoát-és
Tributil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón kopolimer

1002 nincs 93345-90-5 szek- Butil-metakrilát, Etil-me-
takrilát, Izopropil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C7H12O2.
C6H10O2)x

1-Metilpropil-2-metil-2-
propenoát, Etil-2-metil-2-
propenoát, 1-Metiletil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0951 nincs 78144-21-5 Butil-metakrilát, Metil-me-
takrilát és Tributil-ón-me-
takrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Metil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0963 nincs 94857-31-5 Butil-metakrilát, Metil-me-
takrilát, Triamil-ón-metak-
rilát és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C19H38O2Sn.C1
6H32O2Sn.C8H14
O2.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Metil-2-metil-2-propenoát,
Tripentil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón és Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0964 nincs 79267-20-2 Butil-metakrilát, Sztirol és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C8H8)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Etenilbenzol és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0962 nincs 82801-25-0 Butil-metakrilát, Etil-akri-
lát és Tributil-ón-akrilát ko-
polimer

21 (C15H30O2Sn.C8
H14O2.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Etil-2-propenoát és Tributil-
[(1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer
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0976 nincs 97331-89-0 Butil-metakrilát, Etil-akri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Etil-2-propenoát és Tributil-
[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0961 nincs 109835-69-0 Butil-metakrilát, Etil-akri-
lát, Metil-metakrilát, Szti-
rol és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O2.C8H8.C5H
8O2.C5H8O2)x

Butil-2-metil-2-propenoát,
Etil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát, Etenil-
benzol és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer

0968 nincs 84233-92-1 Butil-vinil-éter, Maleinsav-
anhidrid, Metil-metakrilát
és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C6
H12O.C5H8O2.C4
H2O3)x

1-Eteniloxi)bután, 2,5-Fu-
rándion, Metil-2-metil-2-
propenoát ésTributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0969 nincs 84233-90-9 Butil-vinil-éter, Metil-me-
takrilát és Tributil-ón-me-
takrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C6
H12O.C5H8O2)x

1-Eteniloxi)bután, Metil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

3501 nincs ismeretlen Butopinonoxi-o-klór-N,N-
dietil-benzamid

18

5094 nincs 8023-84-5 Catmint olajok (Nepeta ca-
taria)

19

3623 nincs 8000-27-9 Cédrusolaj Cédrusolaj 18

0801 289-699-3 89997-63-7 Chrysanthemum cinerariae-
folium extraktum

Chrysanthemum cinerariae-
folium extraktum

01*18*19

8501 nincs 102851-06-9 Ciano-(3-fenoxifenil)metil-
N-[2-klór-4-(trifluorme-
til)fenil]-D-valinát

Tau-fluvalinát 18 607-238-00-X C26H22ClF3N2O3 Klartán,

6507 nincs 38359-37-5 Ciano-(4-fluor-3-fenoxife-
nil)metil-3-(2,2-diklórete-
nil)-2,2-dimetilciklopropán-
karboxilát

β-Ciflutrin 18 C22H18Cl2FNO3

0022 200-401-2 58-89-9 Ciklohexán, 1,2,3,4,5,6-he-
xaklór-, (1alfa,2alfa,3be-
ta,4alfa,5alfa,6beta)-

gamma-HCH vagy gamma-
BHC

08*11*14*
18

602-043-00-6 H * C6H6Cl6 Lindán

0581 248-617-6 27697-50-3 Ciklohexánamin, N-hidro-
xi-N-nitrozo-, kálium-só

N-Ciklohexil-N-nitrozohid-
roxilamin-kálium-só

08 C6H12N2O2.K N-Ciklohexil-diazénium-
dioxi-kálium, K-HDO

5101 255-953-7 42822-86-6 Ciklohexánmetanol, 2-hid-
roxi-alfa,alfa,4-trimetil-

2-Hidroxi-alfa,alfa,4-trime-
tilciklohexánmetanol

19 C10H20O2 p-Mentán-3,8-diol
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3570 201-939-0 89-78-1 Ciklohexanol, 5-metil-2-(1-
metiletil)-, 1a,2β,5a-

Mentol 01*02*19 L C10H20O

2500 203-631-1 108-94-1 Ciklohexanon Ciklohexanon 606-010-00-7 H C6H10O

9000 208-205-9 515-69-5 3- Ciklohexén-1-metanol, a,4-
dimetil-a-(4-metil-3-pente-
nil)-, (R*,R*)-

(R*,R*)-alfa,4-Dimetil-a-
(4-metil-3-pentenil)ciklo-
hex-3-én-1-metanol

01 L C15H26O a-Biszabolol

0094 202-680-6 98-55-5 3- Ciklohexén-1-metanol, a,a-
4-trimetil-

p-Ment-1-én-8-ol 01*02*06 L C10H18O a-Terpinol

0474 233-986-8 10482-56-1 3- Ciklohexén-1-metanol, a,a-
4-trimetil-, (S)-

p-Ment-1-én-8-ol 18 C10H18O a-Terpinol

0971 nincs 125770-51-6 Ciklohexil-metakrilát és
Tributil-ón-alfa-klórakrilát
kopolimer

21 (C15H29ClO2Sn.C
10H16O2)x

Ciklohexil-2-metil-2-prope-
noát és Tributil[(2-klór-1-
oxo-2-propenil)oxi]ón ko-
polimer

0770 407-630-9 82633-79-2 2H- Ciklopent[d]izotiazol-
3(4H)-on, 5,6-dihidro-2-
metil

2H-Ciklopent[d]izotiazol-
3(4H)-on, 5,6-dihidro-2-
metil

10 MTI

0839 nincs 125116-23-6 Ciklopentanol, 5-[(4-klórfe-
nil)metil]-2,2-dimetil-1-
(1H-1,2,4-triazol-1-ilmetil)-

08 * Metkonazol

0840 nincs 1319-72-7 Ciklopentanol, 5-[(4-klórfe-
nil)metil]-2,2-dimetil-1-
(1H-1,2,4-triazol-1-ilmetil)-

08 Tritikonazol

0713 266-493-1 66841-25-6 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(1,2,2,2-tetrabró-
metil)-, ciano(3-fenoxife-
nil)-metil-észter

alfa-Ciano-3-fenoxibenzil-
2,2-dimetil-3-(1,2,2,2-tet-
rabrómetil)ciklopropánkar-
boxilát

18 * C22H19Br4NO3 Tralometrin

0652 259-154-4 54406-48-3 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)- 1-etinil-2-metil-2-pen-
tenil-észter

1-Etinil-2-metilpent-2-enil
2,2-dimetil-3-(2-metilprop-
1-enil)ciklopropánkarboxi-
lát

08*18 C18H26O2 Empentrin

0412 231-711-6 7696-12-0 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, (1,3,4,5,6,7-hexahid-
ro-1,3-dioxo-2H-izoindol-2-
il)-metil-észter

Tetrametrin 03*18 L * C19H25NO4
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0567 247-404-5 26002-80-2 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, (3-fenoxifenil)metil-
észter

3-Fenoxibenzil-2-dimetil-3-
(metilpropenil)ciklopropán-
karboxilát

18 * C23H26O3 Duet, Multicide 2154,
OMS 1809, OMS 1810,
Phenothrin, Phenoxythrin,
Pibutin, PT 515, S 2539, S
2539 (pesticide), Solo, So-
lo (insecticide), Sumithrin,
Phenothrin isomers

5121 257-040-9 51186-88-0 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, (3-fenoxifenil)metil-
észter, (1R-cisz)-

m-Fenoxibenzil (1R-cisz)-
2,2-dimetil-3-(2-metilprop-
1-enil)ciklopropánkarboxi-
lát

18 C23H26O3 Fenotrin-izomer

5122 247-431-2 26046-85-5 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, (3-fenoxifenil)metil-
észter, (1R-transz)-

m-Fenoxibenzil (1R-
transz)-2,2-dimetil-3-(2-
metilprop-1-enil)ciklopro-
pánkarboxilát

18 C23H26O3 Fenotrin-izomer

5504 nincs 23031-38-1 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, [5-(2-propinil)-2-fura-
nil]-metil-észter

19 C18H22O3 Furametrin

0472 233-940-7 10453-86-8 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, [5-(fenilmetil)-3-fura-
nil]metil-észter

Rezmetrin 18 613-060-00-3 * C22H26O3

0584 249-014-0 28434-01-7 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, [5-(fenilmetil)-3-fura-
nil]metil-észter, (1R-
transz)-

Biorezmetrin 03*18 613-120-00-9 * C22H26O3

4003 204-455-8 121-21-1 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, 2-metil-4-oxo-3-(2,4-
pentadienil)-2-ciklopenten-
1-il-észter, [1R-[1al-
fa[S*(Z)],3beta]]-

2-Metil-4-oxo-3-(penta-2,4-
dienil)ciklopent-2-enil [1R-
[1alfa[S*(Z)],3beta]]-kri-
zantemát

18*19 613-023-00-1 * C21H28O3 Piretrinek, (Z)-(S)-2-Metil-
4-oxo-3-(2,4-pentadienil)-2-
ciklopenten-1-il-(1R)-
transz-2,2-dimetil-3-(2-me-
til-1-propenil)-ciklopropán-
karboxilát
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0234 209-542-4 584-79-2 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, 2-metil-4-oxo-3-(2-
propenil)-2-ciklopentén-1-
il-észter

Alletrin 02*18*19 006-025-00-3 * C19H26O3 Krizantémmonokarbonsav,
3-allil-2-metil-4-oxo-2-cik-
lopentén-1-il-észter, Allil
Cinerin I, Binamin Forte,
Bioallethrin, d-Allethrin,
EBT, ENT 17510, Esbioth-
rin, Esbiothrine, Exthrin,
Matox, OMS 3045, Pyna-
min, Pynamin forte,
Pyresyn, RU 27436, trans-
Allethrin, Wasp Stopper
CF, Dépalléthrine, Bioallet-
rin

0583 249-013-5 28434-00-6 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, 2-metil-4-oxo-3-(2-
propenil)-2-ciklopentén-1-
il-észter, [1R-[1al-
fa(S*),3beta]]-

3-Allil-2-metil-4-oxociklo-
pent-2-én-1-il-[1R-[1al-
fa(S*),3beta]]-2,2-dimetil-
3-(2-metilprop-1-enil)ciklo-
propánkarboxilát

01*18*19 006-025-00-3 C19H26O3 S-Bioalletrin

0553 245-387-9 23031-36-9 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, 2-metil-4-oxo-3-(2-
propinil)-2-ciklopentén-1-
il-észter

2-Metil-4-oxo-3-(prop-2-
inil)ciklopent-2-én-1-il-2,2-
dimetil-3-(2-metilprop-1-
enil)ciklopropánkarboxilát

18 C19H24O3 Pralletrin

5058 246-948-0 25402-06-6 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, 3-(2-butenil)-2-metil-
4-oxo-2-ciklopentén-1-il-
észter, [1R-[1al-
fa[S*(Z)],3beta]]-

3-(But-2-enil)-2-metil-4-
oxociklopent-2-enil-2,2-di-
metil-3-(2-metilprop-1-
enil)-ciklopropánkarboxilát

18 613-025-00-2 C20H28O3 Cinerin I

0627 254-484-5 39515-40-7 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-, ciano(3-fenoxifenil)-
metil-észter

alfa-Ciano-3-fenoxibenzil-
2,2-dimetil-3-(2-metilprop-
1-enil)ciklopropánkarboxi-
lát

18 C24H25NO3 Cifenotrin
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0773 209-542-4 584-79-2 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-,2-metil-4-oxo-3-(2-
propenil)-2-ciklopentén-1-
il-észter

Alletrin 18 006-025-00-3 C19H26O3 (RS)-3-Allil-2-metil-4-oxo-
ciklopent-2-enil-
(1RS,3RS; 1RS,3SR)-2,2-
dimetil-3-(2-metilprop-1-
enil)ciklopropánkarboxilát,
Allyl cinerin I, Binamin for-
te, Bioallethrin, d-Alleth-
rin, EBT, ENT 17510, Esbi-
othrin, Esbiothrine, Ext-
hrin, Matox, OMS 3045,
Pynamin, Pynamin forte,
Pyresyn, RU 27436, trans-
Allethrin, Wasp Stopper CF

5507 nincs 42534-61-2 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(2-metil-1-prope-
nil)-,2-metil-4-oxo-3-(2-
propenil)-2-ciklopentén-1-
il-észter [1-alfa(S*), 3-β]

19 C19H26O3

4004 204-462-6 2044-62-6 Ciklopropánkarbonsav, 2,2-
dimetil-3-(3-metoxi-2-me-
til-3-oxo-1-propenil)-, 2-
metil-4-oxo-3-(2,4-penta-
dienil)-2-ciklopenten-1-il-
észter

18*19 C22H28O5 Piretrinek, (Z)-(S)-2-Metil-
4-oxo-3-(2,4-pentadienil)-2-
ciklopenten-1-il-(1R)-
transz-2,2-dimetil-3-(2-me-
til-1-propenil)-ciklopropán-
karboxilát

0648 258-256-6 52918-63-5 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-dibrómetenil)-2,2-di-
metil-, ciano(3-fenoxifenil)-
metil-észter, [1R-[1al-
fa(S*),3alfa]]-

alfa-Ciano-3-fenoxibenzil -
[1R-[1alfa(S*),3alfa]]-3-
(2,2-dibrómvinil)-2,2-dime-
tilciklopropánkarboxilát

08*18 * C22H19Br2NO3 Deltametrin
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0647 258-067-9 52645-53-1 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil)-2,2-dime-
til-, (3-fenoxifenil)metil-
észter

m-Fenoxibenzil-3-(2,2-dik-
lórvinil)-2,2-dimetilciklo-
propánkarboxilát

02*03*06*
08*09*10*
13*18*19

613-058-00-2 L * C21H20Cl2O3*C2
1H20Cl2O3

Adion, Ambush, Anometh-
rin N, Antiborer 3768, Be-
matin 987, Chinetrin, Coo-
per, Coopex, Corsair, Dam-
minix, Diffusil H, Dragnet,
Dragnet FT, Dragon, Ecsu-
min, Ectiban, Efmethrin,
Exmin, FMC 33297, FMC
41655, ICI-PP 557, Impera-
tor, Insorbcid MP, Ipitox,
JF 7065, Kaleait, Kavil,
Kestrel, Kestrel (pesticide),
Kudos, Mitin BC, MP 79,
NIA 33297, NRDC 143,
Perigen, Perigen W, Perma-
none, Permanone 80, Per-
masect, Permethrin, Pertrin
E, Pounce, PP 557, Riapan
A, S 3151, SBP 1513

0645 257-842-9 52315-07-8 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil)-2,2-dime-
til-, ciano(3-fenoxifenil)-
metil-észter

a-Ciano-3-fenoxibenzil-3-
(2,2-diklórvinil)-2,2-dime-
tilciklopropánkarboxilát

07*08*10*
12*18

L * C22H19Cl2NO3*
C22H19Cl2NO3

Agrothrin, Ambush C, Am-
bush CY, Ammo, Ammo
(pesticide), Antiborer 3767,
Ardap, Arrivo, Asymmeth-
rin, Barricade, Barricade
(insecticide), Barricade
10EC, Basathrin, Beta-
cypermethrin, CCN 52,
Chinmix, cis-Cypermeth-
rin, Colt, Cymbush, Cympa-
Ti, Cymperator, Cyperco,
Cyperil, Cyperkill, Cyper-
methrin, Cypor, Demon,
Demon TC, Ectomin, Ecto-
por, EXP 5598, Fendona,
Fenom, FMC 30980, FMC
45497, FMC 45806, Fury,
Hilcyperin, JF 5705F, Kor-
don, Mustang, Nerameth-
rin, Neramethrin EC50,
NRDC 149, NRDC 160,
NRDC 166, Nurele, Nurse
Green, Peststop

0715 nincs 67375-30-8 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil)-2,2-dime-
til-, ciano-(3-fenoxifenil)-
metil-észter [1-alfa (S*), 3-
alfa]-(+/-)

18 * C22H19Cl2NO3 Alphamethrin, Aeralfam,
Alfoxylate, Alphacyper-
methrin, alpha-cypermeth-
rin, Bestox, Cismix, Fastac,
WL 85871
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0727 269-855-7 68359-37-5 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil)-2,2-dime-
til-, ciano(4-fluor-3-fenoxi-
fenil)-metil-észter

alfa-Ciano-4-fluor-3-feno-
xibenzil- 3-(2,2-diklórvi-
nil)-2,2-dimetilciklopropán-
karboxilát

02*08*10*
18*19

* C22H18Cl2FNO3 cyfluthrin, beta-cyfluthrin,
Betacyflutrin

8515 nincs 52645-53-5 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil)-2m,2-di-
metil-, 3-fenoxifenil-metil-
észter

0835 405-060-5 118712-89-3 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2,2-diklóretenil-2,2-dime-
til, (2,3,5,6-tetraflurfenil)-,
metil-észter (1R-transz)

2,3,5,6-Tetrafluorbenzil-
transz-2-(2,2-diklórvinil)-
3,3-dimetilciklopropánkar-
boxilát

18 607-223-00-8 Transzflutrin,Bayotrin

0721 268-450-2 68085-85-8 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2-kló-3,3,3-trifluor-1-pro-
penil)-2,2-dimetil-, ciano(3-
fenoxifenil)-metil-észter

alfa-Ciano-3-fenoxibenzil-
3-(2-klór-3,3,3-trifluorprop-
1-enil)-2,2-dimetilciklopro-
pánkarboxilát

18 L C23H19ClF3NO3 Cihalotrin

0771 nincs 82657-04-3 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2-klór-3,3,3-trifluorprop-1-
enil)-2,2-dimetil-, (2-me-
til)[1,1’-bifenil]-3-il)-észter
[1-alfa, 3-alfa]-(Z)

08*18 * C23H22ClF3O2 Bifenthrin, Biflex, Biflex
FT, Biphenthrin, Biphent-
rin, Brigade, Brigade
10WP, Capture, Capture
(pesticide), FMC 54800,
Talstar

0805 415-130-7 91465-08-6 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2-klór-3,3,3-trifluorprop-1-
enil)-2,2-dimetil-, ciano-(3-
fenoxifenil)-metil-észter [1-
alfa (S*), 3-alfa (Z)]-(+/-)

(S)-alfa-Ciano-3-fenoxiben-
zil(Z)-(1R)-cisz-3-(2-klór-
3,3,3-trifluorpropenil)-2,2-
dimetilciklopropánkarboxi-
lát és (R)-alfa-Ciano-3-fe-
noxibenzil(Z)-(1S)-cisz-3-
(2-klór-3,3,3-trifluorprope-
nil)-2,2-dimetilciklopropán-
karboxilát 1:1 arányú keve-
réke

18 607-252-00-6 * C23H19ClF3NO3 Cyhalothrin K, ICI-A0321,
Icon, Karate, Karate 1E,
lambda-Cyhalothrin, PP
321

5061 nincs 1172-63-0 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(2-metoxikarbonilprop-1-
enil)-2,2-dimetil, 2-Metil-4-
oxo-3-(pent-2-enil)ciklo-
pentén-2-enil-észter, (Z)-
(S), (E)-(1R)

Jasmolin II 18 C22H30O5 (Z)-(S)2-Metil-4-oxo-3-
(pent-2-enil)ciklopentén-2-
enil-(E)-(1R) -3-(2-metoxi-
karbonilprop-1-enil)-2,2-di-
metil-ciklopropánkarboxilát

5060 204-454-2 121-20-0 Ciklopropánkarbonsav, 3-
(3-metoxi-2-metil-3-oxo-1-
propenil)-2,2-dimetil-, 3-(2-
butenil)-2-metil-4-oxo-2-
ciklopentén-1-il-észter,
[1R-[1alfa[S*(Z)],3be-
ta(E)]]-

3-(But-2-enil)-2-metil-4-
oxociklopent-2-enil-2,2-di-
metil-3-(3-metoxi-2-metil-
3-oxoprop-1-enil)-ciklopro-
pánkarboxilát

18 613-026-00-8 * C21H28O5 Cinerin II
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0666 261-433-0 58769-20-3 Ciklopropánkarbonsav, 3-
[(dihidro-2-oxo-3(2H)-tieni-
lidén)metil]-2,2-dimetil-,
[5-(fenilmetil)-3-fura-
nil]metil-észter, [1R-[1al-
fa,3alfa(E)]]-

[5-Benzil-3-furil]metil -
[1R-[1alfa,3alfa(E)]]-3-
[(dihidro-2-oxo-3(2H)-tie-
nilidén)metil]-2,2-dimetil-
ciklopropánkarboxilát

18 C23H24O4S Kadetrin

2008 274-110-4 69770-45-2 Ciklopropánkarbonsav, 3-
[2-klór-2-(4-klórfenil)ethe-
nil]-2,2-dimetil-, ciano(4-
fluor-3-fenoxifenil)-metil-
észter

alfa-Ciano-4-fluor-3-feno-
xibenzil-3-[2-klór-2-(4-
klórfenil)vinil]-2,2-dimetil-
ciklopropánkarboxilát

03*18 L C28H22Cl2FNO3 Flumetrin

0486 235-180-1 12122-67-7 Cink, [[1,2-etándiilbisz[kar-
bamoditioáto]](2-)]-

Zineb 08*21 006-078-00-2 H * C4H6N2S4Zn Cink-etilénbiszditiokarba-
mát, polimer

0329 236-671-3 13463-41-7 Cink, bisz(1-hidroxi-2(1H)-
piridintionato-O,S)-, (T-4)-

Pirition-cink 01*06*13*
21

C10H8N2O2
S2Zn*C10H8N2O
2S2Zn

2-(1H)-Piridintion, 1-hidro-
xi-, cink-só, Evafine P
50,Finecide ZPT,FSB
8332,Hokucide ZPT, OM
1563,Omadine zink,Pyrithi-
one zink,Tomicide Z
50,Vancide P, Zincpolyane-
mine

0651 259-049-3 54262-78-1 Cink, bisz(2-etilhexanoato-
O)-mu-oxodi-

Bisz(2-ethilhexanoato-O)-
mu-oxo-dicink

C16H30O5Zn2

0672 nincs 64440-88-6 Cink, bisz(dimetilkarbamo-
ditioáto.kappa.S,.kap-
pa.S’)[mu.-[[1,2-etándiil-
bisz[karbamoditioáto.kap-
pa.S,.kappa.S’]](2)]]-di-

21 C10H18N4S8Zn2

0186 205-288-3 137-30-4 Cink, bisz(dimetilkarbamo-
ditioato-S,S’)-, (T-4)-

Zirám 02*06*07*
08*10*21

006-012-00-2 H * C6H12N2S4Zn Cink-bisz(dimetilditiokar-
bamát)

5035 282-786-7 84418-73-5 Cink, izodekanoát izonona-
noát komplex

Cink, izodekanoát izonona-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink

5032 282-787-2 84418-74-6 Cink, izodekanoát izookta-
noát komplex

Cink, izodekanoát izookta-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink

5030 282-789-3 84418-76-8 Cink, izodekanoát neodeka-
noát komplex

Cink, izodekanoát neodeka-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink

5031 282-790-9 84418-77-9 Cink, izononanoát izookta-
noát komplex

Cink, izononanoát izookta-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink

5034 282-794-0 84418-80-4 Cink, izononanoát neodeka-
noát komplex

Cink, izononanoát neodeka-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink

5033 282-797-7 84418-83-7 Cink, izooktanoát neodeka-
noát komplex

Cink, izooktanoát neodeka-
noát komplex, bázikus

08 L Acypetacs cink
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5089 nincs 138265-88-0 Cink-borát-hidrát 07 2ZnO3B2O3
3(5H2O)

0414 231-718-4 7699-45-8 Cink-bromid Cink-bromid L ZnBr2

0276 215-244-5 1314-84-7 Cink-foszfid Cink-foszfid 14 015-006-00-9 * P2Zn3

0522 240-894-1 16871-71-9 Cink-hexafluoroszilikát Szilikát(2-), hexafluoro-,
cink (1:1)

08 L F6Si.Zn

0402 231-592-0 7646-85-7 Cink-klorid Cink-klorid 030-003-00-2 H ZnCl2

0275 215-222-5 1314-13-2 Cink-oxid Cink-oxid 02*08*10*
21

H ZnO

3562 231-793-3 7733-02-0 Cink-szulfát Cink-szulfát 03 030-006-00-9 H H2SO4.Zn

3563 231-793-3 7746-20-0 Cink-szulfát-heptahidrát Cink-szulfát-heptahidrát 03 H2SO4.Zn.x7H2O

3569 283-626-9 84696-07-1 Ciprusolaj Ciprus,Cupressus sempervi-
rens extraktum

01

3637 nincs 59355-53-2 Citrex Citrex 02

3587 284-515-8 84929-31-7 Citrom extraktum Citrom extraktum 01*19 H

5134 nincs ismeretlen Citromfû olaj 19

2011 nincs ismeretlen Citronella aetheroleum 18

3572 nincs 8000-29-1 Citronella olaj 19 Citromfû olaj

5002 289-753-6 89998-15-2 Cymbopogon nardus ext-
raktum

Cymbopogon nardus ext-
raktum

01*02*19 L Citronella olaj

7505 nincs 107879-22-1 1- Dekánaminium, N-decil-N-
(2-hidroxietil)-N-metil-pro-
pionát

02*04 C23H50NO.C3H5
O2

Didecilmetiloxietilammóni-
um-propionát

0311 219-234-1 2390-68-3 1- Dekánaminium, N-decil-
N,N-dimetil-, bromid

Didecildimetilammónium-
bromid

02*04*11 C22H48N.Br

0390 230-525-2 7173-51-5 1- Dekánaminium, N-decil-
N,N-dimetil-, klorid

Didecildimetilammónium-
klorid

01*02*03*
04*06*08*
09*10*11*
12*18

612-131-00-6 L * C22H48N.Cl

6510 273-403-4 68959-20-6 1- Dekánaminium-, N-decil-
N-metil

Didecilmetil-[3-(trimetoxi-
szilil)propil]ammónium-
klorid

09 C27H60NO3Si.Cl

0842 nincs 138698-36-9 1- Dekánaminium, N-izononil-
N,N-dimetil, klorid

02 Decilizononildimetilammó-
nium-klorid

0216 206-376-4 334-48-5 Dekánsav Dekánsav H C10H20O2 Kaprilsav

2003/80. szám
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

6393



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0880 nincs ismeretlen Di(2-hidroxietoxi)metán;
(egyensúlyi keverék)

21

0131 203-988-3 112-59-4 Di(etilén-glikol)-monohe-
xil-éter

2-(2-Hexiloxietoxi)etanol L C10H22O3 Hexildigol

0973 nincs 104063-25-4 Di(tributil-ón)itakonát és
sztirol kopolimer

21 (C29H58O4Sn2.C
8H8)x

5,5,12,12-Tetrabutil-8-meti-
lén-7,10-dioxo-6,11-dioxa-
5,12-dión-hexadekán és
Etenilbenzol kopolimer

0881 nincs ismeretlen Dialkilarilmetilammónium-
kloridok

0882 nincs ismeretlen Dialkildiarilammónium-
bromidok

3592 204-773-7 126-15-8 4a(4H)- Dibenzofuránkarboxalde-
hid, 1,5a,6,9,9a,9b-hexahid-
ro-

1,4,4a,5a,6,9,9a,9b-Okta-
hidrodibenzofuran-4a-kar-
baldehid

19 C13H16O2

0885 nincs ismeretlen Didecilmetilalkoxiammóni-
um-propionát

0886 nincs ismeretlen Didecilpolioxietilammóni-
um-borát

08

4008 408-120-9 65197-96-8 N,N- Dietil-2-hidroxi-2-fenilace-
tamid

N,N-Dietil-2-hidroxi-2-fe-
nilacetamid

18*19 C12H17NO2 Mandulasav-dietilamid

0797 nincs 86473-58-7 Difluormetil-tioftálimid-
benzimidazol-metilkarba-
mát

Sziloprén fungicid

7500 230-785-7 7320-34-5 Difoszforsav, tetrakálium só Tetralkálium-pirifoszfát 02 H H4O7P2.4K

5112 231-767-1 7722-88-5 Difoszforsav, tetranátrium-
só

Tetranátrium-pirofoszfát 22 H H4O7P2.4Na

5082 nincs 81335-77-5 (+/-)-2-
[4,5- Dihidro-4-metil-4-(1-metil-

etil)-5-oxo-1H-imidazol-2-
il]-5-etil-3-piridinkarbonsav

20 * C15H19N3O3 Imazetapir

5042 nincs iemeretlen 1,6- Dihidroxi-2,5-dioxohexán 06

5041 nincs ismeretlen N,N- Dihidroximetilén-karbamid 06

3034 240-795-3 16731-55-8 Dikálium-diszulfit Dikénessav-dikálium-só 06 H H2O5S2.2K

5131 nincs 3380-30-1 4,4’- Diklór-2-hidroxidifenil-éter 02 C12H8Cl2O2 Diklozán

3624 nincs 86479-06-3 1-[3,5- Diklór-4-(1,1,2,2-tetrafluor-
etoxi)fenil]-3-(2,6-difluor-
benzoil)karbamid

18 * Hexaflururon
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3628 nincs 103055-07-8 (RS)-1-
[2,5- Diklór-4-(1,1,2,3,3,3-hexa-

fluorpropoxi)fenil]-3-(2,6-
difluorbenzoil)karbamid

Lufenuron 18 *

0916 nincs 70680-05-6 2-(2,4- Diklórfenoxiacetoxi)etil-ak-
rilát, Metil-metakrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C1
3H12Cl2O5.C5H8
O2)x

2-[[(2,4-Diklórfenoxi)ace-
til]oxi]etil-2-propenoát,
Metil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0359 224-859-8 4525-33-1 Dimetil-karbonát Dimetil-dikarbonát L C4H6O5

0888 nincs ismeretlen Dimetilkokoalkil-2,4-klór-
benzilammónium-klorid

3518 230-939-3 7378-99-6 Dimetil-oktil-amin Dimetil-oktil-amin 02*11 L C10H23N

5039 nincs ismeretlen Dimetilolkarbamid 06

0432 231-902-4 7778-43-0 Dinátrium-hidrogén-arzenát Arzénsav-dinátrium-só 08 AsH3O4.2Na Nátrium-arzenát

0516 239-707-6 15630-89-4 Dinátrium-karbonát reak-
cióterméke Hidrogén-pero-
xiddal

Szénsav-dinátrium-só reak-
cióterméke Hidrogén-pero-
xiddal

H CH2O3.3/2H2O2.2
Na

Nátrium-perkarbonát

5097 229-912-9 6834-92-0 Dinátrium-metaszilikát Dinátrium-metaszilikát 03 014-010-00-8 H O3Si.2Na

0332 222-003-8 3313-92-6 Dinátrium-peroxidikarbonát Dinátrium-peroxidikarbonát 02 C2H2O6.2Na Nátrium-perkarbonát

0913 215-540-4 1330-43-4 Dinátrium-tetraborát, víz-
mentes

Bor-nátrium-oxid 08 H * B4Na2O7 Fused Borax, Rasorite 65

0556 246-125-6 24291-45-0 6,11- Dioxa-5,12-di-ón-hexadec-
8-én, 5,5,12,12-tetrabutil-
7,10-dioxo-

5,5,12,12-Tetrabutil-7,10-
dioxo-6,11-dioxa-5,12-di-
ón-hexadec-8-én

21 C28H56O4Sn2 Tributil-ón-maleát

0511 238-887-3 14816-18-3 3,5- Dioxa-6-aza-4-foszfaokt-6-
én-8-nitril, 4-etoxi-7-fenil-,
4-szulfid

Foxim 08*18 015-100-00-X L * C12H15N2O3PS

0497 236-563-6 13435-05-7 6,8- Dioxa-7-foszfa-5,9-dión-tri-
dekán, 5,5,9,9-tetrabutil-7-
[(tributil-ónl)oxi]-, 7-oxid

5,5,9,9-Tetrabutil-7-[(tribu-
til-ónl)oxi]-6,8-dioxa-7-
foszfa-5,9-dión-tridekán-7-
oxid

08 C36H81O4PSn3 Trisz(tributil-ón)-foszfát

0100 202-899-7 100-89-0 1,3,2- Dioxaborinán, 2,2’-[(1,1,3-
trimetil-1,3-propándi-
il)bisz(oxi)]bisz[4,4,6-tri-
metil-

2,2’-[(1,1,3-Trimetilpro-
pán-1,3-di-
il)bisz(oxi)]bisz[4,4,6-tri-
metil-1,3,2-dioxaborinán]

08 L C18H36B2O6 Trihexilén-glikol-diborát

0592 250-001-7 30007-47-7 1,3- Dioxán, 5-bróm-5-nitro- 5-Bróm-5-nitro-1,3-dioxán 01*02*06*
11*13

C4H6BrNO4 Bronidox
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2511 212-579-9 828-00-2 1,3- Dioxán-4-ol, 2,6-dimetil-,
acetát

2,6-Dimetil-1,3-dioxán-4-
il-acetát

01*03*06*
09*13*22

C10H11FO BIOBAN DXN

3614 nincs 72963-72-5 (2,5- Dioxo-3-(2-propinil)-1-imi-
dazolidinil) (1RS)-cisz,
transz-krizantemát

18 C17H22N2O4 Imiprotrin

0242 211-463-5 646-06-0 1,3- Dioxolán 1,3-Dioxolán 02*06*07 605-017-00-2 L C3H6O2

0347 223-626-8 3984-22-3 1,3- Dioxolán, 2-etenil- 2-Vinil-1,3-dioxolán 01*02*03*
04*06*07*
09*10*11*
12*13

C5H8O2

0219 nincs 470-43-9 1,3- Dioxolán-4-metanol, 2,2-
bisz(1-metiletil)-

Promoxolán 18 Dimetilán

2014 231-201-3 7446-18-6 Ditallium-szulfát Kénsav-ditallium(I)-só 14*23 081-003-00-4 * Tl2SO4

5509 220-147-6 2642-71-9 Ditiofoszforsav, O,O-dietil-
S-[(4-oxo-1,2,3-benzotria-
zin-3(4H)-il)metil] -észter

Azinfosz-etil 18 015-056-00-1 C12H16N3O3PS2

5510 201-676-1 86-50-0 Ditiofoszforsav, O,O-dime-
til- S-[(4-oxo-1,2,3-benzot-
riazin-3(4H)-il)metil] -ész-
ter

Azinfosz-metil 18 015-039-00-9 H * C10H12N3O3PS2

2010 211-987-4 732-11-6 Ditiofoszforsav, S-[(1,3-di-
hidro-1,3-dioxo-2H-izoin-
dol-2-il)metil] O,O-dimetil-
észter

Foszmet 18 015-101-00-5 L * C11H12NO4PS2

0308 218-996-2 2310-17-0 Ditiofoszforsav, S-[(6-klór-
2-oxo-3(2H)-benzoxazo-
lil)metil] O,O-dietil -észter

Foszalon 08*18 015-067-00-1 L * C12H15ClNO4PS
2

0196 205-547-0 142-59-6 Ditiokarbamidsav, 1,2-etán-
diilbisz-, dinátrium-só

Nabam 09*12*18*
20

006-014-00-3 L * C4H8N2S4.2Na Dinátrium-etilénbisz(N,N’-
ditiokarbamát)

0386 nincs 6734-80-1 Ditiokarbamidsav, metil,
nátrium-só-dihidrát

Nátrium-N-Metil-ditiokar-
bamát-dihidrát

0639 256-921-5 51026-28-9 Ditiokarbaminsav, (hidroxi-
metil)metil-, monokálium
só

Kálium-(hidroximetil)me-
til-ditiokarbamát

06*12 L C3H7NOS2.K

0190 205-346-8 138-93-2 Ditiokarbaminsav, ciano-,
dinátrium

Dinátrium-cianoditiokarba-
mát

04*11*12 L C2H2N2S2.2Na

0358 224-490-2 4384-81-0 Ditiokarbaminsav, mono-
nátrium só

Nátrium-ditiokarbamát CH3NS2.Na

0268 214-754-5 1192-52-5 3H-1,2- Ditiol-3-on, 4,5-diklór 4,5-Diklór-3H-1,2-ditiol-3-
on

12 C3Cl2OS2
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0189 205-293-0 137-42-8 Ditioszénsav, metil, nátri-
um-só

Metam-nátrium 02*06*09*
20

006-013-00-8 H * C2H5NS2.Na Nátrium-metilditiokarbamát

0207 205-780-8 151-01-9 Ditioszénsav-O-etil-észter O-Etil-hidrogén-ditiokarbo-
nát

C3H6OS2

4018 nincs 68421-85-1 Dodecén tetradecén hexade-
cén (dimetilbenzil)ammóni-
um-klorid

02

0578 248-289-4 27176-87-0 Dodecilbenzolszulfonsav Dodecilbenzolszulfonsav 02*03*06*
10*12*21

H C18H30O3S

3597 248-406-9 27323-41-7 Dodecilbenzolszulfonsav
reakcióerméke 2,2’,2-nitri-
lotrietanollal

Dodecilbenzolszulfonsav
reakcióerméke 2,2’,2-nitri-
lotrietanollal

02 H C18H30O3S.C6H1
5NO3

5137 nincs 67953-82-6 4- Dodecilfenol polimer 1,2-
Etándiaminnal és Formalde-
hiddel, reakcióterméke (Di-
butilamino) metanollal

12 (C18H30O.C2H8N
2.CH2O)x.xC9H21
NO

0631 254-993-2 40596-69-8 2,4- Dodekadiénsav,11-metoxi-
3,7,11-trimetil-, 1-metiletil-
észter, (E,E)-

Izopropil (2E,4E)-11-meto-
xi-3,7,11-trimetildodeka-
2,4-dienoát

18 * C19H34O3 Altosid, Altosid Liquid Lar-
vicide, Altosid SR 10, Alto-
sid XR, Apex 600E, Dia-
nex, ENT 70460, Juvemon,
Juvenmon, Kabat, Manina,
Manta, Manta (hormone),
Methoprene, Methoprene
S, Starbar Inhibitor, ZPA
1019, ZR 515

0632 nincs 41096-46-2 2,4- Dodekadiénsav, 11-metoxi-
3,7,11-trimetil-, etil-észter
(E,E)

18 Hidroprén

0706 nincs 65733-16-6 2,4- Dodekadiénsav,11-metoxi-
3,7,11-trimetil, 1-metil-etil-
észter, [S-(E,E)]-

18 ? C19H34O3 (+)-Metopren, (7S)-Metop-
ren, d-Metopren, S-Metop-
ren, ZR 2458

0162 204-690-6 124-22-1 1- Dodekánamin Dodecil-amin 11*12*21 L C12H27N

0300 217-956-1 2016-56-0 1- Dodekánamin, acetát Dodecilammónium-acetát 11*12 L C12H27N.C2H4O
2

Lauril-amin-acetát

3511 203-943-8 112-18-5 1- Dodekánamin, N,N-dimetil- Dodecil-dimetil-amin 02*11 H C14H31N

3516 216-700-6 1643-20-5 1- Dodekánamin, N,N-dimetil-,
N-oxid

Dodecil-dimetil-amin-oxid 01*02*06 L C14H31NO

0252 213-205-7 929-73-7 1- Dodekánamin-hidroklorid Dodecilammónium-klorid 12 C12H27N.HCl
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3519 236-164-7 13197-76-7 1- Dodekánaminium, N-(2-
hidroxi-3-szulfopropil)-
N,N-dimetil-, hidroxid bel-
sõ só

Dodecil(2-hidroxi-3-szulfo-
natopropil) dimetilammóni-
um

01*02*06 H C17H37NO4S

3514 211-669-5 683-10-3 1- Dodekánaminium, N-(kar-
boximetil)-N,N-dimetil-,
hidroxid, belsõ-só

(Karboxilátometil)dodecil-
dimetil ammónium

01*02*
06

L C16H33BNO2

0653 259-496-4 55142-08-0 Dodekánaminium, N-(kar-
boximetil)-N,N-dimetil-,
klorid

(Karboximetil)dodecildime-
tilammónium-klorid

C16H34NO2.Cl

0263 214-290-3 1119-94-4 1- Dodekánaminium, N,N,N-
trimetil, bromid

Dodeciltrimetilammónium-
bromid

L C15H34N.Br

0128 203-927-0 112-00-5 1- Dodekánaminium, N,N,N-
trimetil, klorid

Dodeciltrimetilammónium-
klorid

C15H34N.Cl

0228 208-702-0 538-71-6 1- Dodekánaminium, N,N-di-
metil-N-(2-fenoxietil)-, bro-
mid

Domifen-bromid C22H40NO.Br

6514 nincs 42436-34-0 1- Dodekánaminium, N,N-di-
metil-N-oktil, bromid

02 C22H48NBr Dodecildimetiloktilammó-
nium-klorid

0707 nincs 65733-18-8 2,4- Dodekándisav, 3,7,11-tri-
metil, etil-észter

S-Hidroprén

0198 205-582-1 143-07-7 Dodekánsav Laurinsav 01*02 L C12H24O2

0195 205-526-6 142-18-7 Dodekánsav, 2,3-dihidroxi-
propil-észter

2,3-Dihidroxipropil-laurát 03 C15H30O4

0361 225-004-1 4602-84-0 2,6,10- Dodekatrién-1-ol, 3,7,11-
trimetil-

Farnezol 01 L * C15H26O

0844 nincs 139734-67-1 Ecetsav, klór-, reakcióter-
mékei Dietilén-triamin N-
mono és di C8-18 alkil szár-
mazékaival

02*03*04

3537 271-793-0 68608-65-1 Ecetsav, klór-,nátrium só,
reakciótermékei 4,5-Dihid-
ro-1H-imidazol-1-etanol-2-
norkokoalkil származékai-
val és Nátrium-hidroxiddal

Ecetsav, klór-,nátrium só,
reakciótermékei 4,5-Dihid-
ro-1H-imidazol-1-etanol-2-
norkokoalkil származékai-
val és Nátrium-hidroxiddal

01*02*06

0258 213-909-4 1066-30-4 Ecetsav, króm-(III)-só Króm-tiacetát 08 L C2H4O2.1/3Cr

0846 nincs 139734-69-3 Ecetsav, reakciótermékei 1-
Klóroktánnal és Dietilén-
triaminnal
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0136 204-081-5 115-31-1 Ecetsav, tiocianáto-, 1,7,7-
trimetilbiciklo[2.2.1]hept-2-
yil-észter, exo-

1,7,7-Trimetilbicik-
lo[2.2.1]hept-2-il-tiocianá-
to-acetát

615-015-00-3 C13H19NO2S Izobomil-tocianoacetát

3620 208-556-8 533-18-6 Ecetsav-2-metilfenil-észter o-Tolil-acetát 02 C9H10O2

5093 209-170-2 5970-45-6 Ecetsav-cink-só Cink-diacetát-dihidrát 10 C4H6O4Zn.2H2O

4020 205-500-4 141-78-6 Ecetsav-etil-észter Etil-acetát 04*18 607-022-00-5 H C4H8O2

0197 205-553-3 142-71-2 Ecetsav-réz(II)-só Réz-diacetát 08 L * C2H4O2.1/2Cu

0135 204-079-4 115-29-7 Endoszulfán 6,9-Metano-2,4,3-benzo-
dioxatiepin, 6,7,8,9,10,10-
hexaklór-1,5,5a,6,9,9a-he-
xahidro-, 3-oxid

08*18 602-052-00-5 H * C9H6Cl6O3S

0002 200-014-9 50-14-6 Ergokalciferol 9,10-Szekoergoszta-
5,7,10(19),22-tetraén-3-ol,
(3β,5Z,7E,22E)-

14 * C28H44O Kalciferol

0914 nincs 29873-30-1 Etánamin, 2-(deciltio) C12H27NS

0616 405-640-8 36362-09-1 Etánamin, 2-(deciltio)-, hid-
roklorid

2-(Deciltio)-etilammónium-
klorid

007-024-00-0

0664 nincs 57503-06-7 1,2- Etánamin, N-(2-nitro-1-fe-
nilpropil)-,kálium só

1,2-Etánamin, N-(2-nitro-1-
fenilpropil)-,kálium só

0122 203-716-3 109-89-7 Etánamin, N-etil- Dietil-amin 612-003-00-X H C4H11N

0340 223-055-4 3710-84-7 Etánamin, N-etil-N-hidroxi N,N-Dietilhidroxilamin L C4H11NO

0149 204-520-0 122-07-6 Etánamin,2,2-dimetoxi-N-
metil-

2,2-Dimetoxietil-metil-
amin

L C5H13NO2

6512 272-406-8 68833-63-6 Etánaminium, 2-[[[4-[[(ace-
tiloxi)metil][(oktadeciloxi)
metil]amino]-6-[(metoxi-
metil)[ (oktadeciloxi)me-
til]amino]-1,3,5-triazin-2-
il](metoximetil)amino]me-
toxi]-N,N-bisz(2-hidroxie-
til)-N-metil-, metil-szulfát
(só)

Etánaminium, 2-[[[4-[[(ace-
tiloxi)metil][(oktadeciloxi)
metil]amino]-6-[(metoxi-
metil)[ (oktadeciloxi)me-
til]amino]-1,3,5-triazin-2-
il](metoximetil)amino]me-
toxi]-N,N-bisz(2-hidroxie-
til)-N-metil-, metil-szulfát
(só)

09 C56H112N7O9.CH
3SO4

3521 249-655-6 29463-06-7 Etánaminium, 2-hidroxi-
N,N-bisz(2-hidroxietil)-N-
metil-, metil-szulfát

Trisz(2-hidroxietil)meti-
lammónium-metil-szulfát

01*02*06 L C7H18NO3.CH3S
O4

0635 256-176-6 44992-01-0 Etánaminium, N,N,N-trime-
til-2-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-, klorid

2-[Akriloxi)etil]trimetilben-
zilammónium-klorid

H C8H16NO2.Cl [(Akriloxi)etil]trimetilben-
zilammónium-klorid
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0366 225-733-5 5039-78-1 Etánaminium, N,N,N-trime-
til-2-[(2-metil-1-oxo-2-pro-
penil)oxi]-, klorid

[2-(Metakriloiloxi)etil]tri-
metilammónium-klorid

H C9H18NO2.Cl

3531 267-382-0 67846-68-8 Etánaminium, N,N-dimetil-
2-[(1-oktadecil)oxi]-N-[2-
[(1-oktadecil)oxi]etil]-, klo-
rid

Dimetilbisz[2-[(1-oktade-
cil)oxi]etil]ammónium-klo-
rid

01*02*06 H C42H84NO4.Cl

0118 203-474-9 107-22-2 Etándial Glioxál 01*02*03*
04*06*13

605-016-00-7 H C2H2O2

0845 nincs 139734-68-2 1,2- Etándiamin, N-(2-aminoe-
til)-, reakciótermékei 1-
Klóroktánnal

0351 224-056-2 4182-44-9 1,2- Etándiamin, N-(2-aminoe-
til)-N-dodecil-

N-(2-Aminoetil)-N-dodeci-
letiléndiamin

C16H37N3

0608 nincs 35175-87-2 1,2- Etándiamin, N-(2-amino-
etil)trioktil-

Trioktiltrietilén-diamin

0510 238-821-3 14762-38-0 1,2- Etándiamin, N-(2-nitro-1-
fenilpropil)-

N-(2-Nitro-1-fenilpro-
pil)etiléndiamin

C11H17N3O2

0595 nincs 31075-24-8 1,2- Etándiamin, N,N,N,N’-tet-
rametil-, polimer 1,1’-Oxi-
bisz(klóretán)-al

1,2-Etándiamin, N,N,N,N’-
tetrametil-, polimer 1,1’-
Oxibisz(klóretán)-al

02*11*12

0663 260-725-5 57413-95-3 1,2- Etándiamin, N-oktil-N’-[2-
(oktilamino)etil]

N-Oktil-N’-[2-(oktilami-
no)etil]-etilén-diamin

01*02 L C20H45N3

0496 nincs 13426-91-0 1,2- Etándiamin-réz komplex

0774 281-923-8 84066-88-6 1,2- Etándiol, reakciótermékei
3,4-Dihidro-2-metoxi-2H-
piránnal

1,2-Etándiol, reakciótermé-
kei 3,4-Dihidro-2-metoxi-
2H-piránnal

08

0201 205-634-3 144-62-7 Etándisav Oxálsav 02*04 607-006-00-8 H C2H2O4

7004 208-934-2 547-68-2 Etándisav, cink-só (1:1) Cink-oxalát 02*10 C2O4Zn

0521 240-815-0 16752-77-5 Etánimidotiosav, N-[[(metil-
amino)karbonil]oxi]-, metil-
észter

Metomil 18 006-045-00-2 L * C5H10N2O2S

4002 203-961-6 112-34-5 Etanol, 2-(2-butoxietoxi)- 2-(2-Butoxietoxi)etanol 07*08*13*
22

603-096-00-8 H C8H18O3 Butildigol

5115 203-919-7 111-90-0 Etanol, 2-(2-etoxietoxi) 2-(2-Etoxietoxi)etanol 22 H C6H14O3 Etildigol, Carbitol

0297 217-578-7 1892-43-9 Etanol, 2-(4-klórfenoxi)- 2-(4-Klórfenoxi)etanol 21 C8H9ClO2

0603 251-974-0 34375-28-5 Etanol, 2-(hidroximetilami-
no)-

2-(Hidroximetilamino)eta-
nol

L C3H9NO2
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0494 236-090-5 13149-79-6 Etanol, 2-(hidroximetoxi) 2-(Hidroximetoxi)etanol 02*06*07*
11

C3H8O3 Etilénglikolhemiformál

5505 246-807-3 25307-17-9 Etanol, 2,2’-(9-oktadeceni-
limino)bisz

2,2’-(Oktadec-9-enilimi-
no)biszetanol

02 L C22H45NO2 Oleilbisz(2-hidroxietil)-
amin

5106 203-049-8 102-71-6 Etanol, 2,2’,2’’-nitrilotrisz Nitrilotrietanol 22 H C6H15NO3 Trietanolamin

3010 203-953-2 112-27-6 Etanol, 2,2’-[1,2-etándiil-
bisz(oxi)]bisz-

2,2’-(Etiléndioxi)dietanol 01*06*22 H C6H14O4 Trietilén-glikol, 1,2-bisz(2-
hidroxietoxi)etán

0317 219-891-4 2565-36-8 Etanol, 2,2’-[metilén-
bisz(oxi)]bisz-

2,2’-[Metilénbisz(oxi)]-
biszetanol

C5H12O4 Metil-diglikol, Filatol

0753 412-380-9 69094-18-4 Etanol, 2,2-dibróm-2-nitro- 2,2-Dibróm-2-nitroetanol 06*09*11*
12*13

7502 203-868-0 111-42-2 Etanol, 2,2’-iminobisz 2,2’-Iminodietanol 13 603-071-00-1 H C4H11NO2 Dietanolamin

5091 263-163-9 61791-31-9 Etanol, 2,2’-iminobisz-, N-
kokoalkil származékok

Etanol, 2,2’-iminobisz-, N-
kokoalkil származékok

02*03*04 H

0662 260-508-5 57006-76-5 Etanol, 2-[(3-jód-2-propi-
nil)oxi]-

2-[(3-Jódpropin-2-
il)oxi]etanol

C5H7JO2

0799 408-010-0 88558-41-2 Etanol, 2-[(3-jód-2-propi-
nil)oxi]-, fenilkarbamát

Etanol, 2-[(3-jód-2-propi-
nil)oxi]-, fenilkarbamát

08*21

4005 205-483-3 141-43-5 Etanol, 2-amino 2-Aminoetanol 13 603-030-00-8 H C2H7NO

5117 203-905-0 111-76-2 Etanol, 2-butoxi 2-Butoxietanol 22 603-014-00-0 H C6H14O2

0155 204-589-7 122-99-6 Etanol, 2-fenoxi 2-Fenoxietanol 01*02*03*
04*06*08*
13*19

603-098-00-9 H C8H10O2

3051 nincs 88477-37-6 Etanol,2,2’-[[[metil-1H-
benzotriazol-1-il]metil]imi-
no]bisz

06*07*08*
09*10*11*
12*13

C12H18N4O2

0096 202-845-2 100-37-8 Etanol,2-dietilamino 2-Dietilaminoetanol 603-048-00-6 H C6H15NO

4017 nincs ismeretlen Etanolamin-formaldehid-
addukt

13

0890 nincs ismeretlen Etanolamin-hidroperbromid

0633 nincs 41877-16-1 Etanon, 2-bróm-1-(4-hidro-
xi-2-metilfenil)-

12 Brómhidroxiacetofenon

0313 219-655-0 2491-38-5 Etanon, 2-brómo1-(4-hidro-
xifenil)-

2-Bróm-1-(4-hidroxife-
nil)etán-1-on

09*12 L C8H7BrO2 2-Bróm-4-hidroxiacetofe-
non
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0061 201-186-8 79-21-0 Etánperoxosav Perecetsav 01*02*03*
04*05*06*
08*09*11*
12*21

607-094-00-8 H C2H4O3

0815 299-116-4 93856-83-8 Etánszulfonsav, 2-hidroxi-,
reakcióterméke 4,4’-[1,6-
hexándiilbisz(oxi)]bisz[3-
brómbenzolkarboximida-
mid]-dal (2:1)

2-Hidroxietánszulfonsav re-
akcióterméke 4,4’-[hexán-
1,6-diilbisz(oxi)]bisz[3-
brómbenzolkarboxamidin]-
nel (2:1)

C20H24Br2N4O2.
2C2H6O4S

0243 211-533-5 659-40-5 Etánszulfonsav, 2-hidroxi-,
reakcióterméke 4,4’-[he-
xán-1,6-diil-
bisz(oxi)]bisz[benzolkarbo-
ximidamid]-dal (2:1)

2-Hidroxietánszulfonsav re-
akcióterméke 4,4’-[hexán-
1,6-diilbisz(oxi)]bisz[ben-
zolkarboxamidin]-nel (2:1)

01 C20H26N4O2.2C2
H6O4S

0125 203-799-6 110-75-8 Etén, 2-klóretoxi- 2-Klóretil-vinil-éter C4H7ClO

0217 206-629-9 359-37-5 Etén, trifluorjód- Trifluorjódetilén C2F3J

0977 nincs 82801-21-6 Etil-akrilát, Hexil-metakri-
lát és Tributil-ón-akrilát ko-
polimer

21 (C15H30O2Sn.C1
0H18O2.C5H8O2)
x

Etil-2-propenoát, Hexil-2-
metil-2-propenoát ésTribu-
til-[(1-oxo-2-propenil)oxi]-
ón kopolimer

0978 nincs 71297-59-1 Etil-akrilát, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C5
H8O2.C5H8O2)x

Etil-2-propenoát, Metil-2-
metil-2-propenoát és Tribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0979 nincs 108189-00-0 Etil-akrilát, Oktil-akrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C5H8O2)
x

Etil-2-propenoát, Oktil-2-
propenoát és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0566 nincs 25988-98-1 1,2- Etiléndiamin, N,N,N’,N’-
tetrametil-, polimer 1-Klór-
2,3-oxiránnal

0919 nincs 109835-68-9 2- Etilhexil-akrilát, Izobutil-
metakrilát, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C8H14O2
.C5H8O2)x

2-Etilhexil-2-propenoát, 2-
Metilpropil-2-metil-2-pro-
penoát, Metil-2-metil-2-
propenoát ésTributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0920 nincs 83145-28-2 2- Etilhexil-akrilát, Metil-me-
takrilát és Tributil-ón-me-
takrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C5H8O2)
x

2-Etilhexil-2-propenoát,
Metil-2-metil-2-propenoát
ésTributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer
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0921 nincs 82790-35-0 2- Etilhexil-akrilát, Tributil-
ón-metakrilát és Trifenil-
ón-akrilát kopolimer

21 (C21H18O2Sn.C1
6H32O2Sn.C11H2
0O2)x

2-Propénsav-2-etilhexil-
észter, Tributil-[(2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón és
Trifenil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0922 nincs 90117-66-1 2- Etilhexil-metakrilát, Metil-
metakrilát és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
2H22O2.C5H8O2)
x

2-Etilhexil-2-metil-2-prope-
noát, Metil-2-metil-2-pro-
penoát és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer

0981 nincs 125770-49-2 Etil-metakrilát és Tributil-
ón-alfa-klórakrilát kopoli-
mer

21 (C15H29ClO2Sn.
C6H10O2)x

Etil-2-metil-2-propenoát és
Tributil[(2-klór-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón kopolimer

0982 nincs 114955-20-3 Etil-metakrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C6
H10O2)x

Etil-2-metil-2-propenoát
ésTributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0980 nincs 82790-36-1 Etil-metakrilát, Sztirol és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C8
H8.C6H10O2)x

Etil-2-metil-2-propenoát,
Etenilbenzol ésTributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0918 nincs 114955-19-0 2- Etoxietil-metakrilát és Tri-
butil-ón-metakrilát kopoli-
mer

21 (C16H32O2Sn.C8
H14O3)x

2-Etoxietil-2-metil-2-prope-
noát és Tributil-[(2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer

0827 405-020-7 105024-66-6 (4- Etoxifenil)(3-(4-fluoro-3-fe-
noxifenil)propil)dimetilszi-
lán

(4-Etoxifenil)(3-(4-fluoro-
3-fenoxifenil)propil)dime-
tilszilán

08 Szilafluofen, Szilanofán

0891 nincs ismeretlen Etoxilált (2-16-OE) undeci-
lénsav

5102 286-249-8 85203-56-1 Eucalyptus maculata citrio-
dora extraktum

Eucalyptus maculata citrio-
dora extraktum

01*02*19 L * Eucalyptus citriodora olaj

3583 nincs 8000-48-4 Eukaliptusz-olaj 19

5503 nincs ismeretlen Eulan Wa Neu 19

0394 231-131-3 7440-22-4 Ezüst Ezüst 02*03*05 H Ag

0440 232-033-3 7783-90-6 Ezüst-klorid Ezüst-klorid 05 L AgCl

5078 nincs 216770-11-5 Ezüst-nátrium-cirkónium-
foszfát
(Ag0,05Na0,3Zr2(HPO4)0,6
5PO42,35

02*04*09 Ag.HO4P.Na.O4P
.Zr
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5076 nincs 154339-84-1 Ezüst-nátrium-cirkónium-
foszfát
(Ag0,19Na0,47Zr2(HPO4)0,
34PO42,6

02*04*09 Ag.HO4P.Na.O4P
.Zr

5075 nincs 154339-85-2 Ezüst-nátrium-cirkónium-
foszfát
(Ag0,19Na0,47Zr2(HPO4)0,
34PO42,6, hidrát(5:6)

02*04*09 Ag.6/5H2O.HO4P
.Na.O4P.Zr

5077 nincs 173423-45-5 Ezüst-nátrium-cirkónium-
foszfát
(Ag0,44Na0,25Zr2(HPO4)0,
3PO42,7

02*04*06 Ag.HO4P.Na.O4P
.Zr

5088 422-570-3 ismeretlen Ezüst-nátrium-hidrogén-cir-
kónium-foszfát

02*04*09 AgxNa(1-x-
y)HyZr2(PO4)3(0.
1<x<0.5,
0,1<y<0.8)

0454 232-419-1 8021-39-4 Fakátrány desztillációjával
nyert fenolok komplex
kombinációja

Kreozot, fa 08 L Beechwood creosote, Crea-
sote, Creosote beechwood,
Wood creosote, Creosote

0290 215-899-7 1446-61-3 1- Fenantrénmetánamin,
1,2,3,4,4a,9,10,10a,- okta-
hidro-1,4a-dimetil-7-(1-me-
tiletil)-, [1R-
(1a,4a.β,10a.a)]

Dehidroabietilamin 21 C20H31N

0899 nincs ismeretlen Fenil(biszpiridil)-bizmut-
diklorid

21

8502 nincs 2019-69-4 Fenilacetamid,N,N-dietil,
alfa-hidroxi

19 C12H17NO2

5083 204-539-4 122-39-4 Fenil-amin, N-fenil- Difenil-amin 20 612-026-00-5 H * C12H11N

0531 242-070-7 18181-80-1 Fenilecetsav, 4-bróm-alfa-
(4-brómfenil)-alfa-hidroxi-,
1-metiletil-észter

Bróm-propilát 18 L * C17H16Br2O3
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0642 257-326-3 51630-58-1 Fenilecetsav, 4-klór-a-(1-
metiletil)-, ciano(3-fenoxi-
fenil)-metil-észter

Ciano(3-fenoxibenzil)metil
-2-(4-klórfenil)-3-metilbuti-
rát

18 L * C25H22ClNO3 a-Ciano-3-fenoxibenzil-2-
(4-klórfenil-izovalerát, Ag-
rofen, Aqmatrine, Belmark,
Ectrin, Evercide 2362, Fe-
naxin, Fenkem, Fenkill, Fe-
noxin, Fenval, Fenvalerate,
Furitrothion, Insectral, Phe-
naxin, Phenoxin, Phenvale-
rate, Pydrin, S 5602, San-
marton, SCS, SD 43775,
Sumicidin, Tribute, WL
43775,

0025 200-456-2 60-12-8 2- Feniletán-1-ol 2-Feniletanol 01*02*19 H C8H10O Fenetil-alkohol

0106 203-068-1 102-98-7 Fenil-higany-borát Fenil-higany-dihidrogén-
borát

C6H5BHgO3.2H

0098 202-859-9 100-51-6 Fenilmetanol Benzil-alkohol 01*02*04*
06*09

603-057-00-5 H C7H8O

2504 252-570-7 35445-70-6 [( Fenilmetoxi)metoxi]meta-
nol

[(Fenilmetoxi)metoxi]meta-
nol

01*02*03*
04*06*07*
09*10*11*
12*13

C9H12O3

0154 204-587-6 122-97-4 3- Fenilpropán-1-ol 3-Fenilpropán-1-ol L C9H12O Fenilpropanol

0464 233-424-1 10154-75-3 3-( Fenilszulfonil)propionitril 3-(Fenilszulfonil)propionit-
ril

L C9H9NO2S

0121 203-632-7 108-95-2 Fenol Fenol 02*03*06*
12

604-001-00-2 H * C6H6O Karbolsav, ENT 1814

3608 230-253-4 6988-21-2 Fenol, 2-(1,3-dioxolán-2-
il)-, metilkarbamát

Dioxakarb 18 006-029-00-5 * C11H13NO4 2-(1,3-Dioxolán-2-il)fenil-
N-metilkarbamát

0318 220-114-6 2631-40-5 Fenol, 2-(1-metiletil)-, me-
tilkarbamát

Izoprokarb 006-053-00-6 C11H15NO2

0134 204-043-8 114-26-1 Fenol, 2-(1-metiletoxi)-,
metilkarbamát

Propoxur 08*18 006-016-00-4 H * C11H15NO3

0341 223-188-8 3766-81-2 Fenol, 2-(1-metilpropil)-,
metilkarbamát

2-Butilfenil-metilkarbamát 08 006-085-00-0 C12H17NO2 Fenobukarb

3036 244-853-9 22232-25-3 Fenol, 2,2’-metilénbisz(4-
klór-, dinátrium-só

Dinátrium-2,2’-metilén-
bisz(4-klórfenolát)

02*06*07*
08*09*10*
11*12*13

C13H10Cl2O2.
2Na

2005 200-733-8 70-30-4 Fenol, 2,2’-metilén-
bisz[3,4,6-triklór-

Hexaklorofén 01 604-015-00-9 * C13H6Cl6O2

0091 202-567-1 97-23-4 Fenol, 2,2’-metilénbisz[4-
klór-

Diklorofén 02*07*09*
21

604-019-00-0 L * C13H10Cl2O2
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0465 233-457-1 10187-52-7 Fenol, 2,2’-metilénbisz[4-
klór-, mononátrium-só

Nátrium-hidrogén-2,2’-me-
tilénbisz[4-klórfenolát]

L C13H10Cl2O2.Na Nátrium-diklórfen

3011 204-327-1 119-47-1 Fenol, 2,2’-metilénbisz[6-
(1,1-dimetiletil)-4-metil-

6,6’-Di-terc-butil-2,2’-meti-
léndi-p-krezol

06*07*08*
09*10*11*
12*13

H C23H32O2

0513 239-446-8 15435-29-7 Fenol, 2,2’-metilénbisz[6-
bróm-4-klór-

2,2’-Metilénbisz(6-bróm-4-
klórfenol)

02*06 C13H8Br2Cl2O2 Brómklorofén

0092 202-568-7 97-24-5 Fenol, 2,2’-tiobisz(4-klór- Fentiklór 09 C12H8Cl2O2S

0650 nincs 53727-58-5 Fenol, 2,2’-tiobisz-4-klór-,
dinátrium-só

0232 209-403-8 576-55-6 Fenol, 2,3,4,5-tetrabróm-6-
metil-

3,4,5,6-Tetrabróm-o-krezol 01 C7H4Br4O

0142 204-278-6 118-79-6 Fenol, 2,4,6-tribróm 2,4,6-Tribrómfenol H C6H3Br3O

0073 201-795-9 88-06-2 Fenol, 2,4,6-triklór 2,4,6-Triklórfenol 02*06*07*
08*21

604-018-00-5 H C6H3Cl3O 2,4,6-TCP

5064 223-246-2 3784-03-0 Fenol, 2,4,6-triklór, nátri-
um-só

Nátrium-2,4,6-triklórfenolát 10 C6H6Cl3ONa

0180 205-109-9 133-53-9 Fenol, 2,4-diklór-3,5-dime-
til

2,4-Diklór-3,5-xilenol 01*02*03*
04

L C8H8Cl2O DCMX

0006 200-087-7 51-28-5 Fenol, 2,4-dinitro 2,4-Dinitrofenol 08 C6H4N2O5 DNP

3014 204-881-4 128-37-0 Fenol, 2,6-bisz(1,1-dimeti-
letil)-4-metil-

2,6-Di-terc-butil-p-krezol 08 H C15H24O

0591 249-981-9 29973-13-5 Fenol, 2-[(etiltio)metil]-,
metilkarbamát

Etiofenkarb 18 006-048-00-9 * C11H15NO2S

3021 224-397-7 4342-30-7 Fenol, 2-[[(tributil-
ón)oxi]karbonil]-

Tributil-ón-szalicilát 06*07*08*
09*10*11*
12*13

C19H32O3Sn

0089 202-423-8 95-48-7 Fenol, 2-metil o-Krezol 02*03 604-004-00-9 H C7H8O

3574 202-589-1 97-53-0 Fenol, 2-metoxi-4-(2-prope-
nil)-

Eugenol 01*02*19*
22

L C10H12O2

0301 217-991-2 2032-65-7 Fenol, 3,5-dimetil-4-(metil-
tio)-, metilkarbamát

Merkaptodimetur 16*18 006-023-00-2 L * C11H15NO2S Metiokarb

0236 210-439-1 615-62-3 Fenol, 3-klór-4-metil- 3-Klór-p-krezol 02 C7H7ClO

0120 203-577-9 108-39-4 Fenol, 3-metil m-Krezol 02*03*04 604-004-00-9 H C7H8O

0330 221-761-7 3228-02-2 Fenol, 3-metil-4-(1-metile-
til)-

4-Izopropil-m krezol 02 C10H14O
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0062 201-280-9 80-46-6 Fenol, 4-(1,1-dimetilpro-
pil)-

p-(1,1-Dimetilpropil)fenol 09 L * C11H16O 4-terc-Amilfenol

0103 202-950-3 101-53-1 Fenol, 4-(fenilmetil)- 4-Benzilfenol 02 C13H12O

0975 nincs 77492-37-6 Fenol, 4,4’-(1-metiletili-
dén)bisz, (Klórmetil)oxirán
és [(Tributil-ón)oxi]etána-
min kopolimer

21 (C15H16O2.C14H
31NO2Sn.C3H5Cl
O)x

Epon 828-Tributilglicinát
kopolimer

0974 nincs 77492-36-5 Fenol, 4,4’-(1-metiletili-
dén)bisz, (Klórmetil)oxirán
és 4-Oxo-4-[(tributil-
ón)oxi]butánamin kopoli-
mer

21 (C16H35NO2Sn.C
15H16O2.C3H5Cl
O)x

Epon 828-Tributil-ón-4-
aminobutanoát kopolimer

0310 219-153-1 2374-05-2 Fenol, 4-bróm-2,6-dimetil- 4-Bróm-2,6-xilenol C8H9BrO

0144 204-385-8 120-32-1 Fenol, 4-klór-2-(fenilmetil)- Klorofén 01*02*03*
04*05*06*
08*09*10*
12

L * C13H11ClO

0072 201-793-8 88-04-0 Fenol, 4-klór-3,5-dimetil Klórxilol 01*02*03*
04

604-038-00-4 L C8H9ClO PCMX

0023 200-431-6 59-50-7 Fenol, 4-klór-3-metil Klórkrezol 01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
12*13

604-014-00-3 H * C7H7ClO PCMC

0517 239-825-8 15733-22-9 Fenol, 4-klór-3-metil-, nát-
rium-só

Nátrium-p-klór-m-krezolát 01*02*03*
06*07*09*
10*13

L C7H7ClO.Na

0075 201-930-1 89-68-9 Fenol, 4-klór-5-metil-2-(1-
metiletil)-

6-Klórtimol 01 C10H13ClO

0333 222-182-2 3380-34-5 Fenol, 5-klór-2-(2,4-diklór-
fenoxi)-

Triklozán 01*02*04*
06*07*09*
22

L C12H7Cl3O2

0076 201-944-8 89-83-8 Fenol, 5-metil-2-(1-metile-
til)-

Timol 02*08*09 604-032-00-1 H C10H14O

0537 243-167-7 19578-81-5 Fenol, 6-benzil-2,4-diklór 6-Benzil-2,4-diklórfenol C13H10Cl2O

0269 215-089-3 1300-71-6 Fenol, dimetil Xilenol 02*03 604-006-00-X H C8H10O

3049 273-066-3 68937-41-7 Fenol, izopropilált, foszfát
(3:1)

Fenol, izopropilált, foszfát
(3:1)

06*07*08*
09*10*11*
12*13

H

0070 201-778-6 87-86-5 Fenol, pentaklór Pentaklórfenol 08*09*18*
19*21

604-002-00-8 * C6HCl5O PCP
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0176 205-025-2 131-52-2 Fenol, pentaklór-, nátrium-
só

Nátrium-pentaklórfenolát 02*06*07*
08*09*10

604-003-00-3 C6HCl5O.Na Nátrium-PCP

0607 252-371-5 35109-57-0 Fenol, pentaklór-reakcióter-
méke [1R-(1alfa,4aβ,10aal-
fa)]-1,2,3,4,4a,9,10,10a-ok-
tahidro-1,4a-dimetil-7-(1-
metiletil)-1-fenantrénmetá-
naminnal (1:1)

Pentaklórfenol reakcióter-
méke [1R-(1alfa,4aβ,10al-
fa)]-1,2,3,4,4a,9,10,10a-ok-
tahidro-7-izopropil-1,4a-di-
metilfenantrén-1-metil-
aminnal (1:1)

08 C20H31N.C6HCl5
O

Abietilamin PCP, Abietila-
min pentaklórfenát

0561 246-694-0 25167-82-2 Fenol, triklór Trilklórfenol 08*09 C6H3Cl3O

0747 272-580-5 68891-67-8 Fenol,polipropilén szárma-
zékok

Fenol,polipropilén szárma-
zékok

3549 200-515-2 61-73-4 Fenotiazin-5-ium, 3,7-
bisz(dimetilamino)-, klorid

Metiltioninium-klorid 03 C16H18N3S.Cl

4000 200-377-3 58-36-6 10H- Fenoxarzin, 10,10’-oxibisz- Difenoxarzin-10-il-oxid 06*09 C24-H16-As2-O3 Oxifenoxarzin

0021 200-377-3 58-36-6 10H- Fenoxarzin, 10,10-oxibisz- Difenoxarzin-10-il-oxid 07*08*09 L C24H16As2O3

0355 nincs 4317-72-0 1- Fenoxi-2-butanol

5502 nincs 53042-79-8 Feromon vegyületek 19

5070 nincs ismeretlen Fokhagyma olaj 19 Garlic olaj

0001 200-001-8 50-00-0 Formaldehid Formaldehid 02*03*04*
06*07*09*
10*11*12*
13*18*22

605-001-00-5 H * CH2O Metanal

0722 nincs 68134-42-9 Formaldehid polimer 2-
Amino-2-hidroximetil-1,3-
propán-diollal

0789 286-961-9 85408-04-4 Formaldehid reakciótermé-
kei etilén-glikollal és propi-
lén-glikollal

Formaldehid reakciótermé-
kei etilén-glikollal és propi-
lén-glikollal

02*06*07*
08*11

0787 286-695-3 85338-22-3 Formaldehid reakciótermé-
kei propilén-glikollal

Formaldehid reakciótermé-
kei propilén-glikollal

02*06*11

0786 286-694-8 85338-21-2 Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal

Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal

0788 286-959-8 85408-02-2 Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal, etilén-glikollal és propi-
lén-glikollal

Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal, etilén-glikollal és propi-
lén-glikollal
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0775 281-925-9 84066-90-0 Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal és etilén-glikollal

Formaldehid reakciótermé-
kei 2-(2-butoxietoxi)etanol-
lal és etilén-glikollal

02

0779 284-062-6 84777-35-5 Formaldehid reakciótermé-
kei Dietilén-glikollal

Formaldehid reakciótermé-
kei Dietilén-glikollal

02*06*11

0780 284-064-7 84777-37-7 Formamid reakciótermékei
formaldehiddel

Formamid reakciótermékei
formaldehiddel

02*06*11

0492 235-938-1 13052-19-2 Formamid, N-hidroximetil N-(Hidroximetil)formamid 06*07*21 C2H5NO2 N-Metilol-formamid

0446 232-260-8 7803-51-2 Foszfin Foszfin 14*18 H3P

0585 nincs 28558-32-9 Foszfinsav reakcióterméke
2-(4-Tiazolil)-1H-benzimi-
dazollal

0514 239-538-8 15510-55-1 Foszfónium, dodeciltrife-
nil, bromid

Dodeciltrifenilfoszfónium-
bromid

L C30H40P.Br

5138 204-707-7 124-64-1 Foszfónium, tetrakisz(hid-
roximetil)-, klorid

Tetrakisz(hidroxime-
til)foszfónium-klorid

11*12 C4H12O4P.Cl

0008 200-149-3 52-68-6 Foszfonsav, (2,2,2-triklór-1-
hidroxietil)-, dimetil-észter

Triklórfon 18 015-021-00-0 L * C4H8Cl3O4P

0026 200-480-3 60-51-5 Foszforditiosav, O,O-dime-
til S-[2-(metilamino)-2-oxo-
etil]-észter

Dimetoát 18 015-051-00-4 H * C5H12NO3PS2

0404 231-633-2 7664-38-2 Foszforsav Ortofoszforsav 02*03*
04*06
*08

015-011-00-6 H H3O4P

0212 206-098-3 300-76-5 Foszforsav, 1,2-dibróm-2,2-
diklóretil-dimetil-észter

Naled 03*18 015-055-00-6 L * C4H7Br2Cl2O4P

0029 200-547-7 62-73-7 Foszforsav, 2,2-diklórete-
nil-dimetil-észter

Diklorvosz 18 015-019-00-X L * C4H7Cl2O4P DDVP

0549 244-865-4 22248-79-9 Foszforsav, 2-klór-1-(2,4,5-
triklórfenil)etenil -dimetil-
észter, (Z)-

Tetraklórvinfosz 18 * C10H9Cl4O4P

4500 207-432-0 470-90-6 Foszforsav, 2-klór-1-(2,4-
diklórfenil)ethenil-dietil-
észter

Klórfenvinfosz 015-071-00-3 L * C12H14Cl3O4P 2-klór-1-(2,4-diklórfenil)-
vinil-dietil-foszfát

0900 245-737-0 23560-59-0 Foszforsav, 7-klórbiciklo-
[3.2.0.]hepta-2,6-dién-6-il-
dimetil-észter

Heptenofosz 18 015-126-00-1 L * C9H12ClO4P*
C9H12ClO4P

Hostaquick, Ragadan, XOE
2982

3007 202-908-4 101-02-0 Foszforsav-trifenil-észter Trifenil-foszfit 06*07*08*
09*10*11*
12*13

015-105-00-7 H C18H15O3P
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0364 225-399-0 4824-78-6 Foszfortiosav, O-(4-bróm-
2,5-diklórfenil) O,O-dietil-
észter

Bromofosz-etil 18 015-064-00-5 * C10H12BrCl2O3P
S

0303 218-277-3 2104-96-3 Foszfortiosav, O-(4-bróm-
2,5-diklórfenil) O,O-dime-
til-észter

Bromofosz 18 015-108-00-3 * C8H8BrCl2O3PS

0215 206-373-8 333-41-5 Foszfotiosav, O,O-dietil-O-
[6-metil-2-(1-metiletil)-4-
pirimidinil]-észter

Diazinon 03*18 015-040-00-4 H * C12H21N2O3PS

6513 410-850-8 128275-31-0 E- Ftálimidoperoxikapronsav PAP 01*02*03*
04*05

C14H15NO2 PAP Eureko

0615 406-110-9 35950-52-8 Furán, 2-(2-bróm-2-nitroe-
tenil)

2-(2-Bróm-2-nitroetenil)fu-
rán

01*02*03*
04

0245 211-797-1 696-59-3 Furán, tetrahidro-2,5-dime-
toxi-

Tetrahidro-2,5-dimetoxifu-
rán

L C6H12O3

0074 201-803-0 88-14-2 2- Furánkarbonsav 2-Furánkarbonsav L C5H4O3

0671 262-302-0 60568-05-3 3- Furánkarboxamid, N-ciklo-
hexil-N-metoxi-2,5-dimetil-

N-Ciklohexil-N-metoxi-
2,5-dimetil-3-furamid

08 006-070-00-9 L * C14H21NO3 Furmeciklox

3612 202-492-4 96-24-2 Glicerol-a-monoklórhidrin 3-Klórpropán-1,2-diol 14 H C3H7ClO2

0983 nincs 65289-97-6 Glicidil-akrilát és Tributil-
ón-akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C6
H8O3)x

Oxiranilmetil-2-propenoát
és Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0984 nincs 65290-00-8 Glicidil-akrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C6
H8O3)x

Oxiranilmetil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0985 nincs 65289-98-7 Glicidil-metakrilát és Tribu-
til-ón-akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C7
H10O3)x

Oxiranilmetil-2-metil-2-
propenoát és Tributil-[(1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer

0986 nincs 57382-78-2 Glicidil-metakrilát és Tribu-
til-ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H10O3)x

Oxiranilmetil-2-metil-2-
propenoát és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0470 200-573-9 10378-23-1 Glicin, N,N’-1,2-etándiil-
bisz[N-(karboximetil)-, tet-
ranátrium-só-dihidrát

Nátrium-etiléndiamintetraa-
cetát-dihidrát

04*06*11 Tetranátrium-EDTA-dihid-
rát

5096 225-768-6 5064-31-3 Glicin, N,N-bisz(karboxi-
metil)-, trinátrium-só

Trinátrium-nitrilotriacetát H C6H9NO6.3Na
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3589 nincs 8403-30-8 Glicin, N,N-bisz[2-(dodeci-
lamino)etil], monohidroklo-
rid

02 C30H63N3O2.
HCl

0889 298-804-1 93839-34-0 Glicin, N-[2-[(2-aminoe-
til)amino]etil]-N-dodecil-

N-[2-[(2-Aminoetil)ami-
no]etil]-N-dodecilglicin

C18H39N3O2*C1
8H39N3O2

0387 229-930-7 6843-97-6 Glicin, N-[2-[[2-(dodecila-
mino)etil]amino]etil]-

Dodicin C18H39N3O2

3594 242-094-8 18205-85-1 Glicin, N-[2-[[2-(dodecila-
mino)etil]amino]etil], mo-
nohidroklorid

N-[2-[[2-(Dodecilami-
no)etil]amino]etil]glicin-
monohidroklorid

02 C18H39N3O2.
HCl

Alkildietiléndiaminoglicin

0604 251-993-4 34395-72-7 Glicin, N-[3-(dodecilami-
no)propil]-

N-[3-(Dodecilamino)pro-
pil]glicin

01*02 C17H36N2O2 Laurilpropiléndiaminoecet-
sav

0813 298-216-5 93778-80-4 Glicin, N-[3-(dodecilami-
no)propil]-, hidroklorid

N-[3-(Dodecilamino)pro-
pil]glicin-hidroklorid

02 L C17H36N2O2.x
HCl

0710 266-098-4 66063-61-4 Glicin, N-hidroximetil-,
monokálium-só

Kálium-N-(hidroxime-
til)glicinát

C3H7NO3.K

0754 274-357-8 70161-44-3 Glicin, N-hidroximetil-,
mononátrium-só

Nátrium-N-(hidroxime-
til)glicinát

06 C3H7NO3.Na

3556 205-281-5 137-16-6 Glicin, N-metil-N-(1-oxo-
dodecil)-, nátrium só

Nátrium-N-lauroilszarkozi-
nát

03 L C15H29NO3.Na

0781 284-065-2 84777-38-8 Glicin,N-(3-aminopropil-
N’-C10-16-alkil származé-
kai

Glicin,N-(3-aminopropil-
N’-C10-16-alkil származé-
kai

01*02*04*
06*07*09*
12*13

L

0782 284-066-8 84777-39-9 Glicin,N-(3-aminopropil-
N’-C10-16-alkil származé-
kai, hidrokloridok

Glicin,N-(3-aminopropil-
N’-C10-16-alkil származé-
kai, hidrokloridok

02*06*07

3522 nincs 33939-64-9 Glikol, polietilén,dodecil-
éter, éter glikolsav nátrium
só

01*02*06

0661 nincs 56996-62-4 Glokill 77 02

2022 240-016-7 15879-93-3 alfa-D- Glukofuranóz, 1,2-O-(2,2,2-
triklóretilidén)-, (R)-

Klóralóz 14*15 605-013-00-0 * C8H11Cl3O6 Alfaklóralóz

5108 208-401-4 526-95-4 D- Glukonsav Glukonsav 22 H C6H12O7

0532 242-354-0 18472-51-0 D- Glukonsav reakcióterméke
N,N’’-bisz(4-klórfenil)-
3,12-diimino-2,4,11,13-tet-
raazatetradekándiamidinnel
(2:1)

D-Glukonsav reakciótermé-
ke N,N’’-bisz(4-klórfenil)-
3,12-diimino-2,4,11,13-tet-
raazatetradekándiamidin-
nel (2:1)

01*02*03*
04

L C22H30Cl2N10.
2C6H12O7

Klórhexidin-diglukonát

0224 208-407-7 527-07-1 D- Glukonsav-mononátrium-só Nátrium-glukonát 20 C6H12O7.Na
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9005 200-075-1 50-99-7 D- Glukóz Glukóz 01 L C6H12O6

9006 232-601-0 9001-37-0 Glukóz-oxidáz Oxidáz, glukóz 01

5090 289-904-6 90045-43-5 Grépfruit extraktum Grépfruit extraktum 02*04*08*
10*11

0501 237-030-0 13590-97-1 Guanidin, dodecil, hidro-
klorid

Dodecilguanidin-monohid-
roklorid

01*02*06*
07*11*12*
21

L C13H29N3.HCl

0312 219-459-5 2439-10-3 Guanidin, dodecil, monoa-
cetát

Dodin 07 607-076-00-X L * C13H29N3.C2H
4O2

0624 254-351-1 39202-40-9 Guanidin, N,N’-(iminodi-
8,1-oktándiil)bisz-, acetát

N,N’-(Iminodi-8,1-oktándi-
il)biszguanidinium-acetát

C18H41N7.xC2H
4O2

0762 nincs 73049-99-7 Guanidin, N,N’-1,3-propán-
diilbisz-,N-kokoalkil szár-
mazékok, kloridok

0577 nincs 27083-27-8 Guanidin, N,N-1,6-hexándi-
ilbisz-N’-ciano-, polimer
1,6-Hexándiaminnal, hid-
roklorid

01*02*03*
04*06*10*
11*12

0499 236-855-3 13516-27-3 Guanidin, N,N’’’-(iminodi-
8,1-oktándiil)bisz-

Guazatin 07*08 612-087-00-8 * C18H41N7

0794 288-198-7 85681-60-3 Guanidin,N,N’-1,3-propán-
diilbisz-, N-kokoalkil szár-
mazék, diacetát

Guanidin,N,N’-1,3-propán-
diilbisz-, N-kokoalkil szár-
mazék, diacetát

02 L

0832 nincs 115044-19-4 Guazatin, acetát 08 ? C2H4O2.x Befran, Befran 25EC, GTA
1, Kenopel, Panoctine, Ra-
dam

5005 232-699-5 9007-39-0 Gyantasavak-réz-sói Gyantasavak-réz-sói 21 Réz-rezinát

0032 200-579-1 64-18-6 Hangyasav Hangyasav 02*03*06 607-001-00-0 H * CH2O2

4019 203-721-0 109-94-4 Hangyasav-etil-észter Etil-formiát 04 607-015-00-7 H C3H6O2

2507 203-481-7 107-31-3 Hangyasav-metil-észter Metil-formiát 607-014-00-1 H C2H4O2

3512 203-997-2 112-69-6 1- Hexadekánamin, N,N-dime-
til

Hexadecil-dimetil-amin 02*11 L C18H39N

0778 283-450-2 84643-53-8 1- Hexadekánaminium, 2-hid-
roxi-N-(2-hidroxietil)-N,N-
dimetil-, klorid

(2-Hidroxietil)(2-hidroxihe-
xadecil) dimetilammónium-
klorid

06 L C20H44NO2.Cl

0017 200-311-3 57-09-0 1- Hexadekánaminium,
N,N,N-trimetil-, bromid

Cetrimonium-bromid 01*02 L * C19H42N.Br
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0129 203-928-6 112-02-7 1- Hexadekánaminium,
N,N,N-trimetil-, klorid

Cetrimonium-klorid L C19H42N.Cl

0326 221-106-5 3006-10-8 1- Hexadekánaminium, N-etil-
N,N-dimetil-, etil-szulfát

Mecetronium-etilszulfát 01*02 C20H44N.C2H5O
4S

0018 200-312-9 57-10-3 Hexadekánsav Palmitinsav 06 L C16H32O2

0124 203-768-7 110-44-1 2,4- Hexadiénsav (E,E) Hexa-2,4-diénsav 01*02*06*
20

H C6H8O2 Szorbinsav

0422 231-819-3 7757-81-5 2,4- Hexadiénsav-nátrium-só Nátrium-(E,E)-hexa-2,4-
dienoát

01*06*20 C6H8O2.Na Nátrium-szorbát

0526 241-034-8 16961-83-4 Hexafluorokovasav Szilikát(2-), hexafluoro-,
dihidrogén

009-011-00-5 H F6Si.2H

0527 nincs 17084-08-1 Hexafluoro-szilikát-ion F6Si(2-) Szilikon-hexafluorid-ion

3602 237-766-2 13980-04-6 Hexahidro-1,3,5-trinitrozo-
1,3,5-triazin

Hexahidro-1,3,5-trinitrozo-
1,3,5-triazin

02 C3H6N6O3

0157 204-596-5 123-05-7 Hexanal, 2-etil- 2-Etilhexanal 02 H C8H16O

0161 204-679-6 124-09-4 1,6- Hexándiamin Hexametilén-diamin 612-104-00-9 H C6H16N2

0087 202-377-9 94-96-2 1,3- Hexándiol, 2-etil- 2-Etilhexán-1,3-diol 09*19 603-087-00-9 L C8H18O2

0159 204-673-3 124-04-9 Hexándisav Adipinsav 02*05 607-144-00-9 H C6H10O4

0557 246-376-1 24634-61-5 2,4- Hexándisav-kálium-só(E,E) Kálium-(E,E)-hexa-2,4-die-
noát

01*02*06*
20

H C6H8O2.K Kálium-szorbát

0111 203-234-3 104-76-7 1- Hexanol, 2-etil- 2-Etilhexán-1-ol 02*06 H C8H18O

0206 205-743-6 149-57-5 Hexánsav, 2-etil- 2-Etilhexánsav 08 607-230-00-6 H C8H16O2

0182 205-251-1 136-53-8 Hexánsav, 2-etil-, cink só Cink-bisz(2-etilhexanoát) 08 L C8H16O2.1/2Zn

0538 243-283-8 19766-89-3 Hexánsav, 2-etil, nátrium-
só

Nátrium-2-etilhexanoát 08 L C8H16O2.Na

0548 244-846-0 22221-10-9 Hexánsav, 2-etil-, réz só 2-Etilhexánsav, réz só 08 C8H16O2.xCu

0331 221-975-0 3302-10-1 Hexánsav, 3,5,5-trimetil- 3,5,5,-Trimetilhexánsav H C9H18O2

0609 252-439-4 35206-70-3 Hexánsav, 3,5,5-trimetil-,
réz(2+)só

Réz-bisz(3,5,5-trimetilhe-
xanoát)

08 C9H18O2.1/2Cu

0158 204-640-3 123-66-0 Hexánsav-etil-észter Etil-hexanoát 08 L * C8H16O2

0213 206-114-9 302-01-2 Hidrazin Hidrazin 007-008-00-3 H H4N2

0024 200-443-1 59-87-0 Hidrazinkarboxamid, 2-[(5-
nitro-2-furanil)metilén]-

Nitrofural C6H6N4O4 5-Nitro-2-furaldehid-szemi-
karbazon
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2001 200-821-6 74-90-8 Hidrogén-cianid Hidrogén-cianid 03*14*18*
23

006-006-00-X H * HCN

3551 231-595-7 7647-01-0 Hidrogén-klorid Hidrogén-klorid 03*05 017-002-00-2 H HCl

0417 231-765-0 7722-84-1 Hidrogén-peroxid Hidrogén-peroxid 01*02*03*
04*05*06*
09*11*12

008-003-00-9 H H2O2

0049 200-915-7 75-91-2 Hidroperoxid, 1,1-dimetile-
til

terc-Butil-hidroperoxid 06 H C4H10O2

5120 nincs 41205-09-8 Hidroprén 18

5043 nincs ismeretlen 1,2- Hidroxi-5,8,11-trioxadode-
kán

06

0397 231-311-1 7491-21-6 2- Hidroxibenzoesav reakció-
terméke 1-dodekánaminnal

Szalicilsav reakcióterméke
dodecil-aminnal

07*08*10 C12H27N.C7H6O
3

0085 202-318-7 94-26-8 4- Hidroxibenzoesav-butil-
észter

Butil-4-hidroxibenzoát 01*02*06*
20

C11H14O3 Butil paraben

0145 204-399-4 120-47-8 4- Hidroxibenzoesav-etil-ész-
ter

Etil-4-hidroxibenzoát 06*07 L C9H10O3

0084 202-311-9 94-18-8 4- Hidroxibenzoesav-fenilme-
til-észter

Benzil-4-hidroxibenzoát 01*02*20 C14H12O3

0009 200-198-0 54-21-7 2- Hidroxibenzoesav-nátrium-
só

Nátrium-szalicilát 02*06 L C7H6O3.Na

3598 202-307-7 94-13-3 4- Hidroxibenzoesav-propil-
észter

Propil-4-hidroxibenzoát 01*02

0237 210-514-9 617-48-1 Hidroxi-butándisav (+/-) DL-Almasav L C4H6O5

0060 201-180-5 79-14-1 Hidroxiecetsav Glikolsav 02*03 H C2H4O3

3500 nincs 119515-38-2 Hidroxietil-butil-piperidin-
karboxilát

19 Bayrepel

0923 nincs 91326-34-0 2- Hidroxietil-metakrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C6
H10O3)x

2-Hidroxietil-2-metil-2-pro-
penoát és Tributil-[(2-metil-
1-oxo-2-propenil)oxi]-ón
kopolimer

3591 222-598-4 3547-33-9 2- Hidroxietil-N-oktil-szulfid 2-(Oktiltio)etanol 19 603-088-00-4 C10H22OS

0848 nincs 140194-02-1 2-( Hidroximetilén)pentándial Formilglutáraldehid

6511 201-727-8 87-17-2 2- Hidroxi-N-fenil-benzamid Szalicilanilid 09 C13H11NO2

0396 231-310-6 7491-20-5 2- Hidroxipropánsav reakció-
terméke 1-dodekánaminnal

Dodecilammónium-laktát 08*10 C12H27N.C3H6O
3
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5111 200-772-0 72-17-3 2- Hidroxipropánsav-nátrium-
só

Nátrium-laktát 22 L C3H6O3.Na

0924 nincs 114955-18-9 2- Hidroxipropil-metakrilát és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O3)x

2-Hidroxipropil-2-metil-2-
propenoát és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0010 200-210-4 54-64-8 Higany(1-), etil[2-merkap-
tobenzoato(2-)-O,S]-, nát-
rium

Tiomerzál C9H9HgO2S.Na

0109 203-218-6 104-60-9 Higany, (9-oktadecenoáto-
O)fenil-, (Z)-

(Oleáto)fenil-higany 01*06*07*
12

C24H38HgO2 Fenil-higany-oleát

0027 200-532-5 62-38-4 Higany, (acetát-O)fenil- Fenil-higany-acetát 02*06*07*
10*12

080-011-00-5 C8H8HgO2

0574 247-783-7 26545-49-3 Higany, (neodekanoáto-
O)fenil-

(Neodekanoáto-O)fenil-hi-
gany

C16H24HgO2

0579 248-355-2 27236-65-3 Higany, difenil[mu-[(tetra-
propenil)butándioáto(2-)-
O:O’]]di-

Difenil[mu-[(tetraprope-
nil)szukcináto(2-)-
O:O’]]dihigany

L C28H36Hg2O4

0500 nincs 13517-11-8 Hipobrómsav Hipobrómsav BrHO

5126 232-232-5 7790-92-3 Hipoklórsav Hipoklórsav 02*03*04 ClHO

2020 234-124-3 10543-60-9 Imidazo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion, 1,3,4,6-
tetraacetiltetrahidro-

1,3,4,6-Tetraacetiltetrahid-
roimidazo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion

02 C12H14N4O6 Tetraacetilglikoluril

0571 247-542-6 26248-98-6 Imidazo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion, diklórtet-
rahidro-

Diklórtetrahidroimida-
zo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion

C4H4Cl2N4O2 Diklórglikoluril

0371 226-408-0 5395-50-6 Imidazo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion, tetrahid-
ro-1,3,4,6-tetrakisz(hidroxi-
metil)-

Tetrahidro-1,3,4,6-tetra-
kisz(hidroximetil)imida-
zo[4,5-d]imidazol-
2,5(1H,3H)-dion

01*02*03*
04*06*11*
12*13*

L C8H14N4O6

0745 nincs 68797-57-9 1H- Imidazol polimer (klórme-
til)oxiránnal

02*11*12*
13

7508 209-001-2 551-92-8 1H- Imidazol, 1,2-dimetil-5-nit-
ro-

Dimetridazol 13 L C5H7N3O2

3553 252-615-0 35554-44-0 1H- Imidazol, 1-[2-(2,4-diklór-
fenil)-2-(2-propenilo-
xi)etil]-

1-[2-(Alliloxi)-2-(2,4-di-
klórfenil)etil]-1H-imidazol

03*20 613-042-00-5 L * C14H14Cl2N2O

3035 244-501-4 21652-27-7 1H- Imidazol-1-etanol, 2-(8-
heptadecenil)-4,5-dihidro-,
(Z)-

(Z)-2-(8-Heptadecenil)-4,5-
dihidro-1H-imidazol-1-eta-
nol

06*07*08*
09*10*11*
12*13

L C22H42N2O
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5133 207-136-1 443-48-1 1H- Imidazol-1-etanol, 2-metil-
5-nitro-

Metronidazol 02*11*12*
13*21

L C6H9N3O3

5128 263-171-2 61791-39-7 1H- Imidazol-1-etanol, 4,5-di-
hidro-, 2-nortall-olaj alkil
származékai

1H-Imidazol-1-etanol, 4,5-
dihidro-, 2-nortall-olaj alkil
származékai

09*12 L

0718 266-994-5 67747-09-5 1H- Imidazol-1-karboxamid, N-
propil-N-[2-(2,4,6-triklórfe-
noxi)etil]-

N-Propil-N-[2-(2,4,6-tri-
klórfenoxi)etil]-1H-imida-
zol-1-karboxamid

08 613-128-00-2 H * C15H16Cl3N3O2 Prokloraz

0649 258-726-0 53720-80-2 Imidazolidin, 1,3-bisz(3-
klórfenil)-2-(triklórmetil)-

1,3-Bisz(3-klórfenil)-2-
(triklórmetil)imidazolidin

C16H13Cl5N2 Triklórfenidin

0138 204-132-1 116-25-6 2,4- Imidazolidindion, 1-(hidro-
ximetil)-5,5-dimetil-

1-Hidroximetil-5,5-dimetil-
hidantoin

01*02*06*
07*11

C6H10N2O3

0383 229-222-8 6440-58-0 2,4- Imidazolidindion, 1,3-
bisz(hidroximetil)-5,5-di-
metil-

1,3-Bisz(hidroximetil)-5,5-
dimetilimidazolidin-2,4-di-
on

01*02*06*
09*11*13

L C7H12N2O4

0053 201-030-9 77-48-5 2,4- Imidazolidindion, 1,3-di-
bróm-5,5-dimetil-

1,3-Dibróm-5,5-dimetilhi-
dantoin

01*02*06*
07*11

L C5H6Br2N2O2

0140 204-258-7 118-52-5 2,4- Imidazolidindion, 1,3-di-
klór-5,5-dimetil-

1,3-Diklór-5,5-dimetilhi-
dantoin

01*02*06*
07*11

L C5H6Cl2N2O2

0800 401-570-7 89415-87-2 2,4- Imidazolidindion, 1,3-di-
klór-5-etil-5-metil-

1,3-Diklór-5-etil-5-metili-
midazolidin-2,4-dion

11 613-075-00-5 C6H8N202CL2 1,3-Diklór-5-etil-5-metilhi-
dantoin

0036 200-646-5 67-20-9 2,4- Imidazolidindion, 1-[[(5-
nitro-2-furanil)metilén]ami-
no]-

Nitrofurantoin L C8H6N4O5

0519 240-230-0 16079-88-2 2,4- Imidazolidindion, 1-bróm-
3-klór-5,5-dimetil-

1-Bróm-3-klór-5,5-dimetili-
midazolidin-2,4-dion

02*11*12 C5H6BrClN2O2

0520 240-352-4 16228-00-5 2,4- Imidazolidindion, 3-(hidro-
ximetil)-5,5-dimetil

3-(Hidroximetil)-5,5-dime-
tilimidazolidin-2,4-dion

02*06*09*
11*13

C6H10N2O3 3-(Hidroximetil)-5,5-dime-
tilhidantoin

0166 204-766-9 126-06-7 2,4- Imidazolidindion, 3-bróm-
1-klór-5,5-dimetil-

3-Bróm-1-klór-5,5-dimetili-
midazolidin-2,4-dion

02*11*12 C5H6BrClN2O2

5099 204-766-9 126-06-7 2,4- Imidazolidindion, 3-bróm-
1-klór-5,5-dimetil-

3-Bróm-1-klór-5,5-dimetili-
midazolidin-2,4-dion

C5H6BrClN2O2 Brómklór-5,5-dimetilhidan-
toin

0600 251-171-5 32718-18-6 2,4- Imidazolidindion, bróm-
klór-5,5-dimetil-

Brómklór-5,5-dimetilimida-
zolidin-2,4-dion

02*05*11*
12

L C5H6BrClN2O2 Brómklórdimetilhidantoin,
BCDMH

0829 nincs 105827-78-9 Imidazolidinimin, 1-(6-
klór-3-piridinilmetil)-N-nit-
ro

08*18 * Imidakloprid

0618 253-178-9 36734-19-7 1- Imidazolidinkarboxamid, 3-
(3,5-diklórfenil)-N-(1-
metiletil)-2,4-dioxo-

3-(3,5-Diklórfenil)-2,4-di-
oxo-N-izopropilimidazoli-
din-1-karboxamid

08 H * C13H13Cl2N3O3 Iprodion
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0542 243-951-9 20662-57-1 2- Imidazolidinon, 4,5-dihid-
roxi-1-(hidroximetil)-

4,5-Dihidroxi-1-(hidroxi-
metil)imidazolidin-2-on

02*06*09*
13

C4H8N2O4

0296 217-451-6 1854-26-8 2- Imidazolidinon, 4,5-dihid-
roxi-1,3-bisz(hidroximetil)-

4,5-Dihidroxi-1,3-bisz(hid-
roximetil)imidazolidin-2-on

06*13 H C5H10N2O5

0744 271-957-1 68647-53-0 Imidazolium vegyületek,
1(vagy 3)-karboximetil-4,5-
dihidro-1-hidroxietil-norko-
koalkil, hidroxidok, mono-
nátrium sók

Imidazolium vegyületek,
1(vagy 3)-karboximetil-4,5-
dihidro-1-hidroxietil-norko-
koalkil, hidroxidok, mono-
nátrium sók

3538 272-043-5 68650-39-5 Imidazolium vegyületek, 1-
[2-(karboximetoxi)etil]-1-
karboximetil-4,5-dihidro-2-
norkokoalkil, hidroxidok,
mononátrium sók

Imidazolium vegyületek, 1-
[2-(karboximetoxi)etil]-1-
karboximetil-4,5-dihidro-2-
norkokoalkil, hidroxidok,
mononátrium sók

01*02*06 L

5136 263-185-9 61791-52-4 Imidazolium vegyületek, 1-
Benzil-4,5-dihidro-1-(hidro-
xietil)-2-norkoko- alkil, klo-
ridok

Imidazolium vegyületek, 1-
Benzil-4,5-dihidro-1-(hid-
roxietil)-2-norkoko- alkil,
kloridok

12 Monakvat CIBC

3544 293-279-5 91053-15-5 Imidazolium vegyületek, 2-
(C15-19 ésd C15-19-telítet-
len alkil)-1-[2-(C16-20 és
C16-20-telítetlen ami-
do)etil]-4,5-dihidro-1-me-
til, Me szulfátok

Imidazolium vegyületek, 2-
(C15-19 ésd C15-19-telítet-
len alkil)-1-[2-(C16-20 és
C16-20-telítetlen ami-
do)etil]-4,5-dihidro-1-me-
til, Me szulfátok

02*11

1020 289-151-3 86088-85-9 Imidazolium vegyületek,
4,5-dihidro-1-metil-2-nor-
tallowalkil-3-(2-tallowami-
doetil), Me-szulfátok

Imidazolium vegyületek,
4,5-dihidro-1-metil-2-nor-
tallowalkil-3-(2-tallowami-
doetil), Me-szulfátok

L Pentonium IQ 75, IQ 90

0757 274-948-0 70862-65-6 1H- Imidazólium, 1,3-didecil-2-
metil-,klorid

1,3-Didecil-2-metil-1H-
imidazólium-klorid

01*02 C24H47N2.Cl

1021 nincs 94612-93-8 1H- Imidazolium, 1-metil-2-(9-
oktadecenil)-3-[2-[(1-oxo-
9-oktadecenil)amino]etil]-,
(Z,Z)-, metil-szulfát

C42H78N3O.CH3
O4S

Rokvát SM-75

0622 nincs 38664-03-8 Imidodikarbonimid-diamid-
hidroklorid

Biguadin-hidroklorid

0082 202-268-6 93-69-6 Imidodikarbonimidiamid,
N-(2-metilfenil)-

1-o-Tolilbiguanid L C9H13N5

0851 nincs 57520-17-9 1,1- Iminobisz(oktametilén)di-
guanidin-triacetát

C18H41N7.3C2H4
O2

DF-125, Iminoktadin-tri-
acetát,Sch 3171F, SN 513

0065 201-434-5 82-66-6 1H- Indén-1,3(2H)-dion, 2-(di-
fenilacetil)-

Difacinon 14 606-038-00-X * C23H16O3
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0337 223-003-0 3691-35-8 1H- Indén-1,3(2H)-dion, 2-[(4-
klórfenil)fenilacetil]-

Klórfacinon 14 606-014-00-9 * C23H15ClO3

0056 201-148-0 78-83-1 Izobutanol 2-Metilpropán-1-ol 02*11 603-108-00-1 H C4H10O

5028 282-774-1 84418-62-2 Izodekánsav cink-só, bázi-
kus

Izodekánsav cink-só, bázi-
kus

08 L Acypetacs cink

5017 282-035-3 84082-88-2 Izodekánsav-réz(II)-só Réz(II)-izodekanoát 08 C10H20O2.1/2Cu

0892 201-603-3 85-41-6 1H- Izoindol-1,3(2H)-dion Ftálimid C8H5NO2 1,2-Benzoldikarboximid,
Benzoimid, Fenilimid

0246 211-952-3 719-96-0 1- Izoindol-1,3(2H)-dion, 2-
[(diklórfluormetil)tio]-

N-[(Diklórfluorme-
til)tio]ftálimid

08*09*10*
21

616-012-00-X L C9H4Cl2FNO2S

0179 205-088-6 133-07-3 1H- Izoindol-1,3(2H)-dion, 2-
[(triklórmetil)tio]-

N-(Triklórmetiltio)ftálimid 06*07*08*
18*21

613-045-00-1 L * C9H4Cl3NO2S Folpet

0178 205-087-0 133-06-2 1H- Izoindol-1,3(2H)-dion,
3a,4,7,7a-tetrahidro-2-
[(triklórmethyil)tio]-

Kaptán 08*18*21 613-044-00-6 L * C9H8Cl3NO2S

5027 282-776-2 84418-64-4 Izononánsav cink-só, bázi-
kus

Izononánsav cink-só, bázi-
kus

08 L Acypetacs cink

5025 277-015-6 72915-82-3 Izononánsav réz(II)-só Réz-izononanoát 08 L C9H18O2.1/2Cu Acypetacs réz

5026 282-777-8 84418-65-5 Izooktánsav cink-só, bázi-
kus

Izooktánsav cink-só, bázi-
kus

08 L Acypetacs cink

5016 282-034-8 84082-87-1 Izooktánsav réz(II)-só Réz-izooktanoát 08 L C8H16O2.1/2Cu Acypetacs réz

0987 nincs 93345-91-6 Izopropil-metakrilát, Szti-
rol és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H8.C7H12O2)x

1-Metiletil-2-metil-2-prope-
noát, Etenilbenzol és Tribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0320 220-239-6 2682-20-4 3(2H)- Izotiazolon, 2-metil- 2-Metil-2H-izotiazol-3-on 01*02*04*
06*07*08*
09*10*11*
12*13*20*
21

C4H5NOS

3037 247-499-3 26172-54-3 3(2H)- Izotiazolon, 2-metil-, hid-
roklorid

2-Metil-2H-izotiazol-3-on-
hidroklorid

06*07*08*
09*10*11*
12*13

C4H5NOS.HCl

0573 247-761-7 26530-20-1 3(2H)- Izotiazolon, 2-oktil 2-Oktil-2H-izotiazol-3-on 06*07*08*
09*10*11*
12*13*18

613-112-00-5 L * C11H19NOS

0700 264-843-8 64359-81-5 3(2H)- Izotiazolon, 4,5-diklór-2-
oktil-

4,5-Diklór-2-oktil-2H-izoti-
azol-3-on

02*06*07*
08*09*10*
11*12*21

L C11H17Cl2NOS Sea Nine 211

6418
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

2003/80. szám



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0570 247-500-7 26172-55-4 3(2H)- Izotiazolon, 5-klór-2-metil- 5-Klór-2-metil-2H-izotia-
zol-3-on

01*02*04*
06*07*08*
09*10*11*
12*13*20

C4H4ClNOS

0572 247-760-1 26530-03-0 3(2H)- Izotiazolon, 5-klór-2-metil-,
hidroklorid

5-Klór-2-metil-2H-izotia-
zol-3-on-hidroklorid

01*02*06*
07*11*12*
13

C4H4ClNOS.HCl

0398 231-442-4 7553-56-2 Jód Jód 01*02*03*
04*05

053-001-00-3 L I2

0893 nincs ismeretlen Jód vegyületek izooktilfe-
noxipoli(etoxietanol)-lal

0443 232-159-9 7789-33-5 Jód-bromid Jód-bromid BrJ

0034 200-590-1 64-69-7 Jódecetsav Jódecetsav 607-068-00-6 C2H3IO2

0769 279-839-1 81867-37-0 Jódecetsav-fenilmetil-észter Benzil-jódacetát C9H9IO2

3625 233-109-9 10034-85-2 Jódhidrogénsav Hidrogén-jodid 02 053-002-00-9 L HI

0445 232-236-7 7790-99-0 Jód-klorid Jód-monoklorid L ClJ

3613 nincs ismeretlen Jódnonilfenol 02*03*04

7001 nincs ismeretlen Jodofoor 04

5100 nincs 55406-55-6 Jód-propinil-butilkarbamát

3565 284-294-8 84837-14-9 Kakukkfû, Thymus masti-
china extraktum

Kakukkfû, Thymus masti-
china extraktum

01*02 Kakukkfû olaj

0209 205-861-8 156-62-7 Kálcium-ciánamid (25%-
nál több nitrogént tartal-
maz)

Ciánamid-kálcium-só(1:1) 18 615-017-00-4 H * CH2N2.Ca*CH2N
2.Ca

Alzodef, CCC, Cy-L 500,
Dormex, Lime nitrogen,
Nitrogen lime, Nitrolim,
Nitrolime, Perkla

0302 218-235-4 2090-05-3 Kálcium-dibenzoát Benzoesav-kálcium-só C7H6O2.1/2Ca

0281 215-331-8 1322-14-1 Kálcium-diundec-10-enoát 10-Undecénsav, kálcium-só L C11H20O2.1/2Ca

0434 231-908-7 7778-54-3 Kálcium-hipoklorit Hipoklórsav-kálcium-só 02*05 017-012-00-7 H Ca.2ClHO

8500 233-332-1 10124-37-5 Kálcium-nitrát Salétromsav-kálcium-só 02 H Ca(NO3)2

3632 215-138-9 1305-78-8 Kálcium-oxid Kálcium-oxid 18 H CaO

3629 231-900-3 10101-41-4 Kálcium-szulfát-dihidrát Kálcium-szulfát-dihidrát 18 H Ca.H2SO4.2H2O Annaline

0424 231-830-3 7758-02-3 Kálium-bromid Kálium-bromid H BrK

0433 231-906-6 7778-50-9 Kálium-dikromát Kálium-dikromát 08 024-002-00-6 L Cr2H2O7.2K
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0170 204-875-1 128-03-0 Kálium-dimetilditiokarba-
mát

Dimetilditioszénsav-ká-
lium-só

06*09*12*
20

L C3H7NS2.K

0442 232-156-2 7789-29-9 Kálium-fluorid Kálium-hidrogén-difluorid 08 009-008-00-9 L F2HK

0463 233-187-4 10058-23-8 Kálium-hidrogén-peroxo-
monoszulfát

Peroxomonokénsav-mono-
kálium-só

H2O5S.K

3027 231-594-1 7646-93-7 Kálium-hidrogén-szulfát Kénsav-monokálium-só 04 016-056-00-4 L HSO4.K

0273 215-181-3 1310-58-3 Kálium-hidroxid Kálium-hidroxid 01*02*03*
04*06*12

019-002-00-8 H KOH Maró-kálilúg

0435 231-909-2 7778-66-7 Kálium-hipoklorit Hipoklórossav-kálium-só 02 ClHO.K

3559 223-289-7 3811-04-9 Kálium-klorát Kálium-klorát 03 017-004-00-3 H * HClO3.K

5110 231-211-8 7447-40-7 Kálium-klorid Kálium-klorid H KCl

0188 205-292-5 137-41-7 Kálium-metilditiokarbamát Metilditioszénsav-monoká-
lium-só

06*09*11*
12

L C2H5NS2.K

3029 231-818-8 7757-79-1 Kálium-nitrát Salétromsav-kálium-só 02*20 H NO3.K

3030 231-832-4 7758-09-0 Kálium-nitrit Salétromossav-kálium-só 02 007-011-00-X L NO2.K

4007 nincs 37222-66-5 Kálium-peroxid-monoszul-
fát

02*02

2508 274-778-7 70693-62-8 Kálium-peroximonoszulfát-
szulfát (K5-H3-(SO3-
(O2))2-(SO4)2)

Pentakálium-bisz(peroxi-
monoszulfát)-bisz(szulfát)

02*03*04*
05

H H3K5O18S4 Oxone

3000 200-315-5 57-13-6 Karbamid Karbamid 01*02*08*
19

H * CH4N2O URINSTOF

0163 204-701-4 124-43-6 Karbamid vegyülete Hidro-
gén-peroxiddal (1:1)

Hidrogén-peroxid és karba-
mid

L CH4N2O.H2O2 Perkarbamid

0560 246-679-9 25155-29-7 Karbamid, bisz(hidroxime-
til)

Bisz(hidroximetil)karbamid 02*06*07 C3H8N2O3

0214 206-354-4 330-54-1 Karbamid, N’-(3,4-diklórfe-
nil)-N,N-dimetil-

Diuron 06*07*08*
10*18*21

006-015-00-9 H * C9H10Cl2N2O Preventol A6

0102 202-924-1 101-20-2 Karbamid, N-(4-klórfenil)-
N’-(3,4-diklórfenil)-

Triklokarban 01*02*06 L C13H9Cl3N2O 3,4,4’-Triklórkarbanilid

2004 205-766-1 150-68-5 Karbamid, N’-(4-klórfenil)-
N,N-dimetil-

Monuron 02 006-042-00-6 * C9H11ClN2O

0193 205-444-0 140-95-4 Karbamid, N,N’-bisz(hidro-
ximetil)-

1,3-Bisz(hidroximetil)kar-
bamid

01*02*03*
04*06*10*
12

H C3H8N2O3
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5508 206-728-7 370-50-3 Karbamid, N,N’-bisz[4-
klór-3-(trifluormetil)fenil]-

1,3-Bisz(4-klór-alfa,alfa,al-
fa-trifluor-m-tolil)karbamid

09 C15H8Cl2F6N2O Flukofuron

0625 254-372-6 39236-46-9 Karbamid, N,N’’-metilén-
bisz[N’-[3-(hidroximetil)-
2,5-dioxo-4-imidazolidinil]-

N,N-Metilénbisz[N’-[3-
(hidroximetil)-2,5-dioxoi-
midazolidin-4-il]karbamid]

02*06 L C11H16N8O8

0766 278-928-2 78491-02-8 Karbamid, N-[1,3-bisz(hid-
roximetil)-2,5-dioxo-4-imi-
dazolidinil]-N,N’-bisz(hid-
roximetil)

1-[1,3-Bisz(hidroximetil)-
2,5-dioxoimidazolidin-4-
il]-1,3-bisz(hidroxime-
til)karbamid

06*08*21 L C8H14N4O7 Diezolidinil-karbamid

0257 213-674-8 1000-82-4 Karbamid,( hidroximetil) (Hidroximetil)karbamid 02*06*11*
12

C2H6N2O2

5079 202-925-7 101-21-3 Karbaminsav, (3-klórfenil)-,
1-metiletil-észter

Klórprofám 20 L * C10H12ClNO2

5063 245-740-7 23564-05-8 Karbaminsav, [1,2-fenilén-
bisz(iminokarbonotio-
il)]bisz-, dimetil-észter

Tiofanát-metil 10 006-069-00-3 L C12H14N4O4S2

0529 241-775-7 17804-35-2 Karbaminsav, [1-[(butilami-
no)karbonil]-1H-benzimi-
dazol-2-il]-, metil- észter

Benomil 06*07*08 613-049-00-3 L * C14H18N4O3 Metil- 1-(butilkarbamo-
il)benzimidazol-2-il-karba-
mát

0761 276-696-7 72490-01-8 Karbaminsav, [2-(4-fenoxi-
fenoxi)etil]-, etil-észter

Etil-[2-(4-fenoxifeno-
xi)etil]-karbamát

18 006-086-00-6 L * C17H19NO4 Fenoxikarb

0479 234-232-0 10605-21-7 Karbaminsav, 1H-benzimi-
dazol-2-il-, metil-észter

Karbendazim 02*06*07*
08*09*10*
13*21

613-048-00-8 H * C9H9N3O2 Metil-benzimidazol-2-il-
karbamát

0654 259-627-5 55406-53-6 Karbaminsav, butil-, 3-jód-
2-propinil-észter

3-Jód-2-propinil-butilkarba-
mát

01*06*07*
08*10*13*
21

L C8H12INO2 IPBC

5080 204-542-0 122-42-9 Karbaminsav, fenil-, 1-me-
tiletil-észter

Profam 20 * C10H13NO2

0867 nincs nem ismert (Karboximetil)dimetil-(3-
((oxoundecenil)amino)pro-
pil)ammónium-hidroxid

3595 203-490-6 107-43-7 Karboximetil-trimetilam-
mónium-hidroxid, belsõ só

Betain 01 H C5H11NO2
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0784 284-893-4 84989-05-9 Kátránysavak, polialkilfe-
nol frakció (Alacsony hõ-
mérsékletû kõszénkátrány
nyers kátránysav frakciójá-
nak lepárlásával nyert ter-
mék. Forráspont tarto-
mány: 225 ˚C-320 ˚C. Fõ-
leg polialkilfenolokat tartal-
maz.)

Kátránysavak, polialkilfe-
nol frakció (Alacsony hõ-
mérsékletû kõszénkátrány
nyers kátránysav frakciójá-
nak lepárlásával nyert ter-
mék. Forráspont tarto-
mány: 225 ˚C-320 ˚C. Fõ-
leg polialkilfenolokat tartal-
maz.)

02*03*04 648-121-00-3 H

0708 266-019-3 65996-85-2 Kátránysavak, kõszén,
nyers

Kátránysavak, kõszén,
nyers

02*03*08 648-116-00-6 H

0415 231-722-6 7704-34-9 Kén Kén (kicsapott, szublimált,
kolloid)

18*19 H * S

3024 231-195-2 7446-09-5 Kén-dioxid Kén-dioxid 02*20 016-011-00-9 H SO2

0406 231-639-5 7664-93-9 Kénsav Kénsav 02*03*04*
05*06

016-020-00-8 H * H2SO4

0841 411-960-9 136426-54-5 4(3H)- Kinazolinon, 3-(2,4-diklór-
fenil)-6-fluor-2-(1H-1,2,4-
triazol-1-il)

4(3H)-Kinazolinon, 3-(2,4-
diklórfenil)-6-fluor-2-(1H-
1,2,4-triazol-1-il)

08 * C16H8Cl2FN5O Flukinkonazol, SN 597265

0748 nincs 68929-85-1 2(1H)- Kinolin, 5-[3-[[3,4-dimeto-
xifenil]metil]amino]-2-hid-
roxipropoxi]-3,4-dihidro-8-
(2-metilpropoxi)-, hidroklo-
rid

0323 nincs 2871-78-5 Kinolinium, 1,1’-(1,10-de-
kándiil)bisz(4-amino-2-me-
til)-dibromid

01*02*03*
04*06*11*
12

0203 205-711-1 148-24-3 8- Kinolinol Kinolin-8-ol 01 * C9H7NO 8-Hidroxikinolin

0401 231-574-2 7640-33-7 8- Kinolinol, 7-bróm-5-klór- 7-Bróm-5-klórkinolin-8-ol C9H5BrClNO

0491 nincs 13014-03-4 8- Kinolinol, réz-só 09 Réz-8-kinolinát

0438 231-959-5 7782-50-5 Klór Klór 02*04*05*
06*11*
12

017-001-00-7 H Cl2

5038 nincs ismeretlen 1- Klór-1-hidroxi-3,5,8,11,14-
pentaoxahexadekán

06

0554 nincs 24019-05-4 1-(5- Klór-2-(4-klór-2-szulfofe-
noxi)fenil)-3-(3,4-diklórfe-
nil)karbamid

5-Klór-2-(4-klór-2-(3-
((((3,4-diklórfenil)ami-
no)karbonil)amino)feno-
xi)benzolszulfonsav

09*18 Szulkofuron
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0656 nincs 55965-84-9 5- Klór-2-metil-3(2H)-izotia-
zolon keveréke 2-Metil-
3(2H)-izotiazolonnal

01*02*04*
06*07*08*
09*10*11*
12*13

C4H5NOS.C4H4C
lNOS

Acticide 14, Acticide RS,
Amerstat 252, Bio-Perge,
Isocil RW, Isothiazolinone
chloride, Kathon 886, Kat-
hon 886F, Kathon 886MW,
Kathon 886W, Kathon bio-
cide, Kathon CG, Kathon
CG/ICP, Kathon LX, Kat-
hon LX Plus, Kathon
MWC, Kathon RH 886,
Kathon WT, KKM 43, Le-
gend MK, MBC 215, Mic-
rocide III, ProClin 300, Sla-
off 360, Tret-O-Lite XC
215, Zonen F

0917 nincs 77492-44-5 2-(4- Klór-2-metilfenoxiaceto-
xi)etil-akrilát, Metil-metak-
rilát és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
4H15ClO5.C5H8
O2)x

2-[[(4-Klór-2-metilfeno-
xi)acetil]oxi]etil-2-propeno-
át, Metil-2-metil-2-prope-
noát és Tributil-[(2-metil-1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón ko-
polimer

2505 nincs 138261-41-3 1-(6- Klór-3-piridilmetil)-N-nit-
roimidazolidin-2-ilidén-
amin

06*07*09*
10*11*12*
13*08*14*
15*16*17*
18*19

Imidakloprid

3611 200-246-0 55-86-7 Klóramin T, Etánamin,2-
klór-N-(2-klórmetil)-N-me-
til-, hidroklorid

Klórmetin-hidroklorid 02 C5H11Cl2N.HCl

0462 233-162-8 10049-04-4 Klór-dioxid Klór-dioxid 02*03*04*
05*11*12

006-089-00-2 H ClO2

0059 201-178-4 79-11-8 Klórecetsav Klórecetsav 02*04 607-003-00-1 H C2H3ClO2

0830 403-640-2 107534-96-3 1-(4- Klórfenil)-4,4-dimetil-3-
(1,2,4-triazol-1-ilmetil)pen-
tán-3-ol

1-(4-Klórfenil)-4,4-dimetil-
3-(1,2,4-triazol-1-ilme-
til)pentán-3-ol

07*08*10 * C16H22ClN3O BAY-HWG 1608, Ethyltri-
anol, Etiltrianol, Fenetrazo-
le, Folicur, HWG 1608,
Preventol A 8, Raxil, Tebu-
conazole, Terbutrazole

3634 nincs 78587-05-0 transz-5-
(4-

Klórfenil)-N-ciklohexil-4-
metil-2-oxo-3-tiazolidin-
karboxamid

Hexitiazox 18 613-125-00-6 *

5506 nincs ismeretlen Klórfenilid 09

3552 nincs 118472-51-0 Klórhexidin-diglukonát 01
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3601 nincs 14007-07-9 Klórhexidin-glukonát 01

0970 nincs 187615-12-9 Kloroprén ésTributil-ón-
metakrilát graft kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C4
H5Cl)x

Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón és 2-klór
1,3-butadién graft kopoli-
mer

3600 nincs 1084-85-8 Klórozott Trinátrium-fosz-
fát

02

9002 nincs 164288-57-7 Kokoammóniumkarbamoil-
klorid

01

7008 nincs ismeretlen Kókuszdió és napraforgó
olaj

19

3505 232-282-8 8001-31-8 Kókuszdió olaj Kókuszdió olaj 18*19 H

0040 200-673-2 67-97-0 Kolkalciferol 9,10-Szekokoleszta-
5,7,10(19)-trién-3-ol,
(3β,5Z,7E)-

14 L * C27H44O

0834 nincs 118441-80-8 Kollagének, hirolizátumok,
[3-(dodecildimetilammóni-
um)-2-hidroxipropil]-klori-
dok

Lamequt L

4501 239-981-7 15859-24-2 Kovasav-nátrium-só Nátrium-szilikát H4O4Si.xNa

0838 310-191-5 122384-78-5 Kõszénkátrány olaj(ala-
csony hõmérsékletû) lúgos
extrakciós maradéka.

Kõszénkátrány olaj(ala-
csony hõmérsékletû) lúgos
extrakciós maradéka.

08 648-110-00-3 H

0449 232-287-5 8001-58-9 Kreozot (Bitumenes szén
magas hõmérsékletû kok-
szosításával kapott kõszén-
kátrány desztillátum. Fõleg
aromás szénhidrogéneket,
kátrány savat és kátrány bá-
zist tartalmaz.)

Kreozot (Bitumenes szén
magas hõmérsékletû kok-
szosításával kapott kõszén-
kátrány desztillátum. Fõleg
aromás szénhidrogéneket,
kátrány savat és kátrány bá-
zist tartalmaz.)

03*08 648-101-00-4 H

5009 274-565-9 70321-79-8 Kreozot olaj (Bitumenes
szén magas hõmérsékletû
kokszosításának magas forr-
pontú desztillációs frakció-
ja (a kristályos sók eltávolí-
tása további finomítással
történik). Fõleg kreozot ola-
jat tartalmaz kevés normál
polinukleáris aromás sóval,
5 ˚C-nál kristálymentes.)

Kreozot olaj (Bitumenes
szén magas hõmérsékletû
kokszosításának magas
forrpontú desztillációs frak-
ciója (a kristályos sók eltá-
volítása további finomítás-
sal történik). Fõleg kreozot
olajat tartalmaz kevés nor-
mál polinukleáris aromás
sóval, 5 ˚C-nál kristálymen-
tes.)

08 648-100-00-9 Creosot
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0804 292-605-3 90640-84-9 Kreozot olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum, acenaf-
tén frakció. Fõleg acenaf-
tént, naftalint és alkilnaftali-
nokat tartalmaz. Forráspont
tartomány: 240 ˚C-280 ˚C.)

Kreozot olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum, acenaf-
tén frakció. Fõleg acenaf-
tént, naftalint és alkilnafta-
linokat tartalmaz. Forrás-
pont tartomány: 240 ˚C-
280 ˚C.)

08 648-098-00-X H Creosot

0679 263-047-8 61789-28-4 Kreozot olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum. Fõleg
aromás szénhidrogéneket
tartalmaz, tartalmazhat ke-
vés kátránysavat és kátrány
bázist. Forráspont tarto-
mány: 200 ˚C-325 ˚C.)

Kreozot olaj (Kõszénkát-
rány desztillátum. Fõleg
aromás szénhidrogéneket
tartalmaz, tartalmazhat ke-
vés kátránysavat és kátrány
bázist. Forráspont tarto-
mány: 200 ˚C-325 ˚C.)

03*08 648-099-00-5

5012 295-291-6 91995-30-1 Kreozot olaj (Kreozot olaj-
ból savas extrakcióval
nyert frakció, Fõleg kinolin
és izokinolin savas sóit tar-
talmazza.)

Kreozot olaj (Kreozot olaj-
ból savas extrakcióval
nyert frakció, Fõleg kinolin
és izokinolin savas sóit tar-
talmazza.)

08 Creosot

5010 292-606-9 90640-85-0 Kreozot olaj, acenaftén
frakció, acenafténmentes
(Kõszénkátrányból nyert
acenaftén olajból kristályo-
sítással acenaftén mentesí-
tett olaj. Fõleg naftalint és
alkilnaftalinokat tartalmaz.)

Kreozot olaj, acenaftén
frakció, acenafténmentes
(Kõszénkátrányból nyert
acenaftén olajból kristályo-
sítással acenaftén mentesí-
tett olaj. Fõleg naftalint és
alkilnaftalinokat tartalmaz.)

08 648-043-00-X Creosot

5007 274-566-4 70321-80-1 Kreozot olaj, alacsony forr-
pontú desztillátum ( A fe-
lesleges kristályos sóktól fi-
nomítással megszabadított
bitumenes szén magas hõ-
mérsékletû kokszosításával
kapott alacsony forráspontú
frakció. Fõleg kreozot olaj-
ból és kevés normál poli-
nukleáris aromás sóból áll.
38 ̊ C-on kristálymentes.)

Kreozot olaj, alacsony forr-
pontú desztillátum ( A fe-
lesleges kristályos sóktól fi-
nomítással megszabadított
bitumenes szén magas hõ-
mérsékletû kokszosításával
kapott alacsony forráspon-
tú frakció. Fõleg kreozot
olajból és kevés normál po-
linukleáris aromás sóból
áll. 38 ˚C-on kristálymen-
tes.)

08 648-138-00-6 Creosot

5119 nincs ismeretlen Krezilsav(alkilfenol-m/p-
krezol)

02*03*04

6000 241-562-9 17593-70-3 Króm-acetát Króm-acetát 09 C2H4O2.xCr

0869 nincs ismeretlen Króm-fluor-arzenát 08

0871 nincs ismeretlen Króm-fluorid 08
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0870 nincs ismeretlen Króm-flurfenol 08

0868 nincs ismeretlen Króm-réz-fluorfenol 08

0284 215-607-8 1333-82-0 Króm-trioxid Króm-trioxid 08*09 024-001-00-0 H CrO3

6003 nincs 97676-28-3 Kvasszia olaj 18 *

4015 nincs 34426-11-2 Kvaterner ammónium ve-
gyület, oktildecildimetil-
klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyület, oktildecildimetil-
klorid

02 Oktildecildimetilammó-
nium-klorid

1022 nincs 71808-55-4 Kvaterner ammónium ve-
gyület,(C20-24) dialkildi-
metil-klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyület,(C20-24) dialkildi-
metil-klorid

(C20-24) Dialkildimetilam-
mónium-klorid

5500 309-206-8 100085-64-1 Kvaterner ammónium ve-
gyület,[2-[[2-[(2-Karboxie-
til)(2-hidroxietil) ami-
no]etil]amino]-2-oxoetil]
kokoalkildimetil, hidroxid,
belsõ só

Kvaterner ammónium ve-
gyület,[2-[[2-[(2-Karboxie-
til)(2-hidroxietil) ami-
no]etil]amino]-2-oxoetil]
kokoalkildimetil, hidroxid,
belsõ só

02 L

1026 268-074-9 68002-61-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, (C16-18 és C18-
telítetlen-alkil)trimetil, klo-
ridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, (C16-18 és C18-
telítetlen-alkil)trimetil, klo-
ridok

(C16-18 és (C18)-telítetlen-
Alkiltrimetilammónium-
klorid

5132 268-634-2 68132-18-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, [1,2-etándiil-
bisz(oxi-2,1-etándi-
ill)]bisz[kokoalkildimetil,
dikloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, [1,2-etándiil-
bisz(oxi-2,1-etándi-
ill)]bisz[kokoalkildimetil,
dikloridok

12 L C32H70Cl2N2O

269-662-8 68308-64-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiletildime-
til, Etil- szulfátok

1030 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, akilbenzildimetil-
bromidok

Akilbenzildimetilammó-
nium-bromidok

0862 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, akildiarilmetil-
kloridok vagy bromidok

Akildiarilmetilammónium-
kloridok vagy bromidok

0860 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkil(etilaril)dime-
til-bromidok

Alkil(etilaril)dimetilammó-
nium-bromidok

02*03*04*
08*10*
11*12

0857 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkil(etilaril)dime-
til-kloridok

Alkil(etilaril)dimetilammó-
nium-kloridok

02
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0865 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkilarildimetil-
bromidok

Alkilarildimetilammónium-
bromidok

08

0859 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkilarildimetilfe-
noxi (vagy krezoxi) etoxie-
til-kloridok vagy bromidok

Alkilarildimetilfenoxi
(vagy krezoxi) etoxietilam-
mónium-kloridok vagy bro-
midok

0858 nincs ismeretlen Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkilarildimetil-
kloridok

Alkilarildimetilammónium-
kloridok

02

0448 nincs 8001-54-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, alkilbenzildime-
til, kloridok

Benzalkónium-klorid 01*02*03*
04*06*08*
09*10*11*
12*20*21

* Bionol, BTC 471, Culver-
san LC 80, Dimanin A, Ge-
namin KDS, Germ-i-tol, In-
texan LB 50, Kemamine
BAC, Magna M 407, Mefa-
rol, Morpan BC 50, Myco-
san, Mycosan S, Neo germ-
i-tol, Osvan, Osvanwash,
Phagomucor, Quaternium
1, Quatramine 50, Romer-
gal CB, Zephiran, Zephiran
chloride

0683 263-081-3 61789-72-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil(hidrogéne-
zett tallowalkil)dimetil, klo-
ridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil(hidrogéne-
zett tallowalkil)dimetil, klo-
ridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

3526 263-082-9 61789-73-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilbisz( hidro-
génezett tallowalkil)metil -
kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilbisz( hidro-
génezett tallowalkil)metil -
kloridok

01*02*06 L

0751 273-544-1 68989-00-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C10-16-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C10-16-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

H ?

5050 293-523-0 91080-30-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C10-C21-
alkildimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C10-C21-
alkildimetil, klorid

08*10 Benzil-C10-C21-alkildime-
tilammónium-klorid

0791 287-089-1 85409-22-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-14-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-14-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12*20

L ?
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0732 270-325-2 68424-85-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-16-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-16-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L ?

0728 269-919-4 68391-01-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-18-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-18-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12*13*
14*15*16*
17*18*19

L ? Benzil-C12-18-alkildimeti-
lammónium-klorid, Benzal-
kónium-klorid

3606 273-545-7 68989-01-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-18-al-
kildimetil, sók és 1,2-Benzi-
zotiazol-3(2H)-on-1,1-dio-
xid (1:1) keveréke

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-18-al-
kildimetil, sók és 1,2-Ben-
zizotiazol-3(2H)-on-1,1-
dioxid (1:1) keveréke

06

5045 287-543-9 85536-59-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-C18-
elágazó-láncú-alkildimetil,
klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C12-C18-
elágazó-láncú-alkildimetil,
klorid

08*10 Benzil-C12-C18-elágazó-
láncú-alkildimetilammóni-
um-klorid

5048 288-229-4 85681-92-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C13-C15-
alkildimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C13-C15-
alkildimetil, klorid

08*10 Benzil-C13-C15-alkildime-
tilammónium-klorid

5046 287-544-4 85536-60-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C13-C15-
elágazó-láncú-alkildimetil,
klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C13-C15-
elágazó-láncú-alkildimetil,
klorid

08*10 Benzil-C13-C15-elágazó-
láncú-alkildimetilammóni-
um-klorid

5044 269-916-8 68390-98-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C14-C18-
alkildimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C14-C18-
alkildimetil, klorid

08*10 L Benzil-C14-C18-alkildime-
tilammónium-klorid

0742 271-754-8 68607-20-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C16-18-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C16-18-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

5051 293-524-6 91080-31-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C16-C22-
alkildimetil,klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C16-C22-
alkildimetil,klorid

08*10 Benzil-C16-C22-alkildime-
tilammónium-klorid

5049 288-472-6 85736-61-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C20-C22-
alkildimetil,klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C20-C22-
alkildimetil,klorid

08*10 Benzil-C20-C22-alkildime-
tilammónium-klorid

5047 288-131-1 85665-42-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C7-C17-al-
kildimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C7-C17-al-
kildimetil, klorid

08*10 Benzil-C7-C17-alkildimeti-
lammónium-klorid
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0731 270-324-7 68424-84-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C8-16-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C8-16-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0697 264-151-6 63449-41-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C8-C18-al-
kildimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzil-C8-C18-al-
kildimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12

612-140-00-5 L * Arquad B, Arquad B 100,
Arquad B 50, Cation F2 50,
Nissan Cation F2 50, Roc-
cal, Tret-O-Lite XC 511

1029 270-326-8 68424-87-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildi-C10-
C16-alkilmetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildi-C10-
C16-alkilmetil, kloridok

C10-16-Dialkilbenzilmeti-
lammónium-klorid

1028 nincs 73049-75-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildi-C12-
C18-alkilmetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildi-C12-
C18-alkilmetil, kloridok

C12-168-Dialkilbenzilmeti-
lammónium-klorid

0733 270-327-3 68424-88-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildikokoalkil-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildikokoalkil-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0684 263-083-4 61789-74-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildimetil-szó-
jaalkil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildimetil-szó-
jaalkil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0685 263-085-5 61789-75-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildimetil-tal-
lowalkil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzildimetil-tal-
lowalkil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

3044 263-078-7 61789-68-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilkokoalkil-
bisz(hidroxietil), kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilkokoalkil-
bisz(hidroxietil), kloridok

02

0682 263-080-8 61789-71-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilkokoalkildi-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, benzilkokoalkildi-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12*21

H ? Arquad DMCB 80, Cation
F2, Jordaquat 358, Merpi-
quat K82, Nissan Cation
F2, Nissan Cation F2 10R,
Nissan Cation F2 20, Nis-
san Cation F2 35R, Nissan
Cation F2 40E, Noramium
C, Noramium C 85, Quer-
ton KKBCL

5053 268-877-4 68153-32-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(C14-C18 és
C16-C18 telítetlen-alkil)di-
metil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(C14-C18 és
C16-C18 telítetlen-alkil)di-
metil, klorid

08*10 Bisz(C14-C18 és C16-C18
telítetlen-alkil)dimetilam-
mónium-klorid
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5056 728-699-6 68918-78-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(C8-C18 és
C18 telítetlen-alkil)dimetil,
klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(C8-C18 és
C18 telítetlen-alkil)dimetil,
klorid

08*10 Bisz(C8-C18 és C18 telítet-
len-alkil)dimetilammóni-
um-klorid

0687 263-090-2 61789-80-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(hidrogéne-
zett tallowalkil)dimetil, klo-
ridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, bisz(hidrogéne-
zett tallowalkil)dimetil, klo-
ridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

H

3542 nincs 73138-81-5 Kvaterner ammónium
vegyületek, bisz(hidroxi-
etil)metil-tallowalkil- etoxi-
lált, metil-szulfát sók

02*11

0792 287-090-7 85409-23-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-14-alkil[(etil-
fenil)metil]dimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-14-al-
kil[(etilfenil)metil]dimetil,
kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0819 306-238-4 96690-44-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-14-alkiltri-
metil, metil-szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-14-alkiltri-
metil, metil-szulfát-sók

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0752 nincs 68989-02-6 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-16-alkil[(dik-
lórfenil)metil]dimetil, klori-
dok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

3053 306-009-9 95465-94-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkil[(2,4-
diklórfenill)metil]dimetil,
kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-al-
kil[(2,4-diklórfenill)me-
til]dimetil, kloridok

02

0750 273-318-2 68956-79-6 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkil[(etil-
fenil)metil]dimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-al-
kil[(etilfenil)metil]dimetil,
kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

0730 269-922-0 68391-03-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkiltri-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkiltri-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L C12-18-Alkiltrimetilammó-
nium-klorid

0810 295-480-3 92061-68-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkiltri-
metil, metil-szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C12-18-alkiltri-
metil, metil-szulfát-sók

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L
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0776 282-023-8 84082-77-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiletil-
dimetil, etil-szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiletil-
dimetil, etil-szulfát-sók

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

1023 270-328-9 68424-92-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiltri-
metil, bromidok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiltri-
metil, bromidok

C14-18-Alkiltrimetilammó-
nium-bromidok

1025 268-077-5 68002-63-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiltri-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C14-18-alkiltri-
metil, kloridok

C14-18-Alkiltrimetilammó-
nium-klorid

1027 268-075-4 68002-62-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C16-18-alkiltri-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, C16-18-alkiltri-
metil, kloridok

C16-18-Alkiltrimetilammó-
nium-klorid

0883 268-879-5 68153-33-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C10-16-alkildi-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C10-16-alkildi-
metil, kloridok

01*02*08*
10

C10-16-Dialkildimetilam-
mónium-kloridok

0729 269-921-5 68391-02-6 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C12-18-alkildi-
metil, metil-szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C12-18-alkildi-
metil, metil-szulfát-sók

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

5054 269-924-1 68391-05-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C12-C18-alkil-
dimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C12-C18-alkil-
dimetil, klorid

08*10 L Di-C12-C18-alkildimeti-
lammónium-klorid

5052 268-072-8 68002-59-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C14-C18-alkil-
dimetil,klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C14-C18-alkil-
dimetil,klorid

08*10 L Di-C14-C18-alkildimeti-
lammónium-klorid

5055 270-332-0 68424-96-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C16-C22-alkil-
dimetil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C16-C22-alkil-
dimetil, klorid

08*10 Di-C16-C22-alkildimeti-
lammónium-klorid

0735 270-331-5 68424-95-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C8-10-alkildi-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C8-10-alkildi-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

0763 277-453-8 73398-64-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C8-18-alkildi-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, di-C8-18-alkildi-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0686 263-087-6 61789-77-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, dikokoalkildime-
til, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, dikokoalkildime-
til, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L
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3540 nincs 69278-86-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, hidrogénezett tal-
lowalkil-bisz(hidroxie-
til)metil, etoxilált, metil-
szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, hidrogénezett tal-
lowalkil-bisz(hidroxie-
til)metil, etoxilált, metil-
szulfát-sók

02*11

0812 297-494-5 93572-62-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkil[(2,4-
diklórfenil)metil]dimetil,
kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkil[(2,4-
diklórfenil)metil]dimetil,
kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

0811 295-834-7 92129-32-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkil[(etilfe-
nil)metil]dimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkil[(etilfe-
nil)metil]dimetil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

3045 nincs 61791-10-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkilbisz(hid-
roxietil)metil, etoxilált, klo-
ridok

02

0755 274-846-6 70750-47-9 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkilbisz(hid-
roxietil)metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkilbisz(hid-
roxietil)metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

0807 294-391-7 91721-90-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkildime-
til[(etilfenil)metil], kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkildime-
til[(etilfenil)metil], kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

3534 268-876-9 68153-31-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiletil-
bisz(hidroxietil), etil-szul-
fát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiletil-
bisz(hidroxietil), etil-szul-
fát-sók

02*11

6504 nincs 61780-71-7 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
klorid

02*06 Kokoalkiltrimetilammó-
nium-klorid

0678 263-038-9 61789-18-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12*22

L

0719 268-073-3 68002-60-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
metil-szulfát-sók

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, kokoalkiltrimetil,
metil-szulfát-sók

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L
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0743 271-761-6 68607-28-3 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, oxidi-2,1-etándi-
il)bisz[kokoalkildimetil,
dikloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, oxidi-2,1-etándi-
il)bisz[kokoalkildimetil,
dikloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

1032 nincs 71060-72-5 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C14-18-alkil-
metil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C14-18-alkil-
metil, kloridok

(C14-18)-Trialkilmetilam-
mónium-kloridok

1032 276-811-0 72749-59-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C6-12-alkilme-
til, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C6-12-alkil-
metil, kloridok

(C6-12)-Trialkilmetilam-
mónium-kloridok

0696 264-120-7 63393-96-4 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C8-10-alkilme-
til, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, tri-C8-10-alkil-
metil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12*

(C8-10)-Trialkilmetilam-
mónium-kloridok

0688 263-134-0 61790-41-8 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, trimetil-szójaal-
kil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, trimetil-szójaal-
kil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L

0455 232-447-4 8030-78-2 Kvaterner ammónium ve-
gyületek, trimetiltallowal-
kil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek, trimetiltallowal-
kil, kloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

L Tallowalkiltrimetilammó-
nium-kloridok

3524 263-005-9 61788-78-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek,( hidrogénezett tal-
lowalkil)trimetil, kloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek,( hidrogénezett
tallowalkil)trimetil, klori-
dok

01*02*06 L

nincs 68424-93-1 Kvaterner ammónium ve-
gyületek,C16-18-Alkiltri-
metil-bromidok

C16-18-Alkiltrimetilammó-
nium-bromidok

0896 269-925-7 68391-06-0 Kvaterner ammónium ve-
gyületek,di-C6-C12-alkildi-
metil, klorid

Kvaterner ammónium ve-
gyületek,di-C6-C12-alkildi-
metil, klorid

(C6-C12)-Dialkildimetilam-
mónium-klorid

0758 274-975-8 70879-94-6 Kvaterner ammónium ve-
gyületek,kokoalkilpentame-
tiltrimetiléndi, dikloridok

Kvaterner ammónium ve-
gyületek,kokoalkilpentame-
tiltrimetiléndi, dikloridok

01*02*03*
04*06*07*
08*09*11*
12

9007 232-668-6 9003-99-0 Laktoperoxidáz Peroxidáz 01

9003 nincs ismeretlen Lauralkónium-klorid

3555 nincs 62755-21-9 Lauril-éter-szulfát-magnézi-
um

03

3554 nincs 9004-82-4 Lauril-éter-szulfát-nátrium 03

2003/80. szám
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

6433



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

3586 nincs 8000-28-0 Levendula extraktum 19

8507 nincs 8000-28-1 Levendulaolaj 19

3506 283-994-0 84776-65-8 Levendulaolaj Levendula, Lavandula an-
gustifolia angustifolia ext-
raktum

18*19

0507 237-558-1 13840-33-0 Lítium-hipoklorit Hipoklórossav-lítium-só 02 ClHO.Li

2509 279-013-0 78948-87-5 Magnezát(2-), bisz[2-
karboxibenzolkarboperoxo-
ato(2-)-O(1)-,OO(1)-]-,
dihidrogén, (T-4)-

Dihidrogén-bisz[monopero-
xiftaláto(2-)-O-{1}-,OO-
{1}-]magnezát(2-)

02 C16H8MgO10.2H Magnézium-monoperoxifta-
lát

0634 256-115-3 43143-11-9 Magnézium, [2,2’-ditio-
bisz[piridin] 1,1’-dioxid-
O,O’,S][szulfáto(2-)-O]-,
(T-4)-

[2,2’-Ditiobisz[piridin]
1,1’-dioxid-O,O’,S][szulfá-
to(2-)-O]magnézium

L C10H8MgN2O6S3

2000 235-023-7 12057-74-8 Magnézium-foszfid Trimagnézium-difoszfid 09*14*18*
20*22

015-005-00-3 * Mg3P2

0525 241-022-2 16949-65-8 Magnézium-hexafluoroszi-
likát

Magnézium-hexafluoroszi-
likát

08 009-018-00-3 H F6Si.Mg Szilikát(2-), hexafluor-,
magnézium (1:1)

0533 241-022-2 18972-56-0 Magnézium-hexafluoroszi-
likát-hexahidrát

Magnézium-hexafluoroszi-
likát-hexahidrát

08*13 009-018-00-3 H F6Si.Mg*F6Si.6H
2O.Mg

Szilikát(2-), hexafluor-,
magnézium hexahidrát

3604 232-094-6 7786-30-3 Magnézium-klorid Magnézium-klorid 01*02 H MgCl2

3605 nincs 10337-60-3 Magnézium-nitrát 01*02

3633 215-171-9 1309-48-4 Magnézium-oxid Magnézium-oxid 18 H MgO

3568 290-371-7 90131-59-2 Majoránnaolaj Thyme, Thymus capitatus
extraktum

01*02*19

0988 nincs 71646-36-1 Maleinsav-Metil-vinil-éter-
(Tributil-ón-metakrilát) ko-
polimer

21 (C16H32O2Sn.C4
H4O4.C3H6O)x

0490 235-654-8 12427-38-2 Mangán, [[1,2-etándiil-
bisz[karbamoditioato]](2-)]-

Maneb 06*07*08*
21*67

006-077-00-7 H * C4H6MnN2S4

6434
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

2003/80. szám



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0452 nincs 8018-01-7 Mangán-etilénbisz(ditiokar-
bamát) polimer komplexe
cink-sóval

Mankozeb 08*21 006-076-00-1 * C4H6MnN2S4.C4
H6N2S4Zn

Agrox 16D, Carmazine,
Dithane 945, Dithane DG,
DithaneF, Dithane F 45,
Dithane M 45, Dithane M
80, Dithane S 60, Dithane
SPC, Dithane ultra, F 2966,
Fore, Green-daisen M, In-
dofil M 45, Karamate, Ka-
ramate N, Kascade, Liro
manzeb, Mancomix, Man-
cosan, Mancozan, Manco-
zi, Maneb-zinc, Manoseb,
Manzate 200, Manzeb,
Manzidan, Marzin, Milco-
zebe, Nemispor, Novozir
MN, Novozir MN 80, Otha-
ne M 45, Penncozeb, Pennf-
luid, Sancozeb, Tanzeo M
45, Thane M 45, Tritogol
MZ, Vondozeb, Ziman-Dit-
hane, Zimanat, Zimaneb

0467 233-665-2 10294-64-1 Mangánsav, (H2MnO4) di-
kálium só

Kálium-manganát H2MnO4.2K

5015 295-505-8 92061-92-2 Maradékok (kõszénkát-
rány) (Nyers antracén 340 ̊ C
—400 ̊ C-on forró frakciójá-
nak maradéka. Fõleg 3 és poli-
ciklusos aromás és heterocik-
lusos szénhidrogéneket tartal-
maz.)

Maradékok (kõszénkát-
rány) (Nyers antracén
340 ˚C —400 ˚C-on forró
frakciójának maradéka. Fõ-
leg 3 és policiklusos aro-
más és heterociklusos szén-
hidrogéneket tartalmaz.)

08 648-105-00-6 H Creosot

5011 293-619-2 91081-17-3 Maradékok (kõszénkát-
rány) (Szénkátrány-mosó-
olaj desztillációs regenerá-
lásakor kapott szénhidro-
gén keverék.)

Maradékok (kõszénkát-
rány) (Szénkátrány-mosó-
olaj desztillációs regenerá-
lásakor kapott szénhidro-
gén keverék.)

08 Creosot

5013 295-506-3 92061-93-3 Maradékok (kõszénkát-
rány) kreozot olaj deszt. (A
gázmosó olaj frakcionált
desztillációs maradéka. Fõ-
leg dinukleáris aromás és
heterociklusos szénhidrogé-
neket tartalmaz. Forráspont
tartomány: 270˚C—330˚C.)

Maradékok (kõszénkát-
rány) kreozot olaj deszt. (A
gázmosó olaj frakcionált
desztillációs maradéka. Fõ-
leg dinukleáris aromás és
heterociklusos szénhidrogé-
neket tartalmaz. Forráspont
tartomány: 270˚C—330˚C.)

08 648-080-00-1 H Creosot

3507 nincs ismeretlen Margozaolaj (indiai) 18
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5095 285-377-1 85085-48-9 Melaleuca alternifolia ext-
raktum

Melaleuca alternifolia ext-
raktum

19

8508 nincs 8006-90-4 Mentaolaj 19

3577 290-058-5 90063-97-1 Mentha arvensis extraktum Mentha arvensis extraktum 01*02*19 L Menta-olaj

3564 220-061-1 90064-00-9 Mentha pulegium extrak-
tum

Mentha pulegium extrak-
tum

01*19 PENNYROYAL olaj

0989 nincs 188739-94-8 Metakrilamid, Metakrilsav
és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C4
H7NO.C4H6O2)x

2-Metil-2-propénamid, 2-
Metil-2-propénsav és Tribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0991 nincs 89960-92-9 Metakrilnitril, Metil-metak-
rilát és Tributil-ón-metakri-
lát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C5
H8O2.C4H5N)x

2-Metil-2-propénnitril, Me-
til-2-metil-2-propenoát ésT-
ributil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón kopolimer

0990 nincs 82432-77-7 Metakrilsav, Metil-metakri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C5
H8O2.C4H6O2)x

2-Metil-2-propénsav, Metil-
2-metil-2-propénsav és Tri-
butil-[(2-metil-1-oxo-2-pro-
penil)oxi]-ón kopolimer

0230 209-132-5 556-61-6 Metán, izotiocianáto- Metil-izotiocianát 08*09 615-002-00-2 L * C2H3NS

0039 200-664-3 67-68-5 Metán, szulfonilbisz Dimetil-szulfoxid H C2H6OS

0327 221-310-4 3064-70-8 Metán, szulfonilbisz[triklór- Bisz(triklórmetil)-szulfon 02*06*09*
11*12*21

C2Cl6O2S Hexaklórmetil-szulfon

0038 200-663-8 67-66-3 Metán, triklór Kloroform 602-006-00-4 H CHCl3

0894 nincs 5725-96-2 Metánamin, N,N-dimetil- 08 C2H7NO N,N-Dimetilhidroxilamin

0565 nincs 25988-97-0 Metánamin, N-metil poli-
mer (Klórmetil)oxiránnal

02*12

3561 209-322-8 569-64-2 Metánaminium, N-[4-[[4-
(dimetilamino)fenil]fenil-
metilén]-2,5-ciklohexadién-
1-ilidén]-N-metil-, klorid

[4-[a-[4-(Dimetilamino)fe-
nil]benzilidén] ciklohexa-
2,5-dién-1-ilidén]dimeti-
lammónium-klorid

03 L C23H25N2.Cl

0601 251-375-4 33089-61-1 Metánimidamid, N’-(2,4-di-
metilfenil)-N-[[(2,4-dimetil-
fenil)imino]metil]-N-metil-

Amitráz 18 612-086-00-2 L * C19H23N3

0133 204-029-1 113-48-4 4,7- Metano-1H-izoindol-
1,3(2H)-dion, 2-(2-etilhe-
xil)-3a,4,7,7a-tetrahidro-

N-(2-Etilhexil)-8,9,10-tri-
norborn-5-én-2,3-dikarbo-
ximid

18*19 C17H25NO2

3002 200-659-6 67-56-1 Metanol Metanol 01*02*03*
04*09*12*
22

603-001-00-X H CH4O
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0336 222-720-6 3586-55-8 Metanol, [1,2-etándiil-
bisz(oxi)]bisz-

(Etiléndioxi)dimetanol 02*06*07*
10*11*12*
13

L C4H10O4

0659 260-097-2 56289-76-0 Metanol, [2-(2-butoxieto-
xi)etoxi]-

[2-(2-Butoxietoxi)etoxi]me-
tanol

02*06*10*
11

C9H20O4

0509 238-588-8 14548-60-8 Metanol, fenilmetoxi Benziloximetanol 02*03*06*
09*10*11*
13

L C8H10O2

0261 214-118-7 1085-98-9 Metánszulfénamid, 1,1-di-
klór-N-[(dimetilamino)szul-
fonil]-1-fluor-N-fenil-

Diklofluanid 06*07*08*
21

616-006-00-7 H * C9H11Cl2FN2O
2S2

N-Diklórfluormetiltio-
N’,N’-dimetil-N-fenilszul-
famid, Preventol A4-S

0247 211-986-9 731-27-1 Metánszulfénamid, 1,1-di-
klór-N-[(dimetilamino)szul-
fonil]-1-fluoro-N-(4-metil-
fenil)-

Diklór-N-[(dimetilami-
no)szulfonil]fluor-N-(p-to-
lil)metánszulfénamid

06*07*08*
10*21

613-116-00-7 L * C10H13Cl2FN2O2
S2

Tolilfluanid,Preventol A5

0798 nincs 88308-77-4 Metánszulfénamid,1,1-di-
klór-N-(3,4-diklórfenil)-1-
fluor-N-[(metilamino)kar-
bonil]-

8509 212-800-9 870-72-4 Metánszulfonsav, hidroxi,
mononátrium-só

Nátrium-hidroximetánszul-
fonát

02 L CH4O4S.Na

0593 250-170-7 30388-01-3 Metántioszulfonsav, S-(2-
hidroxipropil)-észter

2-Hidroxipropil- metántio-
szulfonát

C4H10O3S2

0199 205-601-3 143-50-0 1,3,4- Meteno-2H-ciklobu-
ta[cd]pentalén-2-on,
1,1a,3,3a,4,5,5,5a,5b,6-de-
kaklóroktahidro-

Klórdekon 18 606-019-00-6 C10Cl10O

0818 nincs 95737-68-1 2-[1- Metil-2-(4-fenoxifeno-
xi)etoxi]piridin

14*15*16*
17*18*19

* C20H19NO3 Admiral, BCP 8702,
Knack, Nemesis, Nylar,
OMS 3019, pyriproxyfen,
S 31183, S 71639, S 9138,
SK 591, Sumilarv, Tiger,
Tiger (pesticide), Tiger
10EC

0895 nincs ismeretlen Metil-2-benzimidazol-kar-
bamát/Dodecilbenzil-szul-
fonát

08 Karbendazim/szulfonát

0569 nincs ismeretlen 1- Metil-2-hidroxietil-hidroxi-
metil-éter

0852 nincs ismeretlen 2- Metil-2-hidroxietil-hidroxi-
metil-éter
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5059 nincs 4466-14-2 2- Metil-4-oxo-3-(pent-2-
enil)ciklopent-2-enil -kri-
zantemát

Jasmolin I 18 C21H30O3 (Z)-(S)-2-Metil-4-oxo-3-
(pent-2-enil)ciklopent-2-
enil -(1R)-transz-2,2-dime-
til-3-(2-metil-prop-1-enil)-
ciklopropánkarboxilát

8512 nincs ismeretlen 2- Metil-4-oxo-3-Z-(2,4-penta-
dienil)-2-ciklopenten-1-il-
(1R)-transz-2,2-dimetil-3-
(E)(2-metoxikarbonil-1-pro-
penil)-ciklopropánkarboxi-
lát

18 Piretriner I och II

5103 200-820-0 75-89-5 Metil-amin Metil-amin 612-001-00-9 H CH5N

0046 200-813-2 74-83-9 Metil-bromid Brómmetán 03*08*09*
14*18*20*
23

602-002-00-2 H * CH3Br

0279 215-293-2 1319-77-3 Metilfenol (izomer keverék) Krezol (izomer keverék) 02*03*12 604-004-00-9 H * C7H8O

0998 nincs 79267-19-9 Metil-metakrilát, Tributil-
ón-akrilát és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
5H30O2Sn.C5H8O
2)x

Metil-2-metil-2-propeno-
át,Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0997 nincs 109780-03-2 Metil-metakrilát, Tributil-
ón-akrilát és N-Vinilpirroli-
don kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C6
H9NO.C5H8O2)x

Metil-2-metil-2-propeno-
át,Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és 1-Etenil-2-
pirrolidinon kopolimer

0999 nincs 82801-27-2 Metil-metakrilát, Tributil-
ón-akrilát és Trifenil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C22H20O2Sn.C1
5H30O2Sn.C5H8O
2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Trifenil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

1000 nincs 111099-92-4 Metil-metakrilát, Tributil-
ón-akrilát és Vinil-acetát
kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C5
H8O2.C4H6O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Etenil-acetát
kopolimer

1001 nincs 52684-23-8 Metil-metakrilát, Tributil-
ón-metakrilát és Tripropil-
ón-metakrilát kopolimer

07*21 (C16H32O2Sn.C1
3H26O2Sn.C5H8O
2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Tributil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón és Tripro-
pil-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer,
OMP-1
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0996 nincs 67100-72-5 Metil-metakrilát és Tributil-
ón-akrilát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C5
H8O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer, AK
70B, Cutinox 1000

0909 nincs 26354-18-7 Metil-metakrilát és Tributil-
ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C5
H8O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer, BioMeT 300, OMP 2

0992 nincs 67772-01-4 Metil-metakrilát, Oktil-akri-
lát és Tributil-ón-metakrilát
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
1H20O2.C5H8O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Oktil-2-propenoát és Tribu-
til-[(2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer, Bio-
MeT 303J

0993 nincs 103298-77-7 Metil-metakrilát, Propil-
metakrilát és Tributil-ón-
metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H12O2.C5H8O
2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Propil-2-metil-2-propenoát
és Tributil-[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-ón kopoli-
mer

0995 nincs 82790-38-3 Metil-metakrilát, Sztirol és
Tributil-ón-metakrilát kopo-
limer

21 (C16H32O2Sn.C8
H8.C5H8O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Etenilbenzol és Tributil-[(2-
metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón kopolimer

0994 nincs 71297-57-9 Metil-metakrilát, Sztirol,
Tributil-ón-akrilát és Tribu-
til-ón-metakrilát kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
5H30O2Sn.C8H8.
C5H8O2)x

Metil-2-metil-2-propenoát,
Etenilbenzol, Tributil-[(1-
oxo-2-propenil)oxi]-ón és
Tributil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón kopolimer

7009 nincs ismeretlen Metil-nonil-keton+illó olaj 19

5130 nincs 39292-86-4 Metiloxirán és (C10-16)-
Oxiranil-alkohol kopoli-
mer; Metiloxirán és Oxirán
kopolimer; Oxiranil-poli-
mer-alkohol (C9-14) és jód
vegyülete

02*03 Jodofor

0575 nincs 26617-87-8 Metiloxirán polimer oxirán-
nal és vegyülete jóddal

(C3H6O.C2H
4O)x.xI2

5040 224-722-2 4461-52-3 Metoximetanol Metoximetanol 06 C2H6O2 Hemiformál

5098 nincs ismeretlen Monoklór-5-etil-5-metilhi-
dantoin

3009 203-815-1 110-91-8 Morfolin Morfolin 09 613-028-00-9 H C4H9NO

0305 218-748-3 2224-44-4 Morfolin, 4-(2-nitrobutil) 4-(2-Nitrobutil)morfolin 12 L C8H16N2O3

2003/80. szám
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

6439



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0295 217-450-0 1854-23-5 Morfolin, 4,4’-(2-etil-2-nit-
ro-1,3-propándiil)bisz

4,4’-(Etil-2-nitropropán-
1,3-dil)biszmorfolin

12 C13H25N3O4

0376 227-062-3 5625-90-1 Morfolin, 4,4’-metilénbisz N,N’-Metilénbiszmorfolin 13 C9H18N2O2

3515 214-302-7 1120-24-7 N,N-Dimetil-1-dekánamin Decil-dimetil-amin 02*11 L C12H27N

0079 202-049-5 91-20-3 Naftalin Naftalin 14*18*19 H * C10H8

0077 201-967-3 90-13-1 Naftalin, 1-klór 1-Klórnaftalin 08*18 C10H7Cl

0482 234-409-2 12001-85-3 Nafténsavak-cink-sói Nafténsavak-cink-sói 08*09*21 L Cink-naftenátok

0286 215-657-0 1338-02-9 Nafténsavak-réz-sói Nafténsavak-réz-sói 08*09*21 029-003-00-5 L * Réz-naftenát, Cunap, Cu-
napsol 5, Cuprinol, Cupri-
nol green, Gori 22, K 204,
K 204 (accelerator), Napht-
hex Cu, Redycoat, Sanpre-
ser Wog, Shakelast

0287 215-660-7 1338-14-3 Nafténsav-vas-sók Nafténsav-vas-sók 08 Vas-naftenátok

0030 200-555-0 63-25-2 1- Naftol, metilkarbamát Karbaril 18 006-011-00-7 L * C12H11NO2 1-Naftil-metilkarbamát

5072 nincs ismeretlen Narancsbél olaj 19

5071 nincs ismeretlen Narancshéj olaj 19

0410 231-673-0 7681-57-4 Nátrium(I)-diszulfit Dinátrium-diszulfit 02*05*18*
20

H * H2O5S2.2Na Nátrium-metabiszulfit

5109 204-823-8 127-09-3 Nátrium-acetát Nátrium-acetát 22 H C2H4O2.Na

3039 247-852-1 26626-22-8 Nátrium-azid Nátrium-azid 06*07*08*
09*10*11*
12*13

N3Na

0225 208-534-8 532-32-1 Nátrium-benzoát Benzoesav-nátrium-só 01*02*05*
06*10*18*
20

H C7H6O2.Na

0399 231-548-0 7631-90-5 Nátrium-biszulfit Nátrium-hidrogén-szulfit
(vizes oldat)

02*20 016-064-00-8 H H2SO3.Na

0403 231-599-9 7647-15-6 Nátrium-bromid Nátrium-bromid 06*11*12 H NaBr

5066 205-599-4 143-33-9 Nátrium-cianid Nátrium-cianid 14*18*23 H * NaCN

4014 nincs 51780-86-0 Nátrium-diklórizocianu-
rát,dihidrát

02

0477 234-190-3 10588-01-9 Nátrium-dikromát Krómsav-dinátrium-só 08 024-004-00-7 H Cr2H2O7.2Na

8506 234-190-3 7789-12-0 Nátrium-dikromát-dihidrát Krómsav-dinátrium-só-di-
hidrát

08 024-004-01-4 Cr2H2O7.2Na.
2H2O
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0164 204-708-2 124-65-2 Nátrium-dimetilarzinát Arzinsav, dimetil, nátrium-
só

18 * C2H7AsO2.Na Nátrium-kakodilát

0171 204-876-7 128-04-1 Nátrium-dimetilditiokarba-
mát

Dimetilditioszénsav-nátri-
um-só

04*06*09*
12*20

H * C3H7NS2.Na

0208 205-788-1 151-21-3 Nátrium-dodecilszulfát Kénsav-monododecil-ész-
ter-nátrium-só

06 H * C12H26O4S.Na

7002 200-548-2 62-74-8 Nátrium-fluoracetát Fluorecetsav- nátrium-só 14 607-169-00-5 C2H2FNaO2

0407 231-667-8 7681-49-4 Nátrium-fluorid Nátrium-fluorid 02*06*08*
09*14

009-004-00-7 H NaF

0285 215-608-3 1333-83-1 Nátrium-fluorid Nátrium-hidrogén-difluorid 08 009-007-00-3 L F2HNa Nátrium-bifluorid

3015 205-488-0 141-53-7 Nátrium-formiát Hangyasav-nátrium-só 09 H CH2O2.Na

0200 205-633-8 144-55-8 Nátrium-hidrogén-karbonát Szénsav-mononátrium-só 02*03*04*
05*06

H * CHO3.Na Nátrium-bikarbonát

3028 231-665-7 7681-38-1 Nátrium-hidrogén-szulfát Kénsav-mononátrium-só 02 016-046-00-X H HSO4.Na

0274 215-185-5 1310-73-2 Nátrium-hidroxid Nátrium-hidroxid 02*03*04*
05*08*10*
11*13

011-002-00-6 H * NaOH Marónátron

3016 205-739-4 149-44-0 Nátrium-hidroximetánszul-
finát

Metánszulfinsav, hidroxi,
mononátrium-só

09*22 H CH4O3S.Na Nátrium-formaldehidszulfo-
xilát

0505 237-520-4 13824-96-9 Nátrium-hipobromit Hipobrómossav-nátrium-só 02 BrO.Na

0408 231-668-3 7681-52-9 Nátrium-hipoklorit Hipoklórossav-nátrium-só 01*02*03*
04*05*06*
10*11*12

017-011-00-1 H * ClO.Na

0480 234-307-8 11084-85-8 Nátrium-hipoklorit- foszfát Tridekanátrium-hipoklorit-
tetrakisz(foszfát)

02*03*04 H ClNa13O17P4

0409 231-672-5 7681-55-2 Nátrium-jodát Jódsav-nátrium-só 02*06*07*
20

IO3.Na

0429 231-887-4 7775-09-9 Nátrium-klorát Klórsav-nátrium-só 02 017-005-00-9 H * ClO3.Na

5104 231-598-3 7647-14-5 Nátrium-klorid Nátrium-klorid 01*02*03*
04*06*07*
09*18*20*
22

H * NaCl

0425 231-836-6 7758-19-2 Nátrium-klorit Klórossav-nátrium-só 02*03*04*
05*06*09*
11*12

H ClO2.Na

3032 233-343-1 10124-56-8 Nátrium-metafoszfát Metafoszforsav-hexanátri-
um-só

04 L O18P6.6Na
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3025 231-554-3 7631-99-4 Nátrium-nitrát Salétromsav-nátrium-só 02*03*20*
22

H HNO3.Na

3026 231-555-9 7632-00-0 Nátrium-nitrit Salétromossav-nátrium-só 02*22 007-010-00-4 H HNO2.Na

0904 nincs ismeretlen Nátrium-perbromid

0444 232-197-6 7790-28-5 Nátrium-perjodá Perjódsav-nátrium-só IO4.Na

0475 234-390-0 10486-00-7 Nátrium-peroxoborát-tetra-
hidrát

Nátrium-perborát-tetrahid-
rát

02 H HBO3.Na*BHO3.
4H2O.Na

0430 231-892-1 7775-27-1 Nátrium-perszulfát Dinátrium-peroxodiszulfát 02 H O8S2.2Na

2502 nincs ismeretlen Nátrium-poliborát 18

0423 231-821-4 7757-83-7 Nátrium-szulfit Nátrium-szulfit 02*03*05*
06*20

H O3S.2Na

0504 237-340-6 13755-29-8 Nátrium-tetrafluoroborát Nátrium-tetrafluoroborát 04*08 L BF4.Na

5107 208-754-4 540-72-7 Nátrium-tiocianát Tiociánsav, nátrium-só 22 H * CHNS.Na

3639 nincs ismeretlen N-Duopropenida 01*02

0828 414-460-9 105726-67-8 Neodekánamid, N-metil- N-Metil-neodekánamid 19

5029 282-780-4 84418-68-8 Neodekánsav cink-só, bázi-
kus

Neodekánsav cink-só, bázi-
kus

08 L Acypetacs cink

5024 256-536-2 50315-14-5 Neodekánsav réz(II)-só Neodekánsav réz(II)-só 08 L C10H20O2.XCu Acypetacs réz

0580 248-370-4 27253-29-8 Neodekánsav-cink-só Cink-neodekanoát 08 L C10H20O2.1/2Zn

0289 215-807-5 1414-45-5 Nizin Nizin 20 C143H230N42O37
S7

5037 nincs ismeretlen N-Metilol-klóracetamid és
Izotiazolinon származékok

06

5114 500-024-6 9016-45-9 Nonilfenol, etoxilált Nonilfenol, etoxilált 22 Nonoxinol-9

0255 213-589-6 991-42-4 Norbormid 4,7-Metano-1H-izoindol-
1,3(2H)-dion, 3a,4,7,7a-tet-
rahidro-5-(hidroxifenil-2-
piridinilmetil)-8-(fenil-2-pi-
ridinilmetilén)-

14 650-004-00-7 C33H25N3O3

3581 283-900-8 84775-71-3 Ocimum basilicum extrak-
tum

Ocimum basilicum extrak-
tum

01*02*19

3520 500-048-7 26635-93-8 (Z)- Oktadec-9-enil-amin, etoxi-
lált

(Z)-Oktadec-9-enil-amin,
etoxilált

01*02*06 Glikol,polietilén, (9-oktade-
cenilimino)dietilén-éter, (Z)

0132 204-015-5 112-90-3 9- Oktadecén-1-amin, (Z) (Z)-Oktadec-9-enil-amin 13 H C18H37N
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0343 223-293-9 3811-68-5 9- Oktadecén-1-amin-acetát Oktadec-9-enilammónium-
acetát

C18H37N.C2H4O
2*C18H37N.C2H4
O2

9-Oktadecenil-amin-acetát

0563 246-915-0 25377-70-2 Oktadecén-1-amin-acetát Oktadecenilammónium-
acetát

C18H37N.C2H4O
2

0473 233-945-4 10460-00-1 9- Oktadecén-1-amin-acetát,
(Z)

(Z)-Oktadec-9-enilammóni-
um-acetát

L C18H37N.C2H4O
2*C18H37N.C2H4
O2

9-Oktadecenil-amin-acetát,
(Z), Armac O, n-Oleil-
amin-acetát

3557 219-919-5 2571-88-2 1- Oktadekánamin, N,N-dime-
til-, N-oxid

N,N-Dimetiloktadecil-
amin-N-oxid

03 L C20H43NO

1016 203-929-1 112-03-8 1- Oktadekánaminium,
N,N,N-trimetil-, klorid

Trimetiloktadecilammóni-
um-klorid

L C21H46N.Cl*C21
H46N.Cl

Pentonium S 65, S 70, Ali-
quat 7, Arquad 18, Ar-
quad18-50, Arquad 18-55,
Arquad 18-63, Boraquat P
30, CA 2450, CA 2465, Ca-
tinal STC 25W, Catinal
STS 80, Cation AB, Cation
AB 600, Dehyquart B,
Electrostripper QE, Kamin
RMS, Lebon TM 18, Nis-
san Cation AB, Nissan Cati-
on AB 600, Quartamin 86,
Quartamin 869P, Quarta-
min 86P Quartamin 86P
Conc, Quartamin 86W,
Quaternium 10, STAC, Va-
risoft TSC

2025 248-595-8 27668-52-6 1- Oktadekánaminium, N,N-
dimetil-N-[3-(trimetoxiszi-
lil)propil]-, klorid

Dimetiloktadecil[3-(trime-
toxiszilil)propil]ammóni-
um-klorid

C26H58NO3Si.Cl

3636 203-377-1 106-24-1 2,6- Oktadién-1-ol, 3,7-dimetil-,
(E)-

Geraniol 01*02*19 H (CH3)2C:CH
(CH2)2
C(CH3):CH
CH2OH

3576 203-341-5 105-87-3 2,6- Oktadién-1-ol, 3,7-dimetil-,
acetát, (E)

Geranil-acetát 19 L C12H20O2

0756 274-861-8 70775-75-6 1- Oktánamin, N,N’-(1,10-de-
kándiildi-1(4H)-piridinil-4-
ilidén)bisz-, dihidroklorid

N,N’-(Dekán-1,10-diildi-
1(4H)-piridil-4-ilidén) bisz
(oktilammónium)-diklorid

01 C36H62N4.2HCl Oktenidin-hidroklorid

0265 214-311-6 1120-48-5 1- Oktánamin, N-oktil- Dioktil-amin L C16H35N
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0373 226-901-0 5538-94-3 1- Oktánaminium, N,N-dime-
til-N-oktil-, klorid

Dimetildioktilammónium-
klorid

01*02 L * C18H40N.Cl Bardac LF, Dodigen 2617,
HOE-S 2617, Pentonium
DO 50, Querton 28CL,
Querton 28 CL50, RC
5626, Swanol CA 3080,

0160 204-677-5 124-07-2 Oktánsav Oktánsav 03*08 H C8H16O2 Kaprilsav

0854 209-156-6 557-09-5 Oktánsav-cink-só Cink-dioktanoát 08*10 L Cink-kaprilát,O/S zink 10
aqua, Siccatol ZN 12,

7507 223-980-3 4151-50-2 1- Oktánszulfonamid, N-etil-
1,1,2,2,3,3,4,4,5,5,6,6,7,7,8,8,
8-heptadekafluor-

N-Etilheptadekafluoroktán-
szulfonamid

18 C10H6F17NO2S

3627 249-644-6 29457-72-5 1- Oktánszulfonsav,
1,1,2,2,3,3,4,4,5,5,6,6,7,7,8,8,
8-heptadekafluor-, lítium-só

Lítium-heptadekafluorok-
tánszulfonát

18 C8HF17O3S.Li Lítium-perfluoroktánszulfo-
nát

3548 302-242-5 94095-35-9 9- Oktedecénsav (Z)-, reakció-
termékei trietanolaminnal,
dimetil-szulfáttal kvaterne-
rezett vegyület

9-Oktedecénsav (Z)-, reak-
ciótermékei trietanolamin-
nal, dimetil-szulfáttal kva-
ternerezett vegyület

01*02*06

3622 203-375-0 106-22-9 6- Oktén-1-ol, 3,7-dimetil Citronellol 01*02*19 L * C10H20O

3038 247-737-6 26489-01-0 6- Oktén-1-ol, 3,7-dimetil- (+/-)-3,7-Dimetilokt-6-én-
1-ol

18*19 H C10H20O Citronellol

3573 205-775-0 150-84-5 6- Oktén-1-ol, 3,7-dimetil-,
acetát

Citronellil-acetát 19 L C12H22O2

5086 203-376-6 106-23-0 6- Oktenal, 3,7-dimetil- 3,7-Dimetilokt-6-én-1-al 01*02*19 L C10H18O Citronellal

0363 225-218-5 4724-48-5 Oktilfoszfonsav Oktilfoszfonsav 04 L C8H19O3P

3508 nincs ismeretlen Oleil-monoetoxilát 18

6509 200-269-6 56-36-0 Ón, (acetiloxi)tributil- Tributil-ón-acetát 09 C14H30O2Sn

0251 212-984-0 900-95-8 Ón, (acetiloxi)trifenil Fentin-acetát 050-003-00-6 L * C20H18O2Sn Trifenil-ón-acetát

0357 224-399-8 4342-36-3 Ón, (benzoiloxi)tributil- Tributil-ón-benzoát 06*07*08 L C19H32O2Sn Tributil-ón-benzoát

0218 206-833-8 379-52-2 Ón, fluortrifenil Fentin-fluorid 21 L C18H15FSn Trifenil-ón-fluorid

0052 200-990-6 76-87-9 Ón, hidroxitrifenil- Fentin-hidroxid 21 050-004-00-1 L * C18H16OSn

0240 211-358-4 639-58-7 Ón, Klórtrifenil Fentin-klorid 21 L C18H15ClSn Trifenil-ón-klorid

3018 211-704-4 688-73-3 Ón, tributil Tri-n-butil-ón hidrid 06*07*08*
09*10*11*
12*13

C12H28Sn

0617 nincs 36631-23-9 Ón, tributil(naftiloxi) 09*21 Tributil-ón-naftalát, TBTN
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0790 287-083-9 85409-17-2 Ón, tributil-, mono(nafteno-
iloxi) származékok

Ón, tributil-, mono(nafteno-
iloxi) származékok

02*08*10*
21

L Tributil-ón-naftenát, TBTN

5062 236-381-7 13331-52-7 Ón, tributil[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]

(Akriloiloxi)tributil-ón 21 C15H30O2Sn Tributil-ón-akrilát

0555 246-024-7 24124-25-2 Ón, tributil[(1-oxo-9,12-ok-
tadekadienil)oxi]-, (Z,Z)-

(Z,Z)-Tributil(oktadeka-
9,12-dienoiloxi)-ón

08*09 C30H58O2Sn Tributil-ón-linoleát

0328 221-433-3 3090-35-5 Ón, tributil[(1-oxo-9-okta-
decenil)oxi]-, (Z)-

Tributil(oleiloxi)-ón 08 C30H60O2Sn Tributil-ón-oleát

0304 218-452-4 2155-70-6 Ón, tributil[(2-metil-1-oxo-
2-propenil)oxi]-

Tributil(metakriloiloxi)-ón 08*21 L C16H32O2Sn Tributil-ón-metakrilát

7007 232-498-2 8054-39-5 Onion extraktum Onion extraktum 18*19 L

0711 266-235-8 66204-44-2 Oxazolidin, 3,3’-metilén-
bisz[5-metil-

3,3’-Metilénbisz[5-metilo-
xazolidin]

06*12*13 L C9H18N2O2 Grotan OX

0640 257-048-2 51200-87-4 Oxazolidin, 4,4-dimetil 4,4-Dimetiloxazolidin 02*12*13 L C5H11NO

0421 231-810-4 7747-35-5 1H,3H,
5H- Oxazolo[3,4-c]oxazol, 7a-

etil-dihidro-

7a-Etil-dihidro-1H,3H,5H-
oxazolo[3,4-c]oxazol

13 L C7H13NO2

0384 229-457-6 6542-37-6 1H,3H,
5H- Oxazolo[3,4-c]oxazol-

7a(7H)metanol

1H,3H,5H-Oxazolo[3,4-
c]oxazol-7a(7H)metanol

C6H11NO3

0437 231-956-9 7782-44-7 Oxigén Oxigén 02*05 008-001-00-8 H O2

0047 200-849-9 75-21-8 Oxirán Etilén-oxid 02 603-023-00-X H C2H4O

0116 203-439-8 106-89-8 Oxirán, ( klórmetil) 1-Klór-2,3-epoxipropán 01*18 603-026-00-6 H C3H5ClO Epiklórhidrin

0115 203-438-2 106-88-7 Oxirán, etil 1,2-Epoxibután 603-102-00-9 H C4H8O Butilén-oxid

0210 206-058-5 298-12-4 Oxoecetsav Glioxilsav 03 H C2H2O3

0459 233-069-2 10028-15-6 Ózon Ózon 02*05*11 O3

0594 nincs 30525-89-4 Paraformaldehid 02*03*04*
06*22

5006 283-484-8 84650-04-4 Párlatok (kõszén) (Naftalin
olajok, kõszénkátrány desz-
tillációjával kapott aromás
és más szénhidrogének, fe-
nolos anyagok és aromás
nitrogén vegyületek keveré-
ke. Forráspont tartomány:
200 ˚C—250 ˚C.)

Párlatok (kõszén) (Naftalin
olajok, kõszénkátrány desz-
tillációjával kapott aromás
és más szénhidrogének, fe-
nolos anyagok és aromás
nitrogén vegyületek keveré-
ke. Forráspont tartomány:
200 ˚C—250 ˚C.)

08 648-085-00-9 H Creosot
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4011 283-483-2 84650-03-3 Párlatok (kõszénkátrány),
könnyûolajok (Kõszénkát-
rány desztillációjával ka-
pott könnyû aromás szén-
hidrogének komplex keve-
réke. Forráspont tarto-
mány: 150 ˚C—210 ˚C. Fõ-
leg aromás és más szénhid-
rogéneket, fenolos és aro-
más nitrogén vegyületeket
tartalmaz.)

Párlatok (kõszénkátrány),
könnyûolajok (Kõszénkát-
rány desztillációjával ka-
pott könnyû aromás szén-
hidrogének komplex keve-
réke. Forráspont tarto-
mány: 150 ˚C—210 ˚C. Fõ-
leg aromás és más szénhid-
rogéneket, fenolos és aro-
más nitrogén vegyületeket
tartalmaz.)

08 648-023-00-0 H Creosot

0709 266-026-1 65996-91-0 Párlatok (kõszénkátrány)
felsõ (Kõszénkátrányból
desztillációval nyert ter-
mék. Fõleg 3-4 tagú kon-
denzált gyûrûs aromás szén-
hidrogéneket és más szén-
hidrogéneket tartalmaz.
Forráspont tartomány:
220 ˚C—450 ˚C.)

Párlatok (kõszénkátrány)
felsõ (Kõszénkátrányból
desztillációval nyert ter-
mék. Fõleg 3-4 tagú kon-
denzált gyûrûs aromás
szénhidrogéneket és más
szénhidrogéneket tartal-
maz. Forráspont tarto-
mány: 220 ˚C—450 C˚.)

03*08 648-045-00-0 Creosot

3575 290-140-0 90082-51-2 Pelargonium graveolens
extraktum

Pelargonium graveolens
extraktum

01*02*19 Geránium olaj

0126 203-856-5 111-30-8 Pentándial Glutaral 01*02*03*
04*06*09*
10*11*12*
13*22

605-022-00-X H * C5H8O2 Aldesan, Bactron K 31, Ba-
nicide, Biomate 743, Ci-
dex, Cidex 7, Cidex-Dial-
yzer, Cleancide 275, Flo-
perm 665X1, Glutaclean,
Glutarex 28, Glutohyde,
Hospex, Panavirocide, Re-
lugan GT, Relugan GT 50,
Relugan GTW, Sonacide,
Sporicidin, Sterihyde, Ste-
rihyde L, Tret-O-Lite XC
102, Ucarcide 250

0614 252-681-0 35691-65-7 Pentándinitril, 2-bróm-2-
(brómmetil)

2-Bróm-2-(brómmetil)pen-
tándinitril

01*02*06*
07*13

C6H6Br2N2 1,2-Dibróm-2,4-dicianob-
után

0777 282-928-8 84473-74-5 1,5- Pentándiol, 2,4-bisz(dime-
toximetil)-2,4-bisz(hidroxi-
metil)-

2,4-Bisz(dimetoximetil)-
2,4-bisz(hidroximetil)pen-
tán-1,5-diol

C13H28O8

0400 231-556-4 7632-04-4 Perbórsav-nátrium-só Nátrium-peroxometaborát 06 L HBO3.Na

0468 234-390-0 10332-33-9 Perborsav-nátrium-só-mo-
nohidrát

Perborsav-nátrium-só-mo-
nohidrát

02 H Nátrium-perborát-monohid-
rát, Nátrium-peroxiborát-
monohidrát

0416 231-760-3 7722-64-7 Permangánsav-kálium-só Kálium-permanganát 02*05 025-002-00-9 H * HMnO4.K
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0080 202-260-2 93-59-4 Peroxibenzoesav Perbenzoesav 02*06 L C7H6O3

3618 203-733-6 110-05-4 Peroxid, bisz(1,1-dimetile-
til)

Di-terc-butil-peroxid 22 617-001-00-2 H C8H18O2 DTBP

0086 202-327-6 94-36-0 Peroxid, dibenzoil Dibenzoil-peroxid 02 617-008-00-0 L C14H10O4

0420 231-781-8 7727-21-1 Peroxodikénsav-dikálium-
só

Dikálium-peroxodiszulfát 016-061-00-1 H H2O8S2.2K Kálium-perszulfát

0418 231-766-6 7722-86-3 Peroxomonokénsav Peroxomonokénsav H2SO5

0898 nincs 75033-25-9 Peroxotejsav 02 C3H6O4 Propánperoxosav, 2-hidroxi

0411 231-683-5 7681-93-8 Pimaricin Natamicin 18*20 L C33H47NO13 6,11,28-Trioxatricik-
lo[22.3.1.057]oktakoza-
8,14,16,8,20-pentán-25-kar-
bonsav, 22-[(3-amino-3,6-
dideoxi-β-D-mannopirano-
zil)oxi]-1,3,26-trihidro-12-
metil-10

0450 nincs Pinea olaj (Fenyõ)

5129 307-681-6 97676-05-6 Pinus pumila extraktum Pine, Pinus pumila extrak-
tum

01*02 UVCB

2506 423-210-8 119515-38-7 1- Piperidinkarbonsav, 2-(2-
hidroxietil), 1-metil-propil-
észter

14*15*16*
17*18*19

Ikaridin/Hepidanin

0223 208-293-9 520-45-6 2H- Pirán-2,4(3H)-dion, 3-ace-
til-6-metil-

3-Acetil-6-metil-2H-pirán-
2,4(3H)-dion

06*20 607-163-00-2 L C8H8O4 Dehidrecetsav

0099 202-884-5 100-73-2 2H- Pirán-2-karboxaldehid, 3,4-
dihidro-

3,4-Dihidro-2H-pirán-2-
karbaldehid

C6H8O2

6501 208-248-3 518-20-7 2H,5H- Pirano[3,2-c][1]benzopirán-
5-on, 3,4-dihidro-2-metoxi-
2-metil-4-fenil-

3,4-Dihidro-2-metoxi-2-
metil-4-fenilpirano[3,2-
c]kromén-5-on

14 * C20H18O4 Piranokumarin

0785 286-553-0 85264-33-1 1H- Pirazol-1-metanol, 3,5-di-
metil-

3,5-Dimetil-1H-pirazol-1-
metanol

02*06*11 C6H10N2O

0836 421-240-6 120068-37-3 1H- Pirazol-3-karbonitril, 5-
amino, 1-[2,6-diklór-4-(trif-
luormetil)fenil]-4-(trifluor-
metil)szulfinil]-

1H-Pirazol-3-karbonitril, 5-
amino, 1-[2,6-diklór-4-(trif-
luormetil)fenil]-4-(trifluor-
metil)szulfinil]-

03*08*18 * C12H4Cl2F6N
4OS

Fipronil,Regent

0451 232-319-8 8003-34-7 Piretrinek és piretroidok Piretrinek és piretroidok 03*18*19 ?

0338 223-024-5 3696-28-4 Piridin, 2,2’-ditiobisz-, 1,1’-
dioxid

Dipirition 06*13 C10H8N2O2S2

2003/80. szám
M

 A
 G

 Y
 A

 R
   K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

6447



ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0493 236-035-5 13108-52-6 Piridin, 2,3,5,6-tetraklór-4-
(metilszulfonil)-

2,3,5,6-Tetraklór-4-(metil-
szulfonil)piridin

06*10*12*
21

613-032-00-0 C6H3Cl4NO2S

0221 207-894-3 499-83-2 Piridin-2,6-dikarbonsav Piridin-2,6-dikarbonsav C7H5NO4

3593 205-245-9 136-45-8 2,5- Piridindikarbonsav, dipro-
pil-észter

Dipropilpiridin-2,5-dikar-
boxilát

19 C13H17NO4

0110 203-232-2 104-74-5 Piridinium, 1-dodecil-, klo-
rid

1-Dodecilpiridinium-klorid L C17H30N.Cl 1-Laurilpiridinium-klorid

0528 241-364-2 17342-21-1 Piridinium, 1-dodecil-, szul-
fát

1-Dodecilpiridinium-hidro-
gén-szulfát

C17H30N.HO4S

5036 205-528-3 140-72-7 Piridinium, 1-hexadecil-,
bromid

Cetilpiridinium-bromid 18 C21H38N.Br

0156 204-593-9 123-03-5 Piridinium, 1-hexadecil-,
klorid

Cetilpiridinium-klorid 01*02*08 L C21H38N.Cl

6506 204-593-9 6004-24-6 Piridinium, 1-hexadecil-,
klorid, monohidrát

Cetilpiridinium-klorid-mo-
nohidrát

01*02 C21H32N.Cl.H2O Cepacol

0746 272-574-2 68890-66-4 2(1H)- Piridinon, 1-hidroxi-4-me-
til-6-(2,4,4-trimetilpentil)-,
reakcióterméke 2-aminoeta-
nollal (1:1)

1-Hidroxi-4-metil-6-(2,4,4-
trimetilpentil)piridin-2(1H)-
on reakcióterméke 2-ami-
noetanollal (1:1)

01*06 L C14H23NO2.
C2H7NO

0267 214-329-4 1121-31-9 2- Piridintiol, 1-oxid Piridin-2-tiol-N-oxid 06*13 C5H5NOS 2-Merkaptopiridin-N-oxid

0344 223-296-5 3811-73-2 2- Piridintiol-1-oxid, nátrium-
só

Pridin-2-tiol-1-oxid, nát-
rium-só

01*06*08*
09*10*11*
13

L C5H5NOS.Na Nátrium-pirition

0266 214-328-9 1121-30-8 2(1H)- Piridintion, 1-hidroxi- 1-Hidroxil-1H-piridin-2-
tion

C5H5NOS

8513 nincs 3138-01-0 2(1H)- Piridintion, 1-hidroxi-,
cink-só

0638 nincs 50650-76-5 2(H)- Piridon, 1-hidroxi-4-metil-
6-(2,4,4-trimetilpentil)-

Pirocton C14H23NO2 Piridinonet

0194 205-513-5 141-94-6 5- Pirimidinamin, 1,3-biz(2-
etilhexil)hexahidro-5-metil-

Hexetidin C21H45N3

0227 208-622-6 535-89-7 4- Pirimidinamin, 2-klór-
N,N,6-trimetil-

Krimidin 14 613-004-00-8 * C7H10ClN3

0704 265-732-7 65400-98-8 5- Pirimidinkarboxamid, N-
(3,4-diklórfenil)-1,2,3,4-tet-
rahidro-6-hidroxi-1,3-dime-
til-2,4-dioxo-

N-(3,4-Diklórfenil)-1,2,3,4-
tetrahidro-6-hidroxi-1,3-di-
metil-2,4-dioxopirimidin-5-
karboxamid

L C13H11Cl2N3O4 Fenoxakrim

0667 262-095-7 60168-88-9 5- Pirimidinmetanol, alfa-(2-
klórfenil)-alfa-(4-klórfenil)-

2,4-Diklór-alfa(pirimidin-5-
il)benzhidril-alkohol

* C17H12Cl2N2O
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0716 405-090-9 67485-29-4 2(1H)- Pirimidinon, tetrahidro-5,5-
dimetil-, 3-[4-(trifluorme-
til)fenil-1-[2-[4-(trifluorme-
til)fenil]etenil]-2-propenili-
dén]hidrazon

2(1H)-Pirimidinon, tetra-
hidro-5,5-dimetil-, 3-[4-
(trifluormetil)fenil-1-[2-[4-
(trifluormetil)fenil]etenil]-
2-propenilidén]hidrazon

08*18 * C25H24F6N4 AC 217300, Amdro, Com-
bat, Hidrametilnon, Max-
force

0495 236-108-1 13167-25-4 1H- Pirrol-2,5-dion, 1-(2,4,6-
triklórfenil)-

1-(2,4,6-Triklórfenil)-1H-
pirrol-2,5-dion

21 C10H4Cl3NO2

0172 204-877-2 128-08-5 2,5- Pirrolidindion, 1-bróm N-Brómszukcinimid 02 L C4H4BrNO2

0173 204-878-8 128-09-6 Pirrolidindion, 1-klór N-Klórszukcinimid 02 L C4H4ClNO2

0564 nincs 25655-41-8 2- Pirrolidinon, 1-etenil-,ho-
mopolimer, vegyülete jód-
dal

01*02*03*
06

PVP-jód, Povidon-jód

0629 nincs 39660-17-8 Poli(dimetilimino)(2-hidro-
xi-1,3-propándiil)-diklorid

0901 nincs ismeretlen Poli(dimetilimino)-1,6-he-
xándiil(dimetilimino)-1,6-
hexándiil-diklorid

0699 nincs 63943-38-4 Poli(dimetilimino)-1,6-he-
xándiil(dimetilimino)meti-
lén[1,1’-bifenil]-4,4’-diil-
metilén-diklorid]

(C24H36N2)n.
2Cl

Polikvát D 17-1242

0586 nincs 28757-48-4 Poli(iminoimidokarbonil)-
iminohexametilén-mono-
hidroklorid

Polihexanid

0599 nincs 32289-58-0 Poli(iminokarbonimidoili-
minokarbonimidoilimimno-
1,6-hexándiil, hidroklorid)

02*03*04*
05*06

(C8H17N5)n.xClH Poli(hexametilénbigua-
nid)hidroklorid, BG 1, BG-
IR, PHMB, Polihexanide,
Polyhexanide, PP 073, Pro-
xel IB, Reputex 20, Vanto-
cil IB

0597 nincs 31512-74-0 Poli(oxi-1,2-etándiil(dimeti-
limino)-1,2-etándiil(dimeti-
limino)-1,2-etándiil-diklorid

02*11 (C10H24N2O)n.
2Cl

Armoblen NPX, BL 2142,
Bualta, Bubond 60, Bulab
6002, Busan 77, KA 1700,
MBC 115, Polixetonium
chloride, TB 66, WSCP

3523 nincs 39354-45-5 Poli(oxi-1,2-etándiil) a,-(3-
karboxi-1-oxo-3-szulfopro-
pil)-omega (dodeciloxi)-,
dinátrium só

01*02*06
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0884 nincs 94667-33-1 Poli(oxi-1,2-etándiil), alfa-
[2-(didecilmetilammóni-
um)etil]-, omega-hidroxi-,
propanoát

02*05*12*
21

C3H5O2.(C2H4O)
nC23H50NO

Dodigen 3519

0481 nincs 11096-42-7 Poli(oxi-1,2-etándiil), alfa-
nonilfenol, omega-hidroxi-
vegyületek jóddal

01*02*03*
04*05

Nonoxinol-jód

0660 nincs 56709-13-8 Poli(oximetilén), a-
(1H,3H,5H)-oxazol[3,4-
c]oxazol-7a(7H)-ilmetil-O-
omega-, hidroxi-

nincs 28728-61-2 Poli[(dimetilimino)-1,6-he-
xándiil-klorid]

(C8H18N)n.Cl 6,6-Ionene-klorid, P 66

1019 nincs 70698-97-4 Poli[iminokarbonilimino-
1,3-propándiil(dimetilimi-
no)-1,6-hexándiil(dimetili-
mino)-1,3-propándiil-diklo-
rid]

(C17H38N4O)n.
2Cl

Polikvát Q 67

3617 nincs ismeretlen Polietoxietanol-jód-komp-
lex

02

6508 nincs 144768-02-5 Poliglikol-klórtoliloxipropi-
onát

10

0902 nincs ismeretlen Polimer, N,N,N’,N’-Tetra-
metil-1,6-hexándiamin,+
Klórmetiloxirán + Sósav +
Klórmetilbenzol

C10H24N2+C3H5
ClO+HCl+C7H
7Cl

0736 270-336-2 68425-16-1 Poliszulfidok, di-terc-nonil Poliszulfidok, di-terc-nonil H

3609 nincs ismeretlen Preventol 02

0169 204-870-4 127-90-2 Propán, 1,1’-oxi-
bisz(2,3,3,3-tetraklór-

Bisz(2,3,3,3-tetraklórpro-
pil)-éter

18 C6H6Cl8O

4001 200-889-7 75-65-0 2- Propanal, 2-metil 2-Metilpropán-2-ol 01*02*03*
04

603-005-00-1 H C4H10O terc-Butil-alkohol

0698 nincs 63619-09-0 Propánamid, dibrómciano 02*12 Dibrómnitrilopropionamid

0048 200-860-9 75-31-0 2- Propánamin Izopropil-amin 612-007-00-1 H C3H9N

0590 249-919-0 29873-33-4 1- Propánamin, 3-(dodeciltio) 3-(Dodeciltio)propil-amin C15H33NS*C15H
33NS

0737 270-938-5 68511-40-0 1- Propánamin, 3-(trideciloxi)-,
elágazó láncú

1-Propánamin, 3-(tridecilo-
xi)-, elágazó láncú

Izotrideciloxipropil-amin

8514 nincs 5532-73-0 1- Propánamin, 3-metoxi-
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0370 226-241-3 5332-73-0 1- Propánamin, 3-metoxi- 3-Metoxipropil-amin L C4H11NO

0623 nincs 38811-14-2 2- Propánamin, N,N-bisz(1-
metiletil)-, polimer metilo-
xiránnal, vegyülete jóddal

0256 213-635-5 996-35-0 2- Propánamin, N,N-dimetil N,N-Dimetil-izopropil-
amin

L C5H13N

0680 263-058-8 61789-40-0 1- Propánaminium, 3-amino-
N-(karboximetil)-N,N-di-
metil-, N-koko-acil szárma-
zékok, belsõ sók

1-Propánaminium, 3-ami-
no-N-(karboximetil)-N,N-
dimetil-, N-koko-acil szár-
mazékok, belsõ sók

H

0738 271-063-1 68514-93-2 1- Propánaminium, 3-amino-
N,N,N-trimetil-, N-C12-18
acil származékok, metil-
szulfátok

1-Propánaminium, 3-ami-
no-N,N,N-trimetil-, N-C12-
18 acil származékok, metil-
szulfátok

L

0809 295-096-6 91783-18-5 1- Propánaminium, 3-amino-
N,N,N-trimetil-, N-viasz-
acil származékok, kloridok

1-Propánaminium, 3-ami-
no-N,N,N-trimetil-, N-vi-
asz-acil származékok, klori-
dok

0760 276-339-5 72102-40-0 1- Propánaminium, 3-amino-
N-etil-N,N-dimetil-, N-la-
nolin-acil származékok,
etil-szulfátok

Propánaminium, 3-amino-
N-etil-N,N-dimetil-, N-la-
nolin-acil származékok,
etil-szulfátok

1016 222-048-3 3327-22-8 1- Propánaminium, 3-klór-2-
hidroxi-N,N,N-trimetil-,
klorid

(3-Klór-2-hidroxipropil)tri-
metilammónium-klorid

H C6H15ClNO.Cl*C
6H15ClNO.Cl

Pentonium S 65, S 70, Cati-
omaster C, COPA 60S,
Dextrosil, Dextrosil KA,
Dowquat 188, NT 21,
QUAB, QUAB 188,
QUAB 218, Quat 188, Ve-
rolan KAF

3533 268-761-3 68139-30-0 1- Propánaminium, N-(3-ami-
nopropil)-2-hidroxi-N,N-di-
metil-3-szulfo-, N-koko-
acil származékok, belsõ-sók

Propánamínium, N-(3-ami-
nopropil)-2-hidroxi-N,N-di-
metil-3-szulfo-, N-koko-
acil származékok, belsõ-sók

01*02*
06

L

0816 304-990-8 94313-91-4 1- Propánaminium, N,N,N-tri-
metil-3-((1-oxo-10-decenil)
amino)-, metil-szulfát

Metil-trimetil-3-[(1-oxo-10-
undecenil)amino] propilam-
mónium-szulfát

01*02 L C17H35N2O.CH3
O4S

0478 234-204-8 10595-49-0 1- Propánaminium, N,N,N-tri-
metil-3-((1-oxododecil)
amino)-, metil-szulfát

Metil-trimetil-3-[(1-oxodo-
decil) amino]propilammó-
nium-szulfát

C18H39N2O.CH3
O4S

0552 245-363-8 22981-54-0 1- Propánaminium, N,N,N-tri-
metil-3-((1-oxododecil)ami-
no)-, klorid

Trimetil-3-[(1-oxododecil)
amino]propilammónium-
klorid

C18H39N2O.Cl
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3547 301-331-6 94005-95-5 1,3- Propándiamin, N-(2-etoxie-
til)-N,N’,N’-trimetil-

N-(2-Etoxietil)-N,N’,N’-tri-
metilpropán-1,3-diamin

01*02*06 C10H24N2O

0714 266-613-2 67228-83-5 1,3- Propándiamin, N-(3-amino-
propil)-N’-[3-(9-oktadece-
nilamino)propil]-, (Z)-

(Z)-N-(3-Aminopropil)-N’-
[3-(9-oktadecenilami-
no)propil]propán-1,3-dia-
min

L C27H58N4

0309 219-145-8 2372-82-9 1,3- Propándiamin, N-(3-amino-
propil)-N-dodecil-

N-(3-Aminopropil)-N-do-
decilpropán-1,3-diamin

01*02*03*
04*06*07*
08*09*10*
11*12*13

L C18H41N3

0112 203-236-4 104-78-9 1,3- Propán-diamin, N,N-dietil 3-Aminopropil-dietil-amin 612-062-00-1 L C7H18N2

0391 230-528-9 7173-62-8 1,3- Propándiamin, N-9-oktade-
cenil-, (Z)-

(Z)-N-9-Oktadecenilpro-
pán-1,3-diamin

H C21H44N2 Oleildiaminopropán

0374 226-902-6 5538-95-4 1,3- Propándiamin, N-dodecil N-Dodecilpropán-1,3-dia-
min

02 L C15H34N2 Laurilpropiléndiamin

0356 224-343-2 4317-79-7 1,3- Propándiamin, N-tetradecil N-Tetradecilpropán-1,3-
diamin

C17H38N2 Mirestilpropándiamin

0694 nincs 63085-03-0 1,3- Propándiamin-acetát Trimetilén-diamin-acetát

3001 200-338-0 57-55-6 1,2- Propándiol Propán-1,2-diol 01*06 H C3H8O2

0167 204-769-5 126-11-4 1,3- Propándiol, 2-(hidroxime-
til)-2-nitro-

Nitrometilidintrimetanol 06*09*11*
12*13

L C4H9NO5 Trisznitro

0007 200-143-0 52-51-7 1,3- Propándiol, 2-bróm-2-nitro- Bronopol 01*02*03*
06*07*09*
10*11*12*
13*21

603-085-00-8 L * C3H6BrNO4*C3H
6BrNO4

Bronidiol, Bronocot, Brono-
pol, Myacide AS, Nalco
92RU093, Onyxide 500

0235 209-893-3 597-09-1 1,3- Propándiol, 2-etil-2-nitro- 2-Etil-2-nitropropán-1,3-di-
ol

C5H11NO4

0054 201-031-4 77-49-6 1,3- Propándiol, 2-metil-2-nitro 2-Metil-2-nitropropán-1,3-
diol

C4H9NO4 NMPD

0107 203-192-6 104-29-0 1,2- Propándiol, 3-(4-klórfeno-
xi)-

Klórfenezin C9H11ClO3

0043 200-746-9 71-23-8 1- Propanol Propán-1-ol 01*02*07 603-003-00-0 H C3H8O Propil-alkohol

0643 257-824-0 52299-20-4 1- Propanol, 2-hidroxime-
til)amino]-2-metil-

2-[(Hidroximetil)amino]-2-
metilpropanol

06 C5H13NO2

0119 203-556-4 108-16-7 2- Propanol, 1-(dimetilamino)- 1-(Dimetilamino)propán-2-
ol

603-077-00-4 L C5H13NO

0019 200-317-6 57-15-8 2- Propanol, 1,1,1-triklór-2-
metil-

Klórbutanol C4H7Cl3O
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0764 278-534-0 76733-35-2 2- Propanol, 1-[(hidroxime-
til)amino]-

1-[(Hidroximetil)ami-
no]propán-2-ol

06*13 L C4H11NO2

0674 nincs 60812-23-9 2- Propanol, 1-amino-3-deci-
loxi-hidroklorid

Dekominol

0248 212-222-7 770-35-4 2- Propanol, 1-fenoxi 1-Fenoxipropán-2-ol 01*02*03*
04*13

L C9H12O2 Fenoxiizopropanol

3023 230-279-6 7005-47-2 1- Propanol, 2-(dimetilamino)-
2-metil-

2-(Dimetilamino)-2-metil-
propán-1-ol

08 L C6H15NO

0350 224-027-4 4169-04-4 1- Propanol, 2-fenoxi 2-Fenoxipropanol 01*02*
03*04*
13

C9H12O2

0051 200-957-6 76-39-1 1- Propanol, 2-metil-2-nitro 2-Metil-2-nitropropán-1-ol C4H9NO3 NMP

3003 201-176-3 79-09-4 Propánsav Propionsav 01*06*07*
08*09*10*
11*12*13

607-089-00-0 H * C3H6O2

0081 202-264-4 93-65-2 Propánsav, 2-(4-klór-2-me-
tilfenoxi)-

2-(4-Klór-2-metilfeno-
xi)propionsav

607-049-00-2 H * C10H11ClO3 Mekoprop

0003 200-018-0 50-21-5 Propánsav, 2-hidroxi Tejsav 02*04*06 L * C3H6O3

0055 201-069-1 77-92-9 1,2,3- Propántrikarbonsav, 2-hid-
roxi-

Citromsav 01*02*04*
08*20

H C6H8O7

3022 nincs 6858-44-2 1,2,3- Propántrikarbonsav, 2-hid-
roxi-, trinátrium-só, hidrát
(2:11)

06*07*08*
09*10*11*
12*13

C6H8O7.11/2H2O
.3Na

0847 nincs 140194-01-0 1,1,3- Propántrikarboxaldehid

5105 200-289-5 56-81-5 1,2,3- Propántriol Glicerol 22 H C3H8O3 Glicerin

5116 203-051-9 102-76-1 1,2,3- Propántriol-triacetát Triacetin 22 H C9H14O6 Gliceriol-triacatát
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0568 nincs 26062-79-3 2- Propén-1-aminium, N,N-di-
metil-N-2-propenil-, klorid,
homopolimer

(C8H16N.Cl)x 261 LV, Additol VXT
3529, Agefloc WT 20,
Agefloc WT 20VHV, Agef-
loc WT 2206, Agefloc WT
40, Agefloc WT 40HV,
Agefloc WT 50SLV, Alco-
fix 109, Aronfloc C 70, AX
04, AX 05, AX 05 (poli-
mer), Calgon 261, Calgon
261 LV, Calgon CP 280,
Calgon DMDACC, Calgon
E 904, Calgon E 905, Cal-
gon E 921, Calgon Polymer
261, Cat-Floc, Cat-Floc L,
Cat-Floc P 112-115, Cat-
Floc T2, Cat-Floc TL, CM
100, CM 100 (onium com-
pound), Conductive Poly-
mer 261, CP 261, CP
261LV, CP 280, Croscolor
NOFF, CV 3650, CV 3750,
E 261, Floerger FL 45C,
Floerger FL 45CLV, HOE-
S3529, Jayfloc 842, KZ
106K, KZ 63K, Lectrapel,
M 40176, Magnafloc 368,
Polyquat

0117 203-453-4 107-02-8 2- Propenál Akrilaldehid 01*02*03*
04

605-008-00-3 H C3H4O Akrolein,2-Propén 1-on,
Aqualin,Magnacide B,
Magnacide H, NSC 8819

0558 203-453-4 25068-14-8 2- Propenál homopolimer 2-Propenál homopolimer H (C3H4O)x Poliakrolein, Aldomer
110B, Poli(vinilformalde-
hid)

0508 203-213-9 14371-10-9 2- Propenál, 3-fenil, (E) Fahéjaldehid H C9H8O*C9H8O

0576 nincs 26781-23-7 2- Propenál, polimer formald-
hiddel

11*12

0108 203-213-9 104-55-2 2- Propenál,3-fenil Fahéjaldehid H C9H8O*C9H8O Fenilakrolein, Cimtaldehid,
Cinnamal

0772 280-366-8 83285-27-2 2- Propénnitril, 2,3-diklór-3-
(fenilszulfonil)-

2,3-Diklór-3-(fenilszulfo-
nil)akrilnitril

C9H5Cl2NO2S

0673 262-395-8 60736-58-5 2- Propénnitril, 2-klór-3-(fe-
nilszulfonil)-

2-Klór-3-(fenilszulfonil)ak-
rilnitril

L C9H6ClNO2S

0458 nincs 9003-63-8 2- Propénsav, 2-metil-, butil-
észter, homopolimer
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0905 nincs ismeretlen Propionsav, tetraetilén-gli-
kol-bisz(2-(4-klór-2-metil-
fenoxi))-észter

0348 223-795-8 4075-81-4 Propionsav-kálcium-só Kálcium-dipropionát H C3H6O2.1/2Ca

0187 205-290-4 137-40-6 Propionsav-nátrium-só Nátrium-dipropionát H * C3H6O2.Na

3599 288-130-6 85665-41-4 Propolis extraktum Propolis extraktum 01

0749 nincs 68951-92-8 Proteinek, hidrolizátumok,
reakciótermékei 10-Unde-
kanoil-kloriddal, kálium-
sók

6002 283-287-7 84604-10-4 Quassia amara extraktum Quassia amara extraktum 18 ?

6001 272-809-9 68915-32-2 Quassia extraktum Quassia extraktum 18

0903 nincs ismeretlen Reakciókeverék, Etándiol
és 2-Metoxi-2,3-dihidro-
4H-pirán

01*02*03*
04*06*11*
12

0395 231-159-6 7440-50-8 Réz por Réz 08*21 H Cu

7506 nincs 16828-95-8 Réz(2+), tetraammin-, ion 08 CuH12N4

8504 272-415-7 68833-88-5 Réz(2+), tetraammin-, kar-
bonát, hidroxid (2:1:2)

Bisz(tetraammin-réz)-kar-
bonát-dihidroxid

08 CO3.2CuH12N4.2
H2O

0879 272-415-7 68833-88-5 Réz(2+), tetraammin-, kar-
bonát-hidroxid (2:1:2)

Bisz(tetraammin-réz)-kar-
bonát-dihidroxid

08 CO3.2CuH12N4.2
HO*CO3.2CuH12
N4.2HO

0598 250-977-4 32276-75-8 Réz(2+)-2,2-dimetiloktano-
át

Oktánsav, 2,2-dimetil-,
réz(2+)só

08 C10H20O2.1/2Cu Réz-neodekanoát

0426 231-842-9 7758-89-6 Réz(I)-klorid Réz(I)-klorid 08 029-001-00-4 L ClCu

0278 215-270-7 1317-39-1 Réz(I)-oxid Diréz-oxid 04*08*21 029-002-00-X H * Cu2O

0547 244-842-9 22205-45-4 Réz(I)-szulfid Diréz-szulfid 21 Cu2S

0283 215-572-9 1332-65-6 Réz(II)-klorid-hidroxid Diréz(II)-klorid-trihidroxid H * ClCu2H3O3

0277 215-269-1 1317-38-0 Réz(II)-oxid Réz(II)-oxid 08*21 H CuO

5019 282-037-4 84082-90-6 Réz, (izodekanoato-O)(izo-
oktanoato-O)

Réz, (izodekanoato-O)(izo-
oktanoato-O)

08 L C18H34CuO4 Acypetacs réz

5023 282-040-0 84082-92-8 Réz, (izodekanoato-O)(neo-
dekanoato-O)

Réz, (izodekanoato-O)(neo-
dekanoato-O)

08 L C20H38CuO4 Acypetacs réz

5018 282-036-9 84082-89-3 Réz, (izononanoato-O)(izo-
oktanoato-O)

Réz, (izononanoato-O)(izo-
oktanoato-O)

08 L C17H32CuO4 Acypetacs réz
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5022 282-189-1 84129-18-0 Réz, (izononanoato-O)(neo-
dekanoato-O)-

Réz, (izononanoato-O)(neo-
dekanoato-O)-

08 L C19H36CuO4 Acypetacs réz

5020 282-190-7 84129-19-1 Réz, (izooktanoato-O)(neo-
dekanoato-O)

Réz, (izooktanoato-O)(neo-
dekanoato-O)

08 L C18H34CuO4 Acypetacs réz

0512 238-984-0 14915-37-8 Réz, bisz(1-hidroxi-1H-piri-
din-2-tionáto-O,S)

Bisz(1-hidroxi-1H-piridin-
2-tionáto-O,S)-réz

08*21 L C10H8CuN2O2S2 Copper pyrition, Copper
omadine

0471 233-841-9 10380-28-6 Réz, bisz(8-kinolinolato-
N(1)-,O(8))-

Oxin-réz 08*09 * C18H12CuN2O2

0515 239-703-4 15627-09-5 Réz, bisz(N-hidroxi-N-nit-
rozociklohexánaminato-
O,O’)-

Bisz(N-hidroxi-N-nitrozo-
ciklohexilaminato-O,O’)réz

08 C12H22CuN4O4 Réz, bisz(N-Ciklohexildia-
zéniumdioxi)-

5021 282-039-5 84082-91-7 Réz,(izodekanoato-O)(izo-
nonanoato-O)

Réz,(izodekanoato-O)(izo-
nonanoato-O)

08 L C19H36CuO4 Acypetacs réz

0621 253-959-4 38465-60-0 Réz-bórfluorid Réz(2+)-tetrafluoroborát
(1-)

08 L BF4.1/2Cu

0872 nincs ismeretlen Réz-borid 08

5003 231-159-6 7440-50-8 Réz-bronz por Réz-bronz por 21

0460 221-838-5 10031-43-3 Réz-dinitrát Salétromsav-réz(2+)-só 02*06*07*
08*09*10*
11*12*13

L Cu.2HNO3*Cu.3H
2O.2HNO3

7005 214-671-4 1184-64-1 Réz-karbonát Szénsav-réz(2+)-só 08 CH2O3Cu

5004 235-113-6 10269-69-1 Réz-karbonát-hidroxid Réz-karbonát, bázikus 03*08 L * CuCO3.Cu(OH)2

0873 nincs ismeretlen Réz-króm 08 Cr.Cu

0874 nincs ismeretlen Réz-króm-arzenát 08

0875 nincs ismeretlen Réz-króm-bórfluorid 08

0876 nincs ismeretlen Réz-króm-borid 08

0877 nincs ismeretlen Réz-króm-fluorid 08

0878 nincs ismeretlen Réz-króm-foszfát 08

0540 243-866-7 20543-04-8 Réz-oktanoát Oktánsav, réz-só 08 C8H16O2.xCu

0427 231-847-6 7758-98-7 Réz-szulfát Kénsav-réz(II)-só (1:1) 02*08*11 029-004-00-0 H * Cu.H2SO4*Cu.H2
SO4

Blue Copper, Blue stone,
Blue vitriol, Hylinec, Incra-
cide 10A, Incracide E 51,
Roman vitriol

0428 231-847-6 7758-99-8 Réz-szulfát-pentahidrát Kénsav-réz(II)-só (1:1)
pentahidrát

02*06*08*
09*11

H ? Cu.H2SO4*Cu.H2
SO4.5H2O
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0262 214-183-1 1111-67-7 Réz-tiocianát Tiociánsav, réz(1+)-só 08*21 CHNS.Cu

3588 283-291-9 84604-14-8 Rosemary extraktum Rosemary extraktum 01*02*19 L

3578 284-531-5 84929-47-5 Rue extraktum Rue extraktum 19 Rue olaj

0413 231-714-2 7697-37-2 Salétromsav Salétromsav 007-004-00-1 H HNO3

9004 284-532-0 84929-48-6 Sanguinaria canadensis ext-
raktum

Sanguinaria canadensis ext-
raktum

3580 283-922-8 84775-98-4 Savory, Satureja hortensis
extraktum

Savory, Satureja hortensis
extraktum

19

3585 282-026-4 84082-80-4 St.-John’s-wort, Hyperi-
cum perforatum extraktum

St.-John’s-wort, Hyperi-
cum perforatum extraktum

19

3504 284-638-7 84961-50-2 Szegfûszeg kivonat Szegfûszeg kivonat 01*02*18*
19

L

3621 nincs 8000-34-8 Szegfûszegolaj Szegfûszegolaj 19

0453 nincs 8020-83-5 Szénhidrogén olajok Ásványolajok

0897 nincs ismeretlen Szerves bór-észterek 08

2012 231-545-4 7631-86-9 Szilicium-dioxid Szilicium-dioxid 18 H SiO2 Szilika

0484 235-047-8 12062-24-7 Szilikát(2-), hexafluor-,
réz(2+) (1:1)

Réz-hexafluoroszilikát 08 L Cu.F6Si

0523 240-934-8 16893-85-9 Szilikát(2-), hexafluoro-, di-
nátrium

Dinátrium-hexafluoroszili-
kát

08 009-012-00-0 H F6Si.2Na

0020 200-319-7 57-24-9 Sztrichnidin-10-on Sztrichnin 614-003-00-5 * C21H22N2O2

0369 226-218-8 5329-14-6 Szulfaminsav Szulfamidsav 02*03*04 016-026-00-0 H H3NO3S

5068 nincs ismeretlen Szulfonált cod liver olaj 23

8505 nincs 7699-79-8 Szulfuril-fluorid 18*23

5008 309-880-3 101316-78-3 Szurok, fenol gyártás, ku-
mén hidroperoxidos oxidá-
ciója

Szurok, fenol gyártás, ku-
mén hidroperoxidos oxidá-
ciója

08 Creosot

3048 nincs 68647-73-4 Teacserje olaj 01*19
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5123 232-350-7 8006-64-2 Terpentin,olaj (Illékony fõ-
leg terpén frakció vagy
desztillátum. Fenyõ gyanta
és õrlemény oldószeres ext-
raktuma. Fõleg (C10H16)
terpén szénhidrogénekbõl
áll:a-pinén, β-pinén, limo-
nén, 3-karén, kamfén.Tar-
talmazhat más aciklusos,
mono- és biciklusos terpé-
neket, oxidált terpéneket és
anetolt. A pontos összetétel
függ a fenyõfa korától, he-
lyétõl és a fajtájától.)

Terpentin,olaj (Illékony fõ-
leg terpén frakció vagy
desztillátum. Fenyõ gyanta
és õrlemény oldószeres ext-
raktuma. Fõleg (C10H16)
terpén szénhidrogénekbõl
áll:a-pinén, β-pinén, limo-
nén, 3-karén, kamfén.Tar-
talmazhat más aciklusos,
mono- és biciklusos terpé-
neket, oxidált terpéneket és
anetolt. A pontos összetétel
függ a fenyõfa korától, he-
lyétõl és a fajtájától.)

01*02*03*
04*19

650-002-00-6 H

0447 232-268-1 8000-41-7 Terpineol Terpineol 02*06*18 H C10H18O

8511 nincs 184004-17-9 Tetraammin-réz-karbonát 08 CHO3.1/2CuH12N
4

8510 nincs 132942-92-8 Tetraammin-réz-szulfát és
Monoammónium-karbonát
keveréke 81:1)

08 CH2O3.CuH12N4
.NH3.SO4

0293 216-994-6 1715-30-6 2,4,11,
13- Tetraazatetradekándiimida-

mid, bisz(2-etilhexil)-3,12-
diimino-, dihidroklorid

N,N-Bisz(2-etilhexil)-3,12-
diimino-2,4,11,13-tetraaza-
tetradekándiamidin-dihid-
roklorid

C26H56N10.2HCl

0012 200-238-7 55-56-1 2,4,11,
13- Tetraazatetradekándiimida-

mid, N,N’’-bisz(4-klórfe-
nil)-3,12-diimino-

Klórhexidin 01*02*04 H C22H30Cl2N10

0016 200-302-4 56-95-1 2,4,11,
13- Tetraazatetradekándiimida-

mid, N,N’’-bisz(4-klórfe-
nil)-3,12-diimino-, diacetát

Klórhexidin-diacetát 01*02 L C22H30Cl2N10.2C
2H4O2

0339 223-026-6 3697-42-5 2,4,11,
13- Tetraazatetradekándiimida-

mid, N,N’’-bisz(4-klórfe-
nil)-3,12-diimino-, dihid-
roklorid

Klórhexidin-dihidroklorid 01*02 C22H30Cl2N10.2H
Cl

0101 202-905-8 100-97-0 1,3,5,7- Tetraazatricik-
lo[3.3.1.1(3,7)-]dekán

Meténamin 06*07*09*
10*11*12*
13

612-101-00-2 H C6H12N4 Hexametiléntetramin

0488 235-541-3 12267-73-1 Tetrabór-dinátrium-heptao-
xid, hidrát

Bór-nátrium-oxid-hidrát 06 H B4Na2O7.xH2O
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3510 204-002-4 112-75-4 1- Tetradekánamin, N,N-dime-
til-

Dimetil-tetradecil-amin 02*11 L C16H35N

3517 222-059-3 3332-27-2 1- Tetradekánamin, N,N-dime-
til-, N-oxid

N,N-Dimetiltetradecil-
amin-N-oxid

01*02*06 L C16H35NO

0703 265-333-8 65059-43-0 1- Tetradekánaminium,
N,N,N-trimetil-, metil-szul-
fát

Trimetiltetradecilammóni-
um-metil-szulfát

L C17H38N.CH3O4
S

0739 271-290-6 68527-84-4 1- Tetradekánaminium, N-etil-
N,N-dimetil-, bromid

Etildimetiltetradecilammó-
nium-bromid

C18H40N.Br

0264 214-291-9 1119-97-7 1- Tetradekánaminium,N,N,N-
trimetil-, bromid

Tetradónium-bromid 01*03 L C17H38N.Br*C17
H38N.Br

Morpan T, MTAB, Mytab,
Pentonium 4Br40, Quater-
nium 13, Querton 14Br40,
TTAB, TTAB (surfactant)

0360 224-958-6 4574-04-3 1- Tetradekánaminium,N,N,N-
trimetil-, klorid

Trimetil(tetradecil)ammó-
nium-klorid

C17H38N.Cl

6515 nincs 138416-95-2 1- Tetradekánaminium,N,N-
dimetil-N-oktil, bromid

Tetradecildimetiloktilam-
mónium-bromid

02 C24H52NBr

0229 208-875-2 544-63-8 Tetradekánsav Mirisztinsav H C14H28O2

5113 203-751-4 110-27-0 Tetradekánsav, 1-metiletil-
észter

Izopropil-mirisztát 19*22 H C17H34O2

0655 259-709-0 55566-30-8 Tetrakisz(hidroximetil)fosz-
fónium-szulfát(2:1)

Tetrakisz(hidroxime-
til)foszfónium-szulfát(2:1)

02*11*12 C4H12O4P.1/2SO
4

THPS

3005 201-710-5 86-93-1 5H- Tetrazol-5-tion, 1,2-dihidro-
1-fenil-

1-Feniltetrazol-5-tiol 06*07*08*
09*10*11*
12*13

C7H6N4S

3566 284-535-7 84929-51-1 Thime vörös olaj, Thymus
vulgaris extraktum

Thime, Thymus vulgaris
extraktum

01*02*19

3502 290-370-1 90131-58-1 Thuya occidentalis extrak-
tum

Thuya occidentalis extrak-
tum

01*18*19

3567 285-397-0 85085-75-2 Thymus zygis olaj Thime, Thymus zygis ext-
raktum

01*19

0536 243-016-5 19388-87-5 2H-
1,2,4- Tiadiazin, 4,4’-metilén-

bisz[tetrahidro-, 1,1,1’,1’-
tetraoxid

Taurolidin C7H16N4O4S2

0226 208-576-7 533-74-4 2H-
1,3,5- Tiadiazin-2-tion, tetrahidro-

3,5-dimetil-

Dazomet 02*04*06*
09*11*12*
13*18

613-008-00-X H * C5H10N2S2
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0545 244-445-0 21564-17-0 Tiociánsav, (2-benzotiazo-
liltio)-metil-észter

(Benzotiazol-2-iltio)metil-
tiocianát

02*06*07*
08*09*11*
12*18*21

613-119-00-3 L * C9H6N2S3 TCMTB, TCMTB 60

0382 228-652-3 6317-18-6 Tiociánsav, metilén-észter Metilén-ditiocianát 02*06*07*
08*09*10*
11*12*21

615-020-00-0 L * C3H2N2S2

0380 nincs 6011-99-0 Tiociánsav,2-benzotiazolil-
észter

08*21 Tiocianátobenzotiazol

3635 250-241-2 30560-19-1 Tiofoszforamidsav, acetil-,
O,S-dimetil-észter

Acefát 18 015-079-00-7 L * C4H10NO3PS O,S-Dimetil-acetilfoszfora-
midotioát

2501 nincs 121227-99-4 Tiofoszforsav, O-(3-bróm-
4-metil-2-oxo-2H-kromén-
7-il)-észter, O,O-dietil-ész-
ter

18 C14H16BrO5PS

0530 242-069-1 18181-70-9 Tiofoszforsav, O-(2,5-dik-
lór-4-jódfenil) O,O-dimetil-
észter

Jodofenfosz 18 * C8H8Cl2IO3PS

5085 253-855-9 38260-54-7 Tiofoszforsav, O-(6-etoxi-
2-etil-4-pirimidinil) O,O-di-
metil-észter

O-6-Etoxi-2-etilpirimidin-
4-il-O,O-dimetilfoszforo-
tioát

18 015-122-00-X * C10H17N2O4PS

0334 222-191-1 3383-96-8 Tiofoszforsav, O,O’-(tiodi-
4,1-fenilén) O,O,O’,O’-tet-
rametil-észter

Temefosz 18 * C16H20O6P2S3

0325 220-864-4 2921-88-2 Tiofoszforsav, O,O-dietil
O-(3,5,6-triklór-2-piridil)-
észter

Klórpirifosz 08*14*18 015-084-00-4 * C9H11Cl3NO3PS

0015 200-271-7 56-38-2 Tiofoszforsav, O,O-dietil
O-(4-nitrofenil)-észter

Paration 08*18 015-034-00-1 H * C10H14NO5PS O,O-Dietil O-4-nitrofenil-
foszforotioát

3626 242-624-8 18854-01-8 Tiofoszforsav, O,O-dietil
O-(5-fenil-3-izoxazolil)-
észter

Izoxation 18 015-131-00-9 * C13H16NO4PS O,O-Dietil-O-5-fenilizoxa-
zol-3-ilfoszforotioát

0375 227-011-5 5598-13-0 Tiofoszforsav, O,O-dimetil
O-(3,5,6-triklór-2-piridil)-
észter

Klórpirifosz-metil 18 * C7H7Cl3NO3PS

5511 206-050-1 298-00-0 Tiofoszforsav, O,O-dimetil
O-(4-nitrofenil)-észter

Paration-metil 015-035-00-7 H * C8H10NO5PS O,O-Dimetil O-4-nitrofenil-
foszforotioát

3630 218-894-8 2275-23-2 Tiofoszforsav, O,O-dimetil
S-[2-[[1-metil-2-(metilami-
no)-2-oxoetil]tio]etil]- ész-
ter

Vamidotion 18 015-059-00-8 * C8H18NO4PS2 O,O-Dimetil-S-2-(1-metil-
karbamoiletiltio-etil-foszfo-
rotioát
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0211 206-082-6 299-84-3 Tiofoszforsav, O,O-dimetil-
O-(2,4,5-triklórfenil)-észter

Fenklórfosz 015-052-00-X C8H8Cl3O3PS

0150 204-524-2 122-14-5 Tiofoszforsav, O,O-dimetil-
O-(3-metil-4-nitrofenil)-
észter

Fenitrotion 08*18 015-054-00-0 L * C9H12NO5PS

0011 200-231-9 55-38-9 Tiofoszforsav, O,O-dimetil-
O-[3-metil-4-(metiltio)-fe-
nil-észter

Fention 18 015-048-00-8 H * C10H15O3PS2

5124 245-704-0 23505-41-1 Tiofoszforsav, O-[2-(dieti-
lamino)-6-metil-4-pirimidi-
nil] O,O-dietil-észter

Pirimifosz-etil 18 015-099-00-6 L * C13H24N3O3PS

0589 249-528-5 29232-93-7 Tiofoszforsav, O-[2-(dieti-
lamino)-6-metil-4-pirimidi-
nil] O,O-dimetil-észter

Pirimifosz-metil 04*08*18*
20

015-134-00-5 H * C11H20N3O3PS

1018 nincs 61739-30-8 Tiofoszforsav, O-[5-klór-1-
(2-cianoetil)-1H-1,2,4-tria-
zol-3-il]-O-etil, O-propil-
észter

C10H16ClN4O3PS Pentonium DS 75

0613 252-626-0 35575-96-3 Tiofoszforsav, S-[(6-klór-2-
oxooxazol[4,5-b]piridin-
3(2H)-il)metil] O,O-dime-
til-észter

S-[(6-Klór-2-oxooxa-
zol[4,5-b]piridin-3(2H)-
il)metil] O,O-dimetil-tio-
foszfát

04*18 * C9H10ClN2O5PS Azametifosz

0028 200-543-5 62-56-6 Tiokarbamid Tiokarbamid 08 612-082-00-0 H * CH4N2S THU,TsIZP 34

0185 205-286-2 137-26-8 Tioperoxidikarbondiamid,
tetrametil-

Tirám 02*06*07*
08*09*10*
12*19*21

006-005-00-4 H * C6H12N2S4 Tetrametiltiuram-diszulfid

0093 202-607-8 97-77-8 Tioperoxidikarbonildiamid,
tetraetil

Diszulfiram 006-079-00-8 H C10H20N2S4 N,N,N’,N’-Tetraetiltiurám-
diszulfid

0291 216-652-6 1634-02-2 Tioperoxidikarbonsav-dia-
mid ([(H2-N)C(S)]2-S2),
tetrabutil-

Tetrabutiltio-peroxi-dikar-
baminsav

21 L C18H36N2S4 Bisz(dimetilditiokarbamil)-
diszulfid

0498 236-675-5 13463-67-7 Titán-dioxid Titán-dioxid H TiO2

0906 nincs ismeretlen Trialkilammónium-klori-
dok és bromidok

0907 nincs ismeretlen Trialkilmetilammónium-
bromidok

0349 223-805-0 4080-31-3 3,5,7- Triaza-1-azoniatricik-
lo[3,3,1,13,7]dekán, 1-(3-
klór-2-propenil)-, klorid

Meténamin-3-klórallil-klo-
rid

L C9H16ClN4.Cl
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0765 nincs 76902-90-4 3,5,7- Triaza-1-azoniatricik-
lo[3,3,1,13,7]dekán, 1-me-
til-, klorid

0717 266-706-8 67508-69-4 3,5,7- Triaza-1-azoniatricik-
lo[3,3,1,13,7]dekán,1-[2-
[(hidroximetil)amino]-2-
oxoetil]-, klorid

1-[2-[(Hidroximetil)ami-
no]-2-oxoetil]-3,5,7-triaza-
1-azoniatricik-
lo[3,3,1,13,7]dekán-klorid

C9H18N5O2.Cl

3042 426-020-3 51229-78-8 3,5,7- Triaza-1-azoniatricik-
lo[3.3.1.1(3,7)-]dekán, 1-(3-
klór-2-propenil)-, klorid

06*07*08*
09*10*11*
12*13

C9H16ClN4.Cl

0362 225-208-0 4719-04-4 1,3,5- Triazin, 1,3,5-
(2H,4H,6H)trietanol

2,2’,2-(Hexahidro-1,3,5-tri-
azin-1,3,5-triil)trietanol

02*06*09*
10*11*12*
13

613-114-00-6 L C9H21N3O3

3008 203-814-6 110-90-7 1,3,5- Triazin, hexahidro Hexahidro-1,3,5-triazin 02 C3H9N3

0436 231-924-4 7779-27-3 1,3,5- Triazin,1,3,5-trietil-hexa-
hidro-

Hexahidro-1,3,5-trietil-
1,3,5-triazin

C9H21N3

0562 246-764-0 25254-50-6 1,3,5- Triazin-1,3,5(2H,4H,6H)-
trietanol, a,a’,a-, trimetil-

a,a’,a-Trimetil-1,3,5-tria-
zin-1,3,5(2H,4H,6H)-trieta-
nol

C12H27N3O3

0031 203-618-0 108-80-5 1,3,5- Triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-
trion

Cianursav (Izocianúrsav) 01*02*03*
04

H C3H3N3O3 Cianuurzuur

0071 201-782-8 87-90-1 1,3,5- Triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-
trion, 1,3,5-triklór

Szimklozén 02*05*06*
11*12

613-031-00-5 H C3Cl3N3O3 Triklórizocianúrsav

0321 220-487-5 2782-57-2 1,3,5- Triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-
trion, 1,3-diklór-

Diklór-1,3,5-triazintrion 02*06*11 613-029-00-4 L C3HCl2N3O3 Diklórizocianursav

0306 218-828-8 2244-21-5 1,3,5- Triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-
trion, 1,3-diklór-, kálium-só

Troklozén-kálium 02*03*05*
06*11

613-030-00-X C3HCl2N3O3.K Kálium-diklórizocianurát

0324 220-767-7 2893-78-9 1,3,5- Triazin-2,4,6-(1H,3H,5H)-
trion, 1,3-diklór,Nátrium-só

Troklozén-nátrium 02*03*04*
05*06*11*
17

613-030-00-X H C3HCl2N3O3.Na Nátrium-diklórizocianurát

0641 220-767-7 51580-86-0 1,3,5- Triazin-2,4,6-(1H,3H,5H)-
trion, 1,3-diklór,Nátrium-
só, dihidrát

Troklozén-nátrium-dihidrát 02*03*04*
05*09

613-030-01-7

0712 266-257-8 66215-27-8 1,3,5- Triazin-2,4,6-triamin, N-
ciklopropil-

N-Ciklopropil-1,3,5-triazin-
2,4,6-triamin

03*18 L * C6H10N6 Ciromazin

0378 227-637-9 5915-41-3 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, 6-klór-
N-(1,1-dimetiletil)-N’-etil-

Terbutilazin L * C9H16ClN5

0153 204-535-2 122-34-9 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, 6-klór-
N,N’-dietil-

Simazin 02 612-088-00-3 H * C7H12ClN5
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0250 212-950-5 886-50-0 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, N-(1,1-
dimetiletil)-N’-etil-6-(metil-
tio)-

Terbutrin 07*10*21 L * C10H19N5S

0551 245-337-6 22936-75-0 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, N-(1,2-
dimetilpropil)-N’-etil-6-
(metiltio)-

Dimetametrin C11H21N5S

0393 230-711-3 7287-19-6 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, N,N’-
bisz(1-metiletil)-6-(metil-
tio)-

Prometrin 07 L * C10H19N5S

0582 248-872-3 28159-98-0 1,3,5- Triazin-2,4-diamin, N-cik-
lopropil-N’-(1,1-dimetile-
til)-6-(metiltio)-

N’-terc-Butil-N-ciklopro-
pil-6-(metiltio)-1,3,5-tria-
zin-2,4-diamin

02*06*07*
08*09*21

L C11H19N5S Irgarol 1051, Irgarol 1071

0668 262-102-3 60207-31-0 1H-
1,2,4- Triazol, 1-[[2-(2,4-diklórfe-

nil)-1,3-dioxolán-2-il]me-
til]-

Azakonazol 07*08*10 613-040-00-4 L * C12H11Cl2N3O2

0669 262-104-4 60207-90-1 1H-
1,2,4- Triazol, 1-[[2-(2,4-diklórfe-

nil)-4-propil-1,3-dioxolán-
2-il]metil]-

1-[[2-(2,4-Diklórfenil)-4-
propil-1,3-dioxolán-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazol

07*08*10 L * C15H17Cl2N3O2 Propikonazol

0833 408-060-3 116255-48-2 1H-
1,2,4- Triazol, 1-[[4-bróm-2-(2,4-

diklórfenil)tetrahidro-2-fu-
ranil]metil]-

1H-1,2,4-Triazol, 1-[[4-
bróm-2-(2,4-diklórfenil)tet-
rahidro-2-furanil]metil]-

* C13H12BrCl2N3O Bromukonazol, Granit, LS
860263, Vektra

0837 nincs 120983-64-4 1H-
1,2,4- Triazol-1-etanol, a-(1-klór-

ciklopropil)a-(2-klórfe-
nil)metil-

08

0817 nincs 94361-06-5 1H-
1,2,4- Triazol-1-etanol, alfa-(4-

klórfenil)-alfa(1-ciklopropi-
letil)-

650-032-00-X * C15H18ClN3O Alto,Atemi,Atemi C,Cipro-
konazol,, SAN 619F, SN
108266

1008 nincs 56148-37-9 Tributil-ón-akrilát és Vinil-
acetát kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C4
H6O2)x

Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón és Etenil-acetát
kopolimer

1010 nincs 56148-40-4 Tributil-ón-akrilát és Vinil-
klorid kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C2
H3Cl)x

Tributil[1-oxo-2-prope-
nil)oxi]ón és Klóretilén ko-
polimer

1009 nincs 111099-93-5 Tributil-ón-akrilát, Vinil-
acetát és N-Vinilpirrolidon
kopolimer

21 (C15H30O2Sn.C6
H9NO.C4H6O2)x

Tributil-[(1-oxo-2-prope-
nil)oxi]-ón, Etenil-acetát és
1-Etenil-2-pirrolidinon ko-
polimer
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ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0299 217-847-9 1983-10-4 Tributil-ón-fluorid Tributil-ón-fluorid 08*21 L C12H27FSn

0259 213-939-8 1067-97-6 Tributil-ón-hidroxid Tributil-ón-hidroxid 06*07*08*
09

? C12H28OSn

0908 nincs 56148-40-4 Tributil-ón-karboxilát 08 TBT karboxilát

1003 nincs 52684-21-6 Tributil-ón-metakrilát és
Sztirol kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C8
H8)x

Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón és Etenil-
benzol kopolimer

1011 nincs 82432-76-6 Tributil-ón-metakrilát és
Trimetil-ón-metakrilát ko-
polimer

21 (C16H32O2Sn.C7
H14O2Sn)x

Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón és Trime-
til[2-metil-1-oxo-2-prope-
nil)oxi]ón kopolimer

1007 nincs 33972-49-5 Tributil-ón-metakrilát és
Vinil-klorid kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C2
H3Cl)x

Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón és Klóreti-
lén kopolimer

1004 nincs 79267-22-4 Tributil-ón-metakrilát, Tri-
butil-ón-akrilát és Sztirol
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C1
5H30O2Sn.C8H8)x

Tributil[2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]ón, Tributil[1-
oxo-2-propenil)oxi]ón és
Etenilbenzol kopolimer

0911 nincs 70754-17-5 Tributil-ón-metakrilát, Vi-
nil-acetát és Vinil-klorid
kopolimer

21 (C16H32O2Sn.C4
H6O2.C2H3Cl)x

Tributil-[(2-metil-1-oxo-2-
propenil)oxi]-ón, Etenil-ace-
tát és Klóretén kopolimer

0768 279-808-2 81741-28-8 Tributiltetradecilfoszfóni-
um-klorid

Tributiltetradecilfoszfóni-
um-klorid

02*21 L C26H56P.Cl

5501 236-049-1 13121-70-5 Triciklohexil-hidroxi-ón Cihexatin 18 050-002-00-0 L * C18H34OSn

0767 nincs 81412-43-3 Tridemorf 08

0910 nincs ismeretlen Trietanolamin és Réz(II)-
szulfát-pentahidrát komplex

2009 200-874-5 75-47-8 Trijódmetán Jodoform 01 CHI3

2015 231-840-8 7758-87-4 Trikálcium-bisz(ortofosz-
fát)

Trikálcium-bisz(ortofosz-
fát)

23 H * Ca3O8P2

3619 nincs 6001-64-5 1,1,1- Triklór-2-metil-2-propanol-
hemihidrát

02 C4H7Cl7O
1/2H2O

3631 200-930-9 76-06-2 Triklórnitrometán Klórpikrin 18 610-001-00-3 * CCl3NO2

2018 248-505-7 27519-02-4 (Z)-9- Trikozén cisz-Trikóz-9-én 03*18 * C23H46 Muscalure

2002 203-812-5 110-88-3 Trioximetilén 1,3,5-Trioxán 13 605-002-00-0 H * C6H6O3

7501 208-592-4 534-18-9 Tritioszénsav, dinátrium só Nátrium-tritiokarbonát 09 CH2S3.2Na
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ID
szám

EC szám CAS szám CA név EC név
Termék-

típus
Annex I

Index-szám
H/L PPP Molekula képlet Egyéb elnevezések

0033 220-767-7 2893-78-9 Troklozén-nátrium Diklórizocianúrsav-nátri-
um só

613-030-00-X C3HCl2N3O3.Na

0541 243-870-9 20545-92-0 10- Undecénamid, N-(2-hidro-
xietil)-

N-(2-Hidroxietil)undec-10-
énamid

C13H25NO2

0670 262-114-9 60239-68-1 10- Undecénamid, N,N-bisz(2-
hidroxietil)-

N,N-Bisz(2-hidroxietil)un-
dec-10-énamid

L C15H29NO3

0130 203-965-8 112-38-9 10- Undecénsav Undec-10-énsav 01*02 C11H20O2

0231 209-155-0 557-08-4 10- Undecénsav, cink-só Cink-diundec-10-enoát L C11H20O2.1/2Zn Cink-undecilenát

0127 203-910-8 111-81-9 10- Undecénsav, metil-észter Metil-undec-10-enoát C12H22O2 Metil-undekanoát

0244 211-734-8 692-86-4 10- Undecénsav-etil-észter Etil-undec-10-enoát C13H24O2

0335 222-264-8 3398-33-2 10- Undecénsav-nátrium-só Nátrium-undec-10-enoát C11H20O2.Na

5073 203-937-5 112-12-9 2- Undekanon Undekán-2-on 19 L * C11H22O Metil-nonil-keton

3031 nincs 7782-63-0 Vas(II)-szulfát-heptahidrát Vas(II)-szulfát-heptahidrát 02*08 Fe.H2SO4.7H2O

0823 308-707-9 98219-41-1 Zsírsavak (C16-18)-pentak-
lórfenil-észterei

Zsírsavak (C16-18)-pentak-
lórfenil-észterei

08*09

0037 273-086-2 68937-75-7 Zsírsavak (C8-10) Zsírsavak (C8-10)

0822 308-706-3 98219-40-0 Zsírsavak (C8-12)-pentak-
lórfenil-észterei

Zsírsavak (C8-12)-pentak-
lórfenil-észterei

08*09

3545 295-344-3 91995-81-2 Zsírsavak,C10-20 és C16-18
telítelen, reakciótermékei tri-
etanolaminnal,Dimetil-szul-
fát kvaterner vegyületei

Zsírsavak,C10-20 és C16-18
telítelen, reakciótermékei tri-
etanolaminnal,Dimetil-szul-
fát kvaterner vegyületei

01*02*06 H

0796 288-671-8 85865-72-1 Zsírsavak,koko, reakcióter-
mékei 2-[(2-Aminoetil)ami-
no]etanollal,Benzil-klorid
kvaterner vegyületei

Zsírsavak,koko, reakcióter-
mékei 2-[(2-Aminoetil)ami-
no]etanollal,Benzil-klorid
kvaterner vegyületei

12*20 L

3546 297-088-8 93334-15-7 Zsírsavak,tallow, reakció-
termékei trietanolamin-
nal,Dimetil-szulfát kvater-
ner vegyületei

Zsírsavak,tallow, reakció-
termékei trietanolamin-
nal,Dimetil-szulfát kvater-
ner vegyületei

01*02*06 H

0740 271-378-4 68551-44-0 Zsírsavak, (C6-19) elágazó
láncú, cink só

Zsírsavak, (C6-19) elágazó
láncú, cink só

L

3509 nincs ismeretlen Zsírsav-kálium-só 18
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

79/2003. (VII. 7.) FVM
rendelete

a hús, húskészítmény forgalmazás rendjérõl,
feltételeirõl és állategészségügyi ellenõrzésérõl

Az állategészségügyrõl szóló 1995. évi XCI. törvény
45. §-ának 1. g) és 11. pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján a következõket rendelem el:

1. §

(1) Ez a rendelet határozza meg, a (2)—(4) bekezdésben
foglaltak kivételével, a szarvasmarha, a bivaly, a sertés, a
juh, a kecske és a lófélék, valamint házityúk, pulyka,
gyöngytyúk, kacsa és a liba fajhoz tartozó háziszárnyasok
húsára és minden emberi fogyasztásra alkalmas részére,
valamint az annak felhasználásával készült termékekre,
ideértve a vad, tenyésztett vad, a nyúl, valamint az édesvízi
és tengeri halak, a puhatestûek húsára és élelmiszerkénti
felhasználására vonatkozó szabályokat. Az élelmiszer-
kereskedelem és a közfogyasztási célú továbbfelhasználás
állategészségügyi ellenõrzés alá tartoznak. A friss hús, hús-
készítmény, kis- és nagykereskedelmi darabolási, tárolási,
árusítási és a forgalmazó hely követelményeit jelen rende-
let állapítja meg. Ezt az elõírást kell alkalmazni az egzoti-
kus állatok húsának forgalmazása esetén is.

(2) Külön jogszabály rendelkezik a közfogyasztásra
szánt

a)  friss szarvasmarha-, sertés-, juh-, kecske-, ló-,
szamár-, öszvérhús,

b)  friss baromfihús,
c) vadon élõ állat, tenyésztett vad, valamint a nyúlhús,
d)  halászati termékek,
e) húskészítmények és -termékek,
f)  vagdalt-, darált- és elõkészített (fûszerezett) húsok

(a továbbiakban együtt: hús) forgalomba hozatalának élel-
miszer-higiéniai feltételeirõl, a hatósági állatorvosi vizsgá-
lat követelményeirõl.

(3) A belföldi élelmiszer-forgalmazás általános higiéniai
feltételeit külön rendelet állapítja meg.

(4) A rendelet hatálya nem érinti a külön rendeletben
szabályozott vendéglátás és közétkeztetés keretében törté-
nõ ételkészítést, a vendéglátótermékek helybeni vagy
viszonteladói forgalmát.

2. §

E rendelet alkalmazásában:
1. Állategészségügyi ellenõrzés: a termék fizikai ellenõr-

zése, illetve a termékre vonatkozó adminisztratív tevé-

kenység, amely közvetve vagy közvetlenül közegészség-
ügyi, illetve állategészségügyi célt szolgál.

2. Állategészségügyi határállomás: az államhatáron har-
madik országból érkezõ termékek állategészségügyi ellen-
õrzésére kijelölt és jóváhagyott ellenõrzõ állomás.

3. Élelmiszer-higiéniai vizsgálat: a hatósági állatorvos
fogyaszthatósági döntését elõkészítõ eljárás.

4. Élelmiszer-higiéniai ellenõrzés: a közfogyasztási célú
nyers vagy feldolgozott élelmiszer elõállítói, továbbá
kereskedelmi és felhasználói forgalmának hatósági állat-
orvosi felügyelete.

5. Élelmiszer-higiéniai szemle: az élelmiszer-elõállító,
-tároló, -forgalmazó és -felhasználó helyek az ott haszná-
latos gépek, berendezések és eszközök higiéniai állapotá-
nak hatósági állatorvosi megítélése.

6. Hús: a vágóállatok és az 1. § (1) bekezdésében felso-
rolt állatok minden emberi fogyasztásra alkalmas része.

7. Friss hús: olyan hús, amelyet hatósági állatorvos vizs-
gálata alapján fogyasztásra alkalmasnak nyilvánított és a
hideg kezelésen túlmenõen — ideértve a vákuummal vagy
szabályozott légtérben csomagolt húst is — egyéb módon
nem kezeltek.

8. Húskészítmény: minden olyan termék, amelyet hús-
ból vagy hús felhasználásával állítottak elõ, és amelyet úgy
kezeltek, hogy a termék vágási felületén már nem rendel-
kezik a hús jellemzõivel.

Ide kell még sorolni
a)  a húskivonatot, az emberi fogyasztásra szánt kiol-

vasztott zsírt, a tepertõt, a zselatint, a húslisztet, a húsport,
sózott vagy szárított vért, vérplazmát, a tisztított sózott
vagy szárított gyomrot, hólyagot és a beleket, továbbá

b)  a húsos készételeket mint a konyhakész, fõzött vagy
elõfõzött és hûtéssel tartósított, csomagolt termékeket,

c) a teljes körû kezelésen átesett, hosszú idõn át termé-
szetes erjedésnek kitett készítményeket.

9. Hús és húskészítmény forgalmazás: nagy- és kiskeres-
kedelmi árusítás, vendéglátói és közétkeztetõi felhaszná-
lás, ezekhez a tevékenységekhez kapcsolódó tárolás, szál-
lítás.

10. Forgalmazó hely: húsüzlet, élelmiszerüzlet, -áruház,
piac, vásár, nagy- és kiskereskedelmi elosztó, közvetítõ
vagy gyûjtõ raktár, átcsomagoló hely, állandó jellegû vagy
mozgó eszköz, amellyel az élelmiszer-forgalmazó tevé-
kenységet végzik, ideértve a vendéglátó- és közétkeztetõ-
és hidegkonyha helyet is.

11. Élelmiszer-birtokos: az a természetes vagy jogi sze-
mély, valamint jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazda-
sági társaság, aki az élelmiszer-higiéniai vizsgálat, -ellen-
õrzés helyén tulajdonosként vagy annak megbízásából, a
hússal, húskészítménnyel és ezek felhasználásával készült
termékekkel rendelkezik és a hatósági állatorvos részére
bemutatja.

12. Másodlagos húsvizsgálat: a hatósági állatorvos által
már megvizsgált és fogyasztásra feltétel nélkül alkalmas-
nak minõsített (megjelölt) hús kötelezõ ellenõrzése.
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13. Szállítmány: azonos típusú — állategészségügyi jog-
szabály által elõírt —, azonos okirattal ellátott, azonos szál-
lítóeszközön szállított, és azonos országból, vagy annak azo-
nos részébõl érkezõ termékek egy bizonyos mennyisége.

14. Elsõ rendeltetési hely: ahol az országba beérkezõ
szállító jármû vagy konténer rakományát részben vagy tel-
jes egészében kirakják.

15. Visszautasítás: a szállítmány kirakásának a hatósági
állatorvos által történõ megtiltása és a származási országba
való visszairányítása.

Származás eredet tanúsítása

3. §

(1) Az a hús kerülhet forgalomba, amelyet hatósági
állatorvos megvizsgált és külön jogszabályban megállapí-
tott állategészségügyi jellel ellátott.

(2) A friss hús és húskészítmény származásának, erede-
tének tanúsítása számlával, szállítólevéllel, kísérõ jegyzék-
kel (a továbbiakban: számla) vagy hússzállítási igazol-
vánnyal történhet.

(3) Számlával, hatósági állatorvos által felügyelt vágó-
hídról, elõállító üzembõl, hûtõházból (a továbbiakban:
üzem) lehet a friss húst, húskészítményt kiszállítani a köz-
vetlen értékesítés, felhasználás (üzlet, vendéglátó hely)
céljára. A számla tartalmazza a kiszállított tétel megneve-
zését, mennyiségét (súly, darabszám, csomagolási mód),
fogyaszthatósági határidõ vagy minõségmegõrzési idõ ese-
tén ezekre vonatkozó adatokat, azt cégjelzéssel, dátummal,
cégbélyegzõvel és aláírással hitelesíteni kell. A számlán fel
kell tüntetni az üzem állategészségügyi ellenõrzési számát.

(4) A számlát a kiszállítás alkalmával az üzem állítja ki,
ezekrõl összesítést készít, amelyet köteles ellenõrzéskor a
hatósági állatorvosnak bemutatni.

(5) Kizárólag hatósági állatorvos által kiállított hússzál-
lítási igazolvánnyal szállítható friss hús és húskészítmény,

a)  ha a levágott állat nem a vágóhíd tulajdonát képezi
(bérvágás),

b)  vágóhídról hûtõházba vagy élelmiszeripari tovább-
felhasználás céljára,

c) a külföldrõl származó elsõ rendeltetési helyérõl élel-
miszeripari felhasználásra történõ elszállítása alkalmával,

d)  export esetén a fogadó ország követelményeinek
megfelelõen kiállított állategészségügyi bizonyítvánnyal.

(6) Az importból eredõ hús és húskészítmény állategész-
ségügyi határállomási vizsgálatáról szóló állatorvosi igazo-
lást a rendeltetés vagy a felhasználás helyén egy évig meg
kell õrizni.

(7) A hús szállítási okmányait az árusítás és a felhaszná-
lás helyén, illetve a tárolás tartama alatt az ellenõrzõ állat-
orvos kérésére be kell mutatni.

(8) Az árusítás, felhasználás helyérõl tilos húst és hús-
készítményt az üzembe be- vagy visszaszállítani.

Tiltott módon történõ forgalmazás

4. §

Tiltott módon forgalomba hozott állati eredetû élel-
miszernek minõsül az a hús, húskészítmény és termék,
amelyet közfogyasztásra

a)  az állategészségügyi határállomás megkerülésével
harmadik országból kereskedelmi célra hoztak be,

b)  az állategészségügyi zárlati intézkedés megszegésé-
vel forgalmaznak,

c) az állategészségügyi és élelmiszer-ellenõrzõ állomás
(a továbbiakban: állomás) által nem engedélyezett helyen
és módon állítottak elõ, vagy hozták forgalomba,

d)  a kötelezõen elõírt élelmiszer-higiéniai vizsgálat el-
mulasztásával szándékoznak értékesíteni, továbbá

e) az eredet vagy a húsvizsgálat hitelt érdemlõ igazolá-
sának hiányában forgalmaznak.

Szállítás

5. §

(1) Húst és húskészítményt belföldi és nemzetközi for-
galomban csak külön jogszabályban meghatározott szállító
jármûvön és módon szabad szállítani.

(2) A szállító jármû élelmiszer-higiéniai szemléjét a
feladás helyén és bármikor a szállítás során a hatósági
állatorvos jogosult elvégezni. Ennek tényét a menetlevélre
bejegyzi. A szükséges intézkedéseket megteszi, és kifogás
esetén a szállító jármû telephelye szerint illetékes kerületi
fõállatorvost értesíti.

Állategészségügyi határállomáson történõ
ellenõrzés és vizsgálat

6. §

(1) Az állategészségügyi határállomáson a szállító köteles
a)  beléptetést megelõzõ munkanap 12 órájáig, de négy

munkanapnál nem korábban a hús behozatalát a hatósági
állatorvosnak jelenteni,

b)  a szállítmányt kísérõ okmányokat a hatósági állator-
vos rendelkezésére bocsátani,

c) megadni az élelmiszer-higiéniai vizsgálathoz, ellen-
õrzéshez, a mintavételhez a szükséges segítséget.

(2) A szállító jármûnek vagy konténernek megnyitása a
hatósági állatorvos jelenlétében történhet.

(3) Az állategészségügyi ellenõrzés elõtt a szállítmány-
ból semmit sem szabad kivenni vagy ahhoz hozzátenni.

(4) A tagállamból származó húst és húskészítményt csak
szúrópróba szerint vagy gyanú esetén, harmadik országból
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származó húst és húskészítményt pedig minden esetben
meg kell vizsgálnia a hatósági állatorvosnak.

(5) Amennyiben a behozott hús vagy az ebbõl készült
feldolgozott termék nem hazai fogyasztásra szánt, errõl a
szándékról az ellenõrzést végzõ hatósági állatorvost tájé-
koztatni kell.

7. §

(1) A hatósági állatorvos a szállítási okmányokon ellen-
õrzi, hogy azok megfelelnek-e a közösségi feltételeknek,
általános és speciális követelményeknek.

(2) Ha a szállítmányt kísérõ okmányok hiányosak, el-
vesztek vagy megsemmisültek, az élelmiszer birtokosát fel
kell szólítani ezek pótlására, és beszerzésükig, bemutatá-
sukig a szállítmányt zárolni (visszatartani) kell.

(3) A jármû vagy konténer megnyitásakor a hatósági
állatorvos meggyõzõdik az állategészségügyi bizonyítvány
adatai és a szállított hús, húskészítmény azonosságáról.

(4) A megnyitást követõen:
a)  ellenõrzi a szállító jármû vagy konténer rakodóteré-

nek higiéniai állapotát, hõmérsékletét, valamint az úti hõ-
mérsékleti diagrammot,

b)  szükség szerint maghõmérsékletet mér,
c) meggyõzõdik arról, hogy a szállítmány és annak cso-

magolása eredeti sérülés-, szennyezõdésmentes, csorgásra,
csepegésre, elszínezõdésre vagy rendellenes szagra utaló
jelek nincsenek.

(5) A hatósági állatorvos az ellenõrzést követõen a szállít-
mányt kísérõ állategészségügyi bizonyítványt bevonja, zára-
dékolja és a következõ naptári év végéig megõrzi. Az állator-
vosi záradék szövege: ,,élelmiszer-higiéniai kifogás nem me-
rült fel’’, (dátum, az állatorvos bélyegzõje és aláírása).

(6) A hatósági állatorvos a bevont eredeti állategészség-
ügyi bizonyítvány adatai és saját vizsgálatai alapján a külön
rendeletben megállapított igazolást annyi példányban ál-
lítja ki, ahány rendeltetési helye lesz a szállítmánynak.

(7) A hatósági állatorvos a beérkezõ eredeti bizonyít-
vány adatairól, saját vizsgálatainak eredményérõl és a min-
tavételrõl nyilvántartást vezet. Az élelmiszer birtokosának
kérésére az eredeti és záradékkal ellátott igazolványról
másolatot készíthet.

A behozatal során történõ élelmiszer-higéniai
vizsgálat

8. §

(1) A friss hús és húskészítmény behozatali feltételeinek
szabályait külön jogszabály állapítja meg.

(2) A behozatal során a húst és húskészítményt élelmi-
szer-higiéniai szempontból meg kell vizsgálni.

(3) A határállomási vizsgálatkor a friss hús, baromfihús
és ezek felhasználásával elõállított húskészítmények (ter-
mékek) élelmiszer-higiéniai vizsgálatát, fogyaszthatósági
minõsítését és megjelölését a külön jogszabály elõ-
írásainak megfelelõen kell elvégezni.

(4) A friss húst, baromfihúst, húskészítményt vagy a
vizsgálatba bevont csomagoló-anyagot ,,alkalmas’’ bélyeg-
zõlenyomattal kell ellátni, ha a hatósági, állatorvosi vizsgá-
lat nem járt kifogással.

(5) ,,Visszautasítandó’’ jelölést kell alkalmazni, ha a
vizsgált friss hús, baromfihús, húskészítmény nem felel
meg az elõírásoknak.

(6) A határállomáson történõ mintavétel és laborató-
riumi vizsgálat részletes szabályait az 1. számú melléklet
tartalmazza.

Az élelmiszer-forgalmazás állategészségügyi
ellenõrzése

9. §

(1) A forgalmazó helyen hús, húskészítmény élelmiszer-
higiéniai vizsgálatát, élelmiszer-higiéniai ellenõrzését ki-
zárólag hatósági állatorvos végezheti. A fogyaszthatósági
határozat ellen 24 órán belül lehet fellebbezést benyújtani,
és annak intézését az állomásnak 24 órán belül meg kell
kezdeni. A hatósági állatorvos fogyaszthatósági határoza-
tát fellebbezés esetén az állomás igazgatója változtathatja
meg.

(2) A díjköteles másodlagos húsvizsgálatot — a két
hónapot meghaladó belföldi tárolás esetén — a hús és
húskészítmény közvetlen fogyasztói forgalomba bocsátása,
vagy az élelmiszeripari célú felhasználás elõtt kell végezni.
Nem minõsül másodlagos húsvizsgálatnak a kiskereske-
delmi forgalmazó vagy a vendéglátó, közétkeztetõ, hideg-
konyhai felhasználó helyén végzett élelmiszer-higiéniai el-
lenõrzés. Nem kell elvégezni a másodlagos húsvizsgálatot
a vákuumcsomagolt vagy egyéb friss hús esetén, ha a ser-
téshús 6 napnál, a szarvasmarha és borjú hús 15 napnál nem
régebbi, azt megfelelõen hûtve tárolták, szállították, külsõ
szennyezõdéstõl mentes.

(3) Az élelmiszer-forgalmazás során hatósági állatorvos
élelmiszer-higiéniai vizsgálata, ellenõrzése és szemléje

a)  a származásra, eredetre,
b)  a friss hús és húskészítmény fogyasztásra való alkal-

masságának elbírálására, továbbá

c) az élelmiszer-higiéniai feltételek meglétére és folya-
matos fenntartására

terjed ki.

(4) A hatósági állatorvos szükség szerint további kiegé-
szítõ vizsgálatra térítésmentesen mintákat vehet.
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(5) Az élelmiszer-higiéniai ellenõrzésrõl és a szemle
tényérõl a hatósági állatorvos munkanaplót vezet. Az el-
lenõrzés tényét az élelmiszer-birtokosnál írásban kell rög-
zíteni. Amennyiben súlyosabb vagy ismétlõdõ élelmiszer-
higiéniai hiányosság tapasztalható, minden részletre kiter-
jedõ jegyzõkönyvet kell készíteni. A fogyasztásra alkalmat-
lan, romlott, szennyezõdött vagy bármely más okból a fo-
gyaszthatóság szempontjából gyanús húst és húskészít-
ményt le kell foglalni, a forgalmazását meg kell tiltani, és a
forgalomból ki kell vonni, azt megjelölve el kell különíteni
és ártalmatlanítani kell külön jogszabályban elõírtak sze-
rint. A forgalomból való kivonás elrendelésekor a hatósági
állatorvosnak határozatot kell hoznia (2. és 3. számú mel-
léklet.).

(6) Az élelmiszer-birtokos köteles gondoskodni a lefog-
lalt élelmiszer szakszerû, elkülönített és biztonságos meg-
õrzésérõl, továbbá a kiegészítõ vizsgálat és az ártalmatla-
nítás helyére történõ szállításról, illetve a hatósági állator-
vos határozatban foglalt intézkedésének köteles eleget
tenni.

(7) A hús, húskészítmény ártalmatlanítására vonatkozó
határozatot fellebbezésre való tekintet nélkül azonnal vég-
re kell hajtani

a)  az egészséget veszélyeztetõ, fertõzésközvetítõ élel-
miszer,

b)  állategészségügyi járványügyi intézkedés,
c) lejárt fogyaszthatósági határidejû termék

esetén, továbbá akkor is, ha a szükségessé váló kiegészítõ
vizsgálat idejére az elõírt tárolási feltételeket biztonsá-
gosan nem tudja megteremteni az élelmiszer-birtokos.

10. §

(1) Az állategészségügyi ellenõrzés megállapításai alap-
ján az eljáró hatósági állatorvos és az állomás intézkedési
kötelezettségei

a)  további élelmiszer-higiéniai vizsgálat nélkül, határo-
zattal (3. számú melléklet) le kell foglalni és ártalmatlaní-
tásra kell utalni a friss húst és húskészítményt, ha

aa)  helyszíni ellenõrzés alkalmával származása hitelt
érdemlõen nem igazolható,

ab)  tiltott módon hozták forgalomba,
ac)  hamisított vagy a fogyasztót félrevezetõ módon for-

galmazott,
ad)  romlott,
ae)  fogyaszthatósági határideje lejárt,
af)  minõségmegõrzési ideje lejárt, és meghosszabbítá-

sának engedélyével a forgalmazó nem rendelkezik;
b)  a friss hús és húskészítmény forgalmazását vagy a

forgalmazóhely mûködését határozattal fel kell füg-
geszteni, a szabálytalanság megszüntetéséig ha az üze-
meltetõ:

ba)  mûködési engedéllyel nem rendelkezik,

bb)  az eredeti állapothoz képest az élelmiszer-higiéniai
feltételek kedvezõtlenül megváltoztak, vagy azokat nem
tartja meg,

bc) tiltott módon forgalmaz.

(2) Törvényben meghatározott esetben helyszíni bírság,
minõségvédelmi bírság szabható ki. Indokoltság esetén az
állomás igazgatója állategészségügyi bírságot szab ki, sza-
bálysértési eljárást kezdeményez, vagy a forgalmazó enge-
délyezett tevékenységének végleges beszüntetését indítvá-
nyozza.

A hatósági állatorvosi eljárással kapcsolatos
kötelezettségek

11. §

(1) A hatósági állatorvos határállomáson történõ vizs-
gálatával, a korlátozó intézkedések végrehajtásával
(visszautasítás, lefoglalás, raktározás, elkülönítés, labora-
tóriumi vizsgálat, megsemmisítés, átdolgozás) összefüggõ
költségek a határon és az elsõ rendeltetési helyen az élel-
miszer birtokosát terhelik.

(2) Az állategészségügyi eljárások és vizsgálatok díjkö-
telezettségérõl és annak mértékérõl külön jogszabály ren-
delkezik.

Emlõs állat friss húsának forgalma

12. §

(1) Csak olyan állatból származó friss hús forgalmazható
a)  amely juh, kecske vagy lóféle közvetlenül vágása

elõtt legalább 21 napot töltött a Közösség területén, vagy
a 21 napnál fiatalabb állatok esetében születésük óta ott
tartózkodtak,

b)  a ragadós száj- és körömfájás, sertéspestis, sertések
hólyagos betegsége vagy a fertõzõ sertésbénulás (Teschen-
betegség) miatt korlátozás alá nem esõ gazdaságból vagy
területrõl érkezik,

c) a vágóhídon, ahol az állatot levágták, ragadós száj- és
körömfájás, sertéspestis, sertések hólyagos betegsége vagy
sertésbénulás (Teschen-betegség) esetét nem állapították
meg,

d)  a hús az elõbb felsorolt betegségek egyikére sem
gyanús,

e) amely nem esik a klasszikus sertéspestis elleni véde-
kezés miatt állategészségügyi korlátozó intézkedések hatá-
lya alá.

(2) A sertés, juh vagy kecske brucellózis miatt állategész-
ségügyi korlátozás alatt álló gazdaságból származó friss hús
nem forgalmazható. Az ilyen korlátozás az utolsó hatósági
megállapításokat követõen legalább 6 hétig áll fenn.
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13. §

(1) A 12. § feltételeinek nem megfelelõ hús a Közössé-
gen belüli kereskedelemre jogosító állategészségügyi jellel
nem látható el. Amennyiben friss húst nem a Közösségen
belüli kereskedelemre szánnak, a 4. számú melléklet sze-
rinti különleges jellel azonnal el kell látni. Az ilyen friss
húst a Közösségen belüli kereskedelemre szánt hústól tér-
ben vagy idõben elkülönítve kell elõállítani, darabolni,
szállítani és tárolni.

(2) Megtiltható a friss húsnak az ország területére tör-
ténõ behozatala, amennyiben megállapítást nyert, hogy a
12. §-ban foglaltakat nem teljesítik. A feladó vagy képvise-
lõjének kérésére a friss hús visszaszállítható, feltéve, ha
annak állategészségügyi akadálya nincs.

(3) Meg kell semmisíteni a szállítmányt, ha az a (2) be-
kezdés alapján nem engedhetõ be, és az exportáló vagy a
tranzitország nem engedélyezi a visszaszállítást.

14. §

(1) A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
(a továbbiakban: FVM) engedélyezheti a 12. § a) pontja
szerinti állatból származó friss hús behozatalát. Az enge-
dély lehet általános, egy adott országra vagy egyedi esetre
vonatkozó, illetve idõtartamra korlátozott.

(2) Az (1) bekezdés szerint megadott általános enge-
délyrõl haladéktalanul értesíteni kell a tagállamokat és az
Állandó Állategészségügyi Bizottságot (a továbbiakban:
Bizottság).

(3) Az (1) bekezdés szerint megadott engedélyek esetén
a szállításhoz megfelelõ engedélyt kell beszerezni azoktól
az országoktól, amelyen a szállítmány áthalad.

15. §

(1) Ha fennáll a veszélye annak, hogy egy tagállamból
történõ friss hús behozatalával állatbetegségek terjedhet-
nek el, a következõ intézkedések valamelyike hozható:

a)  járványos betegség kitörése esetén az adott tagállam
érintett területeirõl, ideiglenesen megtiltható vagy korlá-
tozható a hús behozatala,

b)  a járványos betegség széles körû elterjedése esetén
vagy újabb súlyos fertõzõ állatbetegség fellépésekor ideig-
lenesen megtiltható vagy korlátozható a hús behozatala
annak az államnak egész területérõl.

(2) Az intézkedésekrõl az FVM értesíti a Bizottságot és
a többi tagállamot.

(3) Az (1) bekezdés szerinti eljárás szerint dönteni lehet
az intézkedések módosításáról, a többi tagállammal való
összehangolásról, illetve érvénytelenítésrõl.

16. §

(1) Nem hozható forgalomba a friss sertéshús, amely
olyan ország területérõl származik, ahol az elõzõ 12 hónap
folyamán afrikai sertéspestist állapítottak meg.

(2) Ha Magyarország területén állapítottak meg afrikai
sertéspestist, az FVM kérheti a Bizottságtól az (1) bekez-
dés szerinti tilalomnak az ország meghatározott területére
történõ korlátozását.

(3) A kérelem feltételei, hogy
a)  az afrikai sertéspestis járványesetet vagy járványese-

teket a lehetõ legrövidebb idõn belül felszámolták,
b)  az új járványeset járványtanilag nem függ össze az

elõbbi járványesettel vagy járványesetekkel.

A húskészítmények Közösségen belüli forgalma

17. §

(1) A Közösségen belüli kereskedelemre szánt húské-
szítmények olyan friss húsból készülhetnek, amelyek min-
denben megfelelnek a 12. § és a 16. §-ban foglalt követel-
ményeknek és elõírásoknak.

(2) Közösségen belüli kereskedelem céljára szánt, az
(1) bekezdéstõl eltérõ húskészítmények akkor forgalmaz-
hatók, ha átestek a következõ kezelési formák egyikén:

a)  hõkezelés, amit egy légmentesen lezárt tartályban,
3,00 vagy annál magasabb Fo érték mellett végeztek;

b)  ha a termékek olyan gazdaságokból vagy a tagállam
olyan területrõl származik, amely nem esik afrikai sertés-
pestis miatt tiltott rendelkezések hatálya alá, akkor a húst
teljesen ki kell csontozni és a fõ nyirokmirigyeket el kell
távolítani, minden húsdarabot légmentesen lezárt olyan
tartályba kell helyezni, melyben a húst legalább 4 órán
keresztül 60 ˚C hõmérsékleten tartottak, és a hõmérséklet
30 perc alatt minimum a 70 ˚C-ot elérte;

c) ha a friss húst olyan állatokból nyerték és olyan
gazdaságból származnak, amelyek fertõzõ betegség miatt
esnek tilalmi intézkedések alá, a hõkezelés során a maghõ-
mérsékletet legalább 70 ˚C-ra kell emelni;

d)  sertések hólyagos betegsége esetén, az 5,5 kg-nál
nem kisebb súlyú és kicsontozott vagy csontmentes sonkák
esetében nem kevesebb mint kilenc hónap idõtartamú,
természetes erjesztésbõl és érlelésbõl álló kezelés, ahol az
Aw 0,93-at meg nem haladó, a ph érték 6-nál nem maga-
sabb;

e) ragadós száj- és körömfájás esetén a d) pont szerinti
kezelés a csontos sonka esetén is alkalmazható, ha egyéb-
ként a többi feltételnek megfelel.

(3) Az a)—c)  pontok szerint hõkezelt minden termék-
tételbõl egy reprezentatív számú minta hõmérsékletét fo-
lyamatosan ellenõrizni kell, az ellenõrzést olyan automata
készülékkel kell végezni, amely lehetõvé teszi a hõmérsék-
let regisztrálását a nagyobb súlyú húsdarabok közepén és a

6470 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2003/80. szám



húskezelõ berendezés belsejében. A kezelés után a tartá-
lyok mindegyikén el kell helyezni az állategészségügyi jelet.
A Bizottságnak és a többi tagállamnak meg kell küldeni
azon létesítmények listáját, amelyek rendelkeznek az elõírt
hõmérséklet értékek betartásához szükséges berendezé-
sekkel.

(4) A (2) bekezdésben felsorolt termékek kizárólag ha-
tósági állatorvosi felügyelete mellett készíthetõk, és azokat
meg kell védeni minden szennyezõdéstõl, újraszennyezõ-
déstõl.

(5) Biztosítani kell, hogy a (2) bekezdés szerinti húst
más hústól elkülönítve, attól eltérõ idõben tárolják, szál-
lítsák. Úgy használják fel, hogy elkerülhetõ legyen a Kö-
zösségen belüli kereskedelem céljára szánt húskészítmény-
be történõ bedolgozása az elõbb felsoroltak kivételével. Az
afrikai sertéspestis felfedezése, annak folyamatos jelenléte
esetén biztosítani kell a friss hús más jogszabályban foglal-
tak szerinti megjelölését.

18. §

(1) Azon tagállam, amelynek területén az elõzõ 12 hó-
nap folyamán afrikai sertéspestist állapítottak meg, nem
exportálhat más tagállam területére a 17. § (2) bekezdésé-
nek a)  pontjában meghatározott kezelésen átesett húské-
szítményt.

(2) A 16. § (2)—(3) pontjában megállapított mentesség
kérése alkalmazható a sertéshús készítmények esetén is.

A friss baromfihús Közösségen belüli kereskedelme

19. §

(1) A friss baromfihús olyan baromfiból hozható forga-
lomba, amelyet keltetése óta a Közösség területén belül
tartottak, vagy élõ állapotban harmadik országból a külön
jogszabályban foglalt követelményeknek megfelelõen im-
portáltak.

(2) Olyan gazdaságból származik, amely
a)  nem áll baromfibetegség miatt állategészségügyi

korlátozás alatt,
b)  a baromfi húsának ellenõrzését más betegségek

miatt korlátozó intézkedések nem érintik.

(3) Vágóhídra szállítás közben a levágásra szánt állat
nem került érintkezésbe madárinfluenzában vagy baromfi-
pestisben beteg baromfival. Tilos az állatok szállítása olyan
területeken keresztül, amelyet az elõbb felsorolt betegsé-
gekkel fertõzöttnek nyilvánítottak, kivéve a jelentõsebb
közúti vagy vasúti összeköttetés igénybevételét.

(4) A baromfi levágása idején a vágóhídon madár-
influenza vagy baromfipestis nem került megállapításra.

(5) Tilos forgalomba hozni azt a friss baromfihúst,
amelynél felmerül annak gyanúja, hogy a vágóhídon, a
daraboló üzemben, vagy a raktárba szállítás közben elõbb
felsorolt betegségekkel fertõzõdtek.

(6) A szállítmányokat állategészségügyi bizonyítvány-
nak kell kísérnie olyan tagállam területeire, amely elismer-
ten mentes baromfipestistõl, vagy a tagállamba egy harma-
dik országon átszállítják.

(7) Az (1)—(6) bekezdés elõírásai nem vonatkoznak az
utasok személyi poggyászára, a nem kereskedelmi termé-
szetû, továbbá a nemzetközi járaton a személyzet és az
utasok fogyasztására szolgáló friss baromfihúsra.

20. §

(1) A 19. §-ban meghatározott friss baromfihúson fel
kell tüntetni a külön jogszabályban meghatározott állat-
egészségügyi jelzést.

(2) A közösségi kereskedelemben nem vehet részt az a
baromfihús, amely nem felel meg a 19. § (2) pontjában
meghatározottaknak. Ha a baromfihús a követelménynek
nem felel meg, az egészségügyi jelzést felül kell bélyegezni,
úgy, hogy átlós irányú kereszt fedi le, amely két derékszög-
ben egymást keresztezõ vonalból áll, és ezek metszéspontja
a bélyegzõ középpontjában van, de a bélyegzõn feltüntetett
adatok olvashatóak maradnak, vagy alkalmazható még a
baromfi húsvizsgálatával kapcsolatban külön jogszabály-
ban foglalt egyetlen megkülönböztetõ jelzés is.

(3) A (2) bekezdés szerinti friss baromfihúst a Közösségi
kereskedelemben részt vevõ friss hústól elkülönítetten
vagy eltérõ idõben kell elõállítani, darabolni, szállítani és
raktározni. Meg kell akadályozni, hogy felhasználása során
bekerüljön a Közösségen belüli kereskedelembe szánt hús-
termékbe, kivéve a külön jogszabályban meghatározott
kezelésen átesett baromfihúst.

(4) Az országot érintõ baromfipestis járványos elõfor-
dulása esetén a friss baromfihús akkor jelölhetõ meg a
baromfihúsra elõírt állategészségügyi jelzéssel, ha a hús
olyan baromfitól származik,

a)  amely a járványügyi vizsgálatát követõen nem érint-
kezett fertõzött gazdaságból származó más baromfival,

b)  amelyen a szállítását megelõzõ 5 napon belül a ható-
sági állatorvos a gazdaságban negatív eredménnyel végzett
virológiai vizsgálatot, továbbá

c) amelyen a hatósági állatorvos a gazdaságban a klini-
kai vizsgálatot követõen a baromfi elszállítását megelõzõ
24 órában nem talál baromfipestisre utaló klinikai tünete-
ket vagy jeleket,

d)  amelyet a származási gazdaságból egyenesen a vágó-
hídra szállítottak a hatósági állatorvos által lepecsételt és
a szállítás elõtt és után kitisztított és fertõtlenített szállító
eszközzel,
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e) amelyet a vágóhídon a vágás elõtti vagy a vágást
követõ vizsgálat alkalmával a baromfipestis tüneteire, el-
változásaira megvizsgáltak negatív eredménnyel.

(5) Az FVM a (4) bekezdés alkalmazásáról tájékoztatja
a Bizottságot.

(6) A Bizottság állategészségügyi szakértõi szükség sze-
rint és a nemzeti hatóságokkal együttmûködve helyszíni
ellenõrzést végeznek.

A harmadik országból történõ baromfihús behozatala

21. §

(1) Az importált friss baromfihús olyan harmadik or-
szágból vagy annak meghatározott területérõl hozható
forgalomba, amely szerepel a Bizottság által összeállított
listán.

(2) A friss baromfihús csak olyan harmadik országból
importálható:

a)  ahol a madárinfluenza és a baromfipestis bejelenten-
dõ a nemzetközi elõírásoknak megfelelõen,

b)  az ország mentes madárinfluenzától és baromfipestis
betegségektõl, vagy nem mentes, de a betegség leküzdésére
olyan intézkedéseket alkalmaznak, amelyek egyen-
értékûek a Közösség eljárásaival.

(3) Az importált friss baromfihúsnak meg kell felelnie:
a)  a Közösségi állategészségügyi követelményeknek,
b)  olyan állományból kell származnia, amely megfelel a

19. § (1)—(4) bekezdésének.

22. §

A Közösségbe importált friss baromfihúsra vonatkozó
elõírások nem terjednek ki:

a)  az utasok személyi poggyászának részét képezõ és
személyes fogyasztásra szánt baromfihúsra, feltéve, hogy a
szállított mennyiség nem haladja meg személyenként az
egy kg-ot, továbbá olyan országból vagy annak egy részébõl
érkezik, amely szerepel a Bizottság által összeállított listán,
és amelybõl az import nem tiltott,

b)  magánszemélyek által kis csomagokban küldött ba-
romfihúsra, ha a friss húst nem kereskedelmi célból impor-
tálják, és mennyisége nem haladja meg az egy kg-ot, továb-
bá olyan harmadik országból vagy annak részébõl érkezik,
amely fel van tüntetve a Bizottság által összeállított listán,
és ahonnan az import nem tiltott,

c) nemzetközi járatokon közlekedõ személyzet és uta-
sok fogyasztására szánt húsra. Az ilyen friss hús, vagy a
belõle származó konyhai hulladék kirakása esetén azt meg
kell semmisíteni. Nem szükséges azonban megsemmisíte-
ni, ha közvetlenül és ideiglenesen vámhatósági felügyelet

alá helyezését követõen egyik szállítási eszközrõl a másikra
rakják át.

23. §

A friss baromfihúst az exportáló harmadik ország hatósági
állatorvosa által kiállított bizonyítványnak kell kísérnie.

A bizonyítványt:
a)  a rendeltetési országba irányuló szállítmány berako-

dásának napján kell kiszállítani,
b)  a feladó ország és a rendeltetési ország hivatalos

nyelvén vagy nyelvein, valamint azon ország valamelyik
hivatalos nyelvén kell kiállítani, amelyben az import ellen-
õrzését végzik,

c) az állategészségügyi határállomáson a bizonyítvány
eredeti példányának kell kísérnie a szállítmányt,

d)  a bizonyítványnak tanúsítania kell, hogy a friss hús
megfelel a jogszabályban foglalt követelményeknek és
azoknak az elõírásoknak, amelyek a harmadik országból
származó importra vonatkoznak,

e) a bizonyítványnak egy összefüggõ papírlapból kell
állnia, és

f)  egyetlen címzett részére kell kiállítani.

Hús és húskészítmény forgalomba hozatalának 
általános követelményei

24. §

(1) A közvetlen fogyasztó részére friss húst húsüzletben,
vagy más engedélyezett élelmiszer-árusító helyen kívül for-
galmazni tilos. Egyes húskészítmények piaci, vásári forgal-
mazásáról külön jogszabály rendelkezik.

(2) Húsüzlet az állomás engedélye, más húst, húskészít-
ményt árusító élelmiszer-árusító hely, piac, továbbá a húst,
húskészítményt felhasználó vendéglátó vagy közétkeztetõ
az állomás szakhatósági hozzájárulása alapján mûködhet.

25. §

(1) A forgalmazó helyen fellelhetõ és nem elkülönítet-
ten, megjelölten tárolt valamennyi élelmiszert forgalma-
zásra szántnak kell tekinteni. Az elkülönítési, megjelölési
kötelezettség a dolgozói magánfogyasztásra szolgáló élel-
miszerekre is vonatkozik.

(2) A forgalomba hozatal során a friss húst és húskészít-
ményt tilos:

a)  fertõzõdés, szennyezõdés, romlás veszélyének kitenni,
b)  tulajdonsága megváltoztatásával rendeltetésszerû

felhasználásra alkalmatlanná tenni,
c) hamisítani, vagy a fogyasztót félrevezetõ módon for-

galmazni.
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(3) Tilos forgalmazni romlott, szennyezõdött vagy fo-
gyasztásra alkalmatlanná vált, illetve a fogyaszthatóság
szempontjából gyanús húst, húskészítményt.

(4) A friss hús és húskészítmény tárolása, árusítása so-
rán, annak azonosíthatóságát, visszakereshetõségét soros
kitárolásának lehetõségét mindenkor és folyamatosan biz-
tosítani kell.

(5) Élelmiszer-árusító helyen, annak létesítményében
tilos élelmiszer-tartósító vagy olyan tevékenységet folytat-
ni, ami a hús, a húskészítmény romlási jelensége, hibája
leplezésére szolgál. Nem minõsül feldolgozó jellegû tevé-
kenységnek a csontozás, a darabolás, a szeletelés, a vásárló
kérésére történõ darálás és a kereskedelmi elõcsomagolás.

26. §

(1) Az eladatlan, romlott, lejárt, fogyasztásra alkalmat-
lanná vált, vagy a hatósági állatorvos által fogyasztásra
alkalmatlannak minõsített hús és húskészítmény forga-
lomból történõ kivonásáról vagy ártalmatlanításáról az
élelmiszer birtokosa külön jogszabály szerint és saját költ-
ségére köteles gondoskodni. Az ártalmatlanításra kerülõ
hús, húskészítmény és termék eredeti állapotában (csoma-
golás, alak, megjelenítés) nem maradhat.

(2) A keletkezõ hús és húskészítmény hulladékot külön
erre a célra szolgáló és megjelölt, tiszta, elõzetesen fertõt-
lenített, vizet át nem eresztõ, fedeles tartályban kell gyûj-
teni. Az árusítás befejezése után az ilyen járványügyi szem-
pontból nagy fertõzési veszélyt jelentõ hulladékot csak
fertõtlenítõszerrel történt ártalmatlanítás után szabad az
egyéb hulladékhoz hozzátenni. A nagyobb forgalmú, mé-
retû üzletekben, valamint a piacokon, vásárcsarnokokban
a hulladék elkülönített tárolására külön hûthetõ helyiséget
kell létesíteni. A hulladékok kezelésénél, elszállításánál és
ártalmatlanításánál a külön jogszabályban foglaltakat kell
érvényesíteni.

(3) A csomagolóanyagok tárolására külön szennye-
zõdésektõl védett elhelyezést kell biztosítani, ahol csak a
közvetlen felhasználásra szánt napi mennyiség helyez-
hetõ el.

(4) Tilos fûrészport vagy bármely más hasonló anyagot
a friss hússal érintkezõ helyiségek padozatára szórni.

(5) A takarításhoz és fertõtlenítéshez használt anyago-
kat, eszközöket, ruházatot mindentõl elkülönítetten külön
helyiségben, vagy erre a célra szolgáló zárt szekrényben kell
tárolni.

(6) A 25. §-ban és az e §-ban foglaltak megtartásáról,
annak ellenõrzésérõl az élelmiszer-birtokos dokumentál-
ható módon köteles gondoskodni.

Hús és húskészítmény forgalomba hozatalára
szolgáló létesítmény

27. §

(1) A hús és húskészítmény forgalomba hozatalára szol-
gáló létesítmény, valamint az ezekkel összefüggõ elõkészí-
tõ, bontó, csontozó, csomagoló és raktár, lakással közvet-
lenül egybenyílóan nem létesíthetõ.

(2) A létesítmény közvetlen forgalmazást, illetve a fel-
használást lebonyolító részén (üzlet, konyha) kívül megfe-
lelõ méretû hûtõ (fagyasztó) térbõl és legalább húselõké-
szítõ és szociális helyiségbõl áll. Üzletnek a bontó (csonto-
zó) és csomagoló tevékenységekhez külön-külön helyiség-
gel kell rendelkeznie. Az egyes helyiségek más célra nem
használhatók.

(3) A létesítménynek jól szellõztethetõnek, száraznak és
könnyen tisztán tarthatónak, ivóvíz minõségû hideg-meleg
folyóvízzel mûködõ kézmosóval és eszközfertõtlenítési le-
hetõséggel ellátottnak kell lennie, valamint megfelelõ
fényerõsségû megvilágítással kell rendelkeznie. Tilos az
élelmiszer eredeti színét megváltoztató hullámhosszú
fényt alkalmazni.

(4) A padozatot szilárd, kopásálló, vizet át nem eresztõ,
korhadás és résmentes, könnyen mosható és fertõtleníthe-
tõ, csúszásgátló anyaggal kell burkolni, bûzelzáróval ren-
delkezõ csatornaszemmel és szennyvízelvezetõ csatorná-
val, zsírfogóval kell ellátni. A padozatnak olyan színûnek
kell lennie, hogy azon a szennyezõdés jól látható legyen. A
nyílászáró szerkezeteknek könnyen tisztán tarthatónak,
fertõtleníthetõnek kell lenniük, és a nyitható ablakokat
sûrû szövésû rovarhálóval kell ellátni.

(5) A falakat a várható szennyezõdésnek kitett magassá-
gig, de legalább két méterig világos, egyszínû, vizet át nem
eresztõ, könnyen mosható és jól fertõtleníthetõ, síkfelüle-
tû anyaggal kell burkolni, vagy ugyanilyen tulajdonságú
anyaggal kell borítani. A burkolatlan és festetlen falfelüle-
teket, valamint a mennyezetet világos színûre kell festeni,
fa burkolat nem alkalmazható.

(6) A helyiségekben a lemosható falak és a padozat
közös élét és sarkát lekerekítetten kell kiképezni. A helyi-
ségeket tisztán kell tartani, a burkolat nélküli falakat és a
mennyezetet elszennyezõdés esetén festeni kell.

28. §

(1) A létesítményben a friss húst és húskészítményt
tartalmazó, vagy üres tálcák, edényzetek és a csomagolt
termékek a talajjal vagy a padozattal közvetlenül nem
érintkezhetnek.

(2) Hûtõkamrát a 27. § (4) és (6) bekezdése szerinti
padozattal kell kialakítani, kivéve a csatornaszemet. Hûtõ-
kamrában csatornaszem nem létesíthetõ, a csatornaszemet
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a külsõ ajtón kívül, annak közelében kell elhelyezni. A
padozatot a csatornaszem felé lejtéssel kell kialakítani.

(3) Az olyan létesítményben, ahol hús és húskészítmény
kereskedelmi elõrecsomagolása történik, e tevékenység-
hez külön helyiséget vagy megfelelõen elkülönített részt
kell kialakítani és ennek hideg-meleg folyóvizes kéz- és
eszközmosóval ellátottnak kell lennie, oda fertõtlenítõ-
szert kell elhelyezni.

A berendezésekkel és eszközökkel szemben támasztott
követelmények

29. §

(1) Az asztalokat (pultokat) korróziómentes anyagból
készült, résmentesen illesztett, könnyen mosható, világos
színû és jól fertõtleníthetõ lappal kell borítani. Üzletben
az elárusító asztalokat a vásárlók felõli oldalon átlátszó,
színtelen (üveg, mûanyag) lappal úgy kell elhatárolni, hogy
az élelmiszert a vásárlók érintésétõl és a cseppfertõzéstõl
megvédje.

(2) A húsfogasokat és horgokat, azok tartószerkezetei-
nek hússal érintkezõ felületeit rozsdamentes acélból vagy
azzal egyenértékû tulajdonsággal rendelkezõ más anyagból
kell készíteni.

(3) A hústõkét, a vágódeszkát keményfából és egy darab-
ból vagy élelmiszer-higiéniai szempontból engedélyezett
kemény mûanyagból, résmentesen, ép széllel, egyenletes,
sima felülettel kell kialakítani. A vágódeszkákat el nem
távolítható módon, rendeltetésük szerint meg kell jelölni,
s kizárólag a jelzés szerinti célra szabad használni, azokat
festeni vagy a favédelem célját szolgáló anyaggal kezelni
nem szabad.

(4) A mérleget, vágó, szeletelõ, daráló eszközöket, az
edényzetet (tál, tálca, rekesz, konténer stb.) állandó épség-
ben és tisztán kell tartani. A sérült vagy tisztíthatatlanná
vált eszközöket a használatból véglegesen ki kell vonni.
Biztosítani kell a napi használaton kívüli eszközök por- és
szennyezõdéstõl védett, zárt tárolását.

(5) Az edényeket rendeltetésük szerint, el nem távolít-
ható módon meg kell jelölni és azokat kizárólag jelölésük
szerinti célra szabad használni. A zöldség, gyümölcs, továb-
bá a sütõ- és cukrászipari termékek szállításánál, tárolásá-
nál használatos edényzeteknek, ládáknak, tálcáknak eltérõ
színûnek, méretûnek és más forma szerintinek kell lenniük,
azok átmenetileg sem érintkezhetnek hússal és húskészít-
ménnyel.

30. §

(1) A hûtési igénynek — ezen belül a várható legnagyobb
tárolandó állati eredetû élelmiszer-mennyiségben — meg-

felelõ nagyságú hûtõteret kell létesíteni. A hûtõtérben jól
látható és a valós értéket mutató helyen folyamatosan
mûködõ hõmérõt kell elhelyezni, vagy automatikus hõ-
mérséklet regisztrálást kell kiépíteni.

(2) Meg kell teremteni a csomagolatlan
a)  friss sertés-, marha-, juhhús, kecske,
b)  ló-, szamár- és öszvérhús,
c) friss baromfihús,
d)  nyúlhús,
e) hal és egyéb víziállat húsa,
f)  élõhal,
g) vadhús,
h)  húskészítmény,
i) tej és tejtermék,
j) tojás,
k)  egyéb állati eredetû élelmiszer

egymástól, továbbá más élelmiszerektõl és áruktól elkülö-
nített átvételének, tárolásának és árusításának — a vendég-
látó helyen történõ feldolgozásának — feltételeit. Mind-
ezektõl el kell különíteni és feltûnõen megjelölni az egzo-
tikus állatokból származó húst.

(3) A hûtött tér belsõ falának tisztának és épnek kell
lennie. A hûtõtér-berendezés tartozékainak (rács, alátét
stb.) könnyen mosható és fertõtleníthetõ, nem rozsdásodó
anyagból kell készülniük. A hûtõberendezést a lecsapódott
párát felfogó alátéttálcákkal kell ellátni, és biztosítani kell
a keletkezõ kondenzvíz zárt elvezetését, szennyvízcsator-
nába kötését.

(4) Az eszközök és edényzet tisztán tartására és fertõt-
lenítésére, valamint a tisztított és fertõtlenített edényzet
tárolására hideg-meleg folyóvizes, legalább két medencé-
vel ellátott eszköz-, edényzetmosó és -tároló helyiséget kell
kialakítani, illetve ilyen célokra jól elkülönített helyet kell
kijelölni.

A forgalmazó hely tisztán tartása

31. §

(1) A hússal érintkezõ gépeket, eszközöket, a hústõkét
és a vágódeszkákat naponta, használatuk befejezését köve-
tõen, zsíroldószeres meleg vízzel zsírtalanítani, majd forró,
de legalább 82 ˚C-os vízzel vagy engedélyezett szerrel fer-
tõtleníteni kell. A húsdarálót szükség szerint, de legalább
2 óránként szét kell szedni, meg kell tisztítani. A nap
befejeztével tisztított, fertõtlenített, szétszedett állapotban
kell tárolni, majd az újabb használatbavétel elõtt ismét le
kell öblíteni. Különös gondot kell fordítani a hústõke kar-
bantartására, tisztítására és fertõtlenítésére.

(2) A létesítményben rendszeresen naponta és az el-
szennyezõdés mértékétõl függõen takarítást és fertõtlení-
tést kell végezni, engedélyezett szerek felhasználásával. A
fertõtlenítõszert öblítéssel el kell távolítani. Gondoskodni
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kell arról, hogy a hús és húskészítmények a használt szerrel
ne érintkezzenek a tisztítás, fertõtlenítés során.

Hús hûtése a forgalmazó helyen

32. §

(1) Egymástól elkülönített légtérben kell elhelyezni a
felhasználás és árusítás elõtti tárolás során a friss húsokat
és az egyéb élelmiszereket. Tilos a 30. § (2) bekezdésében
felsorolt húsokat egyéb élelmiszerrel közös hûtõtérben
tárolni.

(2) Üzletben és vendéglátó helyen a nyers hús tárolására
szolgáló hûtõberendezés hõmérsékletének 0 — +5 ˚C kö-
zöttinek, az árusítás folyamán használt hûtõberendezésnek
pedig +2 ˚C — +7 ˚C közöttinek kell lennie, a belsõség
hûtésére szolgáló berendezés hõmérséklete nem haladhat-
ja meg a +3 ˚C-t. Azokat a húskészítményeket, amelyeken
meghatározott tárolási hõmérsékleteket tüntettek fel,
azon a meghatározott hõmérsékleten kell tárolni. A hõ-
mérsékleti értékek folyamatos mérésérõl, annak regisztrál-
hatóságáról gondoskodni kell.

(3) A hûtõkamrában és hûtõszekrényben a húsdarabok
között légtérnek kell lennie. A légterek hõmérsékletét
folyamatosan ellenõrizni kell az üzemeltetõnek.

(4) A tõkehúst és baromfit, halat, vadhúst, valamint
húskészítményt üzletben lefagyasztani tilos, kivéve a ven-
déglátó helyet és a közétkeztetést, ahol a friss elõhûtött
tõkehús, baromfi-, nyúl-, hal- vagy vadhús egyszeri felhasz-
nálást szolgáló adagokban, légmentes csomagolásban, a
fagyasztás dátumának, a húsféleség megnevezésének és
származásának feltüntetése mellett —18 ˚C hõmérsékle-
ten, baromfihús esetén —12 ˚C fagyasztható és tárolható.
A fagyasztóból kivett, felengedett húsokat ismételten lefa-
gyasztani tilos.

(5) Fagyasztott fogyasztói csomagolású húst, hústermé-
ket felengedés után üzletben újból lefagyasztani vagy fel-
engedett állapotban forgalomba hozni tilos.

Hús és húskészítmények árusítási
és felhasználási szabályai

33. §

(1) Húst és húskészítményt a környezet és az idõjárás
káros hatásaitól (por, csapadék, közvetlen napfény, hõ,
cseppfertõzés veszélye stb.) mindenkor meg kell védeni.

(2) Húsüzletben és az ilyen jellegû üzletben friss húst
más élelmiszertõl elkülönítetten és a következõ élelmi-
szer-higiéniai szabályok szerint szabad árusítani:

a)  friss hús árusítására szolgáló üzletrészben friss hú-
son kívül egyéb élelmiszer nem árusítható,

b)  friss húst nyitott kirakatba kifüggeszteni, közvetlen
napfénynek vagy egyéb káros hatásnak kitenni nem szabad,

c) friss húst hûtõtéren kívül átmenetileg alacsony külsõ
hõmérséklet mellett — legfeljebb 2 órára — csak tiszta,
száraz helyen szabad tartani úgy, hogy azt napfény, továbbá
por, rovar vagy egyéb szennyezõdés ne érhesse,

d)  húst ipari darabolásban vagy üzleti bontásban egyen-
ként úgy kell fogasokra vagy horgokra helyezni, hogy az se
falhoz, se talajhoz ne érhessen,

e) friss húst árusító üzletben olyan árut vagy tárgyat
nem szabad tartani, amely a húst szennyezheti, fertõzheti,
annak idegen szagát okozhatja,

f)  csomagolatlan húst és húskészítményt tartalmazó
rekeszeket, tálcákat nem szabad közvetlenül a padozatra
helyezni, földön húzni, azokat tiszta alátét rácson kell
tartani,

g) húsüzletben vadhúst csak fagyasztottan, csomagolt
állapotban szabad árusítani, szõrében, bõrében vagy tollá-
ban hagyott vadat árusítani tilos, kivéve a kizárólag vadhús
árusítására szolgáló üzletet.

(3) Húsüzletben ló-, szamár- és öszvérhús erre utaló
megjelöléssel árusítható. Ezekkel egyidejûleg sertés-,
szarvasmarha- és juhhús — ipari fogyasztói csomagolású
hús, a baromfihús és a hal kivételével — árusítása tilos. Ló-,
szamár- és öszvérhús felhasználásával elõállított készítmé-
nyen az ilyen eredetre a címkével vagy más módon félreért-
hetetlenül utalni kell. Ezek szeletelését, csomagolását kü-
lön erre a célra szolgáló eszközökkel lehet végezni.

(4) Kereskedelmi forgalomban megvásárolt húst csak a
vásárló kérésére és jelenlétében szabad megdarálni. Kivéve
azt a külön jogszabályban meghatározott elõrecsomagolt
darált húst, apróhúst, fûszerezett húst, amelyet a húsbolt-
nak vagy élelmiszeráruháznak elkülönített, az állomás által
erre a célra engedélyezett élelmiszer-elõállító helyén,
gyártmánylap szerint állítanak elõ.

(5) Friss húst elõre darált állapotban tárolni tilos, kivéve
a külön jogszabály szerint készített és maximum huszon-
négy órán belül értékesítésre kerülõ elõre csomagolt darált
húst.

(6) Az (4)—(5) bekezdések szerinti külön engedély
alapján végzett tevékenység termékei közvetlenül bevihe-
tõk a hús, húskészítmény elárusítás helyére. Ha az egybe-
nyílás nem biztosított, vagy a helyszíni árusítás más üzlet-
részben történik, zárt konténert kell igénybe venni a ter-
mék üzleten belüli szállításához.

34. §

(1) A friss húst és húskészítményt csak, tiszta, világos
színû, nem nedvszívó egyéb célra még fel nem használt
papírba vagy más engedélyezett göngyölegbe csomagoltan
szabad kiszolgálni. Kartondobozba vagy kartonpapírba a
húst közvetlenül nem szabad csomagolni.
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(2) A bontást, darabolást úgy kell végezni, hogy a hús
fertõzõdése, szennyezõdése elkerülhetõ legyen. A baromfi
darabolását elkülönített helyen kell végezni. Vendéglátó-
és közétkeztetõ helyen erre a célra szolgáló külön helyiség-
ben (baromfi elõkészítõ) kell végezni. A hús forgalmazója
a hús bontása, árusítása során észlelt és a forgalomba
hozatalt kétessé tevõ elváltozást — kivéve a romlást —
a hatósági állatorvosnak jelenteni köteles. Az állatorvos
intézkedéséig az elváltozott húst az árusításból ki kell
vonni, el kell különíteni és azt állapotának megváltoztatása
nélkül meg kell õrizni.

(3) Az üzletben a melegített húskészítményt és a friss
húst csak külön-külön árusító szakaszon, odatartozó ada-
goló és mérõeszközökkel szabad árusítani. Ezeket az esz-
közöket tisztításuknál, fertõtlenítésüknél is elkülönítetten
kell kezelni.

(4) A nagy forgalmú hússzaküzletben külön személyt
kell kijelölni, aki a friss hús elõkészítésén és kiszolgálásán
kívül más elárusítási tevékenységet nem folytathat.

(5) Vendéglátó- és közétkeztetõ helyen a friss húst és
húskészítményt a zöldség és tojás elõkészítõbe tilos be-
vinni, azt a zöldségtõl, gyümölcstõl és más étel nyers-
anyagtól, cukrászati vendéglátó félkész és készterméktõl
elkülönítve kell tárolni. A húselõkészítés külön helyiség-
ben történhet.

35. §

(1) Ez a rendelet a Magyar Köztársaságnak az Európai
Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló nemzetközi szerzõ-
dést kihirdetõ törvény hatálybalépésének napján lép ha-
tályba. Egyidejûleg hatályát veszti 41/1997. (V. 28.) FM
rendelettel kihirdetett Állategészségügyi Szabályzat
666—667. §-ig, a 686—687. §-ig, a 756—759. §-ig,
760—770. §-ig és a 772—773. §-ig terjedõ része.

(2) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Kö-
zösségek következõ jogszabályaival összeegyeztethetõ sza-
bályozást tartalmaz:

a)  a Tanács 91/494/EGK irányelve a friss baromfihús
Közösségen belüli kereskedelmét és harmadik országból
történõ behozatalát szabályozó állategészségügyi feltéte-
lekrõl,

b)  a Tanács 72/461/EGK irányelve a friss hús Közösségen
belüli kereskedelmét érintõ egészségügyi problémákról,

c) a Tanács 80/215/EGK irányelve a húsipari termékek
Közösségen belüli kereskedelmét érintõ állategészségügyi
problémákról.

Dr. Németh Imre s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet a 79/2003. (VII. 7.) FVM rendelethez

A határállomáson történõ élelmiszer-higiéniai
vizsgálat és ellenõrzés szabályai

I.

1. A határállomási állatorvos a szállítmányokból helyszíni és laboratóriumi vizsgálatok céljára térítésmentesen
mintát vesz.

2. Mikrobiológiai és az egészségre káros vegyi anyag-maradék ellenõrzése céljából a vizsgálati anyagot mintavételi
jegyzõkönyvvel laboratóriumba küldi a hatósági állatorvos. Azoktól az elõállítóktól származó hús és húskészítményt,
amelyekkel kapcsolatban korábban már kifogás merült fel, a továbbiakban részletezettek szerint emelt mintaszámmal
kell ellenõrizni. Friss húsokat és halakat izomparaziták jelenlétére is kell szúrópróbaszerûen vizsgálni.

3. Friss hús esetében:
a)  az egész szállítmányból egyenletesen elosztva kell mintát venni,
b)  fél, negyed, három részre osztott állati testbõl minden huszonegyedik,
c) súly alapján a csomagolt húsból:
1 000 kg-ig  2 csomag,
1 000 kg-tól 15 000 kg-ig  4 csomag,
15 000 kg-tól 50 000 kg-ig  8 csomag,
50 000 kg felett 10 csomag,

minden további megkezdett 20 000 kg után 4 csomag mintát kell venni.
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4. Amennyiben csomagolatlan húst hoznak be, úgy egy csomag helyett, legfeljebb 25 kg húsmennyiség alapján
500 g súlyú mintát kell venni.

5. A friss hús vizsgálatakor a has- és mellhártya, a csontok, az ízületek, az izomzat és a zsírszövet megtekintését
kell elvégezni. A vizsgálat kiterjed a hús belsõ hõmérsékletének és pH értékének mérésére. Gyanú esetén kiegészíthetõ
vizsgálatot kell elvégezni a kivéreztetés fokának, a vizenyõsség, a fehérjebomlás megállapítására. Szükség esetén felmelegítés
után a hús szagát és ízét kell vizsgálni. Gyanú esetén kétszeres mennyiségû mintát kell bakteriológiai szövettani, szerológiai
vagy kémiai vizsgálat alá vonni.

6. Maradékanyagok szúrópróbaszerû vizsgálatához a szállítmányból minden megkezdett 50 000 kg hús után
legalább egy mintát kell venni. Ha kevesebb mint 50 000 kg húst vetnek vizsgálat alá, akkor a szállítmányból elosztva
legalább két mintát kell venni.

7. Maradékanyagokra vonatkozó gyanú esetén a friss hús szállítmány súlya szerint

1 000 kg-ig 2 mintát,

1 000 kg-tól 15 000 kg-ig 4 mintát,

15 000 kg fölött 8 mintát

kell venni.

II.

1. Vagdalthús és húskészítmények esetében meg kell vizsgálni az elõírás szerinti fagyasztást és a —18 ˚C hõmér-
séklet betartását. Vizsgálni kell a nem megengedett kezelés esetleges jeleit.

2. A légmentesen lezárt tartályokban hevítéssel tartósított hús esetén szállítmányonként:

1 000 tartály-ig  2 minta,

1 000 tartálytól 10 000 tartályig  4 minta,

10 000 tartálytól 100 000 tartályig  8 minta,

100 000 tartály fölött 10 minta.

3. Mintának egy légmentesen lezárt tartály számít. A minta súlyának 150 g-t kell kitennie. Ha a tartály kisebb mint
150 g, akkor megfelelõ számú tartályt kell mintául venni.

4. Kolbász, sonka, konyhakész hústermékek, kiolvasztott zsír, húspor és egyéb hústermékek esetén szállítmányon-
ként:

1 000 kg-ig 2 minta,

1 000 kg-tól 10 000 kg-ig 4 minta,

10 000 kg fölött 8 minta.

5. Mintának egy csomag számít, több mint 1000 g-os csomagolások esetén legalább 150 g mintát kell venni,
amennyiben azt a vizsgálati cél megengedi.

6. Bél, húgyhólyag, gyomor, gége esetén szállítmányonként:

10 hordóig 2 minta,

11—100 hordóig 4 minta,

101—250 hordóig 8 minta,

250 hordó felett 10 minta.
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7. A 1—6. alpontokban felsorolt termékeket érzékszervileg, a zsírt kémiailag kell vizsgálni. Szükség esetén a
mikrobiológiai vizsgálatokat is el kell végezni. Maradékanyagokra szúrópróbaszerûen az I. pont 2. alpontjában megha-
tározottak szerint, gyanú esetén a szállítmány súlya alapján

1 000 kg-ig  3 mintát,
1 000 kg-tól 5 000 kg-ig  5 mintát,
5 000 kg-tól 10 000 kg-ig  8 mintát,
10 000 kg fölött 11 mintát

kell venni.

III.

1. A mintákat öt mintáig egy keverékmintában, 11 mintáig két keverékmintában kell a vizsgálathoz egyesíteni.

2. A baromfihúst súly alapján az I. pont 2. alpontjában foglaltak szerint kell mintavételezni és vizsgálni.

2. számú melléklet a 79/2003. (VII. 7.) FVM rendelethez

........................ Állategészségügyi
és Élelmiszer-ellenõrzõ Állomás

Jegyzõkönyv
élelmiszer-higiéniai ellenõrzésrõl, vizsgálatról, szemlérõl

Készült  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20........ év .................... hó ...........-n ............... órakor

A helyszín megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  város/község ......................  utca/tér ..... szám .......... irányítószám

Jelen van az állomás részérõl:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  hatósági állatorvos

az élelmiszer-birtokos részérõl:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  név,

anyja neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  születési helye: ........................................ ideje: .......................

lakhelye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  város/község ...................................................... utca/tér .......... szám ......... irányítószám

Személyi igazolvány száma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  foglalkozása (beosztása): .............................................

1. Az eljárás tárgya:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. A helyszíni megállapítás eredménye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Helyszíni intézkedések:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. További vizsgálatra külön jegyzõkönyv alapján vett minták száma és felsorolása:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Megjegyzés (az élelmiszer-birtokos nyilatkozata stb.):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

K.m.f.

A jegyzõkönyvbe felvett adatok helyességét elismerem

...................................................................................... ..................................................
az élelmiszer-birtokos aláírása, cégbélyegzõje  hatósági állatorvos
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3. számú melléklet a 79/2003. (VII. 7.) FVM rendelethez

......................... Állategészségügyi
és Élelmiszer-ellenõrzõ Állomás

..................../20............. sz.

HATÁROZAT

Készült  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20........ év .................... hó ...........-n ............... órakor

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  hatósági állatorvos által (név)

*üzemben (telephelyen) *élelmiszer-higiéniai vizsgálat
*üzletben megtartott *élelmiszer-higiéniai ellenõrzés
*vendéglátóhelyen
*piacon (csarnokban) *élelmiszer-higiéniai szemle

alkalmával.

Az élelmiszer-birtokos neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
anyja neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . születési helye: ..................................................................
ideje:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  lakhelye: ................................................................... város/község .........................................................
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . utca/tér .............. szám ............. irányítószám, személyi igazolvány száma: ...............................

Elvégzett:
*1. helyszíni érzékszervi vizsgálat
*2. laboratóriumi kiegészítõ vizsgálat  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . száma
*3. okirat ellenõrzés alapján ......................... kg/l/db ....................................... élelmiszeren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ** állapítottam meg.

Az élelmiszert az állategészségügyrõl szóló 1995. évi XCI. törvény 36. §-a és a 79/2003. (VII. 7.) FVM  rendelet …… §-a
alapján fogyasztásra alkalmatlannak minõsítem, lefoglalom és elrendelem annak ártalmatlanítását.

Az élelmiszer * helyben
      *  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  által történõ
elszállítás után kerül ártalmatlanításra.

Az élelmiszer-birtokos a határozat ellen az Állategészségügyi és Élelmiszer-ellenõrzõ Állomás igazgatójához
           azonnal — *fellebbezett
                  — *nem fellebbezett.

A fellebbezést 24 órán belül írásban is be kell nyújtani  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Ft illetékbélyeg lerovásával.
A fellebbezés        — *halasztó hatályú
                   — *nem halasztó hatályú
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  miatt.

.......................................... 20....... év .................................... hó ........... nap

P. H.
.........................................................

hatósági állatorvos
Ártalmatlanításra átvettem:

.......................................... 20....... év .................................... hó ........... nap

 * A nem kívánt rész törlendõ.
** Az eljárásra okot adó körülmény.
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4. számú melléklet

a 79/2003. (VII. 7.) FVM rendelethez

A friss hús Közösségen belüli kereskedelmén kívüli
használatra szánt hús megjelölése

1. A felülbélyegzést úgy kell végezni, hogy a
64/433/EGK irányelv I. melléklete IX. fejezetének
40. pontjában meghatározott ovális bélyegzõt egy átlós
kereszttel fedik, amely két, egymást derékszögben metszõ
egyenes vonalból áll úgy, hogy az egyenesek metszéspontja
a bélyegzõ közepén legyen, és a bélyegzõn található infor-
mációk olvashatók maradjanak.

2. Az 1. pontban említett jelölés egyetlen bélyegzõvel is
történhet, amely ovális alakú, 6,5 cm széles és 4,5 cm magas,
és tökéletesen jól olvasható betûkkel a következõ informá-
ciókat tartalmazza:

a)  felül: az exportáló ország neve nyomtatott betûkkel,
b)  középen a létesítmény állatorvosi engedélyszáma,
c) alul: a következõ kezdõbetûcsoportok valamelyike:

EEC — CEE — EWG — EEG — EOF — (94/598) CE
RESM — (Csatlakozási Szerzõdés) ETY,

két egyenes vonal, melyek derékszögben keresztezõdve
metszik egymást a bélyegzõ közepén úgy, hogy nem takar-
ják el a bélyegzõn olvasható információkat.

3. A betûknek 0,8 cm, a számjegyeknek pedig 1 cm
magasnak kell lenniük.

4. A bélyegzõnek tartalmaznia kell olyan információkat
is, melyek alapján azonosítható az állatorvos, aki a hús
vizsgálatát végezte.

A honvédelmi miniszter
23/2003. (VII. 7.) HM

rendelete
a hivatásos, szerzõdéses és hadköteles katonák,

a honvédségi közalkalmazottak egyes illetményen kívüli
pénzbeli szociális juttatásairól szóló

14/2002. (III. 29.) HM rendelet módosításáról

A Magyar Honvédség hivatásos és szerzõdéses állomá-
nyú katonáinak jogállásáról szóló 2001. évi XCV. törvény
(a továbbiakban: Hjt.) 287. §-a f) és g) pontjában, a hadkö-
teles katonák szolgálati viszonyáról szóló 1996. évi
XLIV. törvény (a továbbiakban: Hkt.) 146. §-a (2) bekez-
désének d)  pontjában, továbbá a katonai és rendvédelmi
felsõoktatási intézmények vezetõinek, oktatóinak és hall-
gatóinak jogállásáról szóló 1996. évi XLV. törvény
50. §-ának a) pontjában kapott felhatalmazás alapján

— figyelemmel a közalkalmazottak jogállásáról szóló
1992. évi XXXIII. törvény 2. §-ának (1) bekezdésében fog-
laltakra — a hivatásos, szerzõdéses és hadköteles katonák,
a honvédségi közalkalmazottak egyes illetményen kívüli
pénzbeli szociális juttatásairól szóló 14/2002. (III. 29.)
HM rendeletet (a továbbiakban: R.) a következõk szerint
módosítom:

1. §

Az R. 6. §-a (2) bekezdésének c) és d) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[(2) Nem részesülhet illetményelõlegben,]
,,c) akinek az illetményébõl az illetményelõleg törlesztõ

részleteinek levonása bármely ok miatt nem lehetséges,
vagy

d)  aki az elbírálás napját megelõzõ 2 éven belül illet-
ményelõlegben részesült. Nem vonatkozik ez a korlátozás
azokra, akik a HM és az MH tartós vagy ideiglenes külföldi
szolgálatot teljesítõ, valamint külföldi tanulmányokat foly-
tató tagjai ellátásáról szóló 25/2002. (IV. 12.) HM rendelet
17. § (1) bekezdése alapján részesültek vagy részesülnek
illetményelõlegben.’’

2. §

Az R. 16. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,16. § (1) Az iskolakezdési támogatás olyan jogszabály-

ban meghatározott, adómentes természetbeni juttatás,
amelyet a gyermek részére a szülõ, nevelõszülõ vagy a vele
közös háztartásban élõ élettárs útján tankönyv, taneszköz
vagy ruházat formájában kell biztosítani. A támogatás
összege (értéke) gyermekenként a jogszabályban meghatá-
rozott feltételek szerinti adómentes értékhatár.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott termékek
(áruk) beszerzésére, a hivatásos katonának, illetõleg köz-
alkalmazottnak kérésére, a tanév elsõ napját megelõzõ
60 napon, illetõleg a tanév elsõ napját követõ 30 napon
belül vásárlási elõleg folyósítható. Az elõleggel — leg-
késõbb a tanév kezdetétõl számított 30 napon belül —
a honvédelmi szerv nevére kiállított, a tárgyév július 1-je
utáni keltezésû számlával kell elszámolni.’’

3. §

Az R. 17. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,17. § (1) Iskolakezdési támogatásra jogosult a tárgyév

szeptember 1-jén szolgálati viszonyban álló hivatásos kato-
nának, valamint közalkalmazottnak a közoktatásról szóló
törvény szerint kizárólag iskolai oktatásban részesülõ,
(iskolai tanulmányait megkezdõ) a tárgyév szeptemberé-
ben, családi pótlékra (nevelési ellátásra) jogot adó, saját
háztartásban nevelt gyermeke.
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(2) Az egyéb feltételek mellett iskolakezdési támogatás-
ra jogosult a katonai kötelmekkel összefüggõ baleset vagy
betegség következtében elhunyt hivatásos (továbbszol-
gáló) katona, illetve a hõsi halott árvaellátásban részesülõ
gyermeke is.’’

4. §

Az R. 18. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,18. § Évente egy alkalommal — a 19—22. §-ban foglal-

tak szerint — nevelési segélyben kell részesíteni a tárgyév
szeptember 1-jén szolgálati viszonyban álló hivatásos
katona és közalkalmazott gyermekét.’’

5. §

Az R. 19. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) Nevelési segélyre jogosult az a hivatásos katonával,
közalkalmazottal közös háztartásban élõ vér szerinti,
örökbe fogadott vagy nevelt gyermek,

a)  aki után a hivatásos katona vagy a közalkalmazott,
illetõleg együtt élõ szülõk esetében annak házastársa
családi pótlékra jogosult, vagy

b)  aki családi pótlékra nem jogosult, de a tárgyév szep-
tember 1-jén 25. életévét még nem töltötte be és felsõfokú
oktatási intézmény elsõ oklevelet szerzõ nappali tagozatos
hallgatója, ha rendszeres jövedelemmel nem rendelkezik,
vagy

c) aki a hivatásos katonával vagy közalkalmazottal
közös háztartásban él és saját jogán családi pótlékban
részesül.’’

6. §

Az R. 21. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,21. § (1) Az iskolakezdési támogatást és a nevelési

segélyt az igényjogosult vagy annak szülõje (nevelõszülõje
stb.) a tárgyév július 1-jétõl szeptember 30-áig a 3. számú
melléklet szerinti (helyileg elkészítendõ) nyomtatványon
igényelheti. Az igénybejelentéshez — legkésõbb az elõleg
elszámolásakor — csatolni kell a jogosultsági feltételek
megállapítására alkalmas bizonylatokat. Az igénybejelen-
tést az állományilletékes parancsnokhoz kell benyújtani.

(2) A 19. § (3) bekezdése szerinti árvák részére a HM
PSZNYI által a tárgyév augusztus 1-jéig elkészített és az
illetékes hadkiegészítõ parancsnokságnak megküldött
jegyzék alapján az iskolakezdési támogatást (elõleget),
illetõleg a nevelési segélyt hivatalból kell folyósítani.

(3) Ha a jogosult mindkét szülõje honvédelmi szervezet
állományába tartozik, — függetlenül attól, hogy adott eset-
ben ezek nem azonos honvédelmi szervezetek — a gyer-

mek(ek) után a nevelési segély és az iskolakezdési támo-
gatás csak egyik szülõ jogán állapítható meg.

(4) Az (1) bekezdés szerinti juttatásokat az állomány-
illetékes honvédelmi szervezet pénzügyi és számviteli fel-
adatait ellátó szerv feladása alapján a HM PSZNYI folyó-
sítja az igényjogosult gyermek, illetõleg a szülõ lakossági
folyószámlájára vagy lakcímére.’’

7. §

Az R. 22. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) Nem folyósíthatók a 21. § (1) bekezdés szerinti jut-
tatások azok, illetõleg azok gyermekei részére, akik

a)  a szolgálati vagy közalkalmazotti viszonyának meg-
szüntetése a tárgyév szeptember 1-jén folyamatban van, és
ezért õket a szolgálatteljesítési, munkavégzési kötelezett-
ség alól mentesítettek, vagy

b)  a tárgyév szeptember 1-jén 30 napot meghaladó idõ-
tartamú illetménynélküli szabadságon vannak. Nem vonat-
kozik ez a korlátozás a sorkatonai (polgári) szolgálatot
teljesítõkre és a gyermekgondozási segélyben, gyermek-
gondozási díjban vagy gyermeknevelési támogatásban
részesülõkre.’’

8. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép
hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg az R. 3. szá-
mú melléklete 2. pontjának második mondata hatályát
veszti.

Juhász Ferenc s. k.,
honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter,
valamint az egészségügyi, szociális

és családügyi miniszter
24/2003. (VII. 7.) HM—ESZCSM

együttes rendelete
a hadkötelezettség alapján teljesítendõ katonai

szolgálatra és a katonai oktatási intézményi
tanulmányokra való  egészségi alkalmasság

elbírálásáról szóló 9/2002. (II. 28.) HM—EüM együttes
rendelet módosításáról

A honvédelemrõl szóló 1993. évi CX. törvény 83. §-ának
(3) bekezdésében és a hadköteles katonák jogállásáról
szóló 1996. évi XLIV. törvény 146. §-a (2) bekezdésének
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b)  pontjában kapott felhatalmazás szerint a hadkötelezett-
ség alapján teljesítendõ katonai szolgálatra és a katonai
oktatási intézményi tanulmányokra való egészségi alkal-
masság elbírálásáról szóló 9/2002. (II. 28.) HM—EüM
együttes rendeletet (a továbbiakban: R.) a következõk sze-
rint módosítjuk:

1. §

Az R. 1. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

,,(2) A polgári szolgálatra való egészségi alkalmasság
elbírálása a sorozást követõen, illetve a polgári szolgálat
teljesítése során a polgári szolgálatról szóló 1997. évi
XXI. törvény alapján történik.’’

2. §

Az R. 2. §-a a következõ (6) bekezdéssel egészül ki:
,,(6) Az alkalmasságvizsgálatok körébe tartozik a szol-

gálatteljesítésre és a tanulmányok folytatására képes álla-
pot ellenõrzése a drogszûrést is beleértve.’’

3. §

Az R. 4. §-a (3) bekezdése c) pontjának második mon-
data helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,E minõsítés esetén nincs akadálya a póttartalékos állo-
mányba tartozó hadköteles póttartalékos kiképzésének
béke idõszakában sem, illetve alapvetõen szakszolgálat
teljesítésére történõ behívásának részleges vagy teljes moz-
gósítás elrendelésekor.’’

4. §

(1) Az R. 7. §-ának (8) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(8) A hadkötelesnek a sorozást megelõzõen, illetve
minden esetben, ha a katonai szolgálatra való alkalmassá-
gát érintõ megbetegedése, elváltozása van, az ezt igazoló
orvosi okmányokat — az illetékes hadkiegészítõ parancs-
nokságra való benyújtása elõtt — az illetékes háziorvosnak
kell bemutatnia. Az illetékes háziorvos a bemutatott orvosi
okmányokat személyi bélyegzõjének lenyomatával és alá-
írásával látja el, valamint intézkedik a hadköteles szük-
séges gyógykezelésérõl.’’

(2) Az R. 7. §-ának (10) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(10) Olyan orvosi okmány (igazolás, vizsgálati lelet,
zárójelentés stb.) a sorozáson nem kerülhet értékelésre,
amelyet a hadköteles illetékes háziorvosa nem látta-
mozott.’’

5. §

Az R. 10. §-ának (6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(6) Törzslap hiányában, illetve hiányosan kitöltött
Törzslap esetén a hadköteles alkalmassága nem bírál-
ható el.’’

6. §

Az R. 10. §-a a következõ (10) bekezdéssel egészül ki:
,,(10) A sorozással kapcsolatos, a hadköteles egészségi

állapotára vonatkozó okmányokat (Törzslap, szakorvosi
leletek, sorozási orvosi, pszichológiai okmányok stb.) a
sorozást követõen zárt borítékban kell tárolni, illetve
továbbítani a nyilvántartó lappal együtt. A borítékon a
megyei sorozó szakfõorvos feltünteti a sorozás dátumát, az
alkalmassági minõsítést és a borítékot a ragasztás fölött
aláírásával és személyi bélyegzõje lenyomatával látja el.
A borítékot csak arra illetékes orvos (sorozó-, csapat-,
katonai egészségügyi intézeti orvos, felülvizsgáló bizott-
sági orvos) bonthatja fel, és a fentebb elõírt módon kell
lezárni.’’

7. §

Az R. 21. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,21. § Fegyveres õrzés-védelmi feladatok ellátására csak

az a hadköteles osztható be, aki alkalmas katonai szolgá-
latra korlátozás nélkül (,,A’’) minõsítéssel rendelkezik.’’

8. §

Az R. 45. §-ának (4) és (5) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(4) A speciális fegyvernemi szolgálatra tervezett had-
kötelest az MH EVI-ben, illetve a 46. §-a (1) bekezdésének
a)  pontjában szereplõk esetében az MH Kecskeméti
Repülõ Kórházban (a továbbiakban: MH KRK) komplex
szakorvosi és speciális pszichológiai vizsgálatokban kell
részesíteni.

(5) A speciális fegyvernemi szolgálatra való alkalmassá-
got a (4) bekezdés szerinti vizsgálati eredmények alapján a
Táblázat II. rovata szerint az MH EVI Elsõfokú Pálya-
alkalmasság-vizsgáló Bizottsága (a továbbiakban: elsõ-
fokú PAB), illetve a külön jogszabály rendelkezései szerint
az MH KRK Elsõfokú Repülõorvosi Bizottsága (a továb-
biakban: elsõfokú ROB) minõsíti. A bizottságok döntése
ellen 7 napon belül a másodfokú FÜV bizottsághoz, illetve
az MH KRK Másodfokú Repülõorvosi Bizottsághoz lehet
fellebbezni. Ezen bizottságok döntése jogerõs.’’
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9. §

(1) Az R. 46. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) Az (1) bekezdés a) pontja szerinti feladatot ellátó
hadköteles MH KRK-ban végzett speciális alkalmassági
vizsgálata alapján az alkalmasság minõsítését a vizsgálati
lapon ,,Ejtõernyõs ugrásra alkalmas, a kipróbáló és kísér-
leti ugrások kivételével’’ vagy ,,Ejtõernyõs ugrásra alkal-
matlan’’, illetõleg alkalmas minõsítésû esetében a légügyi
hatóság elõírásaiban meghatározottak szerinti ,,Ejtõ-
ernyõs kiképzésre alkalmas’’ szöveggel kell megállapí-
tani.’’

(2) Az R. 46. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(4) Ha az ejtõernyõs ugrást végzõ hadköteles feladatai
körében a 4500 m feletti ugrás is szerepel, az alkalmassági
vizsgálatokat az MH KRK-ban barokamra vizsgálattal is ki
kell egészíteni. Ennek eredményétõl függõen ,,magassági
ugrásra alkalmas vagy alkalmatlan’’ szöveggel kell a minõ-
sítést megállapítani.’’

10. §

Az R. 47. §-a (5) bekezdésének második mondata he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

,,Ha a megítélése szerint a hadköteles ejtõernyõs ugrásra
alkalmatlanná vált, az MH KRK elsõfokú ROB-nál kezde-
ményezi a fegyvernemi (ejtõernyõs) szolgálatra való alkal-
masság felülvizsgálatát.’’

11. §

Az R. 48. §-a (2) bekezdésének utolsó mondata helyébe
a következõ rendelkezés lép:

,,Az 1. számú példányt az MH KRK elsõfokú ROB irat-
tárában 10 évig megõrzi.’’

12. §

Az R. a következõ 52/A. §-sal és az azt megelõzõ új
címmel egészül ki:

,,Megkülönböztetõ jelzéseket használó honvédségi tûzoltó
és sebesültszállító gépjármûvezetõk egészségügyi

és speciális pszichológiai alkalmasságának elbírálása

52/A. § (1) Megkülönböztetõ jelzéseket használó hon-
védségi tûzoltó és sebesültszállító gépjármû vezetõjének a
2. alkalmassági csoportú ,,B’’ és ,,C’’ kategóriára érvényes
gépjármûvezetõi engedéllyel rendelkezõ hadköteles jelöl-
hetõ, aki ,,A’’ (katonai szolgálatra alkalmas fizikai, pszichi-
kai korlátozás nélkül) minõsítéssel rendelkezik.

(2) A jelöltet a vizsgálatot kérõ alakulat által készített
szolgálati jellemzéssel az MH EVI-be kell rendelni, ahol
elvégzik a jelölt komplex szakorvosi és speciális pszicholó-
giai vizsgálatát.

(3) Az MH EVI Pszichikai Alkalmasságvizsgáló Osztá-
lya a jelölt vizsgálatát a közlekedés-pszichológiai pálya-
alkalmassági vizsgálatok irányelvei, módszertana és minõ-
sítési követelményrendszere szerint, a Központi Közleke-
dési Felügyelet Pályaalkalmasság-vizsgáló Intézet által
alkalmazott vizsgálati metodikára épülve, a honvédségre
jellemzõ pályaspecifikus követelmények figyelembe-
vételével végzi az R. 7. számú mellékletében meghatáro-
zott módszerek és követelmények alapján.

(4) Az MH EVI Foglalkozás-egészségügyi Orvosi és
Pszichikai Alkalmasságvizsgáló Osztálya a vizsgálat ered-
ménye alapján javaslatot tesz az elsõfokú PAB-nak a
minõsítésre.

(5) Az elsõfokú PAB az alábbi minõsítést adhatja ki:
a)  ,,megkülönböztetõ jelzést használó gépjármû veze-

tésére alkalmas’’,
b)  ,,megkülönböztetõ jelzést használó gépjármû veze-

tésére alkalmatlan’’.
(6) A jelöltnek alkalmatlan minõsítése esetén nyolc na-

pon belül az MH EVI FÜV bizottsághoz lehet fellebbezést
benyújtani. Az MH EVI másodfokú FÜV bizottságának
döntése az R. 59. § (1) bekezdése alapján jogerõs.

(7) ,,A megkülönböztetõ jelzést használó gépjármû ve-
zetésére alkalmas’’ minõsítés a hadkötelezettség alapján
teljesítendõ katonai szolgálat idejére érvényes.’’

13. §

Az R. 53. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(4) A katonai felsõfokú oktatási intézménybe és a hon-
védségi ösztöndíjra pályázónak, illetve a katonai oktatási
intézmény hallgatójának (növendékének) és a honvédségi
ösztöndíjas hallgatónak az egészségi alkalmasságát a tanul-
mányok végzése során a Magyar Honvédség egyes beosztá-
saihoz kapcsolódó munkaköri követelményekrõl szóló
20/2002. (IV. 10.) HM rendelet (a továbbiakban: HM r.)
8. § (2) bekezdés c) pontjában meghatározott A3 rovat
szerint, vagy a HM r. 8. § (2) bekezdés e) pontjában meg-
határozott A5 rovat szerint kell elbírálni, attól függõen,
hogy a jelentkezés, illetve a tanulmányok folytatása mely
pontban szereplõ fegyvernemi szakra vonatkozik. A felsõ-
fokú oktatási intézményekben végzettek egészségi alkal-
masságának elbírálása hivatásos állományba vételük elõtt
ugyancsak az elõzõek szerint történik. A katonai közép-
fokú oktatási intézménybe jelentkezõ egészségi alkalmas-
ságát a Táblázat II. rovata szerint kell elbírálni.’’

14. §

Az R. 53. §-a a következõ (8) bekezdéssel egészül ki:
,,(8) Az egészségügyi és pszichológiai alkalmasság vizs-

gálatára csak abban az esetben kerülhet sor, ha a jelentkezõ
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az oktatási intézmény szakmai felvételi követelményeinek
megfelelt.’’

15. §

Az R. 54. §-a (6) bekezdésének b) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,b)  az 53. § (1) bekezdésének b) és c) pontja szerinti
(nem hadköteles korú) személyek fizikai alkalmasságát az
oktatási intézményben az érvényes egészségi és pszichikai
alkalmassági vizsgálatok után kell megállapítani. A köve-
telményeket az 54. § (1) bekezdésében hivatkozott külön
rendelkezés figyelembevételével, az életkori sajátosságok-
nak megfelelõen kell meghatározni.’’

16. §

Az R. 55. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) A katonai oktatási intézménybe, illetõleg honvéd-
ségi ösztöndíjra csak az a hadköteles pályázhat, akit már
soroztak, és a sorozáson ,,Alkalmas katonai szolgálatra’’
(,,A’’ vagy ,,B’’) minõsítést kapott. A sorozás tényét és
eredményét a pályázó hadköteles megfelelõ okmányokkal
(a sorozáson kiállított határozattal, illetve ha már sorkato-
nai szolgálatot is teljesített, a katonakönyvével) igazolni
köteles. Az a hadköteles pályázó, aki a fenti feltételnek
nem felel meg, pályaalkalmassági vizsgálatra nem irányít-
ható, a pályaalkalmassági vizsgálat nála nem végezhetõ el.’’

17. §

Az R. 59. §-a (6) bekezdésének utolsó mondata helyébe
a következõ rendelkezés lép:

,,Ellenkezõ esetben a minõsítés az 53. § (3) bekezdésé-
nek b)  pontja szerinti ,,I’’, illetve c) pontja szerinti ,,E’’
lehet.’’

18. §

(1) Az R. 1. számú mellékletében a 032 szakasz címe a
következõk szerint módosul:

,,032 Drog (pszichoaktív szer) használata és a használat
által okozott értelmi és viselkedészavarok (kivéve F 10)’’.

(2) Az R. 1. számú mellékletében a 061 szakaszhoz tar-
tozó magyarázat c) pontjának második mondata hatályát
veszti.

(3) Az R. e rendelet melléklete szerinti új, 7. számú
melléklettel egészül ki.

19. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatály-
ba, a 10. és 16. § rendelkezéseit azonban 2003. június 1-jétõl
kell alkalmazni.

Juhász Ferenc s. k., Dr. Csehák Judit s. k.,
honvédelmi miniszter egészségügyi, szociális

és családügyi miniszter

Melléklet

a 24/2003. (VII. 7.) HM—ESZCSM együttes rendelethez

,,7. számú melléklet
a 9/2002. (II. 28.) HM—EüM együttes rendelethez

A megkülönböztetõ jelzéseket használó jármûvezetõk
pszichológiai alkalmassági vizsgálata

1. Az alkalmasságvizsgálat célja: annak megállapítása,
hogy a vizsgált gépjármûvezetõ rendelkezik-e az elvárt
szinten mindazokkal a pszichológiai képességekkel, kész-
ségekkel, személyiségfaktorokkal, amelyek szükségesek a
biztonságos gépjármûvezetéshez, a mindenkori közleke-
dési környezethez és helyzetekhez való alkalmazkodáshoz,
a jármûvezetés közben jelentkezõ terhelés elviseléséhez.
Továbbá, hogy a vizsgált jármûvezetõ rendelkezik-e meg-
különböztetõ jelzést használó jármû biztonságos vezeté-
séhez szükséges észlelési, döntési és cselekvési képessé-
gekkel.

2. A vizsgálatnak ki kell terjednie:
— a szenzomotorikus képességek és készségek szintjé-

nek meghatározására,
— az aktivációs szint, reakciókészség meghatározására,
— a figyelmi képességek vizsgálatára,
— helyzetfelismerõ és döntési készség vizsgálatára,
— a kockázatvállalási készség meghatározására,
— alkalmazkodó készség, rigiditás plaszticitás vizsgála-

tára,
— sziciabilitás, együttmûködési készség szintjének

meghatározására,
— konfliktushelyzetekben megnyilvánuló magatartás-

mód vizsgálatára,
— élethelyzet, életvitel, foglalkozástörténet exploráció

útján történõ feltárására,
— valamint az általános értelemben vett jármûvezetõi

alkalmasságot meghatározó személyiség- és képességfak-
torokra.

3. Vizsgálati módszerek
3.1. Mûszeres vizsgálatok:
a)  Digitális tachisztoszkóp, csoportos és egyéni vizs-

gálat
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Figyelem terjedelme, rövid idejû információ azonosí-
tása és feldolgozása, vizuális érzékelés.

b)  Komplex szenzomotoros vizsgáló és konfliktométer
Választási és döntési reakcióidõ mérése, információfel-

dolgozás gyorsasága és pontossága, színtévesztés.
c) Ú tvonalkövetõ szimulátor
Szenzomotoros koordináció, kockázatvállalás, helyzet-

felismerés.

3.2. Teszteljárások:
a)  Intelligenciavizsgálat.
b)  Személyiségvizsgálat (CPI, Lüsher vagy Szondi,

Thomas Killmann féle konfliktusteszt, exploráció).
A pályaalkalmassági vizsgálatot végzõ pszichológus

szélsõséges vagy ellentmondásos vizsgálati eredmények
esetén kiegészítõ vizsgálatokat végez.

Az egyes vizsgálatok követelményszintjének, standardi-
zálásának kialakításához szükséges standardizálási és vali-
ditási vizsgálatok elvégzéséig a mûszereket gyártó cég aján-
lása vehetõ figyelembe a mûszeres vizsgálati eredmények
értékelésénél.

4. Vizsgálati követelményszintek
Alkalmasságot kizáró okok:
a)  Elégtelen szenzomotoros teljesítmény, észlelési,

döntési és mozgási tevékenység nem kielégítõ szintje.
b)  Közlekedési helyzetek biztonságos megoldásához

szükséges felismerési és döntési készség hiánya vagy nem
kielégítõ szintje.

c) A jármû irányításához szükséges mozgási képes-
ségek hiánya vagy nem kielégítõ szintje.

d)  Figyelmi teljesítmény nem kielégítõ szintje.
e) Intellektus alacsony szintje.
f)  A közlekedési magatartást befolyásoló személyiség-

vonások, amelyek fokozott baleseti veszélyeztetettségre
utalnak.

g) Alacsony szintû pszichés terhelhetõség.
h)  É letvitelbõl, élethelyzetbõl, vizsgálati magatartásból

adódó kedvezõtlen személyiségkép.’’

  V. rész KÖZLEMÉNYEK,
HIRDETMÉNYEK

A BM Központi Adatfeldolgozó, Nyilvántartó
és Választási Hivatal közleménye

A BM Központi Hivatal a 35/2000. (XI. 30.) BM ren-
delet 73. § (1) bekezdése alapján — az eddig közzétetteken
kívül — az alábbi elveszett, megsemmisült gépjármû törzs-
könyvek sorszámát teszi közzé:

144821B
472021B

493258A
408384B
174615C
719688A
261452B
050150A
949540B
183480D
833432A
836793A
767435A
513828B
141077A
698047C
496588A
840347B
095577B
479314D
849868B
170973B
088365A
296493C
794757B
795496B
959251B
340904B
777537A
944754A
147698D
762947C
512379C
710001A
633187B
221239B
200028D
892774A
214265B
924188B
510128C
143034B
276033A
186313B
317465A
621769C
026526C
678633B
972023C
768150B
481403A
481421A
492760A
387179D
654813B
576523A
769285B
887517A
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206420B
733828A
389970B
752890A
950541B
095198B
575907B
467285A
386062A
060492C
280257A
333766C
382576A
190525B
550234C
958073C
149163A
334504B
949862B
975647A
413851A
319419C
387865A
601350A
025523C

709498B
872012C
405010B
382719B
241974D
006537D
446687A
231199C
851258C
410234C
632819B
461715C
907899A
911432C

Közlekedési Nyilvántartó Osztály

Helyesbítés: A Magyar Közlöny 2003. évi 59. számában megjelent
92/2003. (V. 30.) KE határozat címében és szövegében a Gazdasági
Versenytanács megnevezése helyesen: a Gazdasági Versenyhivatal
Versenytanácsa.
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megrendelhetõ a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.
2003. évi éves elõfizetési díj: 62 496 Ft. Egy példány ára: 140 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 140 Ft.
A kiadó az elõfizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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